Spostovani kupec,

zelimo vam Cestitati in se vam zahvaliti za nakup vozila Fiat Ducato. Ta navodila za uporabo in vzdrzevanje vozila smo sestavili, da
boste lazje spoznali vse funkcije vozila in jih kar najbolje uporabiljali. V celoti jih preberite, preden se prvi¢ odpravite na cesto.

Ta navodila za uporabo in vzdrzevanje vozila vsebuijejo informacije, nasvete in pomembna opozorila o uporabi vozila, ki vam bodo
pomagali kar najbolje izkoristiti tehnoloSke funkcije vozila Fiat Ducato. Prav tako vklju€ujejo opis posebnih funkcij in bistvenih informacij
za nego in vzdrzevanje vozila v daljSem obdobju ter varno voznjo.

Priporo¢amo vam, da natan¢no preberete opozorila in navedbe v besedilu, oznaene z naslednjimi simboli:

)
4_.}3 osebna varnost;

@ celovitost vozila;
@ varovanje okolja.

OPOMBA Kjer je potrebno, so ti simboli navedeni na koncu vsakega odstavka. Sledi jim Stevilka, ki se nanaSa na ustrezno opozorilo
na koncu ustreznega razdelka.

V prilozeni garancijski knjizici boste nasli tudi opis storitev, ki jih proizvajalec nudi strankam, garancijsko potrdilo ter podrobnosti o
pogojih in dolocilih za vzdrzevanije vozila.

Prepri¢ani smo, da vam bodo ta orodja omogocila prijetno uporabo vozila in da boste zadovoljni s pomocjo zaposlenih pri druzbi
Stellantis.

UZivajte v branju. Sre¢no voznjo!

Ta navodila za uporabo in vzdrzevanje vozila opisujejo vse razli€ice vozila Fiat Ducato. Zato upostevajte le informacije,
ki se nanasajo na paket opreme, motor in razlicico vozila, ki ste ga kupili. Vsi podatki v tej publikaciji sluzijo le za
prikaz. Druzba Stellantis Europe S.p.A. lahko zaradi tehni¢nih in komercialnih razlogov kadar koli spremeni tehni¢ne
podatke modela vozila, opisanega v tej publikaciji. Za ve¢ informacij se obrnite na pooblaséenega prodajalca.



NATANCNO PREBERITE

DOLIVANJE GORIVA
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Dolivajte le dizelsko gorivo, ki je skladno z evropskim standardom EN 590. Uporaba drugih izdelkov ali meSanic lahko tako
poskoduje motor, da ga ne bo mogoce popraviti, in posledi¢no izni¢i garancijo zaradi povzro€enih poskodb.

ZAGON MOTORJA

PrepriCajte se, da je rotna zavora zategnjena, premaknite prestavno ro€ico v prosti tek, do konca pritisnite stopalko za sklopko
oziroma samodejni menjalnik ali vrtljivi krmilnik preklopite v polozaj P (pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme), ne da bi pritisnili
stopalko za plin, nato pa kontaktni klju¢ obmite v polozaj MAR ter pocakajte, da indikacijski lucki ',_rﬁ in 00" ugasneta (razen
elektricnih razliCic); kontaktni klju¢ obmite v polozaj AVV in ga spustite takoj, ko se motor zazene, ali poCakajte, da zasveti
indikacijska lucka »READY « (elektricne razlicice).

PARKIRANJE NA VNETLIJIVEM MATERIALU
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Katalizator se med delovanjem zelo segreje. Vozila ne parkirajte na travi, suhem listju, borovih iglicah ali drugem vnetljivem
materialu, saj lahko pride do pozara.

SPOSTOVANJE OKOLJA

Vozilo je opremljeno s sistemom, ki omogoca stalno diagnostiko sestavnih delov, povezanih z emisijami, da prispeva k za&citi
okolja.

ELEKTRICNA DODATNA OPREMA

Ce se po nakupu vozila odlogite dodati elektriéno dodatno opremo (ob upo$tevanju tveganja, da bodo dodatki postopoma
izpraznili akumulator), obis¢ite pooblas€enega serviserja, kjer bodo izracunali celotne elektri¢ne zahteve in preverili, e
elektricni sistem vozila lahko prenese potrebno obremenitev.

PROGRAMIRANO VZDRZEVANJE

Pravilno vzdrZzevanje omogoc&a ohranjanje popolne zmogljivosti in varnostnih lastnosti vozila ter dolgoroéno prijaznost do
okolja in nizke stroSke uporabe vozila.

NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE VOZILA VSEBUJEJO ...

... pomembne informacije ter nasvete in opozorila za pravilno uporabo, vozno varnost in vzdrzevanje vozila v daljSem
obdobju. Posebno pozornost posvetite informacijam, oznagenim z naslednjimi simboli: £ (osebna vamost), £ (varstvo
okolja), /= (celovitost vozila).
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V tem poglavju boste podrobneje spoznali
svoje novo vozilo.

Navodila, ki jin berete, preprosto in
neposredno opisujejo, kako je vozilo izdelano
in kako deluje.

Zato vam svetujemo, da se udobno namestite
na sedezZ v vozilu in jih preberete, da boste
lahko preverili, kaj opisujejo.
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SIMBOLI

Nekateri sestavni deli vozila so opremljeni
z barvnimi oznakami s simboli, ki
oznacujejo varnostne ukrepe, ki jih je
treba upostevati pri uporabi tega
sestavnega dela. Pod pokrovom motorja
je namescena tudi ploS€ica s povzetkom
teh simbolov.

SPREMEMBE/PREDELAVE

VOZILA
OPOZORILO Vsaka sprememba vozila
lahko resno vpliva na njegovo varnost in
oprijem na cestiS¢u ter tako povzro€i
nesrece, v katerih bi se lahko osebe celo
smrtno ponesrecile.

NACIN DELOVANJA (za
elektricne razlicice)

Pogonski sistem vozila Fiat Ducato v
celoti poganja energija, vsebovana v
visokonapetostni litij-ionski polnilni bateriji,
ki je vgrajena v vozilo. Za razliko od
obicajnih ali hibridnih vozil to vozilo nima
motorja z notranjim zgorevanjem.

Fiat Ducato namesto goriva uporablja
elektricno energijo, shranjeno v
visokonapetostni bateriji. Baterija
zagotavlja energijo, ki je potrebna za
premikanje vozila, zato jo je treba pred
uporabo napolniti. Ce je
visokonapetostna baterija popolnoma
izpraznjena, se motor ne bo zagnal.

V to vozilo je vgrajen tudi 12-voltni
akumulator enakega tipa kot pri vozilih z
motorji z notranjim zgorevanjem. Ce je
12-voltni akumulator popolnoma
izpraznjen, se motor ne bo zagnal.
12-voltni akumulator napaja obicajni
elektricni sistem: luci, brisalca
vetrobranskega stekla, zadrzevalne
sisteme (varnostne blazine in
zategovalnike), zvocni sistem itd.
Visokonapetostna baterija napaja
elektriéni motor in visokonapetostne
pomozne naprave (grelnike, elektricni
kompresor klimatske naprave itd.).

Elektronski pretvornik, ki napaja
12-voltni sistem za sploSno delovanje
vozila, se prav tako napaja iz
visokonapetostne baterije in polni
12-voltni akumulator.

Baterija in 12-voltni akumulator se
polnita, ko je polnilna vti¢nica vozila
priklju¢ena na omrezno napajanje z
uporabo polnilnega kabla. Baterija se
polni, ko je polnilna vti¢nica vozila
priklju¢ena na omrezno napajanje z
uporabo polnilnega kabla.
Visokonapetostna baterija se delno
polni tudi med upocasnjevanjem ali
zaviranjem med voznjo, in sicer z
regeneracijo prek elektricnega motorja.
To je u€inkovit nacin polnjenja baterije,
sgj se uporablja kineticna energija
vozila, ki se pretvarja v elektricno
energijo.

Elektricna vozila imajo posebne
znacilnosti uporabe, ki jih je koristno
poznati, da se doseze optimalna
zmogljivost. To vozilo je okolju prijazno,
s3j ne proizvaja izpusnih plinov in ima
tako nicelne emisije CO..

Al B KB
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FUNKCIONALNA SHEMA ELEKTRICNEGA VOZILA

6

A. Pogonski elektri¢ni motor B. Napetostni pretvornik C. Visokonapetostna baterija

F1A9057



VISOKONAPETOSTNA
BATERIJA

(pri elektricnih razlicicah)
Visokonapetostna baterija je names&ena
na sredini na dnu vozila in ne potrebuje
vzdrzevanja.

Visokonapetostna baterija je

litij-ionska. Litij-ionska baterija zagotavija
naslednje prednosti:

3 je veliko lazja od drugih vrst polnilnih
baterij enake velikosti;

0 dalj €asa ohranja napolnjenost;

3 nima pomnilnika, kar pomeni, da je
pred polnjenjem ni treba popolnoma
izprazniti, kot velja pri drugih vrstah
baterij;

0 omogoca polnjenje in praznjenje, ¢as
polnjenja se razlikuje glede na nacin in
moc¢ polnjenja doma ali na javni polnilni
postaji.

Vedja razliCica visokonapetostne baterije
(z ve€ energije) ima nazivno napetost
350 V, manj$a razli¢ica pa ima napetost
395 V. Visokonapetostna baterija je
opremljena s sistemi za kondicioniranje,
ki zagotavljajo, da deluje v najboljSih
temperaturnih pogojih, ki so primerni za
njeno delovanje.

ALy

VasSe vozilo je opremljeno z varnostno
napravo, ki preprecuje aktiviranje
visokonapetostnega sistema. To
napravo obi¢ajno uporabljajo pri
pooblas€enih serviserjih za popravilo in
servisiranje vozila.

E3)
;,_L' 2)3)4)

& 1)2)

ODSTRANJEVANJE
VISOKONAPETOSTNE
BATERIJE

(elektricne razlicice)

Visokonapetostna baterija je zasnovana
tako, da zdrzi celotno zivljenjsko dobo
vozila. Ce je treba zamenjati baterijo, se
za informacije o odstranjevanju obrnite
na pooblas¢enega serviserja.
OPOMBA V vozilo je vgrajena
visokonapetostna litj-ionska baterija. Ob
neustreznem odstranjevanju tovrstne
baterije obstaja tveganje hudih opeklin,
elektricnega udara in Skode za okolje.
Proizvajalec skladno z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi o baterijah
zagotavlja ustrezno zbiranje tega
sestavnega dela v sodelovanju z
usposobljenimi upravijavci za pravilno
ravnanje z baterijami, ki jih je treba
odstraniti.

SPLOSNE INFORMACIJE
(elektricne razlicice)

Vozilo je opremljeno tudi s sistemom za
upravijanje baterije, ki:

O3 zagotavlja varno delovanje;

O optimizira doseg voznje;

O3 optimizira Zivljenjsko dobo
visokonapetostne baterije.

OPOMBA Ob zagonu in izklopu motorja
boste zaslisali klik iz notranjosti vozila.
Ko je stikalo za vzig v nacinu ENGINE,
so kontaktorji visokonapetostne baterije
zaprti, da omogocajo porazdelitev
nakopiCene elektriCne energije za
uporabo vozila. To je znacilni zvok
odpiranja in zapiranja teh kontaktorjev,
ki je obicajen za to vozilo.

Ce je temperatura visokonapetostne
baterije pod —10 °C ali nad 40 °C, se
lahko nekatere funkcije vozila spremenijo
ali izklopijo, saj se zmogljivost baterije
zunaj tega temperaturnega razpona
zmanjsa.

NACIN DELOVANJA

(elektricne razliCice)

Kot pri vozilu s samodejnim
menjalnikom se morate navaditi na to,
da leve noge ne uporabljate za
pritiskanje stopalke za sklopko, saj te
stopalke ni. Ce med voZnjo dvignete
nogo s stopalke za plin ali med
upoCasnjevanjem pritisnete zavorno
stopalko, motor ustvari elektri¢ni tok, ki
se uporablja za zaviranje vozila in
polnjenje visokonapetostne baterije.
Preberite razdelek »Nacin eBraking«
poglavja »Zagon in voznja«.

Posebni primer: v prvih nekaj
kilometrih uporabe vozilain ko je
visokonapetostna baterija
popolnoma napolnjena, je motorna

17
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zavora zacasno v stanju zmanjSane
ucinkovitosti. Ustrezno prilagodite
voznjo.

L s5)67)

Med voznjo pritisnite tipko DRIVE MODE
(A nasl. 7) na armaturni plosci. S to
napravo lahko glede na voznikove
zahteve izbirate med tremi nacini voznje:
J NORMAL

O POWER

O ECO

Naprava prek vgrajene elektronike deluje
na sistem za dinamic¢ni nadzor vozila
(motor, sistem ESC) in se poveze tudi z
instrumentno plo$¢o. Na zaslonu
instrumentne plosce se prikaze vklop
zahtevanega nacina voznje skupaj z
ustreznim sporoCilom. Sistem vam ne
omogocCa spreminjanja nacina voznje, ko
moc¢no zmanjSate zmogljivost
elektricnega motorja (glejte razdelek o
omejitvah zmogljivosti). Ko zazenete
motor, sistem obi¢ajno ostane v na¢inu
voznije, ki je bil aktiviran pred izklopom
motorja.

Standardni nacin delovanja je
»NORMALc«. Ce enkrat pritisnete tipko,
se aktivira nacin »POWER«. Ce znova
pritisnete tipko, se aktivira nacin »ECO«.

Izbira nacina voznje ni na voljo pri
omejitvi zmogljivosti — v na€inu » Turtle«
(po€asno).

7 F1A1099

Nacin »NORMAL«

V nacinu »NORMAL« ni nobenih
omejitev zmogljivosti vozila, zato lahko
vozite z visoko hitrostjo ter z vso mocjo in
navorom pogonskega sistema do
najvedje hitrosti 130 km/h za vozila z
najvecjo skupno maso 3.500 kg in

90 km/h za vozila z najvecjo skupno
maso 4.250 kg. V tem nacinu je poraba
energije vozila odvisna od nacina voznje.
Ko v na¢inu »NORMAL« spustite
stopalko za plin, vozilo upo&asni z
zaviranjem motorja, ki je podobno
tistemu pri obi¢ajnih vozilih. V tej fazi se
visokonapetostna baterija delno napolni
(regeneracija).

Ko je vrtljivi krmilnik v poloZaju D in je
izbran nacin »NORMAL«, morate za
ohranjanje vozila na mestu pritisniti
zavorno stopalko. Na voljo je tudi
funkcija »poCasnega premikanja«. Ko
spustite zavorno stopalko, se bo vozilo
zacelo premikati naprej (ko je menjalnik
v polozaju D) ali nazaj (ko je menjalnik v
polozaju R). V tem primeru ne smete
pritisniti stopalke za plin.

Nacin »POWER«

V nacinu »e-POWER« ni nobenih
omejitev zmogljivosti vozila, zato lahko
vozite z visoko hitrostjo ter z vso mocjo
in navorom pogonskega sistema do
najvecje hitrosti 130 km/h za vozila z
najvecjo skupno maso 3.500 kg in

90 km/h za vozila z najvecjo skupno
maso 4.250 kg.

NACIN »ECO«

Ko je izbran nacin ECO, je odziv
stopalke za plin blazji, najvecja

hitrost za vozila z najvecjo skupno
maso 3.500 kg pa je elektronsko
omejena na 90 km/h.

Nacin »ECO« vam obc¢utno pomaga
usvojiti slog voznje, ki omogoca najvecjo
ucinkovitost in kar najbolj pove€a doseg
vozila.

Z zmanj$anjem izhodne modi
ogrevanja in klimatske naprave se tudi
optimizira poraba energije.



Ce v naginu »ECO« do konca pritisnete
stopalko za plin, lahko izkoristite polno
moc in navor pogonskega sistema

(npr. pri prehitevanju), omejitev hitrosti
90 km/h za vozila z najvecjo skupno
maso 3.500 kg pa se zaCasno deaktivira.
Omejitev zmogljivosti — nacin
»Turtle«

Nacin » Turtle« se samodejno aktivira, ko
je preostali doseg manj kot 24 km, lahko
pa ga v nujnem primeru za¢asno
deaktivirate (na primer, da prevozite
stopalko za plin (funkcija najvecjega
pospeSevanja — »kick-down).

Doseg: 24-16 km

0 Rumena lucka stanja napolnjenosti
visokonapetostne baterije, simbol

na instrumentni plosci sveti 6 sekund.

0 Hitrost je nastavljena glede na izbrani
nacin (NORMAL, POWER, ECO).

O Ogrevanje zadnjega stekla,
vetrobranskega stekla, zunanjih vzvratnih
ogledal in sedeZev je samodejno
deaktivirano (po potrebi ga lahko ro¢no
znova aktivirate).

Doseg: 16-8 km

( Rdeca lucka stanja napolnjenosti
visokonapetostne baterije, simbol

na instrumentni plo&¢i neprekinjeno sveti.
[ Hitrost je nastaviiena glede na izbrani
nacin (NORMAL, POWER, ECO).

O Ogrevanje zadnjega stekla,
vetrobranskega stekla, zunanjih
vzvratnih ogledal in sedezev je
samodejno deaktivirano (po potrebi ga
lahko ro¢no znova aktivirate).

Doseg: 8-0 km

0O Rdeca lucka stanja napolnjenosti
visokonapetostne baterije, simbol

na instrumentni ploS¢i neprekinjeno
Sveti.

3 Najvi§ja hitrost: 70 km/h.

3 Klimatska naprava je deaktivirana,
ventilator in hitro odmrzovanje pa sta
lahko aktivirana. Ogrevanje zadnjega
stekla, vetrobranskega stekla, zunanjih
vzvratnih ogledal in sedezev je
samodejno deaktivirano (po potrebi ga
lahko ro¢no znova aktivirate).

Doseg: = 0 km (v sili)

0 Rdeca lucka stanja napolnjenosti
visokonapetostne baterije, simbol

na instrumentni ploSci utripa.

3 Najvi§ja hitrost: 70 km/h.

O Klimatska naprava je deaktivirana,
ventilator in hitro odmrzovanje pa sta
lahko aktivirana. Ogrevanje zadnjega
stekla, vetrobranskega stekla, zunanjih
vzvratnih ogledal in sedeZev je
samodejno deaktivirano (po potrebi ga
lahko ro¢no znova aktivirate).
OPOMBA Omejitve hitrosti v nacinu
»Turtle« so onemogocene, ko je
aktiviran omejevalnik hitrosti ali
tempomat.

A OPOZORILO

1) Pogonski sistem elektricnega vozila je
povezan z visokonapetostno baterijo. Ko je
sistem aktiviran, so sestavni deli napajani pod
visoko napetostjo. Pri posegih v motornem
prostoru upostevajte opozorilna sporocila na
nalepkah na vozilu. Vsakrsni posegi ali
spreminjanje visokonapetostnega elektricnega
sistema vozila (sestavnih delov, kablov,
prikljuckov, visokonapetostne baterije) so
strogo prepovedani zaradi morebitnih tveganj
za vas$o varnost. V tem primeru se obrnite na
pooblascenega serviserja. Poseganje v
visokonapetostni sistem lahko povzro¢i hude
opekline ali razelektritve s celo smrtnimi
posledicami.

2) Visokonapetostne baterije ne preprodajajte,
podarjajte ali spreminjajte. Visokonapetostno
baterijo lahko uporabljate samo v vozilu, v
katero je vgrajena. Ce jo uporabljate zunaj
vozila ali spreminjate, lahko pride do nesrec,
kot je elektricni udar, segrevanja ali nastajanja
dima, eksplozije ali uhajanja elektrolita.

3) Ce visokonapetostna baterija ob razrezu
vozila ni odstranjena, lahko stik z
visokonapetostnimi sestavnimi deli, kabli in
prikljucki povzroCi zelo nevaren elektricni udar.
4) Ce visokonapetostna baterija ni pravilno
odstranjena, lahko pride do elektricnega
udara, ki lahko povzro¢i hude poskodbe ali
smrt.

5) Zaviranje z motorjem v nobenem primeru ne
nadomesc¢a pritiska zavorne stopalke.

6) V slabem vremenu in pri poplavijenih
cestah: ne vozite po poplavijenih cestah, ce je
raven vodne gladine visja od spodnjega dela
platis¢ vozila.
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7) Zaradi tihega delovanja elektricnega vozila
prestavno rocico vedno premaknite v
poloZaj P in vklopite elektri¢no parkirno
zavoro ter izklopite motor, preden izstopite iz
vozila. OBSTAJA NEVARNOST HUDIH
TELESNIH POSKODB.

POMEMBNO

1) Nikoli ne posegajte v ta sestavni del, ki se
uporablja samo, kadar usposobljeni tehnik pri
pooblascenem serviserju izvaja vzdrZevanje
vozila.

POMEMBNO

1) Ne odvrzite baterije. Ob razrezu vozila je
treba visokonapetostno baterijo odstraniti pri
pooblasc¢enem serviserju, kjer imajo tehni¢no
znanje za popolnoma varno odstranjevanje.
2) Delivozila pod napetostjo so oznaéeni z
varnostnimi opozorilnimi nalepkami. Na
visokonapetostni bateriji je nalepka s to
nevarnostjo.

SISTEM FIAT CODE

To je elektricni sistem blokiranja
motorja, ki poveca zascito pred
poskusom kraje vozila.
Delovanje sistema je samodejno
ne glede na to, ali so vrata vozila
zaklenjena ali odklenjena.

Vsak kljuc vkljucuje elektronsko
napravo, ki modulira signal, ki ga
ob zagonu oddaja antena,
vgrajena v klju¢avnico za vZig.
Signal, ki se spremeni ob vsakem
zagonu motorja, je »geslo«, s
katerim krmilna enota prepozna
klju¢ in omogoci zagon.

/A 2)

DELOVANJE

Vsaki¢ ko zazenete motor tako, da
klju€avnico za vzig obrnete v polozaj
MAR, krmilna enota sistema Fiat
CODE poslje kodo za prepoznavanje
krmilnemu modulu motorja, da
deaktivira blokado motorja. Koda se
poslje le, e je krmilna enota sistema
Fiat CODE prepoznala kodo,
preneseno iz kljuca.

Vsaki¢ ko klju¢avnico/stikalo za vzig
preklopite v polozaj/nacin STOP, sistem
Fiat Code deaktivira funkcije krmilnega
modula pogonskega sistema.
NEPRAVILNO DELOVANJE

Ce koda med zagonom ni bila

pravilno prepoznana, na instrumentni

plosci zasveti opozorilna lucka Jif_ii in
prikaze se povezano sporocilo (glejte
razdelek »Opozorilne lucke in
sporoCila).

V tem primeru kljuc¢avnico za vzig obmite
v poloZaj STOP in nato v MAR.

Ce je motor Se vedno blokiran, poskusite
z rezervnim kljugem. Ce $e vedno ne
morete zagnati motorja, se obrnite na
pooblasenega serviserja.

OPOZORILO Vsak klju¢ ima lastno
kodo, ki jo mora krmilna enota sistema
shraniti. Ce Zelite kodo shraniti na nove
kljuce (do 8), se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca/serviserja.

Vklop ikone/opozorilne lucke gé
med voznjo

O Ce ikona/opozorilna lugka £8 zasveti
med voznjo, to pomeni, da sistem izvaja
samodiagnostiko (npr. zaradi padca
napetosti).

O Ce ikonalopozorilna lu¢ka 8 ne
ugasne, se obmite na pooblaS¢enega
serviserja.



POMEMBNO

2) Ce je kljué izpostavijen mo&nim sunkom,
lahko pride do poskodb elektronskih delov v
notranjosti kljuca. Da zagotovite popolno
ucinkovitost elektronskih naprav v notranjosti
kljuca, kljuéa nikoli ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi.

KLJUCI

L gy imayg

MEHANSKI KLJUC

(pri razliGicah/na trgih, kjer je del opreme)
Kovinski del A (sl. 8) klju¢a se ne
premika.

Klju¢ upravija:

3 kljucavnico za vzig;

3 klju€avnico vrat;

3 odpiranje in zapiranje pokrova
rezervoarja za gorivo;

3 kljuavnico sovoznikovega predala;
3 stikalo za odklop akumulatorja.

8 F1A1105

Razli¢ice s sistemom zagona brez
klju¢a (Keyless Go)

Pri razliCicah s sistemom zagona brez
klju¢a »Keyless Go« je vozilu priloZzen
mehanski kljuc.

Kovinski del A (sl. 9) klju¢a se ne
premika.

Klju¢ upravija:

O3 odpiranje in zapiranje pokrova
rezervoarja za gorivo;

3 kljuavnico sovoznikovega predala;
3 stikalo za odklop akumulatorja.

9 F1A0008

KLJUC Z DALJINSKIM

UPRAVLJANJEM

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme)

Kovinski vstavek A (sl. 10, sl. 11 ali
sl. 12) je zloZljiv in upravija:

3 klju&avnico za vzig;

3 klju&avnico vrat;

O3 odpiranje in zapiranje pokrova
rezervoarja za gorivo;

3 klju¢avnico sovoznikovega predala;
O3 stikalo za odklop akumulatorja.
Razli¢ica s 3 senzorji

Za odpiranje/zapiranje kovinskega
vstavka pritisnite tipko (B na sl. 10).

10 F1A1106

Razli¢ica z 2 senzorjema
Za odpiranje/zapiranje kovinskega vlozka
pritisnite tipko (B na sl. 11 ali B na sl. 12).

11 F1A1107
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(Ce je del opreme)

12 F1A1108
Lo

Lucke LED na armaturni plosci

Pri vozilih, ki niso opremljena z alarmnim
sistemom, bo ob zaklepanju vrat za
priblizno 3 sekunde svetila lucka LED (A
na sl. 13), nato pa zacela utripati
(funkcija odvracanja od kraje).

Ce ena ali ves vrat niso pravilno

zaprta, ko zaklenete vrata, bodo

lu¢ka LED in smerniki zaceli hitro
utripati.

Pri vozilih, ki so opremljena z alarmnim
sistemom, bo ob centralnem zaklepanju
vrat lu¢ka LED hitro utripala priblizno

3 sekunde. Ce se vklopi alarm, bo

luka LED pocasneje utripala.

13 F1A0643

ELEKTRONSKI KLJUC

(razliCice s sistemom zagona brez
kljuca)

Pri vozilih, opremijenih s sistemom
zagona brez kljuca (»Keyless Go),
vozilo vklju€uje elektronski kljuc (sl. 14).
Kupec prejme dva kljuca.

Razporeditev tipk se lahko razlikuje
glede na vozilo.

14 F1A9058

DELOVANJE

Odklepanje vrat in tovornega prostora
Na kratko pritisnite tipko 552 (8} (&e je
del opreme): odklepanje vrat tovornega
prostora, Casovno dolo¢en vklop
notranjih luci in dvojni utrip smemikov (Ce
je del opreme). Ko je funkcija na voljo,
enkrat pritisnite in spustite tipko za
odklepanje na kljucu z daljinskim
upravljanjem, e Zelite odkleniti
voznikova vrata; pritisnite tipko dvakrat v
1 sekundi, ¢e Zelite odkleniti vsa vrata in
vrata tovornega prostora.

Trenutno nastavitev lahko spremenite

v meniju na zaslonu ali v sistemu
Uconnect™, in sicer lahko izberete,

da sistem ob prvem pritisku tipke na
klju€u z daljinskim upravljanjem

odklene samo voznikova vrata ali vsa
vrata.

Vec¢ informacij preberite v razdelku
»Zaslon« poglavja »Predstavitev
instrumentne ploSce«.

Vrata lahko vedno odklenete tako, da
vstavite kovinski vstavek v klju¢avnico
voznikovih vrat.

Zaklepanje vrat in tovornega prostora

Na kratko pritisnite tipko B: zaklepanje
vrat in tovornega prostora z izklopom
notranje stropne luci in enim utripom
smernikov (Ce je del opreme).



Pri vozilih, opremljenih s kljuc¢em z
daljinskim upravljanjem: ¢e so odprta ena
ali vec vrat, se vrata ne bodo zaklenila.
To sporo€a hitro utripanje smernikov (Ce
je del opreme). Ce so odprta vrata
tovornega prostora, se bodo vrata
zaklenila.

Pri vozilih, opremljenih z elektronskim
klju¢em: e so odprta ena ali vec vrat,
se vrata zaklenejo, kar sporoca hitro
utripanje smernikov (Ce je del opreme).
Vrata se pripravijo na zaklepanje, ki se
aktivira v trenutku, ko se zaprejo. Vrata
se bodo znova odklenila samo, ¢e je
zaznana prisotnost klju¢a v potniski
kabini.

Odpiranje vrat tovornega prostora
Za daljinsko odpiranje vrat tovornega
prostora enkrat pritisnite tipko [59 (e je
del opreme).

Smerniki bodo dvakrat utripnili, kar
pomeni, da so vrata tovornega prostora
odprta.

MENJAVA BATERIJE V
KLJUCU Z DALJINSKIM

UPRAVLJANJEM
* 3
Baterijo zamenjate tako:

15 F1A1109
3 na mestih, oznacenih s puscico

(sl. 15), vstavite izvijac s tanko konico in
nato odstranite zadnje ohisje A (sl. 16);

16 F1B0010C

3 s kovancem obrnite pokrov B v
nasprotni smeri urnega kazalca in ga
odstranite;

0O zamenjajte baterijo C z novo baterijo z
enakimi specifikacijami in pazite, da sta
pola pravilno obrnjena;

03 znova namestite pokrov B tako, da ga
obrnete v smeri urnega kazalca, nato pa
znova zaprite zadnje ohisje tako, da ga
rahlo pritisnete, in se prepriCajte, da se je
pravilno zaskocilo.

MENJAVA BATERIJE
ELEKTRONSKEGA KLJUCA
Baterijo zamenjate tako:

3 izvlecite kovinski vstavek iz
elektronskega kljuca (glejte zgorniji
opis);

O3 ravni del izvijaCa, ki je bil prilozen
vozilu, nezno vstavite v leziS¢e A
(sl. 17) klju€a, da ga odprete na dva
dela;

O3 odstranite baterijo B (sl. 18) (tipa
CR2032);

17 F1A0735
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18 F1B0012C

3 vstavite novo baterijo in se

prepriCajte, da sta pola pravilno
obrnjena;

3 znova pritrdite oba dela elektronskega
kljuc€a in se prepricajte, da sta se pravilno
zaskocila;

3 znova vstavite kovinski vstavek v
elektronski kljuc.

OPOZORILO Pri menjavanju baterije
bodite previdni, da ne poskodujete
elektronskega kljuca.

ZAHTEVA ZA DODATNE

KLJUCE

Klju¢ z daljinskim upravljanjem
Sistem lahko prepozna do 8 kljucev z
daljinskim upravijanjem.

Elektronski klju¢

Za zagotaviljanje pravilnega zagona
motorja in delovanja vozila uporabljajte
samo elektronske kljuce, ki so kodirani
posebej za elektroniko vozila.

Ce je elektronski kfju& kodiran za vozilo,
ga ni mogoce uporabiti za nobeno drugo
vozilo.

Kopije kljucev

Ce potrebujete nov kfjug z daljinskim
upravljanjem ali nov elektronski kjjuc,
obiscite pooblas€enega serviserja ter
mu predlozite osebni dokument in
dokumente o lastniStvu vozila.

ﬂ OPOZORILO

8) Ne pogoltnite baterije. Obstaja nevarnost
kemicnih opeklin. V klju¢ih so majhne baterije.
Ce baterijo pogoltnete, lahko v samo 2 urah
povzroCi resne notranje opekline in smrt. Nove
in rabljene baterije hranite zunaj dosega otrok.
Ce predelka za baterijo ni mogoce varno
zapreti, izdelka ne uporabljajte vec in ga
shranite tako, da ni dosegljiv otrokom. Ce
menite, da ste morda pogoltnili baterije ali jih
vstavili v telo, takoj poiscite zdravnisko
pomoc. Zasilni kljuc (Ce je del opreme) morate
takoj vstaviti v elektronski kljuc, da preprecite
preprost dostop do baterije.

9) Gumb B pritisnite le, ko je klju¢ odmaknjen
od telesa, zlasti od oci, in od predmetov, ki bi
se lahko unicili (npr. oblacil). Klju¢a ne
puscajte brez nadzora, da na primer otroci ne
bi po nesreci pritisnili tipke.

J =3 POMEMBNO

3) Ceje kljué izpostavijen moénim sunkom,
lahko pride do poskodb elektronskih delov v
notranjosti klju¢a. Da zagotovite popolno
ucinkovitost elektronskih naprav v notranjosti
kljuca, kljuca nikoli ne izpostavijajte
neposredni soncni svetlobi.

4) Kljuca ne odlagajte v bliZino brezZiénega
polnilnika.

POMEMBNO

3) Izrabljene baterije lahko Skodujejo okolju,
Ce jih ne odstranite pravilno. Skladno z
zakonodajo jih morate odstraniti v posebne
zabojnike ali odnesti pooblas¢enemu
prodajalcu/serviserju, ki bo poskrbel za
njihovo odstranitev.




KLJUCAVNICA/STIKALO

ZA VZIG
Razli¢ice zmehanskim klju¢em

Klju¢ lahko obrnete v 3 razlitne

polozaje (sl. 19):

0 STOP: motor se izklopi, klju€ lahko
izvleGete, volan se zaklene. Nekatere
elektricne naprave (npr. Uconnect™,
sistem centralnega zaklepanja vrat) lahko
delujejo.

0 MAR: polozaj za voznjo. Vse elektricne
naprave so omogocene.

O AVV: motor se zazene (nestalni
polozaj).

19 F1A0009

Klju€avnica za vZig je opremliena z
elektronskim varnostnim sistemom, ki
zahteva, da kontaktni klju€ obrnete
nazaj v polozaj STOP, ¢e se motor ne
zaZene, preden lahko ponovite
postopek zagona.

Fil 10) 11) 12)

Razli¢ice z elektronskim kljuéem (s
sistemom vstopanja brez kljuca)

Da aktivirate stikalo za vzig (sl. 20), mora
biti elektronski klju¢ v potniski kabini
znotraj obmocja sprednjih sedezev

(sl. 21).

START

ENGINE

20 F1A0610

21 F1A0736

Stikalo za vzig je lahko v naslednjih
nacinih:

O STOP: motor je izkloplien. Nekatere
elektriCne naprave (npr. sistem
centralnega zaklepanja vrat, alarm) so
Se vedno na voljo.

O ENGINE: polozaj za voznjo. Vse
elektriéne naprave so na voljo. Ta nacin
lahko aktivirate, Ce enkrat pritisnete
stikalo za vzig, ne da bi pritisnili zavorno
stopalko.

O START: zagon motorja.

A 13)19)

OPOMBA Stikalo za vzig se NE aktivira,
Ce je elektronski klju¢ v tovornem
prostoru in je ta odprt. OPOMBA Ce je
stikalo za vzig v nacinu ENGINE ter
mine 30 minut, odkar je menjalnik v
nacinu P (parkiranje) in je motor
izkloplien, bo stikalo za vzig samodejno
preklopilo v nacin STOP.

OPOMBA Ce je stikalo za vZig v naginu
ENGINE ter mine 15 minut, odkar je
menjalnik v nacinu N in je motor
izkloplien ter vozilo miruje, bo stikalo za
vzig samodejno preklopilo v nacin
STOP.

OPOMBA Ko motor deluje, se lahko
odmaknete od vozila in s seboj
vzamete elektronski klju€. Motor bo Se
vedno deloval. Ko zaprete vrata, bo
vozilo zaznalo, da v notranjosti ni kljuca.
OPOMBA Ce stikalo za vZig ne izklopi
motorja, preberite razdelek »Zaslon« v
poglavju »Predstavitev instrumentne
plos€e« in se &im prej obrnite na
pooblasenega serviserja.

Al B R
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Vec informacij o zagonu motorja
preberite v opisu v razdelku »Zagon
motorja« poglavja »Zagon in voznja«.
OPOMBA Ce elektronski kljug pustite v
vozilu, ga lahko onemogocite za zagon
motorja. To naredite tako:

0O zaprite vsa vrata, vkljuéno z vrati
tovornega prostora;

3 na drugem kljuu dvakrat pritisnite
tipko za zaklepanje & ali z drugim
elektronskim klju¢em dvakrat pritisnite
gumb pod kljuko, pri Eemer med
pritiskoma pocCakaijte vsaj 3 sekunde;
O pocakajte 30 sekund, preden
odklenete vozilo ali odprete vrata.

Za aktiviranje predhodno
onemogocenega elektronskega kljuca
morate zagnati motor z omogocenim
elektronskim klju¢em ali odkleniti vozilo z
omogocenim elektronskim kljuc¢em.
ZAKLEPANJE VOLANSKEGA
DROGA

Aktiviranje

Razlicice z mehanskim klju¢em: ko je
kljuavnica za vzig v polozaju STOP,
izvlecite klju¢ in obrnite volanski obrog,
dokler se ne zaklene.

OPOZORILO Ce kontaktni kljug obmete
iz polozaja MAR v polozaj STOP,
zaklepanja volana ni mogocCe vklopiti,
dokler klju¢a ne izvle€ete iz kljuavnice
za vZig.

Razli¢ice z elektronskim kljucem:
zaklepanje volana se vklopi, ko odprete
voznikova vrata ter je stikalo za vzig v
nacinu STOP in hitrost nizja od 3 km/h.
Deaktiviranje

Razli¢ice z mehanskim klju¢em: rahlo
premaknite volanski obro¢ in obrite
klju¢€ v polozaj MAR.

Razli¢ice z elektronskim kljucem:
volanski drog se odklene, ko pritisnete
stikalo za vzig in sistem prepozna
elektronski kfjuc.

OPOZORILO Prirazli¢icah s
samodejnim menjalnikom je
priporocljivo, da prestavno rocico
premaknete v polozaj P, varno spustite
zavorno stopalko in nato izklopite motor,
da boste lahko brez tezav izviekli kljuc.

Fil 15)

Odstranjevanje kontaktnega
kljuca pri razliicah s

samodejnim menjalnikom

Ce je motor izkloplien in je prestavna
rocica v poloZaju, ki ni P: prestavno
ro€ico v 5 sekundah premaknite v
polozZaj P. Nato boste imeli priblizno
30 sekund Casa, da izvleCete kontaktni
klju¢€. Ce ne upostevate opisanih
pogojev in Easovne omejitve, se bo
kontaktni klju¢ samodejno zaklenil.

Ce Zelite izvleti kontaktni kljug, ga obrnite
v polozaj MAR in nato v polozaj STOP
ter ponovite zgoraj opisani postopek.

A OPOZORILO

10) Ceje prislo do poseganja v
klju¢avnico/stikalo za vZig (npr. pri poskusu
kraje), naj jo/ga pri pooblas¢enem serviserju
pred ponovno voZnjo pregledajo.

11) Vedno vzemite klju¢ s seboj, ko izstopite iz
vozila, da ne bi kdo po nesreci uporabljal tipk
za upravljanje. Ne pozabite aktivirati parkirne
zavore. Prestavite v prvo prestavo, e je vozilo
parkirano na klancu navzgor, ali v vzvratno
prestavo, ¢e je vozilo parkirano na klancu
navzdol. Nikoli ne puscajte otrok brez nadzora
vvozilu.

12) Nikoli ne izviecite kljuca, ko se vozilo
premika. Volan se bo namre¢ samodejno
Zzaklenil, ko ga boste obrnili. To se nanasa tudi
na morebitno vleCenje vozila.

13) Preden izstopite iz vozila, VEDNO vklopite
elektricno parkirno zavoro s stikalom na delu
armaturne plosce na voznikovi strani.
Menjalnik preklopite v nacin P (parkiranje) in
pritisnite stikalo za vZig, da ga nastavite v nacin
STOP. Ko izstopite iz vozila, vedno zaklenite
vrata.

14) Elektronskega klju¢a ne puscajte v
notranjosti ali bliZini vozila oziroma na mestu,
kjer bi bil dostopen otrokom. Ne puscajte
vozila s stikalom za vzig v nac¢inu ENGINE.
Otrok bi lahko aktiviral elektri¢ni pomik stekel,
druge tipke za upravljanje ali celo zagnal
vozilo.




15) Vnobenem primeru na izvajajte nobene
naknadne vgradnje, ki bi vkljuGevala
spremembe krmilnega sistema ali volanskega
droga (npr. vgradnje naprave proti kraji) ter bi
lahko poslab3ala zmogljivost, iznicila
garancijo, povzrocila resne varnostne teZave in
povzrodila, da vozilo ne bi izpolnjevalo zahtev
homologacije.

SENTRY KEY©® (zascita
pred krajo, elektronska

blokada motorja)

Sistem blokade motorja Sentry

Key® preprecuje nepooblasteno
uporabo vozila tako, da preprecuje
zagon motorja.

Sistema ni treba omogociti/aktivirati:
delovanje je samodejno ne glede na

to, ali so vrata vozila zaklenjena ali
odklenjena.

Ko je stikalo za vzig v na¢inu ENGINE,
sistem Sentry Key® prepozna kodo, ki jo
oddaja kljug. Ce je koda prepoznana kot
veljavna, sistem Sentry Key® omogodi
zagon motorja.

Ko stikalo za vZig preklopite nazaj v
nacin STOP, sistem Sentry Key®
deaktivira krmilno enoto, ki krmili

motor, in tako prepreCi njegov zagon.

Pravilne postopke zagona motorja
poiscite v navodilih v razdelku »Zagon
motorja« poglavja »Zagon in vozZnja«.
NEPRAVILNO DELOVANJE

Ce koda klju¢a med zagonom ni
pravilno prepoznana, se na

instrumentni ploS¢i prikaze ikona Ji_ﬁ
(glejte navaodila v razdelku »Opozorilne
lucke in sporoCila« poglavja
»Predstavitev instrumentne plosce«).
To stanje povzroci, da se motor izklopi
po 2 sekundah. V tem primeru
preklopite stikalo za vzig v nacin STOP
in nato v ENGINE. Ce je $e vedno
blokirana, poskusite z drugimi
dobavlienimi kljugi. Ce motorja e
vedno ni mogoCe zagnati, se obrnite
na pooblas¢enega serviserja.

Ce se ikona gﬁ prikaze med voznjo,
to pomeni, da sistem izvaja
samodiagnostiko (denimo zaradi
padca napetosti). Ce ikona ne ugasne,
se obmite na pooblas¢enega
serviserja.

ALARM (elektricne
razli¢ice)

AKTIVIRANJE ALARMA

Alarm se sprozi v naslednjih primerih:
0 ob napacnem odpiranju vrat/pokrova
motorja/prtljaznih vrat (zas¢ita po
obodu vozila);

01 ob upravijanju stikala za vzig s
kljuGem, ki ni potrjen;

Ko se aktivira alarm, se sprozi hupa in
se vklopijo smerniki.

OPOZORILO Funkcijo blokade motorja
zagotavija sistem Sentry Key®, ki se
samodejno aktivira, ko izstopite iz vozila
in s seboj vzamete elektronski kljuc ter
zaklenete vrata.

OPOZORILO Alarm je prilagojen tako,

da izpolnjuje zahteve v razli¢nih drzavah.

VKLOP ALARMA

Ko so vrata, pokrov motorja in prtljiazna
vrata zaprti ter je klju€avnica za vzig v
polozaju STOP, usmerite elektronski
klju¢ proti vozilu ter pritisnite in spustite
tipko &

Alarm lahko aktivirate tudi tako, da
pritisnete gumb za zaklepanje vrat na
zunanji kljuki vrat.

Al B R 5]
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Vec informacij preberite v delu »Sistem
za vstop v vozilo brez kljua« razdelka
»Vrata«.

Sistem oddaja vizualno in zvo€no
opozorilo (e je del opreme) ter
omogoca zaklepanje vrat.

Preden se alarm aktivira, sistem izvede
samodiagnostiko: e zazna napako,
sprozi dodatno zvo¢no opozorilo.

Ce se po vklopu alarma sprozi drug
zvocni signal, poCakaite priblizno

4 sekunde, nato pa izklopite alarm s
pritiskom tipke B Preverite, ali so vrata,
pokrov motorja in prtljazna vrata pravilno
zaprti, nato pa znova aktivirajte sistem s
pritiskom tipke @ . Ce alarm sprozi
zvocno opozorilo, ¢etudi so vrata, pokrov
motorja in prtljiazna vrata pravilno zaprti,
je prilo do napake v delovanju sistema:
Vv tem primeru se obrnite na
pooblas¢enega serviserja.

Vrata lahko vedno zaklenete brez vklopa
alarma tako, da jih zaklenete s
postopkom zaklepanja v sili. Ve¢
informacij preberite v delu »Odklepanje
in zaklepanje v sili« razdelka »Vrata«.

OPOZORILO Ce vrata odklenete tako,
da vstavite kovinski vstavek v klju€avnico
voznikovih vrat, se alarm ne onemogodi,
Ce je bil predhodno omogocen.

Alarm boste lahko onemogo€ili tako, da
stikalo za vzig preklopite v nacin
ENGINE ali pritisnete tipko g na kljudu z
daljinskim upravljanjem.

IZKLOP ALARMA

Pritisnite tipko 3 S tem sprozite
naslednja dejanja:

1 dva kratka utripa smernikov (Ce je ta
moznost del opreme);

1 dva kratka zvocna signala (Ce je ta
moznost del opreme);

O vrata se odklenejo.

Pri razliCicah s sistemom za vstop v
vozilo brez klju€a lahko lastnik klju¢a
izklopi alarm tako, da pritisne gumb za
odklepanje vrat na zunaniji kljuki. Vec
informacij preberite v delu »Sistem za
vstop v vozilo brez klju¢a« razdelka
»Vrata«.

DEAKTIVIRANJE ALARMA

Ce Zelite popolnoma deaktivirati alarm
(npr. v daljSem obdobju neuporabe
vozila), zaprite vrata tako, da upoStevate
postopek zaklepanja v sili, opisan v
razdelku »Vrata«.

OPOZORILO Ce so baterije kljuta z
daljinskim upravljanjem izpraznjene ali
Ce pride do napake v sistemu, lahko
alarm izklopite tako, da stikalo za vZig
preklopite v nacin ENGINE.

ELEKTRONSKI ALARM

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
Poleg vseh funkcij daljinskega
upravijanja, opisanih na prejsnjih straneh,
tudi alarm krmili sprejemnik, namescen
pod armaturno ploS€o zraven ohisja
varovalk.

DELOVANJE

Alarm se sprozi v naslednjih primerih:

0 ob napacnem odpiranju vrat ali
pokrova motorja (zascita po obodu
vozila);

1 ko je klju¢avnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR,;

01 ob odklopu kablov z akumulatorja.
Odvisno od trga lahko aktiviranje
alarma sproZi vklop sirene in smernikov
(za priblizno 26 sekund). Sprozenje
alarma in Stevilo ciklov sta odvisni od
trga, na katerem se vozilo prodaja.
Doloceno je najvedje Stevilo
zvocnih/vizualnih ciklov. Ko so ti cikli
dosezeni, se sistem vrne v normalno
delovanje.

OPOZORILO Funkcijo izklopa motorja
zagotavlja sistem Fiat CODE, ki se
samodejno aktivira, ko kontaktni klju¢
izvleCete iz klju€avnice za vZig.



AKTIVIRANJE

Ko so vrata in pokrov motorja zaprti ter je
kontaktni klju¢ v polozaju STOP ali
izvleCen, usmerite klju¢ z daljinskim
upravljanjem proti vozilu ter pritisnite in
spustite tipko za zaklepanje, ali zaklenite
vozilo s sistemom za vstop v vozilo brez
klju€a (Passive Entry/Keyless Entry).
Sistem proizvaja zvo€no opozorilo (pisk)
in omogoca zaklepanje vrat, razen na
dolocenih trgih.

Preden se alarm vklopi, sistem izvede
samodiagnostiko: e zazna napako,
sprozi dodatno zvoc¢no opozorilo.

V tem primeru izklopite alarm tako, da
pritisnete tipko za odklepanje
vrat/odklepanje tovornega prostora ali
vozilo odklenete s sistemom za vstop v
vozilo brez klju¢a (Passive Entry/Keyless
Entry), nato pa preverite, ali so vrata in
pokrov motorja pravilno zaprti, ter znova
vklopite alarm s pritiskom tipke za
zaklepanje.

Ce vrata ali pokrov motorja ni pravilno
zaprt, ga bo alarmni sistem izkljucil iz
preizkusa.

Ce alarm sprozi zvo&no opozorilo, &etudi
so vrata in pokrov motorja pravilno zaprti,
je prislo do napake v delovanju sistema.
V vsakem primeru obis¢ite
pooblas€enega serviserja.

OPOZORILO Alarm se ne izklopi, ko je
centralno odklepanje aktivirano s
kovinskim vstavkom v kljucu.

OPOZORILO Alarm je prilagojen tako, da
izpolnjuje zahteve v razli¢nih drzavah.

DEAKTIVIRANJE

Pritisnite tipko za odklepanje
vrat/odklepanje tovornega prostora na
klju€u z daljinskim upravijanjem ali
odklenite vozilo s sistemom za vstop v
vozilo brez klju€a (Passive Entry/Keyless
Entry).

S tem sprozite naslednja dejanja (ne
vkljuCuje nekaterih trziSc):

01 smerniki dvakrat utripnejo;

1 dva kratka zvocna signala (»piska«);
O vrata se odklenejo.

OPOZORILO Alarm se ne izklopi, ko je
centralno odklepanje aktivirano s
kovinskim vstavkom v kljucu.

PRIKAZ POSKUSA VLOMA
Ob poskusu vloma zasveti opozorilna

lu¢ka gﬁ na instrumentni plos¢i (glejte
razdelek »Opozorilne lucke in sporo€ila«
poglavja »Predstavitev instrumentne
plosée«).

DEAKTIVIRANJE ALARMA

Ce Zelite trajno onemogogiti alarm

(npr. v dali8em obdobju neuporabe
vozila), zaklenite vozilo tako, da v
kljuavnici vrat obrnete kovinski vstavek
klju€a z daljinskim upravijanjem.

OPOZORILO Ce so baterije kljuéa z
daljinskim upravljanjem izpraznjene ali
Ce pride do napake v sistemu, lahko
alarm izklopite tako, da vstavite klju¢ v
klju€avnico za vzig in ga obmete v
polozaj MAR.

VRATA

CENTRALNO ZAKLEPANJE/
ODKLEPANJE VRAT
Zaklepanje z zunanje strani

Ko so vrata zaprta, pritisnite tipko

na kljucu (sl. 22, sl. 23, sl. 24 ali

sl. 25) ali vstavite kovinski vstavek
kljuca A v klju¢avnico voznikovih vrat

in ga obrnite v smeri urnega kazalca.
Vrata se bodo zaklenila le, ¢e so vsa
vrata zaprta.

Za odpiranje/zapiranje kovinskega
vstavka pritisnite gumb B.

Ce so ena ali ved vrat odprtih po pritisku

tipke ﬁ na kljucu, bodo smerniki in
luka LED na tipki A (sl. 26) hitro utripali
priblizno tri sekunde. Ko je funkcija
vklopliena, bo tipka A (sl. 26)
onemogocena.

Al B R B
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Ce dvakrat na hitro pritisnete tipko ﬁ
na klju€u, se bo aktivirala naprava za
prepreCevanje vioma (glejte razdelek
»Naprava za prepreCevanje viomac).
Odklepanije vrat z zunanje strani

Ce na kratko pritisnete tipko £=0

(sl. 22, sl. 23 ali sl. 25) ali {# (sl. 24) (¢e
je del opreme — odvisno od razli¢ice), se
sprednja vrata daljinsko odklenejo,
stropne luci se za dolocen Cas (Ce je del
opreme) prizgejo, smerniki pa utripnejo.
Razli¢ica s 3 senzorji

22 F1A1106

Razli¢ica z 2 senzorjema

23

(Ce je del opreme)

F1A1107

24

F1A1108

25 F1A0603

Zaklepanje/odklepanje vrat z notranje
strani

Pritisnite tipko A (sl. 26), da zaklenete
vrata, in jo znova pritisnite, da jih
odklenete. Zaklepanje/odklepanje je
centralno (spredaj in zadaj).

Ko so vrata zaklenjena, je lucka LED

na tipki A prizgana. Ce znova

pritisnete tipko, se vsa vrata centralno
odklenejo, lucka LED pa ugasne.

Ko so vrata odklenjena, je luc¢ka LED
ugasnjena, ob ponovnem pritisku na
tipko pa se vsa vrata centralno zaklenejo.
Vrata se bodo zaklenila le, ¢e so vsa
vrata pravilno zaprta.

Ko ste vrata zaklenili s klju¢em z
daljinskim upravljanjem ali obratanjem
kovinskega vstavka v kljuavnici vrat,
odklepanje s tipko A (sl. 26) na
armaturni plo$¢i ne bo mogoce.



26 F1A0643

OPOZORILO Ce je pri razligicah s
samodejnim menjalnikom centralno
zaklepanije Ze vkloplieno, za izklop
centralnega zaklepanja prestavno rocico
premaknite v polozaj P in poviecite
kljuko za odpiranje na enih od sprednjih
vrat. Ce vklopite centralno zaklepanje,
ko je prestavna roCica Ze v polozaju P,
se vrata ne bodo centralno odklenila, ko
poviegete kljuko za odpiranje vrat. Ce je
pri razliCicah z ro€nim menjalnikom
centralno zaklepanje Ze vkloplieno, za
izklop centralnega zaklepanja spustite
stopalko za sklopko in povlecite kljuko
za odpiranje na enih od sprednjih vrat.
Vrata se ne bodo centralno odklenila, ¢e
kljuko za odpiranje vrat povlecete,
preden ste spustili stopalko za sklopko.
V meniju Setup [Nastavitve] lahko
izberete, ali naj se ob odpiranju
sprednjih vrat odklenejo samo sprednja
vrata ali vsa vrata.

Ce ni elektrisnega napajanja (zaradi
pregorele varovalke ali odkloplienega
akumulatorja), je Se vedno mogoce
ro¢no zakleniti vrata.

Ko presezete hitrost 20 km/h, se bodo
vsa vrata samodejno zaklenila, Ce je bila
izbrana funkcija v meniju Setup
[Nastavitve].

SISTEM ZA VSTOP V VOZILO
BREZ KLJUCA

(Ce je del opreme)

{8 5)

Sistem za vstop v vozilo brez kljuca
(Passive Entry/Keyless Entry) lahko
prepozna prisotnost elekironskega
klju€a v blizini vrat.

Ta sistem vam omogoca, da
zaklenete/odklenete vrata, ne da bi
pritisnili katero koli tipko na
elektronskem kljucu.

Ce sistem ugotovi, da je elektronski
klju¢, ki ga je zaznal zunaj vozila,
veljaven, lahko lastnik klju¢a preprosto
pritisne gumb A (sl. 27) na eni od dveh
zunanjih kljuk, da izklopi alarm in sprosti
mehanizem odklepanja vrat.

Ce je ta funkcija na voljo, se ob pritisku
gumba A na voznikovih vratih odklenejo
voznikova vrata ali vsa vrata, odvisno od
nastavljenega nacina v meniju na
zaslonu ali sistemu Uconnect™.

Zaklepanje/odklepanje vrat

Za zaklepanje/odklepanje vrat naredite
naslednje:

0 prepricajte se, da imate pri sebi
elektronski klju¢ in da ste blizu kljuke
voznikovih ali sovoznikovih vrat;

0 pritisnite gumb A za
zaklepanje/odklepanje vrat (sl. 27) na
kljuki: tako boste zaklenili/odklenili vsa
vrata. Z zaklepanjem vrat boste tudi
aktivirali alarm (Ce je del opreme).

m/Q

27 F1A0661

OPOZORILO Ko ste pritisnili gumb
za zaklepanje vrat, morate poCakati
2 sekundi, preden lahko vrata znova
odklenete s kljuko. Torej lahko
preverite, ali je vozilo pravilno
zaklenjeno, tako, da v 2 sekundah od
zaklepanja povlecete kljuko vrat. V
tem primeru se vrata ne bodo znova
odklenila.
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Vrata vozila lahko zaklenete tudi tako,
da pritisnete tipko @ na elektronskem
klju€u ali notraniji oblogi vrat.
Odpiranje voznikovih vrat v sili

Ce elektronski klju& ne deluje (denimo
zaradi prazne baterije), lahko za
odklepanje klju¢avnice voznikovih vrat
uporabite kovinski vstavek v kljucu.
Kovinski vstavek izviecete tako:

01 pritisnite gumb A (sl. 28) in izvlecite
kovinski vstavek B;

0 vstavite kovinski vstavek v klju€avnico
voznikovih vrat in ga obrnite, da
odklenete vrata.

28 F1B0020C

OPOMBA Ni pomembno, kako je
kovinski vstavek obrnjen, ko ga
vstavite v klju€avnico.

OPOZORILO Da ne bi elektronskega
klju€a po nesreci pustili v vozilu, sistem
za vstop v vozilo brez klju¢a (Passive
Entry/Keyless Entry) vkljucuje funkcijo
samodejnega odklepanja vrat, ki deluje,
ko je stikalo za vzig v na€inu OFF.

Ce so ena od vrat vozila odprta in
pritisnete gumb za zaklepanje vrat ﬁ
(sl. 27) na kljuki sprednjih vrat ali tipko
na notranji oblogi vrat (sl. 26), bo vozilo
po tem, ko zaprete vsa odprta vrata,
preverilo, ali so znotraj ali zunaj vozila
prisotni omogoceni elektronski kljuci.
Ce je znotraj vozila zaznan eden od
elektronskih klju€ev in zunaj vozila ni
zaznan noben drug aktivni elektronski
klju¢, bo sistem za vstop v vozilo brez
klju€a samodejno odklenil vsa vrata
vozila in vklopil smernike.

Ce pa je v potniski kabini en ali ves
elektronskih klju¢ev, bodo ob pritisku
tipke ﬁ na kljucu z daljinskim
upravljanjem kljuci v notranjosti
potniske kabine za¢asno
onemogoceni. Za ponovno aktiviranje
pravilnega delovanja pritisnite

tipko 5590 na kljuéu z daljinskim
upravijanjem.

Opombe

Vozilo bo odklenilo vrata, ¢e je izpolnjen
eden od naslednjih pogojev:

0 vrata so bila zaklenjena s pritiskom
tipke ﬁ na notranji oblogi vrat;

0 znotraj vozila je zaznan veljaven
elektronski klju¢ in zunaj vozila

ni zaznan noben drug elektronski kjjuc.
Vozilo ne bo odklenilo vrat, ¢e obstaja
ena od naslednjih okoliS¢in:

1 vrata ste ro¢no zaklenili zgumbom za
zaklepanje (ali kovinskim vstavkom v
klju€u, samo za voznikova vrata);

0 Ce je bil v blizini vozila zaznan
elektronski kfjuc.

Ce je sistem za vstop v vozilo brez
klju€a (Passive Entry/Keyless Entry)
onemogocen v meniju sistema
Uconnect™, naprave, ki zagotavijajo
zascito pred tem, da bi po nesreci
pustili elektronski klju¢ v vozilu,
ostanejo aktivne.

Dostop do tovornega prostora

Ko se z veljavnim elektronskim klju¢em
priblizujete stranskim drsnim vratom ali
zadnjim vratom tovornega prostora,
pritisnite gumb za
zaklepanje/odklepanje A (sl. 27) na
kljuki.

OPOMBA Ce ima vozilo alarmni
sistem, bo ta zatasno onemogocen
samo za obmocje tovornega

prostora.



Ko boste zaprli vrata tovornega prostora,
se bo alarmni sistem znova aktiviral.

OPOZORILO Ce so odklenjena samo
vrata tovornega prostora in sistem ob
zapiranju vrat zazna klju¢ v tovornem
prostoru, bodo vrata ostala odklenjena in
bodo smerniki dvakrat utripnili.

OPOZORILO Pred voznjo se
prepricajte, da so vrata tovornega
prostora pravilno zaprta.

Zaklepanje vrat tovornega prostora
Vrata tovornega prostora vozila lahko
zaklenete tako, da pritisnete tipko ﬂ na
elektronskem kljucu ali notranji oblogi
vrat oziroma pritisnete gumb A na kljuki
(sl. 27).

OPOMBA Med voznjo je odpiranje vrat
tovornega prostora onemogoceno.

Ce ste vrata tovornega prostora pravilno
zaprli, so bodo med voznjo pri hitrosti
nad 20 km/h samodejno zaklenila skupaj
z vrati (funkcija »Autoclose«
[»Samodejno zaklepanje«]). To funkcijo
lahko onemogocite v meniju na
instrumentni plo3¢i.

Aktiviranje/deaktiviranje sistema
Sistem za vstop v vozilo brez klju¢a
(Passive Entry/Keyless Entry) lahko
aktivirate/deaktivirate v meniju na zaslonu
ali v sistemu Uconnect™.
MEHANSKO ZAKLEPANJE VRAT
KABINE NA SOVOZNIKOVI
STRANI V SILI

To je naprava, ki omogo¢a mehansko
zaklepanje vrat kabine na sovoznikovi
strani, da jih ni mogoCe odpreti z zunanje
strani, e ni elektricnega napajanja (Ce je
akumulator odklopljen).

Napravo (sl. 29) lahko aktivirate le, ko so
vrata kabine na sovoznikovi strani odprta.
Naredite naslednje:

O vstavite klju¢ v napravo Ain ga
pomaknite navzgor, kot je prikazano na
sliki, da zaklenete vrata (sl. 29);

0 zaprite vrata.

Povlecite zunanjo kljuko vrat, da
preverite, ali so vrata zaklenjena.

Za odklepanje naprave povlecite notranjo
kljuko vrat kabine na sovoznikovi strani
ali, ¢e je akumulator ponovno napolnjen,
pritisnite tipko SE (e je del opreme)
na kljucu.

29 F1A1110

ZAKLEPANJE/ODKLEPANJE
TOVORNEGA PROSTORA
Aktiviranje zaklepanja sporoc€a prizgana
lu¢ka LED na tipki D (sl. 30).

Lucka LED zasveti v naslednjih
primerih:

0 po vsakem ukazu za zaklepanje vrat,
podanim s tipko D (sl. 30) ali tipko @ na
armaturni plosci;

1 Ce ste pritisnili tipko za zaklepanje na
kljucu;

1 Ce ste uporabili sistem za vstop v vozilo
brez klju¢a (Passive Entry/Keyless
Entry);

O ko je instrumentna plos¢a aktivirana;
1 ko odprete ena od sprednjih vrat;

0 ko se vrata zaklenejo pri hitrosti

20 km/h (Ce je ta moznost aktivirana v
meniju).

Klju¢avnica se odklene, ko odprete ena
od vrat tovornega prostora ali ko je s

33
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klju¢em z daljinskim upravijanjem/
kljuavnico vrat podana zahteva za
odklepanje vrat (odklepanje vrat
tovornega prostora ali centralno
odklepanje) ali ko uporabite sistem za
vstop v vozilo brez klju¢a (Passive
Entry/Keyless Entry).

30 F1A0761

SISTEM ZA PREPRECEVANJE
VLOMA

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme)

To je vamostni sistem, ki onemogoca
upravijanje notranjih kljuk.

Pritisnite tipko za
zaklepanje/odklepanje A (sl. 26), da
preprecite odpiranje vrat iz potniske
kabine ob poskusu viloma (npr. ob
razbitem steklu).

Sistem za prepre¢evanje vioma torej
zagotavlja kar najboljSo za&¢ito pred
poskusi vioma. Priporodljivo je, da ga
aktivirate vsakic, ko parkirate vozilo in ga
pustite brez nadzora.

L 1q)

Vklop sistema

Sistem za preprecevanje vioma se
samodejno aktivira na vseh vratih, ko
dvakrat na kratko pritisnete tipko 8 na
klju€u z daljinskim upravijanjem (sl. 25).
Pri vozilih, opremljenih s sistemom za
vstop v vozilo brez klju¢a (Passive
Entry/Keyless Entry), se sistem za
preprecevanje vloma aktivira vsakic, ko
vozilo zaklenete z gumbom na zunanji
kljuki.

Smerniki trikrat utripnejo in lu¢ka LED na
tipki A (sl. 26) na armaturni ploSci utripa,
kar sporoca, da je sistem vkloplien.

Ce ena ali ves vrat ni popolnoma
zaprtih, sistem za prepreCevanje vioma
ne bo aktiviran, kar preprecuje, da bi
oseba, ki vstopi v vozilo skozi odprta
vrata, ostala ujeta v potniski kabini, ko
zapre vrata.

Sistem se ne bo aktiviral, ko je
kljuavnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR. Sistem se bo
aktiviral le, ko je kljuavnica/stikalo za
vzig v polozZaju/nacinu STOP.

Izklop sistema

Sistem bo samodejno onemogocen na
vseh vratih, ko:

0 mehanski klju¢ obrnete v polozaj za
odklepanje v voznikovih vratih;

3 odklenete vrata s klju¢em z daljinskim
upravijanjem;

0 obrnete kontaktni klju¢ v poloZaj MAR.

STRANSKA DRSNA VRATA

L 17)18)

Za odpiranje stranskih drsnih vrat

dvignite kljuko A (sl. 31) in vrata

potisnite v smeri odpiranja.

Stranska drsna vrata so opremljena z
blokado, ki ob odpiranju preprecuje drsenje
¢ez koncni polozaj.

Za zapiranje vrat primite zunanjo kljuko A (ali
ustrezno notranjo kljuko) in vrata potisnite v
zaprti polozaj.

31 F1A0117

Vedno se prepri¢ajte, da so vrata
pravilno zataknjena za napravo, ki jin
drzi popolnoma odprta.

OTROSKA VARNOSTNA
KLJUCAVNICA

(pri razli€icah/na trgih, kjer je del opreme)
Ta sistem preprecuje odpiranje stranskih
drsnih vrat z notranje strani.



Varnostno klju¢avnico (sl. 32) lahko
aktivirate le, ko so stranska drsha vrata
odprta:

(1 Polozaj 1: vamostna kljuavnica ni
aktivirana (vrata je mogoce odpreti z
notranje strani).

1 Polozaj 2: varnostna klju¢avnica je
aktivirana (vrata so zaklenjena).
Varnostna klju¢avnica ostane aktivirana,
Cetudi vrata elektronsko odklenete.

Ji 19)

o)

32 F1A0143

STRANSKO DRSNO OKNO

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Okno odprete tako, da rocici B (sl. 33)
drzite pritisnjeni eno proti drugi in
potisnete okno v odprti poloZaj.

Ko spustite ro€ici, se drsno okno lahko
ustavi v vmesnih poloZajih.

33 F1A0118

DVOJNA ZADNJA KRILNA
VRATA

L 20)21)

Ro€no odpiranje prvih krilnih vrat z
notranje strani

Pritisnite tipko (59 na kljudu z
daljinskim upravijanjem (razli¢ica s
tremi tipkami, sl. 22) ali tipko 5=/
(Ce je del opreme) na kljucu z
daljinskim upravijanjem (razli¢ica z
dvema tipkama, sl. 23 in sl. 24) in
povlecite ro€ico A (sl. 34) v smeri, ki
jo prikazuje puscica.

34 F1A0120

Ro€no odpiranje prvih krilnih vrat z
notranje strani

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme)

Povlecite ro€ico B (sl. 35) v smeri, ki jo
prikazuje puscica.

Ro€no zapiranje prvih krilnih vrat z
zunanje strani

Pritisnite tipko 8 na kljuéu z daljinskim
upravijanjem. Najprej zaprite leva vrata,
nato pa Se desna.

35 F1A0121
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Roé€no odpiranje drugih krilnih vrat
Povlecite ro€ico C (sl. 36) v smeri, ki jo
prikazuje puscica.

Dvojna zadnja krilna vrata imajo dva
polozaja odpiranja: prvega do kota
priblizno 90° in drugega do kota
priblizno 180°; pri nekaterih paketih
opreme/na nekaterih trgih je na voljo
tudi odpiranje do kota 270°. Za
odpiranje krilnih vrat do kota 180° ali
270° (pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme) naredite naslednje:

0 vrata odprite do kota 90°;

0 povlecite vrata, da ustvarite silo za
odpiranje do kota 180° ali 270° (pri

F1A0122

Elektronsko zaklepanje z notranje
strani

Zaprite dvoje zadnjih krilnih vrat (najprej
leva in nato desna) in pritisnite tipko D
(sl. 37) na nadzorni ploSci za elektricni
pomik stekel.

POMICNA STOPNICA

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Ko so stranska vrata potniske kabine ali
tovornega prostora odprta, se iz dna
vozila pomakne stopnica (sl. 38), da
lahko laZje vstopite v vozilo.

i 22) 23) 24) 25) 26)
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38 F1A0119

ZADNJA STOPNICA
(pri razliicah dostavnega vozila
za prevoz blaga)

L 22232025 26)

A 6)

Vozilo je lahko opremljeno z zadnjo
ZloZljivo stopnico A (sl. 39), ki olajSa
vstopanje v zadnji tovorni prostor in
izstopanje iz njega.

Stopnico lahko potisnete pod
vozilo, ko je ne uporabljate, da ne
poveca zunanjih mer vozila.
Stopnico morate roéno povleci ob
odpiranju ali potisniti ob zapiranju vrat.

39 F1A0410

J 1N OPOZORILO

16) Po aktiviranju naprave za preprecevanje
vloma vrat ni mogoce odpreti z notranje strani.
Preden aktivirate napravo, se prepricajte, da
nihée ni ostal v vozilu. Ce je baterija kljuéa z
daljinskim upravljanjem prazna, lahko napravo
deaktivirate le tako, da kovinski vstavek kljuca
vstavite v katero koli klju¢avnico v vratih, kot




je opisano na prejsnjih straneh: vtem primeru
naprava ostane aktivirana samo za zadnja
vrata.

17) Preden izstopite iz vozila, ki ste ga parkiralil
z odklenjenimi drsnimi vrati, vedno preverite,
ali so vrata zaprta zzapahom.

18) Ne premikajte vozila z odprtimi stranskimi
vrati.

19) Vedno uporabljajte to napravo, ko
prevaZate otroke.

20) Ta sistem z vzmetmi je opremljen z
aktivacijskimi silami, zasnovanimi za najvecjo
mero udobja. Slucajni trki ali moc¢ni sunki vetra
lahko povzrocijo, da se vzmeti sprostijo, zaradi
Cesar se vrata nepri¢akovano zaprejo.

21) Ko so vrata odprta do 180 in 270 stopinyj,
noben sistem zaklepanja ne deluje. Teh vrat ne
odpirajte, ko je vozilo parkirano na povrsini z
naklonom ali v vetrovnem vremenu.

22) Voznja z izvleceno stopnico je
prepovedana.

23) ZloZene stopnice ne uporabljajte za
vstopanje v tovorni prostor ali izstopanje iz
njega.

24) Pred, po in med uporabo stopnice se
prepricajte, da je stopnica ustrezno pritrjena v
names$éene zadrZevalne sisteme. Ce stopnica
ni do konca izvlecena ali zloZena, se lahko
nepravilno premakne, kar lahko ogrozi varnost
upravljavca in zunanjih uporabnikov.

25) Preden speljete po tem, ko je bilo vozilo
parkirano, ali preden kakor koli premaknete
vozilo, se prepricajte, da je stopnica
popolnoma zloZena. Ker je premikanje
nakladalnega dna povezano s premikanjem
stranskih drsnih vrat, se na zaslonu
instrumentne ploS¢e prikaZe ustrezni simbol,

Enak simbol se prikaZe, ¢e zadnja vrata niso
Zaprta.

26) Stopnica rahlo Strli iz vozila, Eetudi je
zloZena, zato bo obmocje delovanja parkirnih
senzorjev, ¢e so del opreme, nekoliko
zmanjsano.

POMEMBNO

5) Delovanje sistema za prepoznavanje je
odvisno od vec dejavnikov, denimo od
kakrsnih koli elektromagnetnih motenj iz
zunanjih virov (npr. mobilnih telefonov),
napolnjenosti baterij v elektronskem kljucu in
prisotnosti kovinskih predmetov v bliZini kljuca
alivozila. V teh primerih lahko Se vedno
odklenete vrata s kovinskim vstavkom v
elektronskem kljucu (glejte opis na naslednjih
straneh).

6) Namescena stopnica lahko zmanjsa
vstopne kote klancine, zato vam priporo¢amo
previdno voZnjo po zelo strmi klancini, da ne
poskodujete stopnice.

¢e nakladalno dno ni popolnoma zloZeno.

SEDEZI

L_?L 27) 28) 29) 30) 31)

[a 7)8) .
SPREDNJA SEDEZA
‘ 7\}‘
40 ‘ 33000025

01 Sedite tako, da je vas$ trup trdno
naslonjen ob naslonjalo. Razdaljo med
sedezem in stopalkami nastavite tako, da
bosta nogi rahlo pokréeni, ko pritisnete
stopalke.

11 Visino sedeza nastavite tako, da imate
dober pogled na vse strani vozila ter
instrumente in zaslone. Med glavo in
stropom mora biti vsaj za dlan prostora.
Noge naj bodo rahlo naslonjene na
sedeZu, ne da bi prevec pritiskale nanj.

37
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0 Vzglavnik nastavite tako, da je njegov
zgornji rob poravnan z vrhom glave.

0 Sedite tako, da ste z rameni ¢&im bolj
naslonjeni na naslonjalo.

Nagib naslonjala nastavite tako, da boste
z rahlo pokr€enimi rokami zlahka dosegli
volan.

Med obracanjem volana morate imeti
ramena naslonjena ob naslonjalo.
Naslonjala ne nagnite prevec nazai.
Priporocljiv je najvecji naklon priblizno
25°.

A Sedez in volanski obro¢ nastavite tako,
da boste zapestje drzali na vrhu
volanskega obro¢a, ko popolnoma
iztegnete roko in se z rameni naslonite
na naslonjalo.

01 Ledveno oporo nastavite tako, da
podpira naravno obliko hrbtenice.
VzdolZna nastavitev

Dvignite roCico A (sl. 41) in potisnite
sedez naprej ali nazaj: v poloZaju za
voznjo mora biti sedez nastavljen tako,
da lahko roke drzite na volanskem
obrocu.

i 32)

Nastavitev visSine

Dviganje sedeza: ko sedite na sedezu,
premaknite rocico B (sl. 41) (na
sprednjem delu sedeza) ali roCico C

(sl. 41) (na zadnjem delu sedeza)
navzgor in dvignite svojo tezo z dela
sedeza, ki ga zelite dvigniti.

Spuscanje sedeza: ko sedite na
sedezu, premaknite rocico B (na
sprednjem delu sedeza) ali roico C (na
zadnjem delu sedeza) navzgor in s svojo
tezo pritisnite na del sedeza, ki ga Zelite
spustiti.

Nastavitev nagiba naslonjala sedeza
Obracajte gumb D (sl. 41).

AR )

Nastavitev ledvenega dela

Ledveni del nastavite z obratanjem
gumba E (sl. 42).

42 F1A00:

Ogrevana sprednja sedeza

(Ce sta del opreme)

Ogrevanije sprednjih sedezev (Ce je

del opreme) se vklopi/izklopi s fizi¢no

tipko E (sl. 43) na spodnjem delu

sedeZa na zunanji strani.

Za vklopl/izklop te funkcije pritisnite

tipko E, ko je kljucavnica/stikalo za vzig

v polozaju/nacinu MAR.

POMEMBNO Da se akumulator ne izprazni,
te funkcije ni mogoce aktivirati, ko je motor
izkloplien.

43 F1A0030



VZMETEN SEDEZ

Sedez je opremljen z mehanskim
vzmetenjem in hidravli¢nim blazilnikom
za zagotavljanje najvedje ravni udobja in
varnosti. Sistem vzmeti uCinkovito blazi
udarce z neravnih cestiS¢.

Navodila za nastavitev po dolzini,
nastavitev viSine, nastavitev naslonjala,
nastavitev ledvenega dela in nastavitev
naslona za roke preberite v opisu v tem
razdelku.

Nastavitev teze blazilnika

Z gumbom A (sl. 44) izberite Zeleno
nastavitev glede na svojo telesno maso,
in sicer od 40 do 130 kg.

—

SEDEZI Z NASTAVLJIVIMI

NASLONI ZA ROKE

Voznikov in sovoznikov sedez sta lahko
opremljena z naslonom za roke, ki ga
lahko dvignete in nastavite po visini.

Nastavite ga z obraanjem kolesca A
(sl. 45).

L1 3435

45 F1A0024

SEDEZ Z VRTLJIVIM
PODNOZJEM

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Sedez lahko zavrtite za 180° proti
sedezu na nasprotni strani. Za vrtenje
sedeZa obracajte gumb A (sl. 46).
Preden zavrtite sedez, ga morate
pomakniti naprej, nato pa ga lahko
vzdolzno nastavite (sl. 47).

S
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47 F1A0026

VRTLJIVI SEDEZ Z VARNOSTNIM

PASOM

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Opremljen je s tritockovnim vamostnim
pasom (sl. 48), dvema nastavijivima
naslonoma za roke (navodila za njuno
nastavljanje preberite v razdelku »Sedezi
z nastavljivimi nasloni za roke«) in po
viSini nastavljivim vzglavnikom (navodila
Za njegovo nastavljanje preberite v
razdelku »Vzglavniki«).

(L 36
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Nastavitev nagiba naslonjala
sedeza
Nagib nastavite z ro€ico A (sl. 49).

49 F1A0028

Nastavitev viSine

Obracajte gumb B (sl. 49) ali C (sl. 49),
da dvignete ali spustite sprednji/zadniji
del sedeza.

Vrtenje sedeza

Sedez lahko zavrtite za 180° proti
sedezu na nasprotni strani in za priblizno
35° proti vratom. Zaklenete ga lahko v
polozaju za voznjo ali pri 180°.

Za vrtenje sedeza pritisnite ro€ico D

(sl. 50) (ki je nameScena na desni strani
sedeza).

Preden zavrtite sedez, naredite
naslednje:

1 sedez spustite do konca navzdol;

01 sedez nastavite do konca naprej;

0 dvignite naslona za roke;

1 naslonjalo nastavite v pokonéni
polozaj.

01 volanski obro¢ nastavite popolnoma
naprej.

Fi 37)

50 F1A0029

SEDEZ CAPTAIN CHAIR

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Vozilo je lahko opremlieno s sedezem
Captain Chair (sl. 51), ki lahko, odvisno
od razli¢ice, omogoca razli¢ne nastavitve
(vrtliiv ali nepremicen, z vamostnim
pasom itd.) ali ogrevanje.

Razlitne nastavitve pois¢ite v opisih v
prejSnjem razdelku »Vrtljivi sedez z
varnostnim pasomx«.

DVOSEDEZNA SOVOZNIKOVA

KLOP S PREKLOPOM V MIZICO
(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Klop je opremljena s preklopom v mizico,
ki jo lahko uporabljate kot delovno
povrsino za dokumente. Ce jo Zelite
uporabiti, povlecite jeziCek A (sl. 52) in
spustite polico.

Mizica je opremljena z dvema drzaloma
za pijaco in delovno povrsino z drzalom
za dokumente.

L 38
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MIZICA EAT&WORK

(pri razliGicah/na trgih, kjer je del opreme)
Klop je opremljena z zloZljivo mizico.
Mizico izvleCete tako:

01 povlecite jezicek A (sl. 53);

(1 potisnite naslon za roke v vodoravni
polozaj.

Mizica ima stekleno drzalo, odlagalni
predal in polico, ki je vrtljiva (3 polozaji
na vsaki strani: 20°, 40° in 60° — sl. 55).

Vrtenje mizice v desno (proti
sovozniku)

0 Pritisnite gumb A (sl. 54);

0 na mestu, ki ga prikazuje puscica

(sl. 54), z dolo€eno silo potisnite mizico;
1 mizica se bo zavrtela v prvi vmesni
polozaj (sl. 55). Se naprej potiskaijte
mizico, da doseze drugi in nato koncni
polozaj. V vsakem polozaju boste
zacutili, da se mizica zatakne;

1 za vrnitev v zaprti polozaj vam ni treba
pritisniti nobenega gumba, ampak samo
pritisnite na obmodju, ki ga prikazuje
puscica (sl. 55), da preskocite vse
vmesne polozaje.

54 F1A0727

55 F1A0728

OPOZORILO Mizice nikoli ne
uporabljajte med premikanjem vozila.
TOVORNI PROSTOR

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Glede na razli€ico lahko

narocite dodatni tovorni prostor

(sl. 56) za kabino.
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PLADENJ POD SEDEZEM

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
Pod voznikovim sedezem je namescen
pladenj (A — sl. 57), ki ga lahko preprosto
odstranite tako, da ga izvleCete iz sponk
na podnoZju.

57 F1A0032

PLASTICNI POKROV

PODNOZJA SEDEZA

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme)

Spredniji pokrov A (sl. 58) lahko odprete
z ro€ico za sprostitev B (sl. 58) na vrhu.
Tako imate dostop do pladnja pod
sedezem (glejte razdelek »Pladenj

pod sedezemc).

Za laZje odpiranje sprednjega

pokrova in dostop do pladnja mora

biti sedez pomaknjen ¢im bolj

nazaj.

Da lahko odstranite sprednji pokrov,
morate sedez obrniti ¢im bolj naprej

in ga sneti s kavljev na spodnji strani
tako, da ga povlecete proti

sprednjemu delu vozila.

58 F1A0033

RAZLICICE PANORAMA

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Nastavitev nagibnega naslonjala
sovoznikovega sedeza

Obracajte gumb A (sl. 59).

59 F1A0034

Dostop do sedezev v drugi vrsti

Za dostop do sedeZev v drugi vrsti
uporabite rocico B (sl. 59) na desnem
stranskem sedezu v prvi vrsti in nagnite
naslonjalo naprej, pri Cemer ga drzite z
levo roko.



Ko je sedez spet v obi¢ajnem polozaju,
se zaskoci v pritrdilne elemente, zato
vam ni treba znova uporabiti roCice. Na
enodelni klopi Panorama v drugi vrsti sta
oba stranska sedeza nepremicna.
Zlaganje naslonjala srednjega sedeza
(v drugi ali tretji vrsti)

Dvignite ro€ico C (sl. 59) in nagnite
naslonjalo naprej.

Trda povrSina na zadnji strani
srednjega sedeza se uporablja kot
naslon za roke in mizica z drzali za
pijaco.

Za ponovno hamestitev naslonjala
uporabite rocico.

Ce Zelite spustiti naslonjalo srednjega
sedeza v drugi vrsti, odstranite
vzglavnik, da boste lazje nastavili
naslonjalo srednjega sedeza v prvi
vrsti.

RAZLICICE COMBI

(pri razliicah/na trgih, kjer so na voljo)
Polozaj za preprost vstop

Dvignite ro€ico A (sl. 60) in nagnite
naslonjalo naprej.

60 F1A0035

Zlozen polozaj

Naredite naslednje:

0 v polozaju za preprost vstop odstranite
vzglavnike;

1 z desno roko dvignite rocico B (sl. 61),

ki je nameScena pod rocico A (sl. 60);

1 naslonjalo obrnite za 5° proti zadnjemu
delu vozila;

0 z levo roko zlozite naslonjalo naprej.

Odstranjevanje sedezne klopi
01 Odvijte vijaka A in B (sl. 62);

(sl. 63);

F1A0710

63

1 odvijte vijaka C in D ter odstranite
pokrov grelnika (sl. 64);

F1A0711
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F1A0712

01 odklopite prikljucek (sl. 65);

\

il

65 F1A0713

1 dvignite rocico A, nagnite naslonjalo
naprej v polozaj za preprost vstop in
izvlecite vzglavnike (sl. 66);

66 F1A0751

1 povlecite rocico B pod sedalom in
Zlozite naslonjalo (sl. 67);

F1A0753

1 obrnite element D v smeri urnega
kazalca (sl. 69), da sprostite sprednji del.

=

67 F1A0752

1 obrnite elementa C v smeri urnega
kazalca (sl. 68), da sprostite zadnji del;

69 F1A0754

ZADNJI SEDEZ S POMIENIM

SISTEMOM FLEX FLOOR

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme)

Za sprostitev sedeza naredite naslednje:
0 pritisnite zadnjo ro€ico za sprostitev A
(sl. 70), da boste laZje sprostili varovalo
pod njo (premik 1);

0 povlecite &rni gumb B (sl. 70)

(premik 2);



01 dvignite rocico A (premik 3) nad
varovalni zati¢ C (sl. 71) (na strani), ki
sistem drzi v dvignjenem poloZaju med
premikanjem.

Ko je podnozje blokirano, boste lahko
premaknili sedez naprej ali nazaj tako,
da ga primete z obema rokama

(sl. 72).

Prav tako ga boste lahko sneli tako, da
ga povlecCete na mestih, kjer so
varovala sproscena glede na luknje v
vodilih; v tem polozaju (ki ga lahko
preprosto najdete tako, da podnozje
nekoliko pomaknete in ga hkrati
izvleCete) lahko tudi preprosto
odstranite sedez (sl. 73).

73 F1A0391

Ko ste pomaknili in odstranili sedez, ga
morate pred voZnjo znova hamestiti in
pritrditi na vodila. To naredite tako:

01 namestite podnoZje na vodila;

1 potisnite roCico zapaha navzdol
(sl. 74) dovolj mogno, da se sistem
zaskoci.

74 F1A0392

OPOZORILO Zaskocni sistem se je
pravilno zaskocil, ko ga varovalo pod
rogico vodoravno blokira. Ce se to ne
zgodi, preverite, ali je sedez v tonem
zasko¢nem polozaju glede na vodilo
(tako, da sedez za nekaj milimetrov
premaknete nazaj ali naprej, dokler ni
pravilno pritrjen). Ko se hitro snemljivo
podnoZje zaskoci, bo na istem mestu
kot na zaCetku, kar pomeni, da bo
varovalna rocica popolnoma vzporedna
s tlemi, kar zagotavija, da je sedez trdno
pritrjen v izbran poloZaj.

Sedez lahko zavrtite za 180° proti
sedezu na nasprotni strani. Navodila za
vrtenje sedeZa preberite v razdelku
»Sedez z vrtljivim podnozjem.
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STIRISEDEZNA ZADNJA KLOP

(razlicice dostavnega vozila z
dvojno kabino)

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
Nekatere razliCice vkljucujejo
Stirisedezno zadnjo klop. Zadnja klop ima
drzalo za pijaco A (sl. 75).

Klop lahko ro€no nagnete, da
omogocite dostop do tovornega

prostora (sl. 76).

75 F1A0393

A OPOZORILO

27) Vse nastavitve sedeZev lahko izvajate le,
ko vozilo miruje.

28) Vozite le s pravilno nastavljenim sedeZem.
29) SedeZev nikoli ne nastavljajte med voznjo,
saj se lahko nenadzorovano premaknejo.

30) Ne sedite manj kot 25 cm od volanskega
obroca, da se bo lahko varnostna blazina
varno sproZila.

31) Pod sedeZi nikoli ne pu$cajte predmetov.
32) Ko spustite rocico za nastavitev sedeZa,
vedno preverite, da se je sedeZ zaskocil na
vodilih, in sicer tako, da ga poskusite
premakniti naprej in nazaj. Ce se sedez ni
zaskocil, se bo morda nepri¢akovano
premaknil, zaradi Cesar boste izgubili nadzor
nad vozilom.

33) Da zagotovite kar najvecjo varnost,
nastavite naslonjalo v pokoncen poloZaj, se
naslonite nazaj ter se prepricajte, da se
varnostni pas tesno prilega ¢ez vas prsni koS in
medenico.

34) Preden se pripnete z varnostnim pasom,
se prepriCajte, da so nasloni za roke v
navpi¢nem poloZaju (glejte razdelek
»Varnostni pasovi«).

35) Preden odpnete varnostne pasove in
izstopite iz vozila, se prepriCajte, da je stranski
naslon za roke (ob vratih) popolnoma dvignjen.
36) Vse nastavitve sedeZev lahko izvajate le,
ko vozilo miruje. Zlasti pri vrtenju sedeZa
pazite, da to ne ovira rocice za ro¢no zavoro.
37) Preden zaZenete motor, se prepricajte, da
se je sedeZ zaskocil v poloZaju za voZnjo.

38) Ne polagajte tezkih predmetov na polico,

ko se vozilo premika, saj bi ob nenadnem

zaviranju ali tréenju lahko udarili ob potnike v
vozilu in jih resno poskodovali.

39) Ne prevaZajte potnikov v tretji vrsti, Ce je
klop v drugi vrsti zloZena naprej. Ne polagajte
nobenih predmetov na zloZeno naslonjalo
klopi v drugi vrsti: ob tréenju ali sunkovitem
zaviranju bi lahko udarili ob potnike v vozilu in
jih resno poskodovali. Vec informacij preberite

na nalepki pod klopjo.

POMEMBNO

7) Oblazinjenje v tkanini v notranjosti vozila je
zasnovano tako, da prenese normalno
dolgotrajno obrabo vozila. Kljub temu vam
priporo¢amo, da se izogibate mocnemu in/ali
neprekinjenemu praskanju z oblacilnimi
dodatki, kot so kovinske zaponke, zakovice,
jeZki in podobno, saj ti predmeti povzrocajo
napetost tkanine prevleke, ki bi lahko
povzrocila pretrganje preje in poskodbe
oblazinjenja.

8) Pod elektricno nastavljiv sedeZ ne
postavijajte nobenih predmetov in ne ovirajte
njegovega premikanja, saj bi lahko prislo do
poskodb stikal za nastavitev sedeZa. Prav tako

lahko predmeti omejujejo hod sedeZa.




NAGIBNI KESON

(Ce je del opreme)

Nagibni keson zadaj

77 F1A9075

1 Identifikacijska tablica — 2 Zadniji nosilec za drogove (Ce je del opreme) 3 — Sprednja zasCita kabine 4 — Vrata kesona 5 — Vitel (Ce
je del opreme) 6 — Skatla z orodjem (Ce je del opreme) 7 — Stranica 8 — Ro€ica za odpiranje vrat kesona (sprostitev z zgornje strani)
9 — Rodici za odpiranje stranice 10 — Ro€ica za ro€no odpiranje vrat kesona (sprostitev s spodnje strani)




Zlozljiv obrocek na dnu

SPOZNAVANJE VOZILA

Visoka (1) in nizka (2) izvedba zadnje
kabine (samo pri dolgih medosnih
razdaljah)

I

80 — F1A9018

VARNOSTNI ZNAKI

Natanéno preberite opise znakov na
sl. 81 in si zapomnite njihov pomen.
(1) Ta oznaka, ki je razdeliena na
dva dela za opozorilo in nevarnost,
je namescena na stebricek za
za&Cito kabine na voznikovi strani.

OPOZORILO Ne uporabljajte nagibnega
kesona, dokler ne preberete in razumete
navodil za uporabo in vzdrzevanje vozila.

NEVARNOST: Nagibni keson
uporabljajte samo naravni in stabilni
podilagi.

Ljudje in zivali naj se ne priblizujejo
obmodgju delovanja.

Nagibnega kesona ne uporabljajte na
nepravilen nacin.

(2) Ta oznaka je prav tako razdeliena na
dva dela za opozorilo in nevarnost ter je
namescena na obeh stranicah kesona.
OPOZORILO (rumeno): Med
izvajanjem vzdrzevanja vedno namestite
varnostni opornik.

NEVARNOST (rdeca): Ne nagibajte se
pod keson, ko je dvignjen.

(3) Ne stojte v blizini oziroma ne hodite
mimo delovnega obmodja ali obmodja
raztovarjanja.

(4)Ko je zadnja stranica spuscena,
druge udelezence v prometu opozorite
na prisotnost ustavljenega vozila.

(5) Oznaka, ki prikazuje najvecjo
navpi¢no nosilnost nosilca za drogove.
(6) Oznaka, ki prikazuje najvecjo
dovolieno obremenitev Sestih pritrdiS¢ na
kesonu (800 daN).



81

F1A9019
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PREDVIDENA UPORABA

L agyaya2)

En upravijavec lahko izvaja razli¢ne
zahtevane postopke.

Pri uporabi nagibnega kesona mora
upravljavec poleg cestnoprometnih
predpisov upostevati tudi veljavne
predpise o prepreCevanju nesre€ in
varnosti pri delu, pogoje uporabe in
specifikacije nagibnega kesona.
Namenjen je samo za prevoz blaga in
materiala v razsutem stanju (pesek,
zemlja, kamni itd.). Nagibni keson je
opremljen z aluminijastimi stranicami.

VARNA UPORABA

82 F1A9004

Naredite naslednje:

01 Pred aktiviranjem nagibnega kesona
preverite, ali je popolnoma
neposkodovan, kar velja tudi za njegove
varnostne naprave.

01 Ne dotikajte se gibljivih delov in v
nobenem primeru ne postavijajte delov
telesa med njih; stojte na varni razdalji.
01 Upostevajte predpise o nesre¢ah na
delovnem mestu.

01 Material na keson nalagajte z najnizje
mozne visine.

01 Velike kamnite bloke, odpadke ali
odpadni material previdno polozite na
dno kesona in jih ne spusCajte z velike
viSine.

1 Strogo uposStevajte opozorila za
uporabo nagibnega kesona. Nikoli ne
presezite dovoljene obremenitve,
navedene na potrdilu o registraciji.

01 Natan¢no preverite, ali so vrata
kesona med voznjo varno zaprta, zlasti
pa morajo biti zadnja vrata kesona varno
zaprta z ustreznimi zaskoCkami.

0 Enakomerno porazdelite tovor po
kesonu in pravilno zaprite stranice, da
tovor ali njegov del ne more pasti na
cestiste. Ce material sega &ez zgornii
rob stranic ali bi se lahko med prevozom
izgubil, uporabite ponjavo ali ustrezno
pokrivalo za zadrzevanje tovora.

0 Med voznjo in vedno, ko ne upravijate
nagibnega kesona, sistem nagibnega
kesona odklopite iz akumulatorja (stikalo
za izklop akumulatorja mora biti v
polozaju OFF —sl. 84).

1 Da med voznjo s tovorom, ki
navpicno sega ¢ez visino kabine,

veter ne bi dvignil kesona, blokirajte
sprednji del kesona.

O Nepoobladcene osebe ne smejo hoditi
ali stati v obmocju delovanja nagibnega
kesona, medtem ko se ta premika.



Upravijavec se mora pred upravijanjem
nagibnega kesona prepri€ati, da v blizini
ni ovir, ljudi ali Zivali.

0 Med upravijanjem na mehki podlagi
bodite izjemno pozorni, da se tovorno
vozilo ne bi prevrnilo.

01 Nagibanje kesona izvajajte le, Ce je
vozilo v vodoravnem polozaju in
ustrezno blokirano na stabilni podlagi ter
je parkirna zavora vklopliena.

01 Pri nagibanju kesona na pokritih
obmodjih bodite posebej pozorni, da se
ne dotakne tramov, strehe itd.

01 Kesona nikoli ne dviguijte v blizini
dalinovodov ali podobne elektricne
napeljave.

01 Pri odpiranju stranic na kesonu bodite
zelo previdni. Material v kesonu lahko
mocno potisne stranico navzdol, kar je
lahko nevarno.

0 Kesona ne nagibajte v mo¢nem
vetru.

01 Pri raztovarjanju blatnih materialov ali
materialov, ki se lahko prilepijo na dno
kesona, bodite zelo previdni. Po potrebi
upostevaijte vse varnostne ukrepe, da
preprecite kakr$no koli nevarno situacijo,
ki bi lahko nastala med raztovarjanjem.
0O Prepri¢ajte se, da je med nagibanjem
stranica na strani raztovarjanja odprta.
1 Ce keson ni pravilno dvignjen, ustavite
nagibanje, takoj spustite keson in
poisCite morebitne vzroke tezave.

01 Pri nizkih temperaturah vedno zelo
previdno nagibajte keson in preverite, ali
se tovor enakomerno spusca.

0 Kesona nikoli ne raztovarjajte z
zaprtimi stranicami.

01 Delovnega tlaka hidravlicnega
sistema, ki ga je proizvajalec
prednastavil, ne smete v nobenem
primeru spreminjati. Spreminjanje
delovnega tlaka izni¢i garancijo.

01 Upravljavec mora nadzorovati
pravilno izvajanje nagibanja in
spuscanja ter ne sme zapustiti obmocja
spremljanja in nadzora, da lahko po
potrebi hitro posreduije.

UPORABA NAGIBNEGA KESONA
'L_L' 43)

PRED ZACETNIM ZAGONOM

Pred zacetnim zagonom ali po obdobju
neuporabe s palico, ki je vgrajena v
pokrovcek (2 na sl. 83), preverite nivo
hidravliénega olja v rezervoarju (1 na

sl. 83).

83 F1A9021

Nivo olja preverite, ko je keson dvignjen,
pri éemer upostevajte navodila v delu
»Vzdrzevanje« razdelka »Redno
vzdrzevanje« in namestite vamostni
opornik (sl. 90).

Ce je treba doliti olje, uporabite olje

za hidravli¢no krmilienje z visokim
indeksom viskoznosti; priporoCeni
izdelek je Petronas Idraulicar 32 HVI.
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MED VOZNJO

84 F1A9006

Pri razli¢icah z enosmernim nagibnim
kesonom: pred voznjo se prepriCajte, da
je nagibni keson popolnoma spuscen, da
je stikalo za priklop/odklop akumulatorja
v polozaju »OFF« (sl. 84), da so stranice
zaprte ter da je tovor pravilno pritrjen in
enakomerno porazdelien. Ko je keson
dvignjen, ¢etudi samo za en centimeter,
se sproZi zvocni signal. NE vozite, e se
predvaja zvocni signal.

NAGIBNI KESON
NATOVARJANJE

L ag

Priporo¢amo, da tovor nalozite le, ko je
vozilo na ravni povrSini in ustrezno
blokirano na stabilni podlagi ter je
menjalnik v prvi prestavi in je vklopliena
parkirna zavora. Za natovarjanje:

0 Ustavite tovorno vozilo, vklopite
parkirno zavoro, vklopite prvo prestavo in
vozilo po potrebi blokirajte z zagozdami
ali kamni.

01 Preverite, ali je keson popolnoma
spuscen.

1 Zaprite vrata kesona in jih blokirajte z
rocico (1 na sl. 85), da zaskocka (2 na
sl. 85) zadrzi vrata kesona na mestu.

O Preverite, ali sta rocici za odpiranje
stranice (9 na sl. 77) nadesniin levi
stranici v navpiénem zaprtem polozZaju.
1 Vamo naloZite tovor z ustrezno
opremo, pri ¢emer se prepricajte, da je
material naloZen na keson z najnizje
mozne visine.

85 F1A9076

RAZTOVARJANJE

L5 45)

Priporo¢amo, da tovor razlozite le, ko je
vozilo na ravni povrSini in ustrezno
blokirano na stabilni podlagi ter je
vklopliena parkirna zavora.
RAZTOVARJANJE Z ZADNJE STRANI
Raztovarjanje z zadnje strani

Za raztovarjanje z zadnje strani, ko
prispete na kraj raztovarjanja, naredite
naslednje:

0 Ce je motor izkloplien, ga zaZenite,
nato vklopite parkiro zavoro, ko je
menjalnik v prostem teku, in po potrebi
blokirajte vozilo z zagozdami ali kamni.



Med nagibanjem kesona ne smete v
nobenem primeru odpreti stranskih
stranic.

Zadnjo stranico lahko odprete na dva
nacina:

00 SPROSTITEV Z ZGORNJE STRANI:
premaknite ro€ici (11 na sl. 77) navzgor.

01 SPROSTITEV S SPODNJE
STRANI: odprite rocico za sprostitev na
desni strani (8 na sl. 77) tako, da jo
potisnete navzgor proti sprednjemu
delu kesona (sl. 85).
UPRAVLJANJE NAGIBNEGA
KESONA

&L g

UPRAVLJANJE Z

ELEKTRICNO KRMILNO

ENOTO

Na spodniji strani okvirja kesona spredaj
levo je stikalo za odklop akumulatorja
(sl. 84). To stikalo lahko uporabite tudi
za ustavitev v sili: v polozaju »ON« je
nagibanje omogoceno, v poloZaju
»OFF« pa je nagibanje onemogoceno
in so vse funkcije sistema blokirane. Pri
ponastavijanju stikala bodite vedno zelo
previdni.

Za upravljanje nagibnega kesona z
elektronsko krmilno enoto:

0 Obrnite roc€ico stikala za odklop
akumulatorja (sl. 84) v polozaj »ONx.

86 F1A9010

0 S tipko na krmilniku, ki je spravijen v
kabini na levi strani voznikovega sedeza,
dvignite keson. Tipko za dviganje drzite
pritisnjeno (2 na sl. 86). Med dviganjem
kesona zvocna opozorilna naprava
sporoca, da je postopek v teku.

01 Ko spustite tipko, se nagibanje
kesona takoj prekine. Nagibanje se
samodejno ustavi.

0 Ko koncate raztovarjanje, spustite
keson tako, da pritisnete in drZite tipko za

spuscanje 1 (sl. 86), dokler se keson
popolnoma ne spusti in se zvocno
opozorilo ne izklopi.

0O Po kon¢anem postopku rocico stikala
za odklop akumulatorja (sl. 84) obrnite v
polozaj »OFF« in krmilnik polozite nazaj
na mesto v kabini.

OPOZORILO Po vsakem
dviganju/spuscanju kesona morate to
stikalo vedno preklopiti v polozaj OFF.

VARNO IZVAJANJE
VZDRZEVANJA

01 Redno preverjajte splosSno stanje
zascCitnih naprav nagibnega kesona.

0 Pred izvajanjem del z dvignjenim
kesonom (sl. 87 in sl. 88) vedno
namestite varnostni opornik. Varnostni
opornik lahko uporabite, ko je keson
nagnjen nazaj in v njem ni tovora. Za
navodila za vstavljanje opornika glejte del
»SploSne informacije« razdelka »Redno
vzdrzevanje«.

0 Redno preverjajte, ali so vijaki, matice
in vsi prikljucki ustrezno zategnjeni.

0 Uporabljajte samo s priporo€enimi in
skladnimi olji in mazivi.

01 Rezervni deli morajo ustrezati
zahtevam proizvajalca. Uporabljajte
samo originalne rezervne dele.
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01 Nikoli ne posegajte v varnostne
naprave in jih ne odstranjuijte.

87 F1A9077

88 F1A9078

A OPOZORILO

40) Neupostevanje napotkov, navedenih vteh
navodilih za uporabo in vzdrZevanje vozila,
malomarnost pri upravijanju, nepravilna
uporaba opreme in izvajanje nepooblascenih
sprememb so razlogi, zaradi katerih bo
proizvajalec preklical garancijo, ki jo zagotavija
za celotni nagibni keson. Poleg tega servisna
mreZa ne odgovarja za poskodbe, nastale
zaradi zgoraj navedenih razlogov in zaradi
neupostevanja teh navodil.

41) Prevoz Zivali in oseb je strogo prepovedan.
Uporaba nagibnega kesona za kakrsen koli
drug namen, ki ni zajet vtem dodatku,
pooblascenega serviserja odvezuje vsakrsne
odgovornosti za poskodbe, povzroéene
osebam, Zivalim ali predmetom.

42) Nagibnega kesona ne smete uporabljati,
dokler ne preberete in razumete navodil za
upravljanje, zlasti vsebine razdelka »Splosna
varnostna pravila«.

43) Nikoli ne uporabljajte rastlinskega olja ali
dodatkov s snovmi z lastnostmi, ki se
razlikujejo od lastnosti priporocenega izdelka.
Ne meSajte razlicnih izdelkov.

44) Pazite, da ne preobremenite vozila.

45) Glede kakrsne koli teZave, ki se lahko
pojavi pri nagibnem kesonu med nagibanjem,
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

46) PredvoZnjo preverite, alije keson
popolnoma spojen z okvirjem in ali so stranice
pravilno zaprte.

REDNO VZDRZEVANJE

Splosne informacije

r,L 47)

Nagibni keson ne zahteva nobenih
posebnih vzdrzevalnih posegov, vendar
paje za optimalno delovanje in
vzdrzljivost treba izvajati nekaj
vzdrzevanja. Ce se izvaja skrbno, bo
nagibni keson vedno v optimalnem stanju.
Casi vzdrzevanja, navedeni na teh
straneh, so informativne narave in se
nanasajo na obi€ajne pogoje uporabe
nagibnega kesona. V zahtevnejSih
pogojih je treba vzdrzevanje izvajati
redno.

89 F1A9077



Varnostni opornik morate namestiti, ko je
keson nagnjen nazaj in v njem ni tovora.
VZDRZEVANJE

REDNO

0 Redno preverjaijte, ali je keson
popolnoma nepoSkodovan in ali deluje.
Vse zlomljiene ali poSkodovane sestavne
dele je treba zamenjati in/ali obnoviti.

1 Redno preverjaijte, ali zvocna
opozorilna naprava pravilno deluje. Ce je
pokvarjena, jo popravite ali zamenjajte.
0 Redno preverjajte neopore¢nost cevi
za olje. Ce so obrabljene ali
poskodovane, jih morate zamenjati z
novimi originalnimi cevmi.

01 Redno preverjajte, ali na sistemu ni
oksidacije (bela ali rde€a rja). V
nasprotnem primeru opravite ustrezno
popravilo.

Po uporabi vozila v okoljih z
oksidirajoCimi snovmi keson po potrebi
operite.

Po uporabi pozimi na obmodjih, na
katerih se uporabljajo sol ali tekoCine
proti zmrzovanju, keson ustrezno
ocistite.

VSAKIH 50 UR

il 48)

01 Vsakih 50 delovnih ur (ali najvec
vsakih 6 mesecev) preverite nivo olja v
rezervoarju. To naredite tako:

1 dvignite keson in namestite opornik (v
kesonu ne sme biti tovora in mora biti
nagnjen nazaj);

0 odvijte pokrovéek za
dolivanje/preverjanje olja ha rezervoarju
(2 nasl. 91);

1 preverite nivo olja: mora biti med
zarezama na merilni palici.

Po dolivanju olja privijte pokrovéek nazaj
na rezervoar, odstranite opornik ter
veckrat dvignite in spustite keson, da
odzracite hidravlicni tokokrog.

91 F1A9013

OKVARA DVIGANJA KESONA
Priporocljivo je, da redno in ob okvari
dviznega sistema opravite naslednje
preglede:

1 Preverite, ali ventili varovalk v
polozaju 1 (od 200 A) in polozaju 2 (od
5 Ain 10 A) brezhibno delujejo; po
potrebi jih zamenjajte z ustreznimi ventili
varovalk. Ventili varovalk (1) so
namesceni na akumulatorju.

Ventili varovalk (2) so nameSceni na levi
strani podokvirja v vodotesni Skatli takoj
za stikalom za odklop akumulatorja
(ON/OFF) (sl. 84).

O Preverite elektricne povezave in
pravilno delovanje tipke za dviganje na
krmilniku, ki je names€en na podokvirju.
Po potrebi zamenjajte okvarjene dele.

01 Preverite, ali se ozemljitveni in pozitivni
kabel pravilno stikata z akumulatorjem
vozila.
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KRMILNA ENOTA - CISCENJE
ELEKTROMAGNETNEGA
VENTILA

Naslednje postopke mora v
pooblas¢enih centrih za opremljanje
vozil izvesti osebje, ki ima potrebno
znanje o nagibnem kesonu in ustrezno
opremo.

Redno preverjajte, ali elektromagnetni
ventil (sl. 92) na prikljucku na dnu valja
deluje popolnoma ucinkovito. OCistite
elektromagnetni ventil ob upostevanju
spodnjih navodil:

01 Keson brez tovora dvignite nazaj in
namestite varnostni opornik (sl. 88 in
sl. 90).

0 Spustite keson tako, da ga postavite
na varnostni opornik, ter pritisnite in

5 sekund drzite tipko za spuScanje

(sl. 86), da sprostite tlak v hidravlicnem
tokokrogu.

01 Za pritrditev dvignjenega kesona na
opornik uporabite tudi dodatne varnostne
naprave, na primer dvigalo ali Zerjav.
01 Odvijte matico, s katero je
elektromagnet pritrjen na tuljavo
elektromagnetnega ventila.

0 Odstranite tuljavo z zati¢a ali stebla.
0 Pod elektromagnetni ventil poloZite
posodo za zbiranje olja, ki steCe iz valja.
0 Odvijte steblo iz polozZaja.

O Perforirani del stebla ocistite z
zracnim curkom.

00 Namestite steblo in ga privijte z
navorom 40 Nm.

01 Ponovno namestite elektromagnetni
ventil in ga prikljucite na elektricno
napeljavo.

0 Koli€ino olja, ki je steklo v posodo,
dolijte v rezervoar krmilne enote.

01 Po dolivanju na rezervoarju preverite
nivo olja, pri Cemer mora biti karoserija
naslonjena na varnostni opornik.

92 F1A9080

PO UPORABI

L 49)

Skrbite za ustrezno CiS€enje in
vzdrzevanje nagibnega kesona, saj bo
tako lahko vedno zagotavljal boljSe
rezultate.

A OPOZORILO

47) Zaopravijanje vzdrZevalnih del, pri katerih
mora biti keson dvignjen, je treba keson
dvigniti nazaj, odstraniti tovor in namestiti
varnostni opornik. Zlasti upoStevajte
naslednje: vnobenem primeru ne stojte pod
dvignjenim kesonom brez namescenega
opornika; med namescanjem varnostnega
opornika se upravljavec ne sme nagibati pod
keson; varnostni opornik mora biti pravilno
nameScen (sl. 90), ko v kesonu ni tovora in
samo ko se keson nagiba nazaj.

48) Ko je keson dvignjen v najvisji poloZaj,
mora v rezervoarju ostati priblizno liter olja.
49) Ce kesona predvidoma dalj éasa ne boste
uporabljali, morate mazati razli¢ne sestavne
dele, ki so izpostavljeni obrabi, ter tovorno
vozilo hraniti v zas¢itenem in suhem okolju.
Tako bo tovorno vozilo ob ponovnem zacetku
dela v brezhibnem obratovalnem stanju.




VOLANSKI OBROC

Polozaj volanskega obro€a je mogoce
nastaviti po osi. Nastavite ga tako:

1 sprostite roCico (sl. 93) tako, da jo
povlecete proti volanskemu obroc¢u
(polozaj 2);

1 nastavite volanski obroc;

0 blokirajte roCico tako, da jo potisnete
naprej (polozaj 1).

L1 s0y51)

A OPOZORILO

50) Volanskiobro¢ lahko nastavijate le, ko
vozilo miruje in je motor izklopljen.

51) V nobenem primeru ne izvajajte nobene
naknadne vgradnje, ki bi vkljuCevala
spremembe krmilnega sistema ali volanskega
droga (npr. vgradnje naprave proti kraji) ter bi
lahko poslabSala zmogljivost, iznicila

garancijo, povzroc€ila resne varnostne teZave in
povzrocila, da vozilo ne bi izpolnjevalo zahtev
homologacije.

VZVRATNA OGLEDALA

NOTRANJE OGLEDALO

Z rocico A (sl. 94) lahko ogledalo
premaknete v dva polozaja: obicajni
polozaj in polozaj proti bleS¢anju.

\

~—0

94 F1A0353

DIGITALNO NOTRANJE VZVRATNO
OGLEDALO

(Ce je del opreme)

Fi 52)

Digitalno notranje vzvratno ogledalo

(sl. 95) zagotavija Sirok, neoviran
pogled v visoki loljivosti na cesto za
vozilom.

Za aktiviranje digitalnega notranjega
vzvratnega ogledala pritisnite roCico za
vklop/izklop A (sl. 95) na spodnjem delu
ogledala napre;j.

95 F1A0619

A rocica za vklop/izklop

B tipka za meni

C tipka za pomikanje v levo

D tipka za pomikanje v desno

Pritisnite tipko ob strani roCice za
dostop do naslednjih moznosti:

1 svetlost;

0 navpicni kot;

0 premikanje v vodoravni smeri (Ce je
del opreme).

Za pomikanje med moznostmi menija
pritisnite tipko levo/desno.

Ko digitalnega ogledala ne uporabljate,
rocico povlecite proti sebi, da preklopite
na obicajno ogledalo.

Digitalno vzvratno ogledalo ne deluje
med vozZnjo v naslednjih razmerah:

57
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01 voznja ponodi v slabi vidljivosti;

01 voznja v slabem vremenu (npr. gosti
megli, snegu).

Ce je zaslon slabo viden, oCistite
kamero (sl. 96). Ce leto kamere ovirajo
sneg, led, blato ali drugi tujki, jo oCistite
z vodo in posusite z mehko krpo. Ne
prekrivajte leCe kamere.

96 F1A0663

ELEKTROKROMATSKO

VZVRATNO OGLEDALO

(Ce je del opreme)

Nekatere razliCice so opremljene s
samodejnim elektrokromatskim
vzvratnim ogledalom, ki samodejno
spremeni odsevne lastnosti, da
prepreci zaslepitev voznika (sl. 97).
Elektrokromatsko ogledalo ima tipko
ON/OFF (vklop/izklop) za
aktiviranje/deaktiviranje elektrokromatske
funkcije za preprecevanje bleS¢anja.

97 JOA0059

Ko je vklopliena vzvratna prestava, se
ogledalo samodejno nastavi za dnevno
uporabo.

ZUNANJI VZVRATNI OGLEDALI
Zunaniji vzvratni ogledali za boljSi pogled
nastavite na sredino sosednjega
voznega pasu, pogled se naj nekoliko
prekriva s pogledom v notranjem
vzvratnem ogledalu.

Ogledali z rocnim nastavljanjem
Ogledali nastavite tako, da ro¢no
premaknete stekli.

L 53)51)

Elektricno nastavljivi ogledali
Elektri¢no nastavljanje je mogoce le, ko
je klju¢avnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR.

Za nastavljanje ogledal obrnite gumb B
(sl. 98) v enega od stirih polozajev:

1 - levo ogledalo, 2 — desno ogledalo,
3 — levo Sirokokotno in 4 — desno
Sirokokotno (polozaja 3 in 4, ki sta na
voljo pri zunanjih vzvratnih ogledalih s
kratkim nosilcem, razli¢icah Tempo

Libero in vseh zunanjih vzvratnih
ogledalih s srednje dolgim in dolgim
nosilcem).

Ko ste obrnili gumb B za ogledalo, ki ga
zelite nastaviti, ga potisnite v smer, ki jo
prikazujejo pusc€ice, da nastavite izbrano
steklo.

98 F1A0764

Roc¢no zlaganje ogledal

Po potrebi (e denimo ogledalo
predstavija tezavo na ozkih mestih ali
pred pranjem v samodejnih
avtopralnicah) lahko ogledali ro€no
Zlozite tako, da ju premaknete iz
polozaja 1 v polozaj 2 (sl. 99).

Ce se je ogledalo nenamemo obrnilo
naprej (polozaj 3), na primer zaradi
tréenja, ga morate ro¢no vrniti v
polozaj 1.

Zunanji vzvratni ogledali sta vpeti na
te€aje in ju je mogocle za prepreCevanje
poskodb zloZiti naprej ali nazaj v tri
polozaje (sl. 99):



1 obicajni polozaj

2 popolnoma nazaj
3 popolnoma naprej
Loy

Elektricno zlaganje ogledal

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Po potrebi (e denimo ogledalo
predstavija tezavo na ozkih mestih ali
pred pranjem v samodejnih
avtopralnicah) lahko ogledali

elektri¢no ali ro¢no zlozite tako, daju
premaknete iz poloZaja 1 v polozaj 2

(sl. 99).

Elektricno zlaganje

Za elektri¢no zlaganje ogledal pritisnite
klecno stikalo A (sl. 100) na mestu 2
(sl. 100). Za vracanje ogledal v odprt
polozaj pritisnite klecno stikalo na
mestu 1.

OPOZORILO Ce ste ogledali zloZil
elektri¢no, ju morate elektri¢no vrniti v
odprt poloZaj: ne poskuSajte ogledal
ro¢no vrniti v polozaj za voznjo.

Rocno zlaganje

Ce Zelite ogledali roéno zloZiti, ju
premaknite iz polozaja 1 (sl. 99) v
polozaj 2. Ce ste ogledali roéno zloili,
ju lahko v odprt poloZaj vrnete roéno ali
elektricno.

OPOZORILO Za elektricno premikanje
ogledal v odprt polozaj pritisnite klecno
stikalo A na mestu 2 (sl. 100), dokler ne
zasliSite klika za aktiviranje pomika, nato
pa znova pritisnite klecno stikalo na
mestu 1.

Zlaganje naprej

Ogledali lahko ro€no zlozite naprej
(polozaj 3 na sl. 99) ali ro€no vrnete v
odprt polozaj 2, ¢e sta se po nakljucju
obrnili naprej (denimo zaradi tréenja).

Ce ste ogledali roéno obmili naprej ali sta
se obmili naprej zaradi tréenja, ju lahko v
odprt polozaj vrnete rocno ali elektricno.
Za elektricno premikanje ogledal v odprt
polozaj pritisnite klecno stikalo A na
mestu 2 (sl. 100), dokler ne zaslisite klika
za aktiviranje pomika, nato pa znova
pritisnite klecno stikalo na mestu 1.

OPOZORILO Ce ste ogledalo po pomoti
ro¢no zlozili v polozaj 3 (sl. 99), se
premakne v sredinski polozZaj. V tem
primeru roéno obmite ogledalo v

polozaj 1, nato pa pritisnite klecno
stikalo A na mestu 2 (sl. 100), da
ogledalo vmete v polozaj 2, dokler ne
zaslisite klika, in pritisnite klecno stikalo
na mestu 1, da ogledalo vrnete nazaj v
polozaj 1.
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Odmrzovanje/odrositev

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme)

Ogledali sta opremljeni z uporniki, ki se
aktivirajo ob vklopu ogrevanja zadnjega
stekla (s pritiskom tipke %),

OPOZORILO Ta funkcija je €asovno
omejena in se bo samodejno izklopila
po nekaj minutah.

h OPOZORILO

52) Digitalno vzvratno ogledalo zagotavlja
dodatno podporo med voZnjo in izboljSuje
pogled na cesto za vozilom. Izpolnjuje zahteve
homologacije med voZnjo, vendar ne
zagotavlja popolnega pogleda na okolico. S
kamero, namesS¢eno pri tretji zavorni luci
zadaj, omogoca pogled na vozila in predmete,
ki so na srednji in dolgi razdalji od vozila.
Priporocljivo je, da se pri izvajanju manevrov
pri nizkih hitrostih (npr. parkirnih manevrov) ne
zanaSate le na digitalno vzvratno ogledalo.
Samo kombinacija digitalnega vzvratnega
ogledala in zadnje kamere z dinami¢no mreZo
(Ce je del opreme) vam omogoca nadzor nad
dogajanjem za vozilom za varnejSe
manevriranje.

53) Ker je zunanje ogledalo na voznikovi strani
ukrivijeno, lahko rahlo spremeni dojemanje
razdalje prikazane slike. Odbojna povrSina

spodnjega dela zunanjih ogledal je
paraboli¢na, s ¢imer se poveca vidni kot.
Velikost prikazane slike v ogledalu je zato
zmanjsana in daje vtis, da je predmet v
ogledalu dlje, kot je v resnici.

54) Vozila in drugi predmeti, vidni v
konveksnem zunanjem vzvratnem ogledalu, so
videti manjsi in dlje, kot so v resnici. Ce se
prevec zanaSate na tovrstno ogledalo, lahko
tréite v druga vozila ali predmete. Priporocljivo
Jje, da za ocenjevanje velikosti ali razdalje
vozila, vidnega v konveksnem zunanjem
vzvratnem ogledalu, uporabite notranje
vzvratno ogledalo.

55) Med voZnjo morata biti zunanji vzvratni

ogledali vedno v poloZaju 1.

101 F1A0851

ZUNANJE LUCI

Vecino zunanijih luci lahko upravijate z
levo rocico A (sl. 101, sl. 102 ali sl. 103)
(Ce je del opreme).

Zunanije Iuci se prizgejo tudi, ¢e je
kljuavnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR. Skupaj z
zunanjimi luémi se prizgejo tudi
instrumentna plo¢a in razliéne tipke
za upravljanje na armaturni plo3¢i.

102 F1A0852

103 F1A0609



SAMODEJNI VKLOP
ZAROMETOV

(Senzor zamrak)

(Ce je del opreme)

To je infrarde€ senzor LED, ki deluje
skupaj s senzorjem za dez in je
namescen na vetrobranskem steklu.
Lahko zaznava spremembe zunanje
osvetlitve na podlagi svetlobne
obcutljivosti, nastavijene v meniju na
zaslonu ali sistemu Uconnect™ (Ce je
del opreme).

Vedja je obCutljivost, manj zunanje
svetlobe je potrebno, da se zunanje luci
samodejno prizgejo.

Aktiviranje funkcije

Kolesce na levi ro€ici obrnite v polozaj
AUTO (sl. 102) ali v polozaj Z® (sl. 103)
(Ce je del opreme).

OPOZORILO To funkcijo je mogoce
aktivirati le, Ce je kljuGavnica za vzig v
polozaju MAR.

Deaktiviranje funkcije

Za deaktiviranje funkcije obrnite kolesce
na levi rocici v polozaj, ki ni AUTO, ali v
polozaj Z®.

KRATKE LUCI

Ko je kontaktni klju¢ v polozaju MAR,
kolesce A (sl. 101, sl. 102 ali sl. 103) (¢e
je del opreme) obmite v polozaj 20 Ce
vklopite kratke Iuci, se dnevne Iuci
ugasnejo ter se prizgejo kratke luci,
zadnje pozicijske luci in luci registrske
tablice. Na instrumentni ploSCi zasveti
opozorilna lucka 9,

DNEVNE LUCI (DRL)

Fi 56) 57)

Dnevne Iuci se samodejno prizgejo, ko je
kontaktni klju¢ v polozaju MAR in je
kolesce v polozaju O (sl. 101) ali AUTO
(sl. 102) ali Z® (sl. 103) (e je del
opreme). Ce so dnevne lugi deaktivirane
(pri razlicicah/na trgih, kjer so del
opreme), se ne prizgejo nobene Iuci, ko
kolesce obrnete v polozaj O ali AUTO ali
Z® (&e je del opreme). Ce je ta funkcija
del opreme, se ob vklopu smernikov
dnevne lu¢i samodejno ugasnejo.
Dnevne Iuci se zacasno izklopijo, ko se
vklopijo smerniki.

Ko izklopite smernike, se dnevne luci
znova prizgejo.

OPOMBA Ko prvi¢ zazenete motor s
prestavno ro€ico v polozaju P (pri
razliCicah s samodejnim menjalnikom) ali
vkloplieno parkimo zavoro, dnevne Iuci
ostanejo ugasnjene.

Dnevne Iuci se bodo prizgale, ko
izklopite parkirno zavoro ali prestavno
rocico premaknete v polozaj, ki ni P.
OPOMBA Ob zagonu motorja dnevne
luci zasvetijo pri hitrosti nad 10 km/h.
OPOMBA Ko je sistem Start&Stop
aktiven, so dnevne luci vedno prizgane.
MEGLENKE/ZADNJE MEGLENKE
(pri razli¢icah/na trgih, kjer so del
opreme)

Obstajata dve konfiguraciji: prva je s
sprednjimi in zadnjimi meglenkami,
druga pa samo z zadnjimi meglenkami.
Uporabo meglenk urejajo
cestnoprometni predpisi drzave, v kateri
vozite.

Upostevajte zakonske zahteve.
Prilagodljivi meglenki pri voznji

skozi ovinek

Funkcija se aktivira, ko so prizgane
dolge luci in je hitrost vozila nizja od

40 km/h. Pri Sirokih kotih obra¢anja koles
ali ob vklopu smemika se bo prizgala lu¢
(vgrajena v sprednjo meglenko) glede na
smer obrac€anja, ki bo povecala kot
vidljivosti ponogi.

Sprednji/zadnji meglenki prizgete tako,
da pritisnete tipko A (sl. 104):
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01 prvi pritisk: ¢e so kratke luci
izklopliene, se vklopijo sprednji
meglenki in pozicijske Iugi. Ce so
kratke luci vklopljene, se vklopita
samo sprednji meglenki. Na
instrumentni ploS¢i zasveti opozorilna
lucka %0.

01 drugi pritisk: vklopita se zadnji
meglenki, zasveti opozorilna lucka (%
na instrumentni plosci;

O tretji pritisk: Ce so kratke luci
izklopliene, se sprednji/zadnji
meglenki in pozicijske Iuci izklopijo.
Ce so kratke lugi vklopliene, se
izklopita samo sprednji meglenki;

01 Cetrti pritisk: e so kratke Iuci
vklopliene, se izklopita zadnji meglenki.

ZADNJI MEGLENKI

Tipka za zadnji meglenki je namescena
na levi nadzorni plos¢i (tipka A na

sl. 104). Ko prizgete zadnji meglenki,
hkrati zasveti opozorilna lutka (F na
instrumentni ploSci.

PARKIRNE LUCI

Te Iuci lahko prizgete tako, da obrnete
kolesce na levi ro€ici v polozaj O ali
AUTO aliZ® (e je del opreme) in nato
v polozaj 20 ko je klju¢avnicar/stikalo za
vzig v polozaju/nacinu STOP ali ko je
klju€ odstranjen.

Na instrumentni plosci zasveti
opozorilna lucka 09,

Za izklop luci ponovite enak postopek.
Ce so parkirne lugi prizgane, se sproZi
zvocno opozorilo, ko odprete voznikova
vrata. Zvogno opozorilo se izklopi takoj,
ko zaprete voznikova vrata.
ZUNANJE POZDRAVNE LUCI
(FOLLOW ME HOME)

Aktiviranje

Klju¢avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP. V 2 minutah
povlecite levo ro€ico v polozaj utripanja
dolgih luci ; vsak premik ro€ice pomeni
podalj$anje zakasnitve izklopa
zarometov za 30 sekund do najvec
210 sekund (kar je enakovredno

7 utripom).

Deaktiviranje

Levo ro€ico nekaj sekund drzite v
poloZaju utripanja dolgih luci.

DOLGE LUCI

Ko je kolesce v polozaju 0, potisnite
roCico naprej proti armaturni plosci (v
stalni polozaj). Na instrumentni ploSci
zasveti opozorilna lucka =0, Dolge luci
ugasnete tako, da ro€ico povlecete proti
volanskemu obrocu.

Samodejne dolge luci (sistem AHB)
(Ce so del opreme)

Sistem za samodejno upravljanje dolgih
luci zagotavlja mocnejSo sprednjo
osvetlitev ponodi tako, da avtomatizira
upravljanje dolgih luci ob uporabi digitalne
kamere, nameS¢ene na notranjem
vzvratnem ogledalu.

OPOMBE

0 Upravljanje samodejnih dolgih luci
lahko vklopite ali izklopite v sistemu
Uconnect™. Za ve€ informacij

preberite razdelek »Nastavitve« v
poglavju »VecCpredstavnost«.

01 Zaradi pokvarjenih, umazanih ali
zakritih Zarometov in zadnjih pozicijskih
luci vozil v vidnem polju kamere bodo
zarometi ostali prizgani dlje (na krajSi
razdalji od vozila).

0 Ce Zelite deaktivirati samodejno funkcijo,
obrnite kolesce stikala za lugi v polozaj £°.



Utripanje z zarometi

Za utripanje z zarometi se uporablja
nestalni polozaj. Aktivirate ga tako, da
rocico A (sl. 101 ali sl. 102 ali sl. 103) (Ce
je del opreme) povleCete proti sebi. Ko
prizgete dolge Iu€i, hkrati zasveti

opozorilna lucka D na instrumentni
plosci.

SMERNIKI

Premaknite levo rocico (sl. 101 ali sl. 102
ali sl. 103) (Ce je del opreme) v (stalni)
polozaj:

01 navzgor: aktivira se desni smernik;

O navzdol: aktivira se levi smernik.

Na instrumentni plos¢i bo utripala
opozorilna lucka = ali <.

Smernik se samodejno izklopi, ko
poravnate volanski obro¢ ali ko se
prizgejo dnevne Iuci/parkime Iugi.
Funkcija menjave voznega pasu

Ce Zelite nakazati menjavo voznega
pasu, ko se vozilo premika, za manj kot
pol sekunde premaknite levo rocico v
nestalni polozaj.

Smernik na izbrani strani bo petkrat
utripnil in se nato samodejno izklopil.

POZDRAVNE LUCI V VOZILU
Ko je klju€avnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu STOP, ta funkcija
omogoca vklop pozicijskih luci in luci

registrske tablice za 30, 60 ali 90 sekund
ob vsakem odklepanju vozila s klju¢em z
daljinskim upravijanjem.

V meniju na zaslonu ali v sistemu
Uconnect™ lahko omogocite funkcijo in
nastavite €as aktiviranja.

Funkcija se samodejno onemogoci po
preteCenem Casu aktiviranja ali ob
ponovnem zaklepanju vrat oziroma ko
klju€avnicof/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin, ki ni STOP.

SMER SVETLOBNEGA SNOPA
Pravilna nastavitev zarometov je
kljuénega pomena za udobje in varnost
voznika in drugih udelezencev v
prometu. Za zagotovitev najboljSe
vidljivosti med voznjo s prizganimi
zarometi je treba Zzaromete pravilno
nastaviti. Obiscite pooblas¢enega
serviserja, kier bodo preverili in nastavili
Zaromete.

NASTAVITEV VISINE
SVETLOBNEGA SNOPA
ZAROMETOV

Ta funkcija deluje, e je klju€avnica za
VZig v poloZaju MAR in so prizgane
kratke luci. Vozilo se nagne nazaj, ko je
natovorjeno, zato se svetlobni snob
dvigne. V tem primeru je treba nastaviti
Zaromete.

Nastavitev viSine svetlobnega snopa
zarometov

Za nastavitev pritisnite tipko 20 (A)

ali g0 (B) na nadzomi plo3¢i (sl. 105).
Na zaslonu instrumentne plosce se
prikaze polozaj glede na izbrano
nastavitev.

OPOZORILO Preverite nastavitev viSine
svetlobnega snopa zarometov vsakic, ko
se masa tovora, ki ga prevazate,
spremeni.

i@

F1A0690

NASTAVITEV MEGLENK

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
Obiscite pooblas$¢enega serviserja, kier
bodo preverili in nastavili Zaromete.
NASTAVITEV

ZAROMETOV V TUJINI

Kratke luci so nastavljene za delovanje v
drzavi, Kjer je bilo vozilo prvotno
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kuplieno. V drzavah, kjer voznja
poteka po drugi strani ceste, morate
spremeniti smer svetlobnega snopa
tako, da nalepite posebno
samolepilno folijo, da ne zaslepite
vozil, ki prihajajo iz nasprotne smeri.
Ta folija je na voljo v ponudbi dodatne
opreme Lineaccessori MOPAR pri
pooblas¢enem prodajalcu.

A OPOZORILO

56) Dnevne lu¢i nadomescajo kratke luci pri
dnevni voZnji v drZavah, v katerih je uporaba
lu¢i podnevi obvezna, kjer pa to ni obvezno, je
dovoljena uporaba dnevnih luci.

57) Dnevnih lu¢i ne smete uporabljati
namesto kratkih luci pri voZnji ponod&i ali v
predorih. Uporabo dnevnih luci urejajo
cestnoprometni predpisi drZave, v kateri

vozite. UpoStevajte zakonske zahteve.

STROPNE LUCI

POZDRAVNE LUCI V VOZILU
Pozdravne luci v vozilu so med
senénikoma na zgornji konzoli.
Vsako Iu¢ lahko vklopite z ustreznim
stikalom (sl. 106).

106 F1A0664

A ambientalna osvetlitev (Ce je del
opreme)

B leva bralna lucka

C izklop/levi polozaj

D sredinski polozaj

B desna bralna lucka

F vklop/desni polozaj

Stropne luci

Notranje luci je mogoCe nastaviti v tri
polozaje (izklop/levi polozaj, sredinski
polozaj, vklop/desni poloZaj). Uporabite
stikalo D na spodnjem delu zgornje
konzole:

0 iz sredinskega polozaja D pritisnite
stikalo v polozaj F (vklop/desni polozaj),
da Iuci ostanejo vklopliene;

0 iz sredinskega polozaja D pritisnite
stikalo v polozaj C (izklop/levi polozaj),
da luci ostanejo vedno izklopliene;

0 Ce stikalo pustite v sredinskem
polozaju D, se Iuci vklopijo in izklopijo, ko
odprete ali zaprete vrata.

Bralna lucka

S stikaloma na levi in desni strani
zgornje konzole lahko upravijate bralni
lucki.

Pritisnite desno stikalo E, da vklopite
desno lucko. Za izklop lucke znova
pritisnite stikalo.

Pritisnite levo stikalo B, da vklopite levo
lu¢ko. Za izklop lucke znova pritisnite
stikalo.

OPOZORILO Preden izstopite iz
vozila, se prepriCajte, da je stikalo v
sredinskem polozaju. Ko se vrata
zaprejo, se luci izklopijo, da ne bi
izpraznile akumulatorja.

Battery save [Prihranek baterije]
Notranje lu¢i se samodejno izklopijo, ko
izklopite motor in Ce ste ena od vrat
pustili odprta 15 minut, da podalj$ajo
Zivljenjsko dobo akumulatorja.
OPOMBA Funkcija preprecevanja
izpraznitve akumulatorja se bo ustavila,
ko klju€avnico za vzig obmete v poloZaj
MAR.



ZADNJA STROPNA LUC V
TOVORNEM PROSTORU
NamescZena je nad zadnjimi vrati. Za
vklop Iugi pritisnite pokrov na mestu, ki
ga prikazuje puscica na sl. 107.

N

107 F1A0075
STROPNA LUC LED V
TOVORNEM PROSTORU

Namesc&ena je na stropu tovornega
prostora (sl. 108).

108 F1A0489

Vklopite in izklopite jo lahko s stikalom A:
1 polozaj === lucka je vedno vklopliena;
1 polozaj @W: stropna Iu€ se vklopi, ko se
sprednja vrata, stranska vrata in zadnja
krilna vrata odprejo. Samodejno se
izklopi 30 sekund po tem, ko so bila vsa
vrata zaprta. Vklopi se tudi, ko je
zaznano premikanje osebe v tovornem
prostoru, in se nato samodejno izklopi po
nekaj sekundah po koncu premikanja (Ce
je del opreme);

0 polozaj OFF: stropna lu¢ je vedno
izklopliena.

Cetudi stikalo pustite v vkloplienem
polozaju, se stropna lu¢ samodejno
izklopi po 15 minutah po izklopu motorja.
Po 15 minutah ne bo mogoce vklopiti
stropne luci s stikalom oziroma se ne bo
vklopila, ¢e je zaznano premikanje.

STRANSKA STROPNA LUC V
TOVORNEM PROSTORU

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Za vklop luci pritisnite pokrov na mestu,
ki ga prikazuje pusCica na sl. 109.

PRANJE STEKEL

Desna rocica upravija delovanje
brisalcev/sistema za pranje stekel.
Deluje le, Ce je kljucavnica za vzig v
polozaju MAR.

BRISALCA/SISTEM ZA PRANJE

VETROBRANSKEGA STEKLA
Delovanje

LY sg)

/2 g)10)

Kolesce A (sl. 110) lahko nastavite v
naslednje polozaje:

O brisalca vetrobranskega stekla sta
izklopliena;

1 stalno intervalno delovanje (pocasno);
1 intervalno delovanje glede na hitrost;
LO stalno po€asno delovanje;

HI stalno hitro delovanje;

65



SPOZNAVANJE VOZILA

66

2 funkcija MIST (odstranjevanje
meglice).

110 F1A0608

Funkcija »MIST«

Premakanite ro€ico navzgor (v nestalni
poloZaj), da aktivirate funkcijo MIST $&:
delovanje je omejeno na ¢as, ko drzite
rocico v tem polozZaju. Ko rocico spustite,
se vrne v privzeti polozaj, brisalca
vetrobranskega stekla pa se ustavita.

Ta funkcija je uporabna za
odstranjevanje majhnih delcev prahu ali
jutranje rose z vetrobranskega stekla.

OPOZORILO Ta funkcija ne aktivira
sistema za pranje vetrobranskega stekla,
zato tekocina za ¢isCenje
vetrobranskega stekla ne bo razprSena
po vetrobranskem steklu. Za razprsitev
teko€ine za pranje vetrobranskega stekla
po vetrobranskem steklu morate
uporabiti funkcijo pranja. Ko je kolesce A
(sl. 110) v poloZaju O, se brisalca
vetrobranskega stekla ne aktivirata.

V polozZaju i je premor med dvema
zamahoma brisalcev 10 sekund, ne
glede na hitrost vozila. V polozajull se
premor med dvema zamahoma
brisalcev nastavi glede na hitrost vozila:
ko se hitrost zviSa, se ¢as med
premikoma skraj$a. V polozaju HI ali
LOW se brisalca premikata
neprekinjeno, tj. brez premora med
dvema zamahoma.

Funkcija pametnega pranja

Povlecite ro€ico proti volanskemu obroc¢u
(v nestalni polozaj), da vklopite sistem za
pranje vetrobranskega stekla.

Ce rotico drzite dlje kot pol sekunde, se
brisalca vetrobranskega stekla premikata
z aktivnim nadzorom.

Ce spustite roCico, boste aktivirali tri
zamahe brisalcev.

Ce zatem kolesce premaknete v

polozaj O, se cikel pranja zakljuci z
zadnjim premikom po 6-sekundnem
premoru. Ce je kolesce v poloZaju LO ali
HI, se funkcija pranja ne izvede.

OPOZORILO Ce rogico drzite manj kot
pol sekunde, se aktivira samo pranje
vetrobranskega stekla. Delovanja
funkcije pametnega pranja ne podaljSujte
na ve¢ kot 30 sekund. Funkcije Cis€enja
vetrobranskega stekla ne aktivirajte, ko je
posoda tekoCine za €iS€enje prazna.

SENZOR ZA DEZ

(Ce je del opreme)

17 11)12)

Namescen je za notranjim vzvratnim
ogledalom na stiku z vetrobranskim
steklom. Senzor lahko meri koli¢ino dezja
in posledic¢no upravija nacin
samodejnega delovanja brisalcev
vetrobranskega stekla glede na koli¢ino
vode na steklu (glejte razdelek
»Samodejno delovanije brisalcev«).
Senzor se aktivira, ko je kljuavnica za
vzig v poloZaju MAR, in deaktivira, ko je
klju€avnica za vzig v polozaju STOP.
Senzor lahko prepozna in se samodejno
prilagodi v naslednjih primerih:

0 ob prisotnosti umazanije na povrsini
(soli, blata itd.);

01 ob prisotnosti sledi vode zaradi
obrabljenih metlic brisalcev
vetrobranskega stekla;

(1 ob prehodu iz dneva v noc.

OPOZORILO Poskrbite, da bo obmocje
senzorja na steklu Cisto.

SAMODEJNO DELOVANJE

BRISALCEV

Aktiviranje

18 11)12)

Samodejno delovanje brisalcev lahko
aktivirate tako, da v meniju na zaslonu ali
v sistemu Uconnect™ izberete senzor
za dez in kolesce A (sl. 110) zavrtite v
polozaj i alil.



S tema polozajema lahko nastavite
obcutljivost senzorja za dez: v polozaju i
ima senzor manjSo obcutljivost, brisalca
vetrobranskega stekla pa se vklopita, ko
je na vetrobranskem steklu dovolj vode;
v polozaju i pa se brisalca
vetrobranskega stekla vklopita ob
najmanjSi zaznani koli€ini dezja.

En zamah brisalcev pomeni, da je
samodejno delovanje brisalcev
aktivirano. Enak zamah se bo aktiviral
vsaki€, ko z vrtenjem kolesca iz
polozaja i v polozaj 1 povecate
obdutljivost senzorja.

Funkcija pametnega pranja aktivira
normalen cikel pranja vetrobranskega
stekla, nato pa se ponovno vzpostavi
samodejno delovanje brisalcev.

Ce pride do okvare senzorja za dez,
lahko po potrebi spreminjate nacin
delovanja brisalcev. Pri nekaterih
razliicah se ob okvari senzorja za dez
na zaslonu instrumentne plosce prikaze
simbol #!. Signal za okvaro ostane
aktiven med delovanjem senzorja ali
dokler senzor ni ponastavijen.
Prepreéevanje vklopa

Ce klju€avnico za vzig obrnete v polozZaj
STOP in pustite kolesce A (sl. 110) v
polozZaju i alil, se zaradi zasCite sistema
brisalca ne bosta vklopila ob naslednjem
zagonu motorja (ko kljuavnico za vZzig
obrnete v poloZzaj MAR).

To za€asno preprecuje nezeleno
aktiviranje brisalcev ob zagonu motorja
(npr. €e rono perete vetrobransko
steklo ali Ce sta brisalca zamrznila na
vetrobranskem steklu).

Nacin samodejnega delovanja brisalcev
lahko znova aktivirate na tri nacine:

1 Ce kolesce zavrtite v polozaj O in nato
nazaj v polozaj i ali polozaj ;

1 Ce rocico premaknete navzgor v
poloZaj MIST &;

0 Ce presezete hitrost 5 km/h in senzor
zazna dez.

Ob ponovnem vklopu brisalcev
vetrobranskega stekla s katerim od
zgoraj opisanih postopkov se aktivira en
zamah brisalcev ne glede na stanje
vetrobranskega stekla.

Deaktiviranje

Ce Zelite deaktivirati samodejno
delovanije brisalcev, odprite meni na
zaslonu instrumentne ploSce ali sistema
Uconnect™ ali kolesce A (sl. 110)
zavrtite v drug polozaj kot intervalno
delovanje (1 ali b).

SISTEM ZA PRANJE
ZAROMETOV
(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)

Sobe so zloZljive, kar pomeni, da so
namescene v sprednjem odbijacu vozila.

Sistem se aktivira, ko so prizgane kratke
luci in ste peti€ aktivirali sistem za pranje
vetrobranskega stekla.

OPOZORILO Redno preverijajte pravilno
stanje in Cistost Sob.

A OPOZORILO

58) Ce morate odistiti steklo, se prepriGajte,
da so brisalci izklopljeni in da je
kljucavnica/stikalo za vZig v poloZaju/nacinu

STOP.

POMEMBNO

9) Brisalcev nikoli ne uporabljajte za
odstranjevanje plasti snega ali ledu z
vetrobranskega stekla. V takih razmerah sta
lahko brisalca izpostavljena prekomerni
obremenitvi, zaradi ¢esar bo morda
posredovalo stikalo za izklop motorja, ki bo
za nekaj sekund preprecilo delovanje
brisalcev. Ce se po vnoviénem zagonu
motorja delovanje brisalcev ne vzpostavi
ponovno, se obrnite na pooblaséenega
serviserja.

10) Ne vklopite brisalcev vetrobranskega

stekla, ¢e sta metlici dvignjeni.
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11) Ne aktivirajte senzorja za deZ med
pranjem vozila v samodejni avtopralnici.

12) PrepriGajte se, da je naprava izklopljena,
Ce je na vetrobranskem steklu led.

PREZRACEVALNE SOBE

NASTAVLJIVE STRANSKE IN
SREDINSKE PREZRACEVALNE
SOBE

Prezracevalni Sobi A nista nastavljivi. Z
drsniki na rebrih B (sl. 111) in C (sl. 112)
lahko nastavite tok zraka in zaprete
prezracevalne Sobe, Ce jih pomaknete v
levo.

A Nepremi¢ne prezracevalne Sobe za
stranska stekla.

B Nastavljive stranske prezracevalne
Sobe.

C Nastavljive sredinske prezraCevalne
Sobe.

F1A0691

112 F1A0692




OGREVANJE IN PREZRACEVANJE

113 F1A9071

1. Zgornja nepremicna prezracevalna Soba 2. Nastavljive sredinske prezracevalne Sobe 3. Nepremicni stranski prezracevalni Sobi
4. Nastavijivi stranski prezracevalni Sobi 5. Spodnji prezracevalni Sobi za sprednja sedeza
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ROCNA KLIMATSKA
NAPRAVA

(pri razli¢icah/na trgih, Kjer je del opreme)
& g

UPRAVLIANJE
=0-0-0"]

&
p

9

114 F1A0779

Vrtljivi gumb za nastavitev
temperature zraka A (meSanje
vrocega in hladnega zraka)
Rdece obmocje = vro€ zrak
Modro obmocje = hladen zrak
Gumb B za aktiviranje/nastavljanje
ventilatorja

0 = ventilator izkloplien

1-2-3 = hitrost ventilatorja

4N = najvecja hitrost ventilatorja
Kolesce za porazdelitev zraka C

#  tok zraka iz sredinskih in stranskih
_ prezraCevalnih Sob;
«#  ogrevanje predela nog in tok nekoliko
hladnejSega zraka iz prezracevalnih
Sob na armaturni ploS¢i pri zmernih
temperaturah;

«~  za ogrevanje pri zelo nizkih
zunanjih temperaturah: za
usmerjanje ¢im vecje koliCine
zraka v noge;

7 zasodasno ogrevanje predela nog
in odrositev vetrobranskega
stekla;

QY za hitro odrositev vetrobranskega
stekla.

Vrtljivi gumb za vklop/izklop
notranjega krozenja zraka D

Obmite vrtfjivi gumb v polozaj €<, da
vklopite notranje krozenje zraka.
Obmite vrtfjivi gumb v polozaj €<, da
izklopite notranje kroZenje zraka.

Tipka za vklop/izklop klimatske
naprave

Pritisnite tipko (lu¢ka LED na tipki
zasveti), da vklopite klimatsko napravo.
Znova pritisnite tipko (lucka LED na tipki
ugasne), da izklopite klimatsko napravo.
PREZRACEVANJE POTNISKE
KABINE

Za dobro prezraCevanje potnidke kabine
naredite naslednje:

1 obrnite kolesce A v modro obmocje;
A obmite vrtfjivi gumb D v poloZaj €%,
da izklopite notranje kroZzenje zraka;

01 obrnite kolesce C v polozaj #;

0 obrnite vrtljivi gumb B na Zeleno
hitrost.

KLIMATSKA NAPRAVA (hlajenje)

Za hitro hlajenje potniSke kabine

naredite naslednje:

0 obrnite kolesce A v modro

obmodje;

0 obrnite vrtfjivi gumb D v poloZaj <<,

da vklopite notranje krozenje zraka;

1 obrnite kolesce C v polozZaj #;

1 pritisnite tipko E, da vklopite klimatsko

napravo; lucka LED na tipki E bo

zasvetila;

0 obrnite vrtljivigumb B v polozaj 4
(najvedja hitrost ventilatorja).

Nastavitev hlajenja

1 Obrnite kolesce A v desno, da

povecate temperaturo;

01 obrnite vrtfjivi gumb D v polozaj €<,

da izklopite notranje krozenje zraka;

0 obrnite vrtljivigumb B, da

zmanjSate hitrost ventilatorja.

OPOZORILO Ce pritisnete tipko
kompresorja klimatske naprave E, je
funkcija aktivirana le, Ce je izbrana vsaj
prva stopnja hitrosti ventilatorja (vrtljivi
gumb B).



OGREVANJE POTNISKE KABINE
Naredite naslednje:

01 obrnite kolesce A v rde¢e obmodje;

1 obrnite kolesce C v Zeleni polozaj;

01 obrnite vrtljivigumb B na Zeleno hitrost.
HITRO OGREVANJE POTNISKE

KABINE

Za hitro ogrevanje potniSke kabine
naredite naslednje:

0 obrnite kolesce A v rdeCe obmodje;

0 obmite vrtljivi gumb D v polozaj <<, da
vklopite notranje krozenje zraka;

01 obrnite kolesce C v poloZaj «~;

0 obrnite vrtljivi gumb B v polozaj 4 &
(najvegja hitrost ventilatorja);

Nato s tipkami za upravijanje vzpostavite
potrebne pogoje za klimatsko udobje in
vrtljivi gumb D obrnite v polozaj %, da
izklopite notranje kroZenje zraka in
preprecite rosenje stekel.

OPOZORILO Ko je motor hladen,
morate pocakati 5 minut, da tekoc€ina v
sistemu dosezZe optimalno delovno
temperaturo.

HITRA ODROSITEV/
ODMRZOVANJE SPREDNJIH
STEKEL (VETROBRANSKEGA IN

STRANSKIH STEKEL)

Naredite naslednje:

01 obrnite kolesce A v rdeCe obmodje;

01 obrnite vrtljivi gumb B v polozaj 4 Wy
(najvedja hitrost ventilatorja);

1 obrnite kolesce C v polozaj W

01 obrnite vrtiivi gumb D v polozaj €%, da
izklopite notranje krozenje zraka;

OPOZORILO Ce je nameséen dodatni
grelnik/klimatska naprava (pod sprednjim
sedezem ali zadnjo klopjo pri razli¢icah
Panorama in Combi) in je ta vklopljen/-a,
galjo izklopite s tipko E (sl. 115)

(lu¢ka LED ugasne) na nadzorni ploSci,
da zagotovite hitro
odrositev/odmrzovanije.

Po odrositvi/odmrzovanju stekel s tipkami
za upravljanje znova vzpostavite potrebne
pogoje za klimatsko udobje.

OPOZORILO Klimatska naprava je zelo
uporabna za hitrejSo odrositev stekla, saj
odstrani vlago iz zraka. Nastavite tipke za
upravijanje, kot je opisano zgoraj, in
pritisnite tipko E (sl. 114), da vklopite
klimatsko napravo; lu¢ka LED na tipki bo
zasvetila.

Odrositev stekel

Ob precej$niji zunanji viagi in/ali dezju
in/ali velikih razlikah v temperaturi med
notranjostjo in zunanjostjo potniske
kabine izvedite naslednji postopek za
preventivno odrositev stekel:

0 obrnite kolesce A v rdece obmogje;
01 obrnite vrtjivi gumb D v polozaj €<,
da izklopite notranje krozenje zraka;

01 obrnite kolesce C v polozaj & in ga

po potrebi obmite v poloZaj v ,Cese
stekla ne rosijo;

01 obrnite vrtljivi gumb B na drugo stopnjo
hitrosti.

OPOZORILO Klimatska naprava je
zelo uporabna za prepre€evanje
rosenja stekel pri visoki vlaznosti, saj
susi zrak, ki se dovaja v potnisko
kabino.
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OGREVANJE ZADNJEGA
STEKLA IN ODROSITEV/
ODMRZOVANJE ZUNANJIH
VZVRATNIH OGLEDAL

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
Za aktiviranje te funkcije pritisnite tipko A
(sl. 116): ko je funkcija aktivirana, zasveti
luka LED na tipki.

Funkcija je ¢asovno omejena. V ciklu
zagonalizklopa motorja se funkcija

prvi¢ samodejno deaktivira po

10 minutah. Kadar koli po prvem
aktiviranju funkcije se ta deaktivira po

5 minutah. Ce Zelite funkcijo izklopiti
pred tem, znova pritisnite tipko A.

OPOZORILO Ne pritrjujte nalepk na
notranjo stran zadnjega stekla ez
ogrevalne nitke, da jih ne poSkodujete.

AKTIVIRANJE NOTRANJEGA

KROZENJA ZRAKA

Obrnite vrtfjivi gumb D v polozaj ©=.
Krozenje zraka je priporocljivo vklopiti,
Ce stqjite v koloni ali v predorih, da
preprecite dovajanje onesnazenega
zraka. Te funkcije ne uporabljajte dalj
Casa, zlasti Ce je v vozilu veliko
potnikov, da se ne bi stekla zarosila.

OPOZORILO Notranje kroZenje zraka
omogoca hitrejSe doseganije Zelenih
ravni ogrevanja ali hlajenja, odvisno od
izbranega nacina delovanja. Ne
uporabljajte funkcije notranjega krozenja
zraka v dezevnih/hladnih dneh, saj bi
obcutno povecala moznost rosenja
stekel v notranjosti.

SERVISIRANJE SISTEMA
Pozimi morate klimatsko napravo vsaj
enkrat na mesec vklopiti za priblizno
10 minut. Pred poletiem naj klimatsko
napravo pregledajo pri poobla§éenem
serviserju.

4) Sistem uporablja hladilni plin R134a ali
R1234yf, ki je skladen z veljavnimi predpisi v
drZavah, kjer se vozilo prodaja. Sistem
napolnite le s plinom, ki je naveden na ustrezni
tablici v motornem prostoru. Uporaba drugih
hladilnih plinov vpliva na uc¢inkovitost in stanje
sistema. Mazivo za kompresor se mora prav
tako strogo ujemati z vrsto hladilnega plina;
obrnite se na pooblasc¢enega serviserja.
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TIPKE ZA UPRAVLJANJE KLIMATSKE NAPRAVE NA SPREDNJI PLOSCI
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A. Tipka za zviSanje/znizanje Zelene temperature B. Zaslon C. Tipka za pove€anje/zmanjSanje prezracevanja D. Tipka za vklop/izklop
E. Tipka za notranje kroZenje zraka F. Tipka za vklop/izklop kompresorja klimatske naprave G. Tipka za izbiro porazdelitve zraka

H. Tipka za vklop/izklop najmocnejSega hlajenja |. Tipka za hitro odmrzovanje vetrobranskega stekla L. Tipka za vklop/izklop
samodejnega delovanja
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TIPKE ZA UPRAVLJANJE NA ZASLONU SISTEMA
(pri razliCicah/na trgih, kjer so del opreme)

15:14 No device

Max A/C G) Posteriore

=

Vehicle
118

F1A1092

Na zaslonu nekaterih sistemov Uconnect™ so grafi¢ne tipke, s katerimi lahko vklopite funkcije, opisane v tem razdelku.

/= 13)

POMEMBNO

uporabljena Eistila ne vsebujejo niti najmanjsSih koli¢in alkohola ali derivatov alkohola.

13) Za &is&enje tipk za upravljanje klimatske naprave in zaslona uporabite mehko, ¢isto in suho antistati¢no krpo ter se pred ¢i$&enjem prepricajte, da je
klimatska naprava izklopljena. Cistila in sredstva za lesk lahko poskodujejo povrsino. Ne uporabljajte alkohola, bencina in derivatov. PrepriGajte se, da




Opis tipk za upravijanje
Samodejna klimatska naprava ohranja
udobje v potniski kabini in izravnava
morebitne spremembe zunanjih
vremenskih razmer.

Referen¢na temperatura za ohranjanje
optimalnega udobja je 22 °C.

Parametri in funkcije, ki jih sistem
samodejno uravhava, so:

0 temperatura zraka iz prezracevalnih
Sob na voznikovi/'sovoznikovi strani;

0 porazdelitev zraka iz prezracevalnih
Sob na voznikovi/sovoznikovi strani;

O hitrost ventilatorja (stalno spreminjanje
toka zraka);

0 vklop kompresorja (za
hlajenje/razvlazevanje zraka);

1 notranje kroZenje zraka.

Vse te funkcije lahko prilagajate tudi
ro¢no tako, da v sistemu izberete eno ali
vec funkcij in spremenite njene
parametre.

Rocne izbire imajo vedno prednost pred
samodejnimi nastavitvami in se shranijo,
dokler ne pritisnete tipke AUTO, razen
kadar sistem zaradi varnostnih razlogov
posreduje. Naslednja dejanja ne
deaktivirajo funkcije AUTO:

3 vklop/izklop notranjega krozenja zraka;

01 vklop/izklop kompresorja v skladu z
okoljskimi razmerami;

01 spreminjanje nastavijene temperature;
0 vklop/izklop ogrevanja zadnjega stekla
(Ce je del opreme).

Koli¢ina zraka, ki se dovaja v potnisko
kabino, ni odvisna od hitrosti vozila, saj jo
uravnava elektronsko krmiljen ventilator.
Temperatura zraka, ki se dovaja v
potnisko kabino, se vedno samodejno
uravnhava glede na temperaturo,
nastavljeno na zaslonu (razen ¢e je
sistem izklopljen ali v dolo¢enih primerih,
ko kompresor ne deluje).

Sistem omogoca ro¢no nastavijanje ali
prilagajanje:

01temperature zraka;

017 stopen; hitrosti ventilatorja;

01 porazdelitve zraka;

0 omogoCanja kompresorja;

3 funkcije hitrega odmrzovanja/odrositve;
1 notranjega kroZenja zraka;

01 ogrevanja zadnjega stekla;

1 deaktiviranja sistema.

Nacin delovanja

Klimatsko napravo je mogoce aktivirati na
razli¢ne nacine, vendar je

priporocljivo, da pritisnete tipko AUTO (L),
nato pa pritisnete tipko A (sl. 117) za
nastavitev Zelene temperature.

Tako bo sistem popolnoma samodejno
uravnaval temperaturo, koli¢ino in
porazdelitev zraka, ki se dovaja v
potnisko kabino.

Nacin AUTO tudi uravnava sistem
notranjega krozenja zraka in aktiviranje
kompresorja klimatske naprave.

Med samodejnim delovanjem

lahko z ustreznimi tipkami

kadar koli spremenite nastavljeno
temperaturo, aktivirate/deaktivirate
ogrevanje zadnjega stekla (Ce je

del opreme),

aktivirate/deaktivirate kompresor in
notranje krozenje zraka; sistem bo
samodejno spremenil nastavitve, da se
bo prilagodil na nove zahteve.

Tako bo klimatska naprava Se naprej
samodejno upravijala vse funkcije, razen
tistih, ki ste jih roéno nastavili. Hitrost
ventilatorja je enaka v vseh obmodjih
potniske kabine.

Nastavitev temperature zraka
Pritisnite tipko A (sl. 117):

1 pritisnite navzdol: zmanjSanje
temperature;

0 pritisnite navzgor: povecanje
temperature.

Ce vetkrat pritisnete tipko A navzgor
ali navzdol, se vklopi funkcija HI
(najvecja temperatura zraka) ali LO
(najmanjSa temperatura zraka). Za
izklop teh funkcij vnesite Stevilsko
vrednost temperature zraka.
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Izbira porazdelitve zraka

S tipko G (sl. 117) na armaturni plosci ali
grafi¢nimi tipkami na zaslonu sistema
Uconnect™ lahko ro€no nastavite eno od
naslednjih moznosti porazdelitve zraka:
“/ tok zraka skozi sredinski in stranske
prezraCevalne Sobe na armaturni plosci v
predel prsnega koSa v vrotem vremenu;
3+ tok zraka skozi prezratevalne Sobe v
prostoru za noge spredaj in zadaj. Ta
nastavitev porazdelitve zraka najhitreje
ogreje potnisko kabino in zagotavija
takojSen obcutek toplote;

% tok zraka je usmerjen v vetrobransko
steklo;

W najvedja stopnja odmrzovanja
vetrobranskega stekla.

Ce zaporedoma pritisnete tipke, lahko
izberete kombinacijo ve¢ nacinov.

V nacinu AUTO klimatska naprava
samodejno uravnava porazdelitev zraka.
Ce je porazdelitev zraka

ro¢no nastavljena, je prikazana na
zaslonskem prikazu klimatske naprave
sistema Uconnect™.

Nastavitev hitrosti ventilatorja
Pritisnite tipko C, da povec€ate/zmanjSate
hitrost ventilatorja:

0 pritisnite navzdol: zmanjSanje hitrosti;
0 pritisnite navzgor: pove€anje hitrosti.
Hitrost je prikazana na zaslonskem
prikazu klimatske naprave sistema
Uconnect™.

Doloceno hitrost ventilatorja lahko
izberete tako, da pritisnete puscico
ustrezne tipke:

0 najvecja hitrost ventilatorja: vse
Crtice so prizgane;

(1 najmanjsa hitrost ventilatorja:
prizgana je ena Crtica.

OPOZORILO Ce Zelite ponovno
vzpostaviti samodejno uravnavanje
hitrosti ventilatorja po ro¢ni nastavitvi,
pritisnite tipko AUTO.

Tipka AUTO

Ko pritisnete tipko AUTO (L), klimatska
naprava samodejno prilagaja naslednje
nastavitve v ustreznih obmogjih:

0 koli¢ino in porazdelitev zraka, ki se
dovaja v potnisko kabino;

01 kompresor klimatske naprave;

1 notranje kroZenje zraka;

0 prekli¢e morebitne prejSnje rocne
nastavitve.

Ce roéno nastavite porazdelitev zraka ali
hitrost ventilatorja, klimatska naprava
samodejno ne uravnava vec vseh
funkcij.

Ce Zelite vzpostaviti samodejno
upravijanje sistema po eni ali ve¢ ronih
nastavitvah, pritisnite tipko AUTO.

Notranje krozenje zraka
Notranje kroZenje zraka lahko
vklopite/izklopite s tipko E (sl. 117).

OPOZORILO VKlop sistema notranjega
kroZenja zraka omogoca hitrejSe
doseganje Zelenih ravni ogrevanja ali
hlajenja. Vendar pa te funkcije ni
priporo€ljivo uporabljati v
dezevnih/hladnih dneh ali pri nizkih
zunanijih temperaturah, saj se obcutno
poveca moznost hitrega rosenja stekel z
notranje strani (zlasti Ce je klimatska
naprava izklopliena).

Pri nizkih zunanjin temperaturah bo
funkcija notranjega krozenja zraka
morda izklopliena (to pomeni, da se
zrak dovaja iz zunanjosti), da se stekla
ne bi rosila.

Pri samodejnem delovanju sistem
samodejno uravnava notranje krozenje
zraka glede na zunanje okoljske
razmere.

Kompresor klimatske naprave
Za hlajenje potniSke kabine pritisnite
tipko F (sl. 117). Kompresor ostane
izkloplien tudi po tem, ko ste
klju¢avnico/stikalo za vzig preklopili v
polozaj/nacin STOP.

Za ponovno vzpostavitev samodejnega
upravijanja vklopa kompresorja znova
pritisnite tipko F ali tipko AUTO (L na
sl. 117).



OPOZORILO Ko je kompresor
izkloplien, v potniSko kabino ni mogoc¢e
dovajati zraka s temperaturo, nizjo od
zunanje temperature. Prav tako se lahko
v doloCenih okoljskih razmerah stekla
hitro zarosijo, ker zrak ni razvlazen.

Odrositev/iodmrzovanje

ogrevanega zadnjega stekla
Pritisnite tipko A (sl. 119), da

aktivirate odrositev/odmrzovanje
ogrevanega zadnjega stekla.

Ko klju€avnico za vzig obrnete v polozaj
AVV, se funkcija ob prvem aktiviranju
samodejno izklopi po priblizno

10 minutah. Ob naslednjih aktiviranjih se
funkcija izklopi po 5 minutah.

Ce je ta funkcija del opreme, boste s
pritiskom tipke B#) aktivirali tudi
odrositev/odmrzovanje zunanjih
vzvratnih ogledal in ogrevanja
vetrobranskega stekla (Ce je del
opreme).

OPOZORILO Ne pritrjujte nalepk na
notranjo stran ogrevanega zadnjega
stekla €ez ogrevalne nitke, da jih ne
poskodujete in povzro€ite nepravilnega
delovanja.

119 F1A0624

IZKLOP/PONOVNI VKLOP

KLIMATSKE NAPRAVE

Izklop klimatske naprave

Pritisnite tipko OFF (D na sl. 117).

Ko je klimatska naprava

izklopliena:

1je notranje kroZenje zraka

vkloplieno, kar pomeni, da je potniska
kabina izolirana od zunanjosti;

0 je kompresor izkloplien;

0 je ventilator izklopljen;

01 lahko aktivirate/deaktivirate ogrevanje
zadnjega stekla.

Krmilna enota klimatske naprave shrani
temperaturo, ki je bila nastavijena pred
izklopom sistema, in jo znova vzpostavi,
ko pritisnete katero koli tipko sistema.

Vklop klimatske naprave

Ce Zelite vklopiti klimatsko napravo v
popolnoma samodejnem nacinu,
pritisnite tipko AUTO (L na sl. 117).
Nacin MAX A/C (najvecja mo¢
klimatske naprave)

Ce Zelite aktivirati najmocnejse hlajenje,
pritisnite in spustite tipko Max A/C (H na
sl. 117).

Ce izberete druge nastavitve, se bo
funkcija MAX A/C (najvecja mo¢
klimatske naprave) izklopila in klimatska
naprava bo preklopila na izbrano
nastavitev.

GRELNIK

Grelnik se samodejno aktivira glede na
okoljske razmere in pogoje in ko je
kljuavnica za vzig polozaju AVV (razen
elektricnih razliCic) ali stikalo za vzig v
nacinu READY (elektricne razlicice).
Servisiranje sistema

&

Pozimi morate klimatsko napravo vsaj
enkrat na mesec vklopiti za priblizno

10 minut.

Pred poletjem naj klimatsko napravo
pregledajo pri pooblaS€enem serviserju.
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OMEJITVE DELOVANJA

Ko je vozilo v na€inu »TURTLE, se
samodejno uvedejo omejitve
delovanja klimatske naprave, da se
ohrani doseg.

5) Sistem uporablja hladilni plin R134a ali
R1234yf, ki je skladen z veljavnimi predpisi v
drZavah, kjer se vozilo prodaja. Sistem
napolnite le s plinom, ki je naveden na ustrezni
tablici v motornem prostoru. Uporaba drugih
hladilnih plinov vpliva na ucinkovitost in stanje
sistema. Mazivo za kompresor se mora prav
tako strogo ujemati z vrsto hladilnega plina;
obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

SAMOSTOJNI DODATNI
GRELNIK

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
PROGRAMIRLJIVA RAZLICICA
Ce je del opreme, je dodatni grelnik
namescéen na strehi ali v sovoznikovem
predalu kabine. Deluje popolnoma
neodvisno od motorja in zagotavija:

1 ogrevanje potniSke kabine ob
izkloplienem motorju;

01 odmrzovanje stekel;

1 ogrevanje hladilne teko€ine motorja in
samega motorja pred zagonom.

Sistem je sestavijen iz:

1 dizelskega gorilnika za ogrevanje
vode z izpu$nim dusSilcem za
zgorevalne pline;

1 dozirne ¢rpalke, prikljuéene na cevi
rezervoarja, za dovajanje goriva
gorilniku;

0 izmenjevalnika toplote, priklju¢enega
na cevi hladilnega sistema motorja;

0 krmilne enote, povezane s

sistemom za ogrevanje/

prezraCevanje potniSke kabine,

ki omogoca samodejno

delovanje;

1 elektronske krmilne enote za krmiljenje
in prilagajanje vgrajenega gorilnika;

1 digitalnega Casovnika (sl. 120) za
ro¢ni vklop grelnika ali programiranje
Casa vklopa.

Dodatni grelnik (pozimi) za doloCen ¢as
segreva hladilno teko€ino ter ohranja
njeno temperaturo in omogoca njeno
kroZenje, da zagotovi optimalne pogoje
motorja in potniSke kabine ob zagonu
motorja.

Grelnik lahko deluje samodejno, ko je
programiran z digitalnim ¢asovnikom, ali
ro¢no, Ce pritisnete tipko za takojsnji
vklop ogrevanja na Casovniku.

Po programiranem ali ro€nem vklopu
grelnika elektronska krmilna enota
upravija ¢rpalko hladilne tekocine in
vklopi gorilnik glede na vnaprej
nastavljene, nadzorovane postopke.
Elekironska krmilna enota prav tako
uravnava pretok obto¢ne ¢rpalke, da
skrajSa zacetni Cas segrevanja.

Ko sistem deluje, krmilna enota vklopi
drugo stopnjo delovanja ventilatorja
grelnika v potniski kabini.

Elektronska krmilna enota samodejno
uravnava toplotno mo¢ grelnika glede na
temperaturo hladilne teko€ine. Grelnik se
lahko sam od sebe ugasne, Ce je priSlo
do neuspelega vziga po zagonu ali ¢e
plamen med delovanjem ugasne.



V tem primeru izvedite postopek izklopa
grelnika in ga poskusite znova vklopiti. Ce
grelnik Se vedno ne deluje, se obrnite na

pooblas€enega serviserja.

OPOZORILO Grelnik je opremlien s
toplotnim odklopnikom, ki ob pregrevanju
zaradi nezadostne koli¢ine hladilne
tekocCine ali puS¢anja hladilne tekocine
prekine zgorevanje. V tem primeru
najprej odpravite napako v hladilnem
sistemu in/ali dolijte hladilno tekocino,
nato pa pritisnite tipko za izbiro programa,
preden znova vklopite grelnik.

Aktiviranje sistema ogrevanja

Ce je vozilo opremlieno s samodejno
klimatsko napravo, krmilna enota nastavi
temperaturo in porazdelitev zraka, ko v
poloZaju za parkiranje vklopite grelnik. Ce
je namescen rocni grelnik/klimatska
naprava, za doseganje najvecje
ucinkovitosti grelnika preverite, ali je vrtljivi
gumb za nastavitev temperature
ogrevanja/prezracevanja v potniski kabini
v polozaju za vro€ zrak.

Ce Zelite dati prednost vnaprej$njemu
ogrevanju potniske kabine, vrtljivi gumb
za porazdelitev zraka nastavite v

polozZaj »r”.

Ce Zelite odrositi vetrobransko steklo,
vrtljivigumb za porazdelitev zraka
nastavite v polozaj .

Ce Zelite zagotoviti obe funkciji, vrtjivi
gumb za porazdelitev zraka nastavite v
polozaj s

PREGLED

Zgradba nadzorne plosce (sl. 120) in
menija:

(1) Ime menijskega elementa

(2) Simbol menija

(3) Aktiviran prednastavlien ¢as
(4)Cas

(5) Tipka za hitri zagon z

indikatorjem stanja

(6) Gumb za upravijanje

V glavnem meniju so na voljo naslednji
menijski elementi: Casovnik, ogrevanje
in nastavitve.

Opis

Meni za ogrevanje

Posodobitev
programiranega ¢asa

Meni Nastavitve [Settings]

Vkloplien Cas

Tipke in komande

funkcije

Tipka

Tipka za hitri
zagon z
indikatorjem stanja

GI

Zasuk gumba za
upravijanje (vrtljivi Izbira funkcije
gumb)
P”t'SK. ggmba za Potrditev izbrane
upravijanje (vrtljivi funkaiie
gumb) !

Meni €asovnika
(prednastavljen ¢as)

Funkcija »nazaj«

S funkcijo »Back« [»Nazaj«] lahko zaprete
izbrani meni. Nastavitve se shranijo in
prikaze se prejSnji nivo menija.
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Indikator stanja
Stanje grelnika sporo€a barva lucke na

Nacin delovanja

e . Ogrevanje.
tipki za hiter zagon. Pritisnite tipko za
hitri zagon o ,da
deaktivirate
Nagin ogrevanja ZELENA stalno pasivni na(:_in. _
sveti Grelnik se izklopi.
Grelnik izklopljen — . -
nadzorna plodca BELA stalno sveti Zaslon zinformacijami
vklopliena Na zaslonskem prikazu ob zagonu se
Napaka — nacin prikazejo naslednje informacije o
ogrevanja ni na RDECA utripa povezanem grelniku in nadzorni ploSci:
voljo 1 ime nadzorne plosce;
Vnaprej 5 1 ime povezanega grelnika;
programiran nacin O razliCica programske opreme povezane
ogrevana=  ZELENA utripa nadzorne plosée;
nadzorna plosc¢a je iy .
v stanju O razlicica strgvne opreme povezane
nedejavnosti nadzorne plosce.

Nadzorna plo$¢a preklopi v stanje spanja
(zaslon in lu¢ke LED se izklopijo), ¢e

60 sekund ne izvedete nobenega dejanja
na nadzomni plosci in je grelnik izklopljen.
Prikaz pasivnega nacina

Ce je grelnik aktiviran z drugo nadzorno
plos¢o Webasto (npr. Telestart ali
ThermoCall), se nadzorna plo$¢a znova
aktivira iz stanja nedejavnosti, na
zaslonu pa se prikaZe nacin delovanja,
izbran na drugi nadzomi ploS¢i.
Zaslonski prikaz je odvisen od
povezanega grelnika. Zaslonski prikaz je
odvisen od povezanega grelnika.

Po priblizno 1,5 sekunde se prikaze
glavni meni.

NACIN OGREVANJA

01V glavnem meniju izberite menijski
element »Heating« [»Ogrevanje«].

01 Pritisnite gumb za upravljanje. Cas
delovanja utripa na zaslonu.

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Cas delovanja »Now« [»Zdaj«].
Z obraanjem gumba za upravljanje v
smeri urnega kazalca lahko izberete in
aktivirate najdaljSi cas delovanja.

0 Nato pritisnite gumb za

upravijanje, da potrdite izbiro.

Cas delovanja je nastavljen v »minutah«
in »urah«.

0 Nacin ogrevanja se zazene. Na
zaslonu se prikazeta element »Heating«
[»Ogrevanje«] in prednastavijeni
preostali ¢as. Tipka za hitri zagon
zasveti zeleno.

VKLOP GRELNIKA S TIPKO ZA HITRI
ZAGON

»Hitri zagon« je mogoCe uporabiti za
aktiviranje funkcije ogrevanja s pritiskom
tipke ©. Nagin delovanja lahko po Zelji
spremenite.

Hiter zagon grelnika vode

Tipka za hitri zagon je programirana za
ogrevanje.

Pritisnite tipko za hitri zagon .
Ogrevanje se zazene. Na zaslonu se
prikazeta element »Heating«
[»Ogrevanje«] in prednastavijeni
preostali ¢as. Tipka za hitri zagon
zasveti zeleno.

Nastavljanje temperature med
delovanjem ogrevanja

01 Grelnik deluje.

01 Obracajte gumb za upravijanje, da
izberete Zeleno temperaturo.

0 V 5 sekundah pritisnite gumb za
upravijanje, da potrdite izbiro.



Nastavljanje ravni ogrevanja med
delovanjem

0 Grelnik z ravnmi ogrevanja, ki jih je
mogoCe izbrati.

0 Grelnik deluje.

0 Pritisnite gumb za upravljanje, da
preklopite med izbiro temperature in
izbiro ravni ogrevanja.

1 Za izbiro zelene ravni ogrevanja
pritisnite pusci¢no tipko.

0V 5 sekundah pritisnite gumb za
upravijanje, da potrdite izbiro.
Nastavljanje preostalega c¢asa

Ce Zelite podalj$ati preostali ¢as, morate
nastaviti daljSi €as delovanja. Po najmanj
10 minutah delovanja ni mogoce opraviti
nobenih dodatnih sprememb. Cas je
mogoCe podaljSati Sele, ko izklopite in
znova vklopite grelnik.

Preostali ¢as grelnika vode

0 Grelnik deluje.

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete »minute« ¢asa delovanja.

1 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Ogrevanje se zazene. Na
zaslonu se prikazeta element »Heating«
[»Ogrevanje«] in prednastavijeni preostali
Cas. Tipka za hitri zagon zasveti zeleno.
IZKLOP

0 Grelnik deluje.

0 Pritisnite tipko za hitri zagon. Osvetlitev
tipke za hitri zagon se spremeni iz zelene
(v nacinu ogrevanja) v belo.

PROGRAMIRANJE CASOVNIKA
(PREDNASTAVLJEN CAS)

Ta funkcija je na voljo le pri nadzorni
plos¢i MultiControl. Prednastavijene Case
je mogoCe programirati do 7 dni vnaprej.
Grelnik se samodejno vklopi ob
programiranem €asu. Shranite lahko do 3
prednastavijene ¢ase na dan, skupaj pa
do 21 prednastavijenih &asov. Stevilo
aktivnih ¢asovnikov, ki so na voljo, se
lahko razlikuje glede na uporablieno
razliCico nadzorne plo$¢e MultiControl in
vrsto uporabe (npr. v avtomobilu,
tovornjaku, plovilu). Na voljo je lahko
najvec 21 aktivnih Casovnikov.
Casovnik: nastavitev
prednastavljenega ¢asa

01 Trenutni €as in dan v tednu sta
nastavijena.

0 Grelnik je izkloplien.

0V glavnem meniju je bil izbran menijski
element » Timer« [»Casovnik«].

0 Pritisnite gumb za upravljanje. Na
zaslonu se prikaze sporocilo »Update
programmed time« [»Posodobite
programiran ¢as«] (¢e ¢asovnik Se ni bil
shranjen).

0 Pritisnite gumb za upravijanje in
dodajte nov €asovnik.

0 Obracajte gumb za upravijanje, da
izberete moznost »Day of the week«
[»Dan v tednu].

01 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete »uro« ¢asa vklopa.

0 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

»Minute« ¢asa zagona so nastavijene
kot »ure« Casa zagona.

01 Obracajte gumb za upravijanje, da
izberete »uro« ¢asa izklopa.

01 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

»Minute« Casa izklopa so nastavijene kot
»ure« Casa izklopa.

Casovnik: nastavitev na¢ina ogrevanja
Vsi grelniki:

01 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Casovnik se shrani in
prikaze na zaslonu (indikator
temperature se prikaze samo pri
grelnikih zraka).

0 Pritisnite tipko, da aktivirate/
deaktivirate Casovnik. Na zaslonu se
prikaze moznost »Activate« [»Aktiviraj«].
01 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite aktiviranje. Aktiviran
prednastavljen ¢as je oznacen z belo
vrstico.

'V glavnem meniju se prikaze simbol
»T«. Tipka za hitri zagon utripa zeleno,
Ce je Casovnik aktiven za funkcijo
ogrevanja.

Aktiviranje, deaktiviranje,
nastavljanje ali brisanje ¢asovnika

0 Pritisnite gumb za upravljanje. Na
zaslonu se prikazejo shranjeni Casovniki.
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Casovniki so razvrsgeni v kronologkem
vrstnem redu po dnevih/Casu. Najprej je
prikazan naslednji aktivni Casovnik.
(Indikator hitrosti ventilatorja je prikazan
samo pri grelnikih zraka.)

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Casovnik.

1 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete eno od moznosti (»On« [»Vklop«],
»Off« [»Izklop«], »Fit« [»Nastavi«],
»Delete« [»IzbriSi«]).

Brisanje vseh ¢asovnikov

'V glavnem meniju je izbran menijski
element » Timer« [»Casovnik«].

7 Pritisnite gumb za upravljanje. Na
zaslonu se prikazejo shranjeni casovniki.
(Indikator hitrosti ventilatorja je prikazan
samo pri grelnikih zraka.)

1 Obracajte gumb za upravljanje v
nasprotni smeri urnega kazalca, dokler se
na zaslonu ne prikaze moznost »Clear all«
[»Pocisti vse«].

1 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu se bo prikazal
napis »OK« [»V redu«].

1 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Vsi programirani ¢asovniki
se bodo izbrisali. Na zaslonu se prikaze
glavni meni.

Nastavljanje dneva v tednu

Izbran je bil menijski element » Settings«
[»Nastavitve«].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete mozZnost »Day of the week« [»Dan
v tednu].

0 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete ustrezni dan v tednu.

£ Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

Nastavitev €asa

Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete menijski element » Time«
[»Casq].

0 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleno obliko zapisa ure (12-/24-
urna).

1 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu utripa ¢as.

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete »ure«.

01 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu utripajo
»minute«.

»Minute« so nastavljene kot »ure«.
Nastavitev jezika

Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete menijski element »Language«
[»Jezik«].

0 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

O Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleni jezik (npr. »italijans¢ina«).

[ Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

Nastavljanje enote za temperaturo
Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

1 Obracajte gumb za upravljanje, da izberete
menijski element » Temperature unit« [»Enota
za temperaturo«].

1 Obracajte gumb za upravljanje, da izberete
enoto. Ta nastavitev se pridobi brez potrditve.
Nastavitev svetlosti

Svetlost zaslona se prilagodi prek

signala vozila glede na namestitev.

Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete menijski element »Brightness«
[»Svetlost«].

[ Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro.

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleno vrednost.

1 Nastavljena vrednost utripa.

M Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

Nastavitev deaktiviranja zaslona

Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete menijski element »Screen

Timeout« [»Casovna omejitev

zaslonaq].

£ Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.



0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleni Cas ali moznost »Auto«
[»Samodejno«].

1 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

Ce je izbrana moznost »Auto«
[»Samodejno«], se zaslon ne deaktivira, ko
je ogrevanije aktivno. Ce je izbrana
moznost »Auto« [»Samodejno«], se zaslon
izklopi po 10 sekundah, ko grelnik ni
aktiven.

Nastavitev osvetlitve podnevi/ponoci
Lahko izbirate med dnevno in no¢no
osvetlitvijo zaslona. Ce je izbrana moznost
»Off« [»lzklop«], se aktivira splos$na
osvetlitev, ki ne razlikuje med dnevom in
nocjo. Izbran je bil menijski element
»Settings« [»Nastavitve«].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete menijski element » Day/Night«
[»Dan/nog«].

1 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro.

1 Prednastavliena moznost je » Off«
[»Izklop«].

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
nastavite vrednosti za Start of Day
[Zacetek dneval), End of Day [Konec
dneva], Brightness (Day) [Osvetlitev
(podnevi)] in Brightness (Night) [Osvetlitev
(ponodi)].

M Na zaslonu se prikaze prednastavljen
€as za moznost Day [Dan).

0 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro.

0 Na zaslonu utripa ¢as za moznost »Start
of Day« [»ZacCetek dneva«].

O Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleni Cas za moznost »Start of
Day« [»ZacCetek dneva«].

0 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu utripajo minute za
moZnost »Start of Day« [»Zacetek dneva«].
»Minute« za moznost »Start of Day«
[»Zacetek dneva«] so nastavljene kot »ure«
za moznost »Start of Day« [»Zacetek
dnevag].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleni €as za moznost »End of
Day« [»Konec dneva«].

0 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu utripajo minute za
moznost »End of Day« [»Konec dneva«].
»Minute« za moznost »End of Day«
[»Konec dneva«] so nastavljene kot »ure«
za moznost »End of Day« [»Konec dneva«].
1 Na zaslonu je prikazana raven osvetlitve
za moznost »Day« [»Dan«].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleno raven osvetlitve za moznost
»Day« [»Dan«].

0 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu se prikaze raven
osvetlitve za moznost »Night« [»Noc«].

0 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete Zeleno raven osvetlitve za moznost
»Night« [»Noc€«].

0 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro.

1 Na zaslonu se prikaze simbol
»Day/night« [»Dan/no&«]. Izbrane vrednosti
se shranijo.

Priklic sistemskih informacij

Sistemske informacije vsebujejo podatke o
razliCici programske in strojne opreme
nadzorne ploSc¢e ter oznaki povezanega
grelnika.

Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

01 Obracajte gumb za upravijanje, da
izberete menijski element »System
Information« [»Sistemske informacije«].
0 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu se prikaze
ime grelnika.

0 Obrnite gumb za upravijanje, da
preklopite med imenom grelnika in
podatki o nadzorni plos¢i (ime nadzome
ploSce, razli¢ica programske in strojne
opreme).

Priklic shranjenih sporocil o
napakah

Sporocila o napakah (kode napak),
povezana z grelnikom in vsemi drugimi
povezanimi sestavnimi deli, se shranijo in
se prikazejo tukaj. Trenutna sporocila o
napakah so ozna€ena s simbolom »!«.
Sporocila o napakah morate potrditi s
pritiskom gumba za upravljanje takoj, ko
se prikazejo. Glavni meni se znova
prikaze Sele po potrditvi.

Izbran je bil menijski element »Settings«
[»Nastavitve«].

1 Obracajte gumb za upravljanje, da
izberete menijski element »Error
Message« [»Sporocila o napakah«].

1 Nato pritisnite gumb za upravljanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu

se prikaze sporocilo o napaki (ali
sporogila o napakah). Ce ni nobenega
sporocila o napaki, se na zaslonu prikaze
napis »OK« [»V redu«]. Ce se sporoéila o
napakah ponavljajo, lahko z obracanjem
gumba za upravljanje priklicete vsa
sporocila.
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[ Pritisnite gumb za upravijanje, da se
vrete na menijski element.
Ponastavitev

S ponastavitvijo obnovite vse osnovne
nastavitve konfiguracije (osnovne
nastavitve, ki jih je nastavil tehnik) razen
dneva v tednu in ¢asa.

Izbran je bil menijski element
»Settings« [»Nastavitve«].

0 Obracajte gumb za upravijanje, da
izberete menijski element »Reset«
[»Ponastavitev«].

01 Nato pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite izbiro. Na zaslonu se bo prikazal
napis »OK« [»V redu«].

01 Nato pritisnite gumb za upravijanje,
da potrdite izbiro. Izvede se ponovni
zagon.

VaSe osebne nastavitve se izbriSejo.
Tega postopka ni mogoCe povrniti.
CISCENJE

Za ¢isCenje nadzorne plosce
uporabljajte samo mehko krpo, ki ne
pusca vlaken. Vlaga ne sme priti v
ohisje. Za CiS¢enje ne uporabljajte
Cistilnikov, gospodinjskih Eistilnikov,
razprsil, topil, Cistil na osnovi alkohola ali
abrazivnih sredstev.

SPOROCILO O NAPAKI

Sporocila o napakah na grelniku so
prikazana s ¢rko »F« ali »H« in jih je
treba preveriti v ustreznem opisu
grelnika. Sporocila o napakah na
nadzorni plos¢i so prikazana s ¢rko »T«.

Sporocilo o napaki se prikaze na
zaslonu.
0 Pritisnite gumb za upravijanje, da
potrdite sporoCilo o napaki.
@ Sporocilo 0 napaki se shrani v
pomnilnik napak.
@ Ce ni potrditve, se sporogilo o
napaki znova prikaze (npr. ob
ponovnem zagonu ali izhodu iz
stanja pripravijenosti).
Kode napak
Ce se na zaslonu prikaze sporogilo o
napaki, se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam. OPOZORILO: Vzdrzevanje in
druga popravila grelnikov lahko izvaja le
usposoblieno osebje.
lzvleCek sporocil o napakah na
nadzorni plosci
T84 — nizka napetost (raven napajanja
je nizka). Napolnite akumulator ali
preverite elektricni sistem vozila.
Te4 — lucka LED za stanje napake.
Obmite se na podporo/sluzbo za pomo¢
strankam.
Teb —napaka ¢asa. Ob prekinitvi
napajanja, daljSi od 8 minut: znova
vnesite datum/&as. Ce pride do napake
brez prekinitve napetosti: obrnite se na
servisno sluzbo/sluzbo za pomo¢
strankam.
T12 — napaka v komunikaciji W-Bus.
Izbran je napacni grelnik.
Upostevajte postopek v navodilih za
namestitev. Obrnite se na
podporo/sluzbo za pomo¢ strankam (po
potrebi).

ODSTRANJEVANJE

Nadzorne plo3¢e ni dovoljeno odvreci
med gospodinjske odpadke.
Upostevajte regionalne predpise

glede odstranjevanja elektronskih
izdelkov.

PODPORA IN POMOC

STRANKAM

Ali imate tehni¢na vpraSanja ali tezavo v
zvezi s svojo napravo? Ali imate tehni¢na
vprasanja ali tezavo v zvezi s svojo
napravo?

VZDRZEVANJE

Dodatni grelnik naj redno pregleduje
pooblasceni serviser (in vedno na
zacCetku vsake zime). Tako bosta
zagotovljena varno in varéno

delovanje grelnika ter dolga

Zivljenjska doba.



ELEKTRICNI POMIK

STEKEL
Ko je kontaktni klju¢ v polozaju MAR,
stikali (sl. 121) na notranjem naslonu za
roke voznikovih vrat upravijata:

0 A: spuS€anje/dviganje sprednjega
levega stekla;

1 B: spuS€anje/dviganje sprednjega
desnega stekla.

121 F1A0762

Neprekinjeno samodejno delovanje
Sprednje steklo na voznikovi strani
omogoca neprekinjeno samodejno
delovanje v obeh smereh: spus€anje in
dviganje. Steklo na sovoznikovi strani
omogoca samo neprekinjeno
samodejno spuscanje.

Drzite eno od tipk pritisnjeno dlje kot pol
sekunde, da vklopite neprekinjeno
delovanje pomika stekel. Pomik stekla
se ustavi, ko doseZe koncni poloZaj ali
ko znova pritisnete stikalo.

OPOZORILO Ko kontaktni klju¢ obrmete
v polozaj STOP ali ga izvleCete,
elektri¢ni pomik stekel ostane aktiviran
Se priblizno 3 minute, deaktivira pa se
takoj, ko se ena od vrat odprejo.

Sovoznikova vrata

Ustrezno stikalo za upravijanje pomika
stekla je namesceno na notranjem
naslonu za roke na sovoznikovih vratih.
L1 sg)

A OPOZORILO

59) Nepravilna uporaba elektricnega pomika
stekel je lahko nevarna. Pred upravijanjem
pomika stekel in med njim se prepricajte, da
ni nevarnosti za poSkodbe oseb zaradi
pomikanja stekla ali predmetov, ki bi se lahko
zagozdili in jih udarili. Ko izstopate iz vozila,
vedno odstranite klju¢ iz kontaktne
kljucavnice, da bi tako preprecili poSkodbe
ljudi v vozilu zaradi nenamernega upravljanja
elektricnega pomika stekel.

POKROV MOTORJA

ODPIRANJE

Naredite naslednje:

01 odprite voznikova vrata, da boste lahko
sprostili pokrov motoria;

01 povlecite roCico (sl. 122) v smeri, ki jo
prikazuje puscica;

1 dvignite roCico A (sl. 123), kot je
prikazano na sliki;

0 dvignite pokrov motorja in hkrati
sprostite podporno palico (sl. 124) iz
zatia D, nato pa vstavite konec palice C
(sl. 125) v ohiSje E na pokrovu motorja.

OPOZORILO Preden odprete pokrov
motorja, preverite, da ro€ici brisalcev
vetrobranskega stekla nista dvignjeni z
vetrobranskega stekla.
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ZAPIRANJE

Naredite naslednje:

01z eno roko drzite pokrov motorja
dvignjen, z drugo roko pa odstranite
podporno palico C (sl. 125) iz

odprtine E in jo namestite nazaj v

zati€ D (sl. 124);

01 spustite pokrov motorja na razdaljo
priblizno 20 centimetrov od motornega
prostora in ga spustite iz rok. Prepricajte
se, da je pokrov motorja popolnoma
zaprt in ne le pritrjen z zaklepnim
mehanizmom, in sicer tako, da ga
poskusite odpreti. Ce pokrov motorja ni
popolnoma zaprt, ga ne poskusaijte
potisniti navzdol, temve¢ ga odprite in
ponovite postopek.

OPOZORILO Vedno preverite, ali je
pokrov motorja pravilno zaprt, da se
ne bi odprl med voznjo.

LY 60)61) 62) 63) 64)

A OPOZORILO

60) Pazite, da se $ali, kravate ali druga
ohlapna oblacila ne dotikajo gibljivih delov
oziroma da se jih ne bi po nesreci dotaknili.
Deli lahko povlecejo oblacila, kar lahko
povzro¢i hude poskodbe osebi, ki jih nosi.

61) Zaradi varnostnih razlogov mora biti
pokrov motorja med voZnjo vedno pravilno
zaprt. Zato se prepricajte, da je pokrov motorja
pravilno zaprt in da je zaskocni mehanizem

vklopljen. Ce ugotovite, da pokrov motorja
med voZnjo ni popolnoma zaprt, nemudoma
ustavite vozilo in pravilno zaprite pokrov
motorja.

62) Pokrov motorja lahko nenadoma pade, ¢e
podporne palice ne namestite pravilno.

63) Te postopke izvajajte le, ko vozilo miruje.
64) Pokrov motorja dvignite z obema rokama.
Preden ga dvignete, se prepricajte, da brisalca
vetrobranskega stekla nista dvignjena, da
vozilo miruje in da je parkirna zavora

vklopljena.

VZGLAVNIKI

SPREDNJA VZGLAVNIKA

Pri nekaterih razli€icah so vzglavniki
nastavljivi po visini in se samodejno
blokirajo v Zelenem polozaju.

& 65

Nastavljanje

0 Nastavitev navzgor: pritisnite gumb A
(sl. 126) in dvignite vzglavnik, dokler se
ne zaskodi.

01 Nastavitev navzdol: pritisnite gumb A
(sl. 126) in spustite vzglavnik navzdol.

Ce Zelite odstraniti sprednji vzglavnik,
hkrati pritisnite gumba A in B (sl. 126) na
strani dveh nosilcev ter vzglavnik dvignite
navzgor.




J 1Y OPOZORILO

65) Vse nastavitve opravite, ko vozilo miruje in
je motor izklopljen. Vzglavnike morate
nastaviti tako, da na njih pociva glava in ne
vrat. Samo tako lahko zagotavljajo pravilno
za$cito za glavo. Da bi zagotovili kar najvecjo
za$cito vzglavnikov, naslonjalo nastavite tako,
da je vas trup vzravnan, in drZite glavo ¢im

bliZje vzglavniku.

OPREMA V NOTRANJOSTI

ZGORNJI SOVOZNIKOV PREDAL

- HLADILNI PREDAL

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Za uporabo predala dvignite pokrov, kot
je prikazano nasl. 127.

Ce je predal hlajen in je v njem drzalo za
pijaco, ga je mogoce hladiti/ogrevati z
vtiCnico, ki je povezana s klimatsko
napravo.

4

127

LUCI POD ARMATURNO
PLOSCO

Spodnji del armaturne plo$ce ima Iugi, ki
svetijo na naslednje nacine.

1 Ce je kljuéavnica za vZig v poloZaju
STOP in je motor izklopljen: luci so
vedno ugasnjene.

a Ce je kljucavnica za vZig v poloZaju
MAR in so kratke Iuci izklopljene: luCi
stalno svetijo, njihove jakosti pa ni
mogocCe nastaviti.

a Ce je kljucavnica za vZig v poloZaju
MAR in so kratke luci vklopljene: luci so
prizgane z nastavljivo jakostjo.
SOVOZNIKOV PREDAL

Za odpiranje sovoznikovega predala
uporabite rocico A (sl. 128).

iﬂ

SOVOZNIKOV PREDAL S
KLJUCAVNICO

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
Za odklepanje/zaklepanie klju¢avnice
klju¢ obrnite v smeri urnega
kazalca/nasprotni smeri urnega kazalca
(sl. 129).

Za odpiranje sovoznikovega predala
uporabite rocico.

87
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ODLAGALNI PREDAL

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme)

Predal A (sl. 130) je nameS¢en na
sredini armaturne plosce.

Predal B (sl. 131) je nameS¢en na desni
strani armaturmne plos$c¢e nad
sovoznikovim predalom.

DRZALO ZA LONCKE - DRZALO
ZA PLOCEVINKE - DRZALO ZA
PLASTENKE NA ARMATURNI

PLOSCI

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Pri nekaterih razli¢icah sta na sredini
armaturne plo$¢e namesto
sovoznikovega predala na voljo dve
drzali za lon¢ke/ploCevinke/plastenke
(0,5/0,75 litra) (sl. 132).

PREDALI V VRATIH
V oblogah vrat so predali za drobne
predmete/dokumente (sl. 133).

133 F1A0775

PREDAL POD SOVOZNIKOVIM

SEDEZEM

Ce Zelite uporabiti predal, naredite
naslednje:

01 odprite kontrolni pokrov A (sl. 134) in
ga odstranite, kot je prikazano;

1 obrnite gumb za zaklepanje B v
nasprotni smeri urnega kazalca in ga
odstranite, da boste lahko izvlekli
predal.



134 F1A0095

ZADNJA PREGRADA

Vozilo je lahko opremljeno s trdno
zadnjo pregrado ali pomi¢no stekleno
pregrado.

Za odpiranje/zapiranje pomicne
steklene pregrade uporabite gumb A
(sl. 135).

SISTEM ZA BREZZICNO
POLNJENJE - WCPM (brezzicna
polnilna plosca)

(Ce je del opreme)

Sistem za brezzi¢no polnjenje se
samodejno aktivira, ko mobilni telefon
polozite na ustrezno mesto v
odlagalnem predalu A (sl. 136) ali
podstavek A med drzaloma za pijaco
(sl. 137), Ce je mobilni telefon zdruzljiv

s standardom Qi®.

OPOMBA Nekatere razli€ice naprav za
brezzi€no polnjenje so opremljene z
anteno NFC. V tem primeru se lahko v
telefonih iPhone aktivira funkcija »Apple
Pay Wallet«: to ne bo vklju¢evalo
nobenih ekonomskih transakcij ali

135

Nekatere predelave so opremljene z
zas¢itno mreZo na steklu pregrade v
tovornem prostoru.

Ce mobilni telefon med brezZiénim
polnjenjem odstranite iz ohisja, se
polnjenje samodejno prekine.

Sistem za brezzi¢no polnjenje je
omogocen, ko motor deluje in je
akumulator vozila dovolj napolnjen.

Ko mobilni telefon polozite v ustrezen
predal za polnjenje, se zacne interakcija
s sistemom za brezzi¢no polnjenje in
zasveti lucka LED, ki voznika obvesSc¢a o
stanju sistema za brezzi¢no polnjenje:

1 modra lucka LED »vas telefon se
polni«: prikaze se, ko je mobilni telefon
pravilno polozen v predal za brezzi¢no
polnjenje in se je sistem pravilno aktiviral;
01 zelena lu¢ka LED »telefon je
popolnoma napolnjen«: prikaze se, ko je
baterija telefona popolnoma napolnjena
(Ge je omogocen prenos podatkov);
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01 rdeca lu€ka LED »predmet ni
dovolien«: prikazZe se, ko je v predal za
polnjenje polozen telefon, ki ne omogoca
brezzi€nega polnjenja, ali predmet

(npr. kontaktni klju¢, kreditna kartica,
kovanec);

1 rdec¢a lucka LED »napaka sistema«:
prikaze se, ko je prislo do okvare
sistema za brezzi¢no polnjenje;

O lu¢ka LED ugasnjena »sistem ni
aktiven«: v predalu za polnjenje ni
nobenega predmeta in/ali
kljuavnica/stikalo za vzig je v
polozaju/nacinu STOP in/ali vsa vrata
niso pravilno zaprta in motor ni vklopljen.

OPOZORILO V predal za polnjenje ne
odlagajte brezsticnih kartic (RFID),
kreditnih kartic, kovinskih predmetov ali
kljucev vozila.

OPOZORILO Vsi mobilni telefoni ne
zagotavljajo pravilnega polnjenja
telefona. Preverite, da je polnjenje v
teku, ko ste telefon poloZili v predal za
polnjenje.

OPOZORILO Ko ste zdruZljivi pametni
telefon poloZili na polnilno postajo, se bo
na instrumentni plo&¢i prikazalo
opozorilno sporocilo, ko
klju¢avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nac¢in STOP, da ne bi pozabili
pametnega telefona.

OPOMBA Hkratna uporaba ve¢
brezzi€nih funkcij v pametnem telefonu
(Apple CarPlay/Android Auto in
brezzi€no polnjenje), ki jih navaja
proizvajalec pametnega telefona, lahko
povzroci pregrevanje pametnega
telefona, zato se aktivne funkcije omejijo
ali se telefon izklopi. V tem primeru je
priporocljivo, da sistem povezete prek
vhoda USB.

Pravilni polozaj mobilnega telefona
Za pravilen zaCetek brezzicnega
polnjenja mobilni telefon polozite
popolnoma v odlagalni predal (sl. 138)
ali na podstavek med drzaloma za
pijaco (sl. 139) tako, da je zaslon obrnjen
navzgor in da telefon ne prekriva
opozorilne lucke LED (A).

i
.

138 F1A0695

@
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139 F1A0694

VHODI USB

(pri razli¢icah/na trgih, kjer so del
opreme)

Namesceni so lahko:

1 na sredini armaturme plosce A (sl. 140)
za polnjenje zunanje opreme;

0 na sredinski konzoli B (sl. 141) za
povezavo oddaljenih naprav USB

(glejte opis v ustreznih dodatkih).

140 F1A0630



12-VOLTNA ELEKTRICNA
VTICNICA

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
Pred zadnjimi sedezi je lahko
namescena elektricna vtiCnica A (sl. 142).

142 F1A0629

OPOZORILO Delovanje zadnje
elektri¢ne vti€nice v tovornem prostoru,
Ce je del opreme, lahko spremenite iz
»nacina napajanja samo pri
klju¢avnici/stikalu za vzig v vkloplienem
poloZaju« v »nacin stalnega napajanja
prek akumulatorja«. Za ve€ informacij se
obrnite na pooblas&enega serviserja.

L& e
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220-VOLTNA ELEKTRICNA
VTICNICA

(pri razli¢icah/na trgih, kijer je del opreme)
Elektri¢na vticnica je nameScena na
sredini armaturne ploSce. Ce jo zelite

uporabiti, odprite pokrov A (sl. 143).

PEPELNIK

Pepelnik je snemljiva plasti¢na Skatlica
(sl. 144), ki jo je mogoCe namestiti v
drzala za loncke/plocevinke na sredini
armaturne plosce.

’ .

144 F1A0099

OPOZORILO Pepelnika ne uporabljajte
za odlaganje odpadnega papirja:
nevarnost pozara.

SENCNIKA

Namesc¢ena sta na straneh notranjega
vzvratnega ogledala (sl. 145).

Lahko ju prilagodite naprej ali na stran.
Pri vseh razli¢icah je na sencniku na
sovoznikovi strani namesceno ogledalo.

145 F1A0100

OPOZORILO Na obeh straneh sencnika
na sovoznikovi strani je nalepka, ki vas
opozarja, da morate obvezno izklopiti
varnostno blazino, ¢e boste namestili
nazaj obrnjen otroski sedez. Vedno
upostevaijte navodila, navedena na
sencniku (glejte razdelek »Sprednje
varnostne blazine« poglavja »Varnost«).

Al B EEB]
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MIZICA/DRZALO

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Na sredini armaturne plos¢e nad
predalom za avtoradio je mizica A

(sl. 146); pri nekaterih razliCicah je
mogoCe mizico uporabiti kot drzalo za
knjige tako, da zadniji del dvignete in ga
naslonite na armaturno ploSco, kot je
prikazano na sliki.

Pri razlicicah z dvema vamostnima
blazinama na sovoznikovi strani je
mizica fiksna.

L6z
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146 F1A0102

DRZALO ZA TABLICNI
RACUNALNIK

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
Names&&eno je na sredini armatume
plosce in omogoca pritrditev tablicnega
racunalnika.

Ce ga Zelite uporabiti, naredite naslednje
(sl. 147):

O spustite roCico A, da odprete zapirali B;

01 tablicni raCunalnik postavite med
zapirali B;

0 dvignite roCico A, da se tabli¢ni
raCunalnik pritrdi.

/L g

147 F1A0342

POLICA NAD KABINO

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Namesc&ena je nad voznikovo kabino

(sl. 148) in omogoca shranjevanje lahkih
predmetov.

Najvecja dovoliena obremenitev:

— lokalna: 10 kg

— porazdeliena na celotno povrsino
police: 20 kg

W [

ODLAGALNI PREDAL NA

STROPU

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Odlagalni predal je namescen nad
sencnikoma (sl. 149) in je zasnovan za
hitro shranjevanje lahkih predmetov
(npr. dokumentov, zemljevidov).

149 F1A0104

ODPRT ODLAGALNI PREDAL

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)

Pri nekaterih razliicah je na sredini armatumne
plosc¢e odlagalni predal (sl. 150).



150 F1A0715
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DVOSEDEZNA SOVOZNIKOVA
KLOP S PREKLOPOM V MIZICO
(pri razliGicah/na trgih, kjer je del opreme)
Ce jo zelite uporabiti, povlecite jezitek A
(sl. 151) in spustite mizico. Mizica je
opremliena z dvema drzaloma za pijaco
in delovno povrsino z drzalom za
dokumente.

1|

ﬂ OPOZORILO

66) Za preprecevanje resnih poskodb ali smrti:
V katero koli 12-voltno elektri¢no vtiCnico je
dovoljeno vstaviti samo naprave, zasnovane
za uporabo s to vrsto vticnice. Elektricne
vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Pokrov zaprite med vozZnjo in pri neuporabi
elektricne vticnice. Ob napacnem ravnanju z
elektricno vti¢nico lahko pride do elektricnega
udara ali okvare.

67) Med voZnjo mizice ne uporabljajte v
navpi¢nem poloZaju.

68) Da se izognete nevarnosti, med voZnjo ne
premikajte drZala za tablicni racunalnik in ne
uporabljajte naprave.

69) Predmetov, ki so lahko nevarni, nikoli ne
postavljajte v odprt predal na armaturni ploS¢i,
saj bi ob trcenju lahko poleteli v potnisko

17) Elektri¢ne vti¢nice so zasnovane samo za
vtice naprav. V elektri¢ne vticnice ne
vstavljajte nobenih drugih predmetov, saj bi jih
lahko poskodovali ali povzroéili, da varovalka
pregori. Nepravilna uporaba elektri¢nih vtic¢nic
lahko povzroci $kodo, ki je omejena garancija

novega vozila ne krije.

TAHOGRAF

POMEMBNO

14) Pripomocki, ki so prikljuceni v elektricne
vti¢nice v vozilu, porabljajo elektricni tok iz
akumulatorja, Cetudi jih ne uporabljate

(npr. mobilni telefoni). Ce te naprave predolgo
pustite prikljucene, ko je motor izklopljen, se
lahko akumulator izprazni, kar posledi¢no
skraj$a njegovo Zivljenjsko dobo in/ali
povzroci, da se motor ne bo zagnal.

15) Veliki porabniki (hladilniki, sesalniki,

luci itd.) Se hitreje skrajSajo Zivljenjsko dobo
akumulatorja. Tak$ne naprave uporabljajte
obc&asno in zelo previdno.

16) Po uporabi naprav z visoko porabo ali ko
vozila niste uporabljali dalj Easa (z vklju¢enimi
porabniki), morate prevoziti zadostno razdaljo,
da alternator znova napolni akumulator vozila.

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Opis delovanja in uporabe tahografa
preberite v navodilih za uporabo, ki jih je
prilozil proizvajalec naprave. Tahograf
mora biti vgrajen v vozilo, ¢e masa vozila
(s prikolico ali brez nje) presega 3,5 tone.

OPOZORILO Kdor koli, ki tako spremeni
nadzorno napravo ali sistem za prenos
signalov, da to vpliva na belezenje
nadzorne naprave, zlasti ¢e to naredi z
namenom goljufiie, morda krsi kazenske
ali upravne predpise drzave.

OPOZORILO Ce je vozilo z vgrajenim
tahografom parkirano dlje kot 5 dni, je
priporocljivo, da odklopite negativni pol
akumulatorja, da ohranite njegovo
napolnjenost.

AR B
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OPOZORILA

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
abrazivnih detergentov ali topil.

Za zunanje CiSCenje naprave uporabite
vlazno krpo ali posebne izdelke za nego
sinteti¢nih materialov.

Tahograf vgradi in zapecati
pooblas¢eno osebje: ne poskusajte
kakor koli dostopati do naprave ali
napajalnih vodnikov in vodnikov za
belezenje. Lastnik vozila, v katero je
vgrajen tahograf, je odgovoren za redno
pregledovanje naprave. Vsaki dve letije
treba pregledati napravo in jo
preizkusiti, da se zagotovi njeno
pravilno delovanje. Po vsakem pregledu
se prepriCajte, da je nalepka s podatki
obnovljena, tako da vsebuje navedene
podatke.

STRESNI PRTLJAZNIK/
NOSILEC ZA SMUCI

J 1 OPOZORILO

Za pritrditev streSnega
prtliaznika/nosilca za smuci ob
predpripravi za razli¢ice H1 in H2
uporabite zati¢e A na robovih strehe
(sl. 152).
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152 F1A0130

Vozila z dolgo medosno razdaljo imajo
8 zatiCev, vozila s kratko ali srednjo
medosno razdaljo imajo 6 zatiCev, vozila
z zelo dolgo medosno razdaljo pa imajo
10 zatiCev.

/1. 70)71)
& 1819

OPOZORILO Natanéno upostevajte
navodila, ki so navedena na kompletu za
montazo. Montazo mora izvesti
usposoblieno osebje.

70) Po nekaj kilometrih voznje preverite,
ali so pritrdilni vijaki za nastavke dobro
priviti.

71) Enakomerno porazdelite tovorin med
voZnjo bodite pozorni na bo¢ni veter.

. ﬁ POMEMBNO

18) V celoti upostevajte veljavne predpise o
najvecji oddaljenosti od tal.

19) Nikoli ne prekoradite najvecje dovoljene
obremenitve (glejte poglavje »Tehnic¢ni
podatkic).

DODATNA OPREMA, KI JO
KUPI LASTNIK

Ce se po nakupu vozila odlogite
namestiti elektricno dodatno opremo,
ki potrebuje stalno elektricno
napajanje (alarm, satelitski sistem za
zascito pred krajo itd.), ali dodatno
opremo, ki v vsakem primeru
obremenjuje elektriéno napajanje, se
obrnite na pooblaS¢enega prodajalca,
kjer bo usposoblieno osebje
predlagalo najustreznejSe naprave
Lineaccessori MOPAR ter ocenilo
skupno porabo elektricne energije in
preverilo, e elektriéni sistem vozila
lahko prenese potrebno obremenitev
oziroma &e ga je treba povezati z
zmogljivejSim akumulatorjem.
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NAMESTITEV ELEKTRICNIH/
ELEKTRONSKIH NAPRAV
Elektricne in elektronske naprave, ki jih
namestite po nakupu vozila in so na voljo
kot del poprodajnih storitev, morajo imeti

oznako nasl. 153.
E-CE
Proizvajalec dovoljuje namestitev

153
oddajnikov-sprejemnikov, ¢e so
namesceni v specializiranem centru,
strokovno in skladno s specifikacijami
proizvajalca.

OPOZORILO Organi, pristojni za promet,
morda ne bodo dovolili voznje z vozilom,
¢e so namesc¢ene naprave, ki spreminjajo
funkcije vozila. To lahko povzrogi tudi
prenehanje veljavnosti garancije v zvezi z
okvarami, ki so nastale zaradi
spreminjanja oziroma so posredno ali
neposredno povezane z njim.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo zaradi
namestitve dodatne opreme, ki je ni sam
dobavil ali priporogil in/ali ni nameséena
skladno s prilozenimi navodili.

RADIJSKI ODDAJNIKI IN
MOBILNI TELEFONI

Radijskih oddajnikov (telefonov v vozilu,
CB-postgj itd.) ni dovoljeno uporabljati v
vozilu, razen e je na zunanji strani
namescena posebna antena.

OPOZORILO Uporaba takih naprav v
potniski kabini (brez zunanje antene)
lahko poleg morebitnih Skodljivih ucinkov
za zdravje potnikov povzroci tudi okvare
elektronskih sistemov vozila in ogrozi
varnost vozila. Poleg tega lahko ucinek
8Cita karoserije vozila vpliva na oddajanje
in sprejemanje teh naprav. Glede
uporabe mobilnih telefonov, ki jih je
odobrila ES (GSM, GPRS, UMTS),
upostevaijte navodila za uporabo
proizvajalca mobilnega telefona.

PREDPRIPRAVA ZA
NAMESTITEV NAPRAVE
TELEPASS NA ODBOJNO
VETROBRANSKO STEKLO

(pri razliCicah/na trgih, Kjer je del opreme)
Ce je vozilo opremljeno z odbojnim
vetrobranskim steklom, na ustrezno

obmodje, prikazano na sl. 154 in sl. 155,
namestite napravo Telepass.
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155 F1A0311

h OPOZORILO

72) Bodite pozorni pri namesc¢anju dodatnih
spojlerjev, litih platiS¢ ali nestandardnih
okrasnih kolesnih pokrovov, saj lahko
zmanjSajo prezra¢evanje zavor in vplivajo na
ucinkovitost pri sunkovitem in ponavljajocem
se zaviranju ali pri dolgi voZnji po klancu
navzdol. Prepri¢ajte se, da noben predmet ne
ovira hoda stopalke (preproge itd.).
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VAROVANJE OKOLJA

Za zmanj8evanje emisij dizelskih
motorjev so uporabljene naslednje
naprave:

01 oksidacijski katalizator;

1 sistem ponovnega krozenja izpusnih
plinov (EGR);

afilter trdnih delcev (DPF) (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme).
L 73

FILTER TRDNIH DELCEV ZA

DIZELSKE MOTORJE (DPF)

Filter trdnih delcev za dizelske motorje
(DPF) je mehanski fiter, ki je del
izpuSnega sistema in fizicno ujame
ogljikove delce v izpusnih plinih dizelskih
motorjev.

Filter trdnih delcev je prilagojen tako, da
odstrani skoraj vse delce skladno s
trenutnimi/prihodnjimi pravnimi predpisi.
Med obic¢ajno uporabo vozila krmilni
modul pogonskega sklopa shranjuje niz
podatkov (€as potovanja, vrsta poti,
dosezene temperature itd.) in izracuna
koli¢ino delceyv, kijih je filter ujel.

Ker ta filter fizi€no ujame delce, ga je
treba redno regenerirati (Cistiti) z
zgorevanjem ogljikovih delcev.
Postopek regeneracije samodejno
nadzoruje krmilni modul pogonskega
sklopa glede na pogoje filtra in pogoje
uporabe vozila.

Med postopkom regeneracije lahko
pride do majhnega zviSanja Stevila
vrtliajev motorja, aktiviranja ventilatorja,
majhnega povecanja koli¢ine hlapov in
visokih temperatur na izpusni cevi.

To niso okvare in ne zmanjsajo
zmaogljivosti motorja ali Skodujejo okolju.
Ce se prikaZe ustrezno sporoilo,
preberite razdelek »Opozorilne lucke in
sporoCila«.

A OPOZORILO

73) Med normalnim delovanjem bo filter
trdnih delcev (DPF) dosegel visoko
temperaturo. Zato vozila ne parkirajte na
vnetljivih materialih (denimo travi, suhem
listju, borovih iglicah itd.), saj lahko pride do
poZara.
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SISTEM DIAGNOSTIKE

EOBD

Sistem diagnostike EOBD (European On
Board Diagnosis) omogoca stalno
diagnostiko sestavnih delov v vozilu.
Prav tako z opozorilno lu¢ko < na
instrumentni plo3¢i voznika opozarja, ¢e
ti sestavni deli niso ve¢ v najboljSem
stanju (glejte razdelek »Opozorilne lu¢ke
in sporocila).

Namen sistema je:

0 spremljanje ucinkovitosti sistema;

1 opozarjanje na povecanje emisij zaradi
okvare vozila;

1 opozarjanje na potrebo po menjavi
sestavnih delov, katerih kakovost se je
poslabsala. Sistem ima tudi prikljucek,

ki ga je mogoce povezati z ustrezno
opremo, kar omogoca branje kod

napak, shranjenih v nadzorni enoti, ter
niza posebnih parametrov za delovanje
in diagnostiko motorja. To lahko
preverijo tudi nadzorni organi, pristojni
za promet.

OPOZORILO Po odpravi napake pri
pooblaséenem serviserju preverijo
delovanje sistema na preizkusni napravi
in po potrebi opravijo tudi preizkus na
cesti, kar lahko zahteva dalj8o voZnjo.




FUNKCIJE INSTRUMENTNE PLOSCGE

3,5-PALCNI ZASLON PRI RAZLICICI ZA VELIKE OBREMENITVE

(A (B)
_ |

L

~‘ag wo > NW M1 12D
S 2A D TR
L 130 < 1. Speedometer
< <

=Y 0O

ijf km/h
-, Press OK for MPH

1907
) 923456

156 F1A9001

A. Merilnik hitrosti B. Vecfunkcijski zaslon C. Merilnik vrtljajev D. Merilnik koli¢ine goriva E. Merilnik koliCine dodatka za zmanjSanje
emisij dizelskih motorjev AdBlue®
OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploS¢e se lahko razlikuje glede na razlicico.
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3,5-PALCNI ZASLON PRI RAZLICICI ZA MAJHNE OBREMENITVE

N M1 12D
& 1. Speedometer

< essesse

O

km/h

ress OK for MPH

923456

157

A. Merilnik hitrosti B. Vecfunkcijski zaslon C. Merilnik vrtljajev D. Merilnik koli¢ine goriva E. Merilnik temperature hladilne

tekoCine motorja

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploS¢e se lahko razlikuje glede na razlicico.

F1A9002



7-PALENI ZASLON

158

A. Merilnik vrtljajev B. Merilnik hitrosti in vecfunkcijski zaslon C. Merilnik koli¢ine goriva

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploSce se lahko razlikuje glede na razlicico.

F1A9003
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Zaslon pri elektri¢nih razli¢icah

v

PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOSCE

159 F1A9004

A. Merilnik hitrosti — v km/h ali mph (odvisno od trga) B. Nastavijivi vecfunkcijski zaslon C. Nacin voznje (»EcoCoaching«)
D. Raven napolnjenosti visokonapetostne baterije

102



MERILNIK HITROSTI

Merilnik A prikazuje hitrost voznje vozila.
MERILNIK VRTLJAJEV

Merilnik C prikazuje vrtljaje motorja.

OPOZORILO Sistem elektronskega
nadzora vbrizga postopoma izklopi dovod
goriva pri previsokih vrtljajih, kar povzroci
postopno izgubo moci motorja.

Ko je motor v prostem teku, bo merilnik
vrtljiajev morda prikazal postopno ali
nenadno povecanje Stevila vrtljajev.

To je obi¢ajno in ne pomeni okvare
sistema. Do tega lahko pride na primer
zaradi aktiviranja klimatske naprave ali
ventilatorja. V teh primerih se uporabi
pocasna sprememba Stevila vrtljajev za
ohranjanje napolnjenosti akumulatorja.
MERILNIK KOLICINE GORIVA
Digitalni merilnik D prikazuje koli¢ino
preostalega goriva v rezervoarju.

E — Rezervoar je prazen.

F — Rezervoar je poln (glejte opis v
razdelku »Dolivanje goriva« poglavja
»Zagon in voznja).

Opozorilna lu¢ka na merilniku zasveti, ko
je v rezervoarju ostalo priblizno 10—

12 litrov (pri razliCicah s prostornino
rezervoarja 75-90 litrov) ali 9 litrov goriva
(pri razli€icah s prostornino rezervoarja
60 litrov).

Ne vozite s skoraj praznim rezervoarjem,
da ne bi prislo do poskodb katalizatorja.

OPOZORILO Ob napaki v sistemu bo
kazalec usmerjen proti oznaki E in
utripala bo opozorilna lu¢ka A. V tem
primeru obiS¢ite pooblascenega
serviserja vozil, kier naj pregledajo
sistem.

OPOZORILO Ko je nivo goriva na
rezervi, ni priporocljivo vklopiti dodatnega
grelnika Webasto.

MERILNIK TEMPERATURE
HLADILNE TEKOCINE MOTORJA
Digitalni merilnik E (sl. 157) prikazuje
temperaturo hladilne teko€ine in zane
prikazovati oznake, ko temperatura
hladilne tekocine preseze priblizno 50 °C.
Pri obi¢ajni uporabi vozila bo merilnik
prikazoval razline polozaje na skali glede
na pogoje uporabe vozila.

C — Nizka temperatura hladilne tekocine.
H — Visoka temperatura hladilne tekoCine.
Opozorilna lu¢ka na indikatorju kaze, da
se je temperatura hladilne tekoc€ine
motorja preve€ zviSala.

V tem primeru izklopite motor in se
obrnite na pooblas¢enega serviserja.

{7 20)

MERILNIK KOLICINE DODATKA
ZA ZMANJSANJE EMISIJ
DIZELSKIH MOTORJEV
AdBlue®

Digitalni merilnik E (sl. 156) prikazuje
nivo dodatka za zmanjSanje emisij
dizelskih motorjev AdBlue®. Pri obi¢ajni

uporabi vozila bo merilnik prikazoval
razline polozaje na skali glede na

pogoje uporabe vozila. | —
E — Rezervoar je prazen. (

F — Rezervoar je poln (glejte opis v

razdelku »Dolivanje goriva« poglavja

»Zagon in voznjac). ————

POMEMBNO

20) Ce se indikator za temperaturo hladilne

tekocine motorja pomakne v rde¢e obmodje,

takoj izklopite motor in se obrnite na e

pooblascenega serviserja.
- @
—
-
—
-~
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ZASLON

ZASLON (razen elektriénih
razlic¢ic)

Opis

Vozilo je opremljeno z zaslonom (B na
sl. 156 in sl. 157), ki lahko vozniku med
voznjo prikazuje uporabne informacije.
Ko je klju€avnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu STOP in je klju¢
odstranjen, se zaslon osvetli ter se za
nekaj sekund prikazeta ¢as in odCitek
Stevca prevozenih kilometrov (v km ali
miljah), ko odprete ali zaprete vrata.
OPOMBA Po preverjanju ikon

sistema AEB (sistem samodejnega
zaviranja v sili)/sistema za ohranjanje
voznega pasu/sistema za opozarjanje na
utrujenost voznika/sistema za
prepoznavanje prometnih znakov (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
(glejte razdelek »Opozorilne lucke in
sporoCila« v tem poglavju) boste morali
pocakati nekaj sekund, preden boste
lahko s pritiskom tipke »MENU VIEW«
spremenili pogled zaslona instrumentne
plosce.

PRIKAZOVALNIK PRESTAV
Prikazovalnik prestav (GSI) s posebnim
prikazom na zaslonu (A na sl. 160 pri
razli¢icah s 3,5-pal&nim zaslonom ali A
na sl. 161 pri razliCicah s 7-palnim
zaslonom) instrumentne plosce svetuje
vozniku, kdaj naj prestavi v vi§jo ali niZjo
prestavo.

10 D1 PWR

Speedometer

S0

km/h

456

160 F1A0892

v 40
S 120
km/h )
\\_ 19234557 /

161 F1A9036
Sistem GSI obves¢a voznika, da lahko s
prestavijanjem v vi§jo ali niZjo prestavo
zmanjSa porabo goriva.

Ko se na zaslonu prikaze simbol A/M,
sistem GSI svetuje vozniku, naj prestavi v
vi§jo prestavo, simbol ¥/« pa vozniku
svetuje, naj prestavi v nizjo prestavo.
Ikona na zaslonu ostane prikazana,
dokler ne prestavite v visjo ali nizjo
prestavo ali dokler se ponovno ne
vzpostavijo razmere, ko za nizjo porabo
goriva prestavijanje ni potrebno.

Pri nekaterih razli¢icah sta zraven
simbola

A/ ali ¥/« prikazani vklopliena in
priporoCena prestava.

Ko sistem GSI svetuje prestavijanje v
dve prestavi vi§jo prestavo od trenutno
vklopliene, se lahko prikazejo ikone
2 /D) ali = 44 . Priteh razlicicah
sistem prikaze vkloplieno prestavo samo,
Ce vozne razmere ne zahtevajo
prestavijanja za doseganje najnizje
porabe goriva.

Med prestaviljanjem prikaza vklopliene in
priporoCene prestave zaCasno izgineta z
zaslona ter se znova pojavita takoj, ko je
prestavijanje kon¢ano.

TIPKE ZA UPRAVLJANJE

Tipke za upravijanje na volanskem
obrocu (sl. 162) vozniku omogocajo
izbiro in interakcijo z elementi v glavnem
meniju zaslona (glejte razdelek
»Zaslonski prikazi«).



162 F1A0637

O A/V: pritisnite in spustite tipko, da
odprete glavni meni ter se pomikate
navzgor ali navzdol po meniju in
podmenijih.

3 <UD>: pritisnite in spustite tipki, da
vstopite v informacijske zaslone ali
podmenije elementa v glavnem meniju.
3 OK: pritisnite to tipko, da vstopite v
informacijske zaslone ali podmenije
elementa v glavnem meniju ali jih
izberete. Tipko drZite pritisnjeno

1 sekundo, da ponastavite
prikazane/izbrane funkcije.
3,5-PALCNI ZASLON

Zaslon (sl. 163) prikazuje naslednje
informacije:

A Nastavitev viSine svetlobnega snopa
Zarometov

B Prikazovalnik prestav, sistem
Start&Stop

C Nacin voznje, opozorilnik za nepripet
zadniji varnostni pas (Ce je del opreme)
D Prikazi za pomikanje po zaslonu,
identifikacijska Stevilka naslova menija
E Nastavljivo obmocdje, naslov menija,
opozorilnik za nepripet varnostni pas
(Ce je del opreme)

F Glavno obmocje

G Stevec prevozenih kilometrov,
tempomat, sistem za prepoznavanje
prometnih znakov, sistem za
nadzorovano spusc€anje po strmini

Speedmeter

km/h

163 F1A0889

7-PALCNI ZASLON

Na zaslonu se prikazejo naslednje
informacije (sl. 164 — razliica za

velike obremenitve; sl. 165 —razliCica
za majhne obremenitve).

A Prikazi sistemov za pomo¢ vozniku
B Vecfunkcijski Stevilcni kazalnik:
merilnik hitrosti in prikazi sistemov za
pomoc vozniku

C Prikaz stanja varnostnih pasov

D Rumeni simboli

E Simboli prikazovalnika prestav (GSI) —
nastavljivo obmocje

F Merilnik hitrosti in prikazi sistemov za
pomo¢ vozniku

G Rdedi simboli

Razlic¢ica za velike obremenitve

19723456578

% .40

(=R
(=0
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Razli¢ica za majhne obremenitve
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ZASLON (elektricne razlicice)
Glavni zaslonski prikaz

o0—

166 F1A9016

Na glavnem zaslonskem prikazu (sl. 166) so naslednje informacije:

A. Obvestila sistema za pomo¢ vozniku in sistemov aktivne vamosti B. Raven napolnjenosti visokonapetostne baterije in doseg
C. lkone za okvare D. Zunanja temperatura E. Vecfunkcijski Steviléni kazalnik in obvestila sistemov za pomo¢ vozniku F. Kompas
(Ce je del opreme) G. Merilnik hitrosti H. Ura I. Obvestila o vkloplieni prestavi, nastavitev viSine svetlobnega snopa Zarometov in
opozorilnik za nepripet varnostni pas (SBR) M. Prikazi sistemov TSR in ISA (Ce sta del opreme) N. Tempomat/prilagodijivi
tempomat/omejevalnik hitrosti/sistem za nadzor hitrosti (Ce je del opreme)
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A - Obvestila sistema za pomo¢
vozniku in sistemov aktivne varnosti
Tukaj se prikazujejo ikone stanja razliénih
funkcij (Ce so del opreme), kot so
prilagodljivi tempomat (Adaptive Cruise
Control — ACC), sistem samodejnega
zaviranja v sili (Autonomous Emergency
Brake Control — AEB) ali sistem za
ohranjanje voznega pasu (Lane Control),
sistemov aktivne varnosti, kot so
elektronski nadzor stabilnosti (Electronic
Stability Control — ESC), sistem za
prepoznavanje prometnih znakov (Traffic
Sign Recognition — TSR) in sistem za
nadzor hitrosti (Intelligent Speed Assist —
ISA), ter sliCice sistemov za pomo¢
vozniku.

OPOMBA Po preverjanju ikon

sistema AEB (sistem samodejnega
zaviranja v sili)/sistema za ohranjanje
voznega pasu/sistema za opozarjanje na
utrujenost voznika/sistema za
prepoznavanje prometnih znakov (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
(glejte razdelek »Opozorilne lucke in
sporo€ila« v tem poglavju) boste morali
pocakati nekaj sekund, preden boste
lahko s pritiskom tipke »MENU VIEW«
spremenili pogled zaslona instrumentne
plosce.

Za vet informacij o sistemih za pomo¢
vozniku preberite poglavje »Zagon in
voznja«.

Za vet informacij o sistemih aktivne
varnosti preberite razdelek »Varnost«.

B — Stanje napolnjenosti in doseg
visokonapetostne baterije

(A (B)
75% 75 %

4

s

s*

167 F1A9017

Tukaj je prikazano stanje
napolnjenosti visokonapetostne
baterije v odstotkih in z navpi¢nim
stolpcem, katerega viSina je
sorazmerna s stanjem napolnjenosti
baterije (A nasl. 167). Oba prikaza
sta obarvana glede na stanje
napolnjenosti:

0 doseg vedji od 24 km: moder;

0 doseg med 24 in 16 km: rumen;

01 doseg manjSi od 16 km: rdec.

Med polnjenjem z elektri¢no vtiCnico
je navpicéni stolpec obarvan zeleno ter
sta prikazana simbolaf ins*= (B na
sl. 167). Visina navpicnega stolpca je
sorazmerna s stanjem napolnjenosti
baterije.

Ocenjen preostali doseg prikazujeta
Stevilska vrednost (v km ali miljah,
odvisno od nastavitev zaslona) in
kazalnik, ki prikazuje morebitne
spremembe priCakovanega dosega:
01 pusc€ica navzgor A in moder
stolpec, Ce se je zaradi trenutnega
sloga voznje doseg povecal;

0 puscica navzdol ¥ in rde€ stolpec,
Ce se je zaradi trenutnega sloga
voznje doseg zmanjsal.

Ce se doseg zaradi sloga voznje ne
spremeni, ni prikazan noben graficni
signal.

C —Ikone za okvare

Tukaj se prikazujejo vse ikone za okvare.
Cese pojavi vec okvar, se bodo ikone
prikazovale zaporedoma.

D - Zunanjatemperatura

Zunanja temperatura je prikazana v °C
ali °F, odvisno od nastavitev zaslona.



E — Vecfunkcijski Steviléni
kazalnik in obvestila sistemov za
pomoc¢ vozniku

P NN
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168 F1A9018

Sl. 168 prikazuje trenutno hitrost in (B)
prikazuje, ali je aktiviran eden od
sistemov za nadzor hitrosti (tempomat,
prilagodljivi tempomat, sistem za
prepoznavanje prometnih znakov in
sistem za nadzor hitrosti). Okrogla ¢rta
(A) prikazuje tudi vizualne signale za
dolo¢ena stanja izbranega sistema za
nadzor hitrosti. Za ve¢ informacij o
sistemih za pomo€ vozniku preberite
poglavje »Zagon in voznja«.

169 F1A9019

Ce pritisnete in spustite tipko A/Y na
volanskem obrocu, se odpre alternativni
prikaz, ki namesto hitrosti prikazuje
nacin voznje. Slog voznje sproti
prikazuje kazalnik, ki je prikazan na
naslednjih obmodjih (glejte sl. 168):

3 (A) »CHARGE«: nacin regeneracije;
3 (B) »ECO«: voznja z varéno porabo
energie;

3 (C) »POWERK: bolj energijsko
ucinkovita zmogljiva voznja.

F — Kompas (e je del opreme)

Pri razli€icah s sistemom Uconnect™ z
vgrajeno navigacijo se v obmogju F

(sl. 166) sproti prikazuje smer voznje
vozila.

G — Merilnik hitrosti

Tukaj je prikazana trenutna hitrost vozila
(v km/h ali mph), ki je lahko prikazana
tudi na vrhu zaslona.

H — Stevec prevozenih kilometrov

V obmodgju H (sl. 166) je prikazan Stevec
prevozenih kilometrov ali milj (odvisno
od nastavitev zaslona).

| — Rumena obvestila ali ikone za
prikaz okvar

Rumene ikone za obvestila (npr. zahteva
za pritisk zavorne stopalke) ali ikone za
prikaz okvar se zaporedoma prikazujejo
(Ce je vet obvestil) v obmodju | (sl. 166).
L — Obvestila o vklopljeni prestavi,
nastavitev viSine svetlobnega snopa
zarometov in opozorilnik za nepripet
varnostni pas (SBR)

V obmodju L (sl. 166) so prikazane
naslednje informacije:

0 nacin voznje (»"NORMAL«, »ECOx,
»POWERK);

0 vklopliena prestava (D, N, R, P);

0 nastavitev viSine svetlobnega snopa
zZarometov;

1 opozorilo o pripravljenosti elektricnega
sistema ob zagonu (»READY «);

1 obvestila opozorilnika za nepripet
varnostni pas (SBR). Za ve¢ informacij
preberite razdelek »Opozorilnik za
nepripet varnostni pas« v poglavju
»Varnost«.

M — Prikazi sistemov TSR in ISA (Ce
sta del opreme)

V obmodgju N (sl. 166) sistem za
prepoznavanje prometnih znakov (TSR)
prikazuje opozorila 0 omejitvah hitrosti, ki
S0 nastavijene v sistemu za nadzor
hitrosti (ISA).

(=R
(=
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N — Nastavitev ciljne hitrosti za
tempomat/prilagodljivi
tempomat/omejevalnik
hitrosti/sistem za nadzor hitrosti

(Ce je del opreme)

V obmodju O (sl. 166) je prikazan zeleni
signal za hitrost, nastavljeno s
tempomatom, prilagodljivim
tempomatom, omejevalnikom hitrosti in
sistemom za nadzor hitrosti.

Vrstica z obvestili

Spodnji del zaslona lahko nastavite v
meniju zaslona. Na levi strani so lahko
prikazane naslednje informacije: zunanja
temperatura (privzeta nastavitev), ¢as,
datum, kompas (Ce je del opreme) in
ponovitev prikaza hitrosti vozila (Ce je del
opreme). Na sredini so prikazani: Stevec
prevozenih kilometrov (privzeta
nastavitev), informacije o zvoku (Ce so
del opreme), €as, zunanja temperatura,
datum, kompas in ponovitev hitrosti
vozila.

Na desni strani so prikazani: ¢as
(privzeta nastavitev), Stevec prevozenih
kilometrov, zunanja temperatura, datum,
kompas (Ce je del opreme), stanje vozila
(ON, OFF, RUN).

ZASLONSKI PRIKAZI

Z ukaznimi tipkami na volanskem obrocu
se lahko pomikate po naslednjih glavnih
in podrobnih zaslonskih prikazih:

Meniji so okvirni in se lahko razlikujejo
glede na razli€ico in trg.

Seznam s posnetki zaslona

7-PALCNI ZASLON

Glavni zaslonski prikaz

Ce pritisnete in spustite A/V, lahko
prikazete:

O vecfunkcijski Steviléni kazalnik, ki
prikazuje hitrost voznje vozila, ali:

O vecfunkcijski Stevilcni kazalnik, ki
prikazuje hitrost voznje vozila, in
kazalnik, ki priporo¢a prestavo.

Home [Domov]

4 /D O Merilnik hitrosti
O Merilnik hitrosti + prikazovalnik
prestav (Ce je del opreme)

Trip [Potovalni racunalnik]
Pritisnite in spustite A/V:
O Trip A [Potovanje A]
O Trip B [Potovanje B]

Driver assist [Sistemi za pomo¢
vozniku]

0 Adaptive Cruise Control
[Prilagodljivi tempomat]

O Lane Departure Warning [Sistem
Za opozarjanje na nenamerno
spremembo voznega pasu]

A Forward Crossing Alert [Pomo¢
pri zaviranju v sili z zaznavanjem
peScev in kolesarjev]

Vehicle Info [Informacije o vozilu]

Ce pritisnete in spustite A/V, lahko
prikazete:

 Tyre pressure [Tlak v pnevmatikah]
(Ce je del opreme)

<>

 Radiator coolant temp
[Temperatura hladilne tekoCine
hladilnika] (¢e je del opreme)

O Oil temperature [Temperatura olja]
(Ce je del opreme)

(10l life [Zivlienjska doba olja] (&e je
del opreme)

[ Battery charger [Polnilnik
akumulatorja] (Ce je del opreme)

O Suspension level [Nastavitev
vzmetenja] (Ce je del opreme)

0 AdBlue (*) (Ce je del opreme)

3 Service (Scheduled servicing)
[Servis (programirano vzdrzevanije)]
(Ce je del opreme)

Audio [ZvoK]

Navigation [Navigacijski sistem]

Alerts [Opozorila]

Settings [Nastavitve]

O Display [Zaslon]

0 Units [Enote]

0 Date and Time [Datum in ¢as]

O Safety [Varnost]

0 Brakes [Zavore]

0 Safety / Assistance
[Varnost/pomoc]

0 Mirrors and windscreen wipers
[Ogledala in brisalca vetrobranskega
stekla]

O Lights [Luci]

O Doors & Locks [Vrata in
klju¢avnice]

(Idle preset [Prednastavljeno Stevilo
vrtliajev motorja v prostem teku]

O Engine switch off procedure
[Postopek izklopa motorja]




<>

3,5-PALCNI ZASLON

Trip [Potovalni racunalnik]

A Instant information [Trenutne
informacije]

O Trip A [Potovanje A]

[ Trip B [Potovanje B]

0 Merilnik hitrosti

Messages [Sporocila]

GSI (prikazovalnik prestav) (samo
pri razli¢icah z ro€nim menjalnikom)

Vehicle info [Informacije o vozilu]
O Tyre pressure [Tlak v
pnevmatikah]

O Coolant temp [Temperatura
hladilne tekocine]

0 Oil Temperature [Temperatura
olja]

1 Oil life [Zivijienjska doba olja]

1 Battery charge [Napolnjenost
akumulatorja]

0 Suspension level [Nastavitev
vzmetenja]

O AdBlue (*)

0 Service (scheduled servicing)
[Servis (programirano vzdrzevanje)

Driver Assist [Funkcije za pomo¢
vozniku]

0 Adaptive Cruise Control
[Prilagodljivi tempomat]

[ Lane Departure Warning [Sistem
za opozarjanje na nenamerno
spremembo voznega pasu]

O Traffic Sign Recognition [Sistem
za prepoznavanje prometnih
znakov]

Settings [Nastavitve]
O Display [Zaslon]
[ Units [Enote]
1 Date and Time [Datum in ¢as]
[ Safety [Varnost]
1 Brakes [Zavore]
0 Safety / Assistance
[Varnost/pomoc]
0 Mirrors and windscreen wipers
[Ogledala in brisalca

ﬂ/ D vetrobranskega stekla]
3 Lights [Luci]
O Doors & Locks [Vrata in
kljucavnice]
O Idle preset [Prednastavijeno
Stevilo vrtljajev motorja v prostem
teku]

Ce je na voljo veg zaslonskih
prikazov, pusc€ici prikazujeta
prisotnost zaslonskih prikazov
desno in/ali levo od prikazanih.
Med stranmi se lahko pomikate s
pus€icama A/V.

Audio [Zvok]

Navigation relay [Navigacijski rele]
(Ce je del opreme)

(*) Samo pri razli¢icah za majhne
obremenitve.

Trip computer [Potovalni
racunalnik]

Na zaslonskem prikazu » Trip computer«
[»Potovalni racunalnik«] (sl. 170) si lahko
ogledate ve¢ parametrov v zvezi s
stanjem delovanja vozila. Ta funkcija ima
dva lo¢ena pomnilnika, »Trip A«
[»Potovanje A«] in »Trip B«

[»Potovanje B«], kamor se podatki o
»celotnih potovanjin« shranjujejo za vsako
potovanje posebej.

Za preklop iz moznosti » Trip A«
[»Potovanje A«] v » Trip B« [»Potovanje B«]
in obratno pritisnite tipko A ali V.

0.
: . )

—
+ Avg. Consumption: 8.1 km/l

m

Avg. Speed A:
Travel Time A:

73.7kmh
23nh45m02s
Hald OK te reset current Trip

1068 km

170 F1A0737
Na zaslonu so prikazani nasledniji elementi:
»Current consumption« [» Trenutna
poraba«], »Average consumption«
[»Povpre€na poraba«], »Distance«
[»Razdalja«], »Average speed«
[»Povpreéna hitrost«], » Travel time« [»Cas
potovanja«].

Vrednosti so prikazane v »km«/»mi« in
»km/h«/»mph«, odvisno od nastavitev
prikaza.

Obe vrednosti lahko ponastavite: pritisnite
in pridrzite tipko OK na volanskem obrocu.
OPOMBA Skupne porabe goriva ni
mogoce ponastaviti.

Driver assist [Sistemi za pomo¢
vozniku]

Ta zaslonski prikaz v obmocju Ana sl. 171
(pri 3,5-palénem zaslonu) ali A na sl. 172
(pri 7-palénem zaslonu) prikazuje sporocila
in vizualne prikaze naslednjih sistemov za
pomo¢ vozniku:

3 CC (tempomat);

111
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0 ACC (prilagodljivi tempomat);

0 TSR (sistem za prepoznavanje
prometnih znakov)/TSI (informacije o
prometnih znakih);

0 Lane Sense (sistem za opozarjanje na
nenamerno spremembo voznega pasu).
Ko se prikazejo novejSa obvestila, ta
nadomestijo prejSnja obvestila.
OPOMBA Po nekaj sekundah se

lahko naslov izbrane funkcije

spremeni in se prikaze to, kar je bilo
nastavijeno prej (E na sl. 163).

446
<4 Driver Assist
€ ACC: 80 km/h

rpm
x1000

172 F1A9070

Za nekatere sisteme za pomo¢ vozniku
S0 pojavna opozorila na dnu zaslona
oznadena z rumeno ali rdeco, odvisno
od vrste opozorila.

Za ve€ informacij o sistemih za pomo¢
vozniku preberite poglavje »Zagon in
voznja«.

Vehicle info [Informacije o vozilu]
Na zaslonu so prikazane naslednje
informacije:

0 Tyre pressure [Tlak v pnevmatikah]

0 Coolant temp [Temperatura hladilne
tekocine]

8 Oil Temperature [Temperatura olja]

0 Qil life [Zivljenjska doba olja]

0 Battery charge [Napolnjenost
akumulatorja]

0 Suspension level [Nastavitev vzmetenja]
0 AdBlue (samo pri razli¢icah za majhne
obremenitve)

0 Service (scheduled servicing) [Servis
(programirano vzdrzevanje)]

Pritisnite tipko A ali V, da preklopite med
zaslonskima prikazoma » Tyre pressure«
[»Tlak v pnevmatikah«] in »Service«
[»Servis«].

Audio [ZvoK]

(Ce je del opreme)

Ta zaslonski prikaz ponovi informacije o
predvajanju zvoka, ki so prikazane na
zaslonu sistema Uconnect™ (Ce je del
opreme):

0 FM/DAB radio [Radio FM/DAB];

1 Media (USB, Bluetooth®) [Predstavnost
(USB, Bluetooth®)];

01 Android Auto, Apple CarPlay, Baidu
Carlife.

Vec€ informacij preberite v poglavju
»Velpredstavnost«.

Navigation [Navigacija]

(Ce je del opreme)

Ta zaslonski prikaz ponovi navodila
funkcije navigacije v sistemu
Uconnect™. Na zaslonu je lahko
prikazan piktogram ali zemljevid
(sledniji je prikazan le pri razliCici s 7-
palénim zaslonom).

Ve¢ informacij preberite v poglavju
»Veclpredstavnost«.

Alerts [Opozorila]

Ta zaslonski prikaz prikazuje
shranjena sporocila in pojavna
opozorila, ki so Ze bila prikazana
uporabniku.

Vehicle setup [Nastavitev vozila]
(spreminjanje nastavitev vozila)

Ta zaslonski prikaz vam omogoc&a
prilagajanje prikazov in obvestil na
zaslonu ter razlicnih funkcij vozila.
OPOMBA Elementi tahografa so
prikazani spodaj. Meniji se lahko
razlikujejo glede na opremo vozila.



OPOMBA Nekatere nastavitve je mogoce
upravijati v sistemu Uconnect™ (glejte
»Nastavitve« v razdelku »Nacin vozila«
poglavja »Vecpredstavnost«). OPOMBA
Seznami menijskih elementov so okvirni.
Ta funkcija vam omogoca zlasti
spreminjanje naslednjih nastavitev:
1 Display [Zaslon]
Ce izberete ta element, lahko odprete
naslednje nastavitve (Ce so del opreme):
@ Display Settings [Nastavitve zaslonal]:
prilagajanje informacij, prikazanih v
spodnjem levem, desnem in sredinskem
delu zaslona.
@ Electric car [ElektriCno vozilo] (Ce je del
opreme): nastavitve obveS€anja o
pripravljenosti vozila ter zvoki ob zagonu
in izklopu.
® Dimmer [Zatemnitev]: svetlost zaslona
(8 stopen).
@ Reset Trip B [Ponastavitev potovanja
B]: redna ponastavitev potovanja B.
@ See navigation [Prikaz navigacije]:
enable [omogoci)/disable [onemogogi]
(pri razli¢icah s 7-palnim zaslonom so
na voljo tudi zemljevid in piktogrami).
® Language [Jezik]: nastavitev jezika
zaslona.
0 Units [Enote]
Ce izberete ta element, lahko izberete mersko
enoto za prikaz razli¢nih vrednosti:
@ US/metric [ameriSke/metricne] (Ce je
del opreme).
@ Metric/Imperial [metricne/anglosaske]
(Ce je del opreme).
@ Prilagodljivi parametri: speed [hitrost],
distance [razdalja], consumption
[porabal, pressure [tlak], temperature
[temperatura] (Ce je del opreme).

O Date and Time [Datum in ¢as]
Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (Ce so del opreme):
@ Time setting [Nastavitev ¢asa].
@ Format setting [Nastavitev oblike
zapisa €asa: 12 hours [12-urna]/24
hours [24-urna].
@ Date setting [Nastavitev datuma].

[ Safety [Varnost]

Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (Ce so del opreme):

@®Passenger airbag [Varnostna blazina
za sovoznika]: enable [omogodi)/disable

[onemogodi].

® Seat Belt Reminder [Opozorilnik za

nepripet varnostni pas]: enable
[omogoci]/disable [onemogoci].

@ Speed alarm [Alarm za hitrost vozila]:
enable [omogoci]/disable [onemogodi].
@ Hill Hold Control [Sistem za pomoc¢ pri

spelievanju v klanec]: enable
[omogoti]/disable [onemogoci].

1 Brakes [Zavore]

Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (Ce so del opreme):
@ Brake service [Servis zavor].

® Auto Park Brake [Samodejna parkirna

zavora]: omogoc€anje/onemogocanje
vklopa samodejne parkirne zavore.

O Safety / Assistance [Varnost/pomoc]

Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (Ce so del opreme):
® Buzzer volume [Glasnost zvoc¢nih
opozoril]: off [izklop], low level [nizka
raven], medium level [srednja raven],
high level [visoka raven].
® Lane Sense warning [Opozorilo

sistema za opozarjanje na nenamerno

spremembo voznega pasu]: early
[zgodnje], medium [srednje], delayed
[pozno].

@ Lane Sense strength [Mo¢
posredovanja sistema za opozarjanje na
nenamerno spremembo voznega pasul:
low [nizka], medium [srednja], high
[visoka].

@ Intelligent Speed Assist [Sistem za
nadzor hitrosti]: confirmation [potrditev],
automatic [samodejno].

@ Traffic Sign Assist [Sistem za
prepoznavanje prometnih znakov]:
enable [omogoci], disable [onemogoci].
@ Traffic Sign Assist alert [Opozorilo
sistema za prepoznavanje prometnih
znakov]: off [izklop], visual [vizualno],
visual and acoustic [vizualno in zvoéno].
@ New speed detection [Zaznavanje
nove omejitve hitrosti]: off [izklop],
visual [vizualno], audible [zvo¢no).

@ Forward Collision Warning [Sistem
opozarjanja na ¢elno tréenje]: on [vkiop],
off [izklop].

@ Forward Collision Warning sensitivity
[Obéutljivost sistema opozarjanja na
€elno tréenje]: near [blizu], medium
[srednje], far [dalec].

@ Warning Side Distance [Sistem za
opozarjanje na bo¢no razdaljo]: enable
[omogogi], disable [onemogo¢i].

@ Park Sense [Sistem za pomo¢ pri
parkiranju]: acoustic [zvo€no], acoustic
and visual [zvoéno in vizualno].

@ Rear Park Sense volume [Glasnost
sistema za pomoc¢ pri vzvratnem
parkiranju]: near [blizu], medium
[srednje], far [dalec].

@ Front Park Sense volume [Glasnost
sistema za pomo¢ pri elnem
parkiranju]: near [blizu], medium
[srednje], far [dalec].

CN
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® Attention Assist warning [Opozorilo
sistema za opozarjanje na utrujenost
voznika): enable [omogoci], disable
[onemogodi].
® Blind Spot warning [Opozorila
sistema za nadzor mrtvih kotov]: visual
[vizualno], visual and acoustic [vizualno
in zvo¢no], off [izklop].
® Trailer length for Blind Spot Alert
[Dolzina prikolice za sistem za nadzor
mrtvih kotov]: automatic [samodejno],
max [najvecja).
O Mirrors and windscreen wipers [Ogledala in
brisalca vetrobranskega stekla]
Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (Ce so del opreme):
® Rain sensor [Senzor za deZ]: enable
[omogoci], disable [onemogogi].
M Lights [Lugi]
Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (e so del opreme):
® Dipped beam sensitivity [Obcutljivost
kratkih luci]: od 1 do 3.
® Courtesy lights [Pozdravne luci v
vozilu]: 0, 30, 60, 90 sekund.
©® Automatic main beam [Samodejne
dolge Iuci]: enable [omogoci], disable
[onemogocgi].
® Cornering lights [Prilagodljivi
meglenki pri vozniji skozi ovinek]: enable
[omogoci], disable [onemogogi].
O Doors & Locks [Vrata in kljuGavnice]
Izberite ta element za izvajanje naslednjih
nastavitev (e so del opreme):
® Automatic door lock [Samodejno
zaklepanje vrat]: enable [omogoci],
disable [onemogoci].

® Door unlock on exit [Odklepanje ob
izstopu]: enable [omogoci], disable
[onemogo€i].
® Flash dipped beam when closing
[Utripanje kratkih lu€i ob zaklepaniju]:
enable [omogoci], disable [onemogoci].
@ Horn on door lock [Hupa ob zaklepanju
vrat]: enable [omogogi], disable
[onemogodi].
® Passive Entry [Sistem za vstop v vozilo
brez klju¢a]: enable [omogoci], disable
[onemogodi].
O Idle preset [Prednastavljeno Stevilo vrtljajev
motorja v prostem teku]
Omogoca izvajanje naslednjih nastavitev s
funkcijo »Engine Idle Preset«
[»Prednastavljeno Stevilo vrtljajev motorja v
prostem teku«] (Ce je del opreme):
@ |dle Preset activation [Aktiviranje
prednastavljenega Stevila vrtljajev
motorja v prostem teku]: enable
[omogogi], disable [onemogogi].
®|dle speed selection [Izbira Stevila
vrtljajev v prostem teku]: od 900 do 2.200
vrt./min.
0 Engine stopping procedure [Postopek
izklopa motorja]
Izberite ta element, da lahko ob okvari sistema
vstopanja in zagona brez klju¢a (Keyless
Enter-N-Go) izklopite motor na podlagi
postopka, opisanega na zaslonu (Ce je del
opreme).




OPOZORILNE LUCKE IN SPOROCILA

Opozorilna lu¢ka se prizge (Ce instrumentna plos¢a to omogoca) skupaj z doloenim sporoCilom in/ali zvo&nim opozorilom.

Te navedbe so okvime in preventivne ter se kot take ne smejo obravnavati kot izErpne in/ali kot alternativa informacijam,
navedenim v navodilih za uporabo in vzdrzevanje vozila, zato vam svetujemo, da jih v vsakem primeru natanéno preberete. Ob
prikazu okvare vedno preberite informacije v tem razdelku.

OPOZORILO Prikazovalniki okvar, ki se prikazejo na zaslonu, so razdeljeni v dve kategoriji: zelo resne in manj resne okvare. Resne
okvare so prikazane s ponavljajo€im se in daljSim opozorilnim »ciklom«. Manj resne okvare so prikazane s krajSim opozorilnim
»ciklom«. Cikel prikaza obeh kategorij je mogoCe prekiniti. Opozorilna lu¢ka na instrumentni ploSci bo ostala prizgana, dokler ni vzrok

okvare odpravijen.

Opozorilne lucke na instrumentni plosci
A

©

rde¢a/rumena

NEZADOSTNA KOLICINA ZAVORNE TEKOCINE/VKLOPLJENA PARKIRNA ZAVORA
Opozorilna lu€ka se prizge, ko kontaktni klju¢ obrnete v poloZzaj MAR-ON, vendar bi morala po nekaj sekundah ugasniti.

Nizek nivo zavorne tekocine

Opozorilna luka zasveti, ko nivo zavorne teko€ine v rezervoarju pade pod najmanjsi nivo, morda zaradi pusS€anja v
krogotoku.

Poskrbite za ustrezen nivo zavorne tekocine in nato preverite, ali je opozorilna lu¢ka ugasnila.

Ce opozorilna lugka zasveti med voZnjo, takoj izklopite motor in se obrnite na pooblag&enega serviserja.

Vklopljena parkirna zavora

Opozorilna lucka zasveti, ko je vklopliena parkirna zavora.

Sprostite parkirno zavoro in nato preverite, €e je opozorilna lucka ugasnila.
Ce opozorilna luka ne ugasne, se obrite na pooblad&enega serviserja.

©

rdeca

OKVARA SISTEMA EBD

Ce sodasno zasvetijo opozorilne lucke () (rdeca), ) (rumena) in 2 (rumena) (pri razlicicah/na trgih, kjer so del
opreme), ko je motor vkloplien, to pomeni, da je priSlo do okvare sistema EBD ali pa sistem ni na voljo. V tem primeru
lahko pride do nenadnega blokiranja zadnjih koles, kar lahko povzro€i spremembo smeri vozila pri sunkovitem zaviranju.
Previdno zapeljite do najblizjega poobla$€enega serviseria, kjer naj takoj pregledajo sistem.

(R
=0
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rumena

&

rumena

Kaj pomeni

OKVARA SISTEMA EBD

Ce sotasno zasvetijo opozoriine luke (@) (rdeda), (C) (rumena) in 2 (rumena) (pri razlicicah/na trgih, kjer so del
opreme), ko je motor vklopljen, to pomeni, da je pri$lo do okvare sistema EBD ali pa sistem ni na voljo. V tem primeru
lahko pride do nenadnega blokiranja zadnjih koles, kar lahko povzro€i spremembo smeri vozila pri sunkovitem zaviranju.
Previdno zapeljite do najbliZzjega pooblaSenega serviserja, kjer naj takoj pregledajo sistem.

S

rdeca

OKVARA VARNOSTNE BLAZINE

Ta opozorilna lucka se prizge, ko kontaktni klju¢ obrnete v polozaj MAR, vendar bi morala po nekaj sekundah ugasniti.
Opozorilna lucka stalno sveti, Ce je prislo do okvare sistema varnostnih blazin.

L 74y75)

rdeca

OPOZORILNIK ZA NEPRIPET VARNOSTNI PAS

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)

Opozorilna lu€ka se prizge in stalno sveti, e vozilo miruje in varnostni pas na voznikovi strani ni pripet.

Opozorilna lu€ka utripa in zasliSi se zvocni signal, €e se vozilo premika in varnostni pas na voznikovi strani ni pravilno
pripet.

Ce Zzelite trajno deaktivirati zvocni signal opozorilnika za nepripet varnostni pas (SBR), se obrnite na pooblas€enega
serviserja.

Pri razli¢icah z vecfunkcijskim zaslonom lahko sistem znova aktivirate v meniju Setup [Nastavitve].




rdeca (razen elektri¢nih

Kaj pomeni

PREVISOKA TEMPERATURA HLADILNE TEKOCINE MOTORJA

Ta opozorilna lu¢ka se prizge, ko kontaktni klju¢ obrnete v poloZzaj MAR, vendar bi morala po nekaj sekundah
ugasniti. Opozorilna lu¢ka se prizge, ko se motor pregreva.

OPOMBA Ikona na zaslonu, ki sporo¢a previsoko temperaturo hladilne tekoc¢ine motorja, se prikaze samo pri
razli¢icah z nastavljivim ve¢funkcijskim zaslonom.

V normalnih voznih razmerah: ustavite vozilo, izklopite motor in preverite, ali je nivo vode v rezervoarju pod
oznako MIN. Ce je tako, po&akajte, da se motor ohladi, nato pa pogasi in previdno odprite pokrovéek, dolijte
hladilno tekoc€ino ter preverite, ali je nivo med oznakama MIN in MAX na rezervoarju. Prav tako vizualno
preverite, ali tekogina puséa. Ce se po vnoviénem zagonu motorja opozorilna luéka znova prizge, se obrnite
na pooblas¢enega serviserja.

razlicic) Ce vozilo uporabljate v zahtevnih pogojih (npr. voZnja pri visokih vrtljajih): upogasnite voZnjo in, &e opozorilna
lucka ne ugasne, ustavite vozilo. Ustavite vozilo in pustite motor prizgan dve do tri minute ter nekoliko
povecaijte vrtljaje, da pospesite krozenje hladilne tekocine, nato pa izklopite motor. Preverite, ali nivo hladilne | —
tekoCine ustreza zgornjemu opisu. (
OPOZORILO Po voznji po zahtevnih poteh je priporocljivo, da pustite motor delovati e nekaj minut in da
nekoliko povecate vrtljaje, preden ga izklopite.
- @00
OKVARA ELEKTRICNEGA SERVOKRMILJENJA —
Ta opozorilna lu€ka zasveti, ko klju€avnico za vzig obrnete v polozaj MAR, vendar bi morala po nekaj
sekundah ugasniti.
Ce opozorilna lugka ostane prizgana, servokrmiljenje morda ne bo delovalo, zato bo voznik moral vioZiti \
bistveno ve¢ truda v upravljanje volanskega obroca, vendar pa je krmiljenje $e vedno mogoce. V tem primeru  ————————————
se obrnite na pooblas€enega serviserja.
Ce opozorilna lugka zasveti med voznjo, pomo¢& pri krmiljenju morda ne deluje. Ceprav je krmiljenje vozila $e
vedno mogoce, bo obracanje volana zahtevalo ve¢ napora: ¢im prej se obrnite na pooblas€enega serviserja.  \
OPOZORILO V nekaterih okoli§€inah bi lahko dejavniki, ki niso povezani z elektricnim servokrmiljenjem, S
e povzrocili, da opozorilna lu¢ka na instrumentni ploSci zasveti. V tem primeru takoj ustavite vozilo (e se
premika), za priblizno 20 sekund izklopite motor (tako, da klju€avnico/stikalo za vzig preklopite v polozaj/nacin
STOP) in ga nato ponovno zazenite. Ce opozorilna lugka ne ugasne, se obrnite na poobla$éenega serviserja.  \
OPOZORILO Po odklopu 12-voltnega akumulatorja morate opraviti postopek inicializacije volanskega obro¢a. ,———————
Na to vas opozori opozorilna lu€ka, ki zasveti. Da opravite ta postopek, pocasi obrnite volanski obro€ iz enega
skrajnega polozaja v drugega ali priblizno 100 metrov vozite naravnost.
Obrnite se na pooblas€enega serviserja. \_
—_——
- 0
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rdeCa

Kaj pomeni

OPOZORILO PROTIVLOMNEGA SISTEMA
(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Utripanje opozorilne lu¢ke sporoca, da je protiviomni sistem posredoval.

©

rumena

OKVARA SISTEMA EOBD/SISTEMA ZA VBRIZGAVANJE GORIVA

Ta opozorilna lucka zasveti, ko kontaktni klju¢ obrete v poloZaj MAR, vendar bi v obi¢ajnih razmerah morala prenehati
svetiti takoj, ko zaZenete motor.

Prometna policija lahko s posebnimi napravami preveri delovanje opozorilne lucke <, Upostevajte zakone in predpise
v drzavi, v kateri vozite.

i# 21)

®

rumena

OKVARA VBRIZGALNIH SOB (razlitica za velike obremenitve)

Ce opozorilna lugka ali simbol ostane prizgan na zaslonu ali zasveti med voZnjo, to pomeni, da sistem za
vbrizgavanje goriva ne deluje pravilno; zlasti ¢e opozorilna lucka stalno sveti, to oznacuje okvaro v sistemu dovajanja
goriva/vziga, ki bi lahko povzrocila prekomerne emisije izpusnih plinov, morebitno izgubo zmogljivosti, slabSe vozne
lastnosti in visoko porabo goriva.

Opozorilna lu€ka ali simbol na zaslonu ugasne, €e okvara izgine, vendar se vseeno shrani v sistemu.

V tem primeru lahko nadaljujete voZnjo z zmerno hitrostjo, vendar ne smete preobremenjevati motorja. Ce dalj asa
uporabljate vozilo, ko je opozorilna lu€ka prizgana, lahko pride do poSkodb.

Cim prej obitite pooblasenega serviserja.

rumena (razen
elektricnih razlicic)

OKVARA SISTEMA VBRIZGAVANJA TEKOCINE AdBlue® (se¢nine)

Ta opozorilna lu¢ka zasveti in na zaslonu se prikaze ustrezno sporocilo (pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme), e ste
dolili tekogino, ki ni skladna z nazivnimi lastnostmi, ali ¢e je zaznana povpreéna poraba tekocine AdBlue® (se¢nine) nad
ali pod 50 % oziroma e je prislo do okvar, ki bi lanko ogrozile pravilno delovanie sistema vbrizgavanja teko¢ine AdBlue®.
Cim prej obié¢ite pooblasenega serviserja.

Ce tezava ni odpraviiena, se bo vsakig, ko bo doseZen doloéen prag, na zaslonu instrumentne plo$ée prikazalo posebno
sporocilo, dokler ne bo ve¢ mogoce zagnati motorja.

Ko lahko prevozite Se 200 kilometrov, preden motorja ne bo ve€ mogoce zagnati, bo na zaslonu stalno prikazano
ustrezno sporogilo (pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme) in sprozil se bo zvocni signal.




&)

Kaj pomeni
OKVARA SISTEMA PROTI BLOKIRANJU KOLES (ABS)
Ta opozorilna lucka se prizge, ko kontaktni klju¢ obrnete v poloZaj MAR, vendar bi morala po nekaj sekundah ugasniti.
Opozorilna lucka se prizge, ko je pri§lo do okvare sistema. V tem primeru bo zavorni sistem ohranil nespremenjeno
ucinkovitost, vendar brez dodatne zmodgljivosti sistema ABS.

rumena Vozite previdno in &im prej obiscite pooblasenega serviserja.

REZERVA GORIVA

Ta opozorilna lucka se prizge, ko kontaktni klju¢ obrnete v poloZzaj MAR, vendar bi morala po nekaj sekundah ugasniti.
1m Opozorilna lu¢ka zasveti, ko je v rezervoarju ostalo priblizno 10/12 litrov (pri razliCicah s prostornino rezervoarja

75/90 litrov) ali 9 litrov goriva (pri razliCicah s prostornino rezervoarja 60 litrov).
rumena Pri nekaterih razli¢icah trikotnik na desni strani opozorilne lu¢ke oznacuije stran vozila z odprtino za dolivanje goriva.

(razen elektriénih razlicic)

Ob okvari sistema bo opozorilna lu€ka utripala. V tem primeru obiS¢ite pooblaS€enega serviserja vozil, kjer naj pregledajo
sistem.

()

rumena
(razen elektriénih razlicic)

PREDGRETJE ZARILNIH SVECK/OKVARA PREDGRETJA ZARILNIH SVECK

Zarilne svecke

Ta opozorilna lucka ali simbol na zaslonu zasveti, ko kontaktni klju¢ obrnete v polozaj MAR. Ugasnila bo takoj, ko zarilne
svecke dosezejo prednastavljeno temperaturo.

OPOZORILO Ko je zunaj Se posebej toplo, bo opozorilna lu¢ka ostala prizgana izjemno kratek ¢as. Takoj ko se
opozorilna lu¢ka ugasne, zazenite motor.

Okvara predgretja Zarilnih sveck ;
Ce opozorilna lucka ali simbol na zaslonu utripa, to oznacuje okvaro sistema predgretja Zarilnih sveck. Cim prej se
obrnite na pooblas¢enega serviserja.

rumena
(razen elektricnih razlicic)

OPOZORILO O NIZKEM NIVOJU DODATKA ZA ZMANJSANJE EMISIJ DIZELSKIH MOTORJEV AdBlue® (setnine)
(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)

Ta opozorilna lu¢ka ali simbol na zaslonu zasveti, ko je nivo tekogine AdBlue® (se¢nine) v vozilu nizek. V posodo dolijte
tekogino AdBlue® (seénino).
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rumena

Kaj pomeni

ZADNJI MEGLENKI
Opozorilna lucka se prizge, ko vklopite zadnji meglenki.

&)

rumena

POSREDOVANJE SISTEMA ESC-ASR/TRACTION PLUS
Utripanje opozorilne lugke med voZnjo pomeni posredovanje sistema ESC. Ce opozorilna
lu€ka ne ugasne ali ostane prizgana med voznjo, obiscite pooblas€enega serviserja.

POSREDOVANJE SISTEMA ZA POMOC OB BOCNEM VETRU }
Utripanje opozorilne lu¢ke med voznjo pomeni posredovanje sistema za pomo¢ ob bocnem vetru. Ce
opozorilna lu¢ka ne ugasne ali ostane prizgana med voznjo, obis¢ite pooblasenega serviserja.

OKVARA SISTEMA POMOCI PRI SPELJEVANJU V KLANEC
Opozorilna lu€ka se prizge ob okvari sistema pomoci pri speljevanju v
klanec. V tem primeru se €im prej obrnite na pooblaS€enega serviserja.

&)

rumena

DEAKTIVIRANJE SISTEMA ESC-ASR/TRACTION PLUS
Ta opozorilna lucka zasveti, ko voznik pritisne tipko ESC OFF g% ali aktivira funkcijo Traction Plus (pri razli€icah/na trgih,
kjer je del opreme).

®

rumena

ROCNO DEAKTIVIRANJE SISTEMA START&STOP
(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
Ko je sistem Start&Stop aktiviran, se na zaslonu prikaze opozorilna lu¢ka ali simbol.

rumena

OKVARA SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA NENAMERNO SPREMEMBO VOZNEGA PASU (Ce je del opreme)
Ta opozorilna lucka ali simbol se prikaze na zaslonu, Ce je prislo do okvare sistema za opozarjanje na nenamerno
spremembo voznega pasu. Cim prej se obrite na pooblas€enega serviserja.




®

bela/rumena/zelena

Kaj pomeni
SISTEM ZA OPOZARJANJE NA NENAMERNO SPREMEMBO VOZNEGA PASU (Ce je del opreme)
Ta opozorilna lucka ali simbol na zaslonu zasveti na naslednje nacine:
Opozorilna lu¢ka neprekinjeno sveti (v beli barvi): sistem je aktiviran, vendar robova voznega pasu nista bila zaznana
(robova voznega pasu sta sive barve).
Opozorilna lu¢ka se prizge in utripa (v rumeni barvi): vozilo se je priblizalo Erti voznega pasu in jo bo pravkar prevozilo.
Opozorilna lu¢ka neprekinjeno sveti (v zeleni barvi): sistem je zaznal robove obeh voznih pasov. Ob nenamerni vozniji
¢ez vozni pas bo sistem deloval na volanski obro€.

®

rumena

SISTEM ZA NEPOSREDNI NADZOR TLAKA V PNEVMATIKAH (iTPMS)

Okvara sistema iTPMS

Opozorilna lu€ka utripa priblizno 75 sekund, nato pa za¢ne stalno svetiti, kar oznacuje zacasno deaktiviranje ali okvaro
sistema.

V tem primeru se ¢im prej obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Nizek tlak v pnevmatikah

Opozorilna luka zasveti, ko je tlak v eni ali ve€ pnevmatikah nizji od priporo€ene vrednosti in/ali ko pnevmatike pocasi
izgubljajo tlak. V teh primerih ni mogoce zagotoviti optimalne vzdrzljivosti pnevmatik in porabe goriva.

V tem primeru je priporocljivo pnevmatike napolniti na pravilni polnilni tlak.

OPOZORILO Ce je ena ali ve& pnevmatik praznih, ne nadaljujte voZnje, saj bo vodijivost vozila morda slaba. Ustavite
vozilo, pri tem pa se izogibajte sunkovitemu zaviranju in krmiljenju.

rumena

DELOVANJE ALI VKLOP ALI OKVARA SISTEMA SAMODEJNEGA ZAVIRANJA V SILI

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)

Ob posredovanju sistema se na zaslonu prikaZe opozorilna lu¢ka ali simbol. Ce sistem ni na voljo, se prikaZe opozoriina
lucka ali simbol.

Cim prej se obmite na pooblag&enega serviserja.

rumena

ROCNO DEAKTIVIRANJE ALI PONOVNI ZAGON SISTEMA SAMODEJINEGA ZAVIRANJA V SILI

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)

Ta opozorilna lu¢ka ali simbol na zaslonu se prizge in stalno sveti, Ce je sistem ro¢no deaktiviran ali Ge je sprednja
kamera zaCasno zakrita, oziroma za€asno sveti, dokler se sistem ponovno ne vklopi.
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o
§<

Kaj pomeni
POMOC PRI ZAVIRANJU V SILI Z ZAZNAVANJEM PESCEV IN KOLESARJEV
(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)

Ta opozorilna lucka zasveti, ko pomo¢€ pri zaviranju v sili z zaznavanjem peScev in kolesarjev zazna peSca, kolo ali drugo
vozilo v bliZini.

®

rumena

POMOC PRI ZAVIRANJU V SILI Z ZAZNAVANJEM PESCEV IN KOLESARJEV

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)

Opozorilna lu€ka se prizge, ko sistem za pomoc¢ pri zaviranju v sili z zaznavanjem peSccev in kolesarjev zazna pesca,
kolo ali drugo vozilo v bliZini.

zelena

KRATKE LUCI
Opozorilna lu¢ka zasveti, ko prizgete kratke Iuci.

ZUNANJE POZDRAVNE LUCI (FOLLOW ME HOME)
Ta opozorilna lucka zasveti, ko so Iuci v uporabi (glejte razlago v delu »Zunanje pozdravne Iuci (Follow me home)« v
razdelku »Zunanije lu€i« poglavja »Spoznavanje vozila).

®

zelena

LEVI SMERNIK
Ta opozorilna lucka zasveti, ko ro€ico smernika pomaknete navzdol, oziroma zasveti skupaj z desnim smernikom, ko
pritisnete tipko za varnostne utripalke.

®

zelena

DESNI SMERNIK
Ta opozorilna lucka zasveti, ko ro€ico smernika pomaknete navzgor, oziroma se prizge skupaj z levim smernikom, ko
pritisnete tipko za varnostne utripalke.

zelena

MEGLENKE
Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ko vklopite sprednji meglenki.




zelena

Kaj pomeni

SAMODEJNE DOLGE LUCI
Ta opozorilna lucka zasveti, ko se prizgejo samodejne dolge Iuci.

©)

zelena

AKTIVIRANJE SISTEMA TRACTION PLUS
(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
Ta opozorilna lucka ali simbol se prikaZe na zaslonu, e je sistem Traction Plus aktiviran.

DOLGE LUCI
Opozorilna lu¢ka zasveti, ko vklopite dolge luci.

=
g
o

rdeca
(pri elektri€nih razlicicah)

OKVARA VISOKONAPETOSTNE BATERIJE

Opozorilna lu€ka se prikaze na instrumentni ploSci, e je priSlo do okvare visokonapetostne baterije. V tem primeru bo
zmogljivost vozila morda zmanjSana.

Takoj se obrnite na pooblascenega serviserja.

zelena
(pri elektri¢nih razlicicah)

VOZILO JE PRIPRAVLIENO NA SPELJEVANJE

Ta opozorilna lu¢ka skupaj s sporo€ilom na instrumentni plo$¢i vozniku sporo€a, da je vozilo pripravljeno na speljevanje.
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A OPOZORILO

74) Ce opozorilna lucka 2# ne zasveti, ko klju obrnete v poloZaj MAR, ali e sveti tudi med voZnjo, je morda prislo do okvare v zadrZevalnih sistemih. V
tem primeru se varnostne blazine ali zategovalniki morda ne bodo sproZili, ¢e pride do nesrece, v manjSem Stevilu primerov pa se bodo morda nenamerno
sproZili. Preden nadaljujete voZnjo, se obrnite na pooblas¢enega serviserja, kjer naj takoj pregledajo sistem.

75) Okvaro opozorilne lucke ,QJ' sporoca utripanje opozorilne lucke A ali, odvisno od razlicice, stalno priZzgana ikona 2% nazaslonu. Vtem primeru
opozorilna lucka B¢ morda ne sporoca morebitne teZave s sistemom varnostnih blazin. Preden nadaljujete voZnjo, se obrnite na pooblascenega
serviserja, kjer naj takoj pregledajo sistem.

A POMEMBNO

21) Ce opozorilna luéka 3 ne zasveti, ko kontaktni klju¢ obrnete v poloZaj MAR, oziroma Ce stalno sveti ali utripa med voZnjo, se ¢im prej obrnite na
pooblascenega serviserja.

Simboli in sporodila na zaslonu

[ 7%

/‘\' OKVARA VARNOSTNE BLAZINE

rdeca Ta simbol zasveti, &e je pri§lo do okvare sistema vamostnih blazin. Cim prej obi§gite pooblag&enega serviserja.
NIZEK TLAK MOTORNEGA OLJA

Ta simbol sporoca, da je tiak motornega olja nizek.
Ce se zaCasno prizge ali utripa (priblizno 5 sekund), preverite nivo olja tako, da upoStevate ustrezen postopek (glejte

. opis v razdelku »Preverjanje nivojev teko€in« poglavja »VVzdrzevanje in negac), in ga po potrebi dolijte do ustreznega

. e inoja.
rdeca (razen elektricnin - ¢ gjmpo| stalno sveti, obisgite pooblastenega serviserja, kjer naj pregledajo sistem.
razlicic) OPOZORILO CE SIMBOL STALNO SVETI: Ne uporabljajte vozila, dokler ni napaka odpraviiena.

Prizgan simbol ne prikazuje koli¢ine olja v motorju. Nivo lahko preverite v motornem prostoru tako, da dvignete merilno
palico (glejte razdelek »Preverjanje nivojev tekoCin« poglavja »Vzdrzevanje in nega«).

## 25)

124



=7

WA
rdeca (razen elektricnih
razli¢ic)

Kaj pomeni

VISOK ALI NIZEK NIVO MOTORNEGA OLJA
Ta simbol zasveti, Ce je nivo motornega olja previsok ali prenizek. Dolijte ustrezno koli¢ino motornega
olja. Priporodljivo je, da se obrnete na pooblas¢enega serviserja.

3

OKVARA ALTERNATORJA }
Ce simbol zasveti med delovanjem motorja, to pomeni okvaro alternatorja. Cim prej obiS¢ite pooblasenega

[
Cl

rdeca (razen elektriénih ~ serviserja.
razli¢ic)
/—_\ NEPOPOLNO ZAPIRANJE VRAT/TOVORNEGA PROSTORA e —
Ta simbol zasveti, ko ena ali ve€ vrat ali vrata tovornega prostora niso popolnoma zaprta. Ko so vrata/vrata (
U tovornega prostora odprta in se vozilo premika, se zasliSi zvocni signal.
rdeca Ko so vrata/vrata tovornega prostora odprta in se vozilo premika, se zasliSi zvo¢ni
signal. Pravilno zaprite vsa vrata ali vrata tovornega prostora. N—
3;__0| POKROV MOTORJA NI PRAVILNO ZAPRT [
rdeéa Simbol zasveti, ko pokrov motorja ni pravilno zaprt (pri razli€icah/na trgih, kjer je ta moznost del opreme).
Pravilno zaprite pokrov motorija. \_
——
OKVARA SAMODEJNEGA MENJALNIKA
Ta simbol zasveti in sproZi se zvo&no opozorilo, kar oznaguje okvaro samodejnega menjalnika. Cim prej
obiscite pooblascenega serviserja. \
rdeca ) o
POSREDOVANJE SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA UTRUJENOST VOZNIKA
Simbol zasveti, e je sistem za opozarjanje na utrujenost voznika (DAA) posredoval. Ko sistem na
podlagi posebnih dogodkov oceni raven zaspanosti voznika, vozniku predlaga, naj ustavi vozilo in si —————————
e vzame odmor, saj je nadaljevanje voznje tvegano. Ustavite vozilo na varnem mestu, da si vzamete
odmor med voznjo.
-
—
-
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rdeca/zelena/bela

Kaj pomeni

VARNOSTNI PASOVI
Zelen ali bel simbol (odvisno od razlicice) zasveti, ko je varnostni pas pravilno pripet.
Rdeci simbol zasveti, ko varnostni pas ni pravilno pripet. Preden speljete, vedno pripnite varnostni pas.

sos!
rde¢a

OKVARA SISTEMA ZA KLIC NA POMOC (HELP)YKLIC V SILI (SOS)
Ta simbol se prikaze, ko je prilo do okvare sistema za klic na pomo¢ (HELP)/klic v sili (SOS). V tem primeru ni mogoc¢e
vzpostaviti klica v sili. Cim prej obi$éite pooblas¢enega serviserja, da popravijo sistem.

=

OKVARA BATERIJE SISTEMA ZA KLIC NA POMOC (HELPYKLIC V SILI (SOS)

Ce se prikaZe ta simbol, to pomeni okvaro baterije sistema za klic na pomo¢ (HELP)/klic v sili (SOS) ali nizko
napolnjenost baterije. V prvem primeru ne bo mogoce vzpostaviti klica v sili, v drugem primeru pa bo prenos podatkov
ali povezava morda omejen/-a. Cim prej obiégite pooblagéenega serviserja, da popravijo sistem.

rdeca/zelena/rumena/bela
(elektri¢ne razlicice)

RAVEN NAPOLNJENOSTI BATERWE
Ta simbol zasveti rdeCe/rumeno/zeleno/belo, kar oznacuje raven napolnjenosti visokonapetostne baterije.

&l

rumena

OKVARA PRI POSREDOVANJU SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA UTRUJENOST VOZNIKA
Simbol se prikaZe za nekaj sekund ob zagonu motorja. Ce ni nobenih napak, simbol ugasne.

Ta simbol zasveti, ko je priSlo do okvare sistema za opozarjanje na

utrujenost voznika. Obrnite se na pooblas€enega serviserja.

7am\Y
(@)
O

OBRABA ZAVORNIH PLOSCIC
Ta simbol zasveti, Ce so sprednje ali zadnje zavorne ploScice obrabljene.

rumena Cim prej zamenjajte zavorne ploS¢ice.

= OKVARA SISTEMA VSTOPANJA BREZ KLJUCA
q Simbol zasveti, e je priSlo do okvare sistema vstopanja brez kljuca
rumena (Keyless Entry). Cim prej se obrnite na pooblascenega serviserja.




=7

rumena
(razen elektri¢nih razlicic)

Kaj pomeni

rumena
(razen elektri¢nih razlicic)

DELOVANJE SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA

Ta simbol zasveti ob posredovanju sistema za prekinitev dovoda goriva.

Ce Zelite znova aktivirati sistem za prekinitev dovoda goriva, preberite razdelek »Sistem za prekinitev dovoda
goriva« poglavja »Ukrepanje v sili«. Ce dovoda goriva $e vedno ni mogo&e znova vzpostaviti, se obrnite na

OKVARA SENZORJA ZA TLAK MOTORNEGA OLJA
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja nivoja motornega olja.
.
-', -
———

pooblas€enega serviserja.
%l OKVARA SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA )
* Ta simbol zasveti ob okvari sistema za prekinitev dovoda goriva. Cim prej se obrnite na pooblas€enega | —
rumena s serviserja. 5 —
(razen elektri¢nih razli¢ic)
A _
(02 DEAKTIVIRANJE SISTEMA START&STOP
UTTEREL Ta simbol zasveti, ko je sistem Start&Stop deaktiviran.
(razen elektri¢nih razli¢ic)
-
®! OKVARA SISTEMA START&STOP )
rumena §imbo| se prizge, da opozori na okvaro sistema Start&Stop.
. . Cim prej se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
(razen elektri¢nih razlicic)
—
@ OKVARA SISTEMA START&STOP/PRITISNITE STOPALKO ZA SKLOPKO
rumena Ta simbol zasveti, da sporoci okvaro sistema Start&Stop in voznika opozori, naj pritisne stopalko za sklopko.
(razen elektriénih razligic) Cim prej se obrnite na pooblasCenega serviserja. \_
——
-
—
-
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- l OKVARA SENZORJA ZA DEZ
/7Y o (pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
rumena Ta simbol zasveti ob okvari senzorja za dez. Cim prej se obmite na pooblag&enega serviserja.
OKVARA ZUNANJIH LUCI
N Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro naslednijih luci: zavornih lugi, dnevnih luéi (DRL), parkirnih lugi, pozicijskih luci,
- @- smernikov, zadnjih meglenk, lu¢i za vzvratno voznjo, Iuéi registrske tablice.
Tt Okvaro lahko povzroci pregorela Zarnica, pregorela zascitna varovalka ali prekinitev elektricne povezave.
(UATIEEED Zamenjajte pregorelo Zamico. Ce te?ava ni odpravliena, se obmite na pooblag&enega serviserja.
DEAKTIVIRANJE SISTEMA SAMODEJNEGA ZAVIRANJAV SILI (AEB)
*& (pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
OFF Ta simbol zasveti, Ce je sistem samodejnega zaviranja v sili deaktiviran oziroma Ce sistem samodejnega zaviranja v sili
rumena zaCasno ni na voljo ali e je oviran/'umazan/nedostopen.
OKVARA SISTEMA SAMODEJNEGA ZAVIRANJA V SILI (AEB)
*6 | (pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
° Ta simbol zasveti v primeru okvare avtonomnega sistema samodejnega zaviranja v sili. Cim prej se obrnite na
rumena pooblascenega serviserja.
i]“ OKVARA SENZORJA NIVOJA GORIVA
. Ta simbol zasveti ob okvari senzorja nivoja goriva. Obrnite se ha
rumena pooblascenega serviserja.

(razen elektriénih razlicic)

‘y
‘
rumena
(razen elektricnih razlicic)

VODAV FILTRU DIZELSKEGA GORIVA

Ta opozorilna lu¢ka ali simbol se prizge in stalno sveti med voznjo, Ce je v filter dizelskega goriva prisla voda.
Prisotnost vode v dizelskem gorivu lahko povzrogi resne poskodbe motorja. Natancno preberite naslednje opozorilo.
Ve¢ informacij o kakovosti goriva lahko najdete v preglednici » Dolivanje goriva« v poglavju » Tehni€ni podatki«. /= 22)




Y

Kaj pomeni

MOREBITNI LED NA CESTI
Ta simbol zasveti, ko zunanja temperatura pade na 3 °C ali man;.
OPOZORILO Ob okvari senzorjev zunanje temperature se namesto $tevilk, ki oznadujejo vrednost, prikazejo crtice.

rumena
; OKVARA SISTEMA FIAT CODE
'_ﬂ Simbol zasveti, ko je priSlo do okvare sistema Fiat CODE.
- Cim prej obiScite pooblas€enega serviserja.
rumena
l OKVARA OMEJEVALNIKA HITROSTI
LI M Ta simbol zasveti, ko je priSlo do okvare omejevalnika hitrosti.
S Cim prej obitite pooblasgenega serviserja.
rumena
' OKVARA SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA NENAMERNO SPREMEMBO VOZNEGA PASU
; dl Simbol se prikaze za nekaj sekund ob zagonu motorja. Ce ni nobenih napak, simbol ugasne.
H . Ta simbol zasveti, ko je priSlo do okvare sistema za opozarjanje na nenamerno spremembo voznega pasu.
rumena Cim prej obisgite pooblaenega serviserja.
OKVARA SENZORJA ZA MRAK
@ I (pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
AUTO® Ta simbol zasveti ob okvari senzorja za mrak.
rumena Cim prej obitite pooblagdenega serviserja.
OKVARA SISTEMA ZA POMOC PRI PARKIRANJU (PARK ASSIST)
Rumen simbol zasveti, &e je pri$lo do zadasne okvare sistema za pomog pri parkiranju. Ce po &i$&enju obmogja
P“l parkirnih senzorjev tezava ni odpravljena, se obrnite na pooblas€enega serviserja.
Rde¢ simbol zasveti, Ce je prilo do trajne okvare sistema za pomo¢ pri parkiranju. Nedelovanije sistema je lahko
rumena/rdeda posledica nezadostne napetosti iz akumulatorja ali oziroma zaCasnih moten; ali drugih okvar elektrinega sistema.
Cim prej se obrnite na pooblaS¢enega serviserja.
(@) PREGREVANJE ZAVOR
Ta simbol zasveti, ko se zavore pregrejejo zaradi neprekinjene uporabe. Neprekinjena uporaba zavor lahko povzroci
rum-ena tezave z zavornim sistemom.
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=7
AAAA
rumena

(razen elektriénih razlicic)

Kaj pomeni

OKVARA SENZORJA NIVOJA MOTORNEGA OLJA
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja nivoja motornega olja.

0;

rumena

PREGREVANJE OLJA ZA SAMODEJINI MENJALNIK
Simbol zasveti ob pregrevanju olja menjalnika po posebno zahtevni uporabi. V tem primeru bo zmogljivost motorja
omejena. Izklopite motor ali prestavite v prosti tek in poCakaijte, da simbol ugasne.

B
A

OKVARA SISTEMA ZA NADZOR MRTVIH KOTOV (BSA)
Ta simbol zasveti ob okvari sistema za nadzor mrtvih kotov. Cim prej obiscite
pooblascenega serviserja.

rumena
NAPAKA POMOCI PRI ZAVIRANJU V SILI Z ZAZNAVANJEM PESCEV IN KOLESARJEV
' (pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
° Ta simbol zasveti, Ce je zaznana okvara v sistemu za pomog€ pri zaviranju v sili z zaznavanjem pescev in kolesarjev.
rumena Obrnite se na pooblas€enega serviserja.

0.}
6

SISTEM ZA NADZOR MRTVIH KOTOV (BLIND SPOT)
(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
Simbol zasveti, Ce je v sistemu za nadzor mrtvih kotov (Blind Spot) zaznana napaka. Obrnite se na pooblaS¢enega

PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOSCE

rumena serviserja.
OKVARA SISTEMA ZA PREPOZNAVANJE PROMETNIH ZNAKOV (Ce je del opreme)
O' Simbol se prikaZe za nekaj sekund ob zagonu motorja. Ce ni nobenih napak, simbol ugasne.
= Ta simbol zasveti ob okvari sistema za prepoznavanje prometnih znakov. Cim prej
rumena obiscite pooblascenega serviserja.
-G- PRILAGODLJIVI TEMPOMAT (ACC) (Ce je del opreme) ;
ﬂ‘g ! Ta simbol zasveti, ko je priSlo do okvare prilagodljivega tempomata (ACC). Cim prej obiscite
rumena poobla$¢enega serviserja.
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(odvisno od razlicice)

Kaj pomeni
PROGRAMIRANO VZDRZEVANJE (SERVIS)
»Program vzdrzevanja« predvideva vzdrZevanje vozila v vnaprej doloenih intervalih.
Ko se pribliZzuje naslednje programirano vzdrzevanje vozila, se prikaZeta simbol in Stevilo preostalih kilometrov/milj ali dni
(Ce je ta moznost del opreme), ko klju¢avnico/stikalo za vZig preklopite v poloZaj/nacin MAR.
Te informacije se prikazejo samodejno, ko je klju¢avnica za vzig v poloZaju MAR, in sicer 2.000 km pred
vzdrZzevanjem oziroma, e je ta moznost del opreme, 30 dni pred vzdrzevanjem. Prikazejo se tudi vsakic, ko

TSI klju€avnico za vzig obrete v polozaj MAR.
Na zaslonu bo prikazana vrednost v kilometrih ali miljah, odvisno od nastavljene merske enote. Obiscite pooblas¢enega
serviserja, kier bodo opravili vzdrzevalna dela na podlagi »nacrta programiranega vzdrzevanja« in ponastavili sporogilo.

\ STOPALKA ZA SKLOPKO

Ta simbol zasveti, da voznika opozori, naj za zagon motorja pri razlicicah z ro€nim menjalnikom pritisne stopalko za

e sklopko.
CISCENJE FILTRA TRDNIH DELCEV (DPF) (lovilnika delcev) je v teku (samo pri razligicah z dizelskimi motorji s
filtrom DPF)
Ta simbol stalno sveti, ko mora sistem DPF s postopkom regeneracije odstraniti nakopi¢ena onesnazevala (delce).
Simbol ostane ugasnjen med celotnim postopkom regeneracije filtra DPF in se prizge samo, ¢e vozne
razmere zahtevajo obvescanje voznika.

:E:‘-’, Simbol ne zasveti pri vsaki regeneraciji filtra DPF, temve€ le takrat, ko vozne razmere zahtevajo obvesCanje
rur:e;a voznika. Ce zelite, da simbol ugasne, naj se vozilo premika, dokler se postopek regeneracije ne zakljuci. Postopek

(razen elektricnih razlicic)

obi¢ajno traja priblizno 15 minut. NajboljSe razmere za dokoncanje postopka so dosezene pri vozniji s hitrostjo

60 km/h in vrtljaji motorja nad 2.000 vrt./min.

Ko ta simbol zasveti, to ne pomeni okvare vozila, zato ga ni treba peljati v servisno delavnico.

OPOZORILO Ce ne upostevate postopka, ki je predviden, ko zasveti ta simbol, in sicer za prevozenih

30 kilometrov ali ve€ oziroma skupni €as voznje 2 uri ali ve¢, lahko zasveti opozorilna lucka in pride do
poskodb filtra DPF. Ne pozabite, da morate ob vklopu opozorilne lucke ) obiskati pooblaséenega serviserja,
kjer bodo ponovno vzpostavili pravilno delovanje filtra DPF.

=0

rumena

OKVARA SAMODEJNIH DOLGIH LUCI }
Simbol zasveti, ko pride do okvare samodejnih dolgih lu¢i. Cim prej obiscite
pooblas$€enega serviserja.

[
Cl
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132

rumena

SISTEM ZA NADZOROVANO SPUSCANJE PO STRMINI (&e je del opreme)
Ta simbol se prikaZe ob posredovanju sistema za pomo¢ pri speljevanju v klanec.

=7

rumena (razen elektriénih

POSLABSANJE KAKOVOSTI MOTORNEGA OLJA (&e je del opreme)

Simbol zasveti na zaslonu. Simbol se prikazuje v 3-minutnih ciklih in 5-sekundnih intervalih, dokler ni olje zamenjano.
Simbol je prikazan, dokler ni tezava odpravljena.

OPOZORILO Ko se simbol prvi¢ prikaze, bo zasvetil ob vsakem naslednjem zagonu motorja, kot je opisano zgoraj,
dokler ni olje zamenjano.

razli¢ic) Ce simbol utripa, to ne pomeni okvare vozila, temvec le sporo¢a, da je treba zamenjati olje zaradi redne uporabe
vozila. Kakovost motornega olja se hitreje poslab3a, ¢e vozilo uporabljate za kratke vozZnje, na katerih motor ne
more doseci delovne temperature. Cim prej se obmite na pooblag&enega serviserja.
/2 23)24)
3 m DOLZINA PRIKOLICE (NASTAVITEV »AUTO« [»SAMODEJNO«])
Ta simbol zasveti, da prikaze dolzino prikolice, nastavljeno s funkcijo »Blind Spot« [»Sistem za nadzor mrtvih kotov«] v
* nastavitvenem meniju na zaslonu. DolzZina je lahko: 3 metre, 6 metrov ali 9 metrov (ali 10 ft, 20 ft ali 30 ft — odvisno od
rumena izbrane merske enote).
Max NAJDALJSA DOLZINA PRIKOLICE
* Ta simbol zasveti, da prikaze najdaljSo dolzino prikolice (daljSo od 9 metrov), nastavljeno s funkcijo »Blind Spot«
[»Sistem za nadzor mrtvih kotov«] v nastavitvenem meniju na zaslonu.
rumena
Auto SAMODEJNA DOLZINA PRIKOLICE
Ta simbol zasveti, da prikaze samodejno dolzino prikolice, nastavljeno s funkcijo »Blind Spot« [»Sistem za nadzor
mrtvih kotov«] v nastavitvenem meniju na zaslonu.
rumena
st s SPROZEN ODKLOPNIK SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA DODATNEGA GRELNIKA (&e je del
opreme)
——— Simbol zasveti, ko se je sprozil odklopnik sistema za prekinitev goriva dodatnega grelnika. Glejte informacije v razdelku
rumena »Odklopnik sistema za prekinitev dovoda goriva dodatnega grelnika« poglavja »Ukrepanje v sili«.




v

rumena
(pri elektri¢nih razlicicah)

Kaj pomeni
OMEJITEV ZMOGLJIVOSTI (NACIN »TURTLE«)
Ta simbol zasveti, ko je raven napolnjenosti visokonapetostne baterije nizka, ali v drugih primerih, ki zahtevajo omejitev

zmogljivosti vozila. V tem primeru je vozilo v na€inu » Turtle« in njegova zmogljivost je omejena.
Ce simbol ostane prizgan, ko je visokonapetostna baterija napolnjena, se takoj obrnite na pooblagéenega serviseria.

A

rdeca

OPOZORILO O SPLOSNI OKVARI (&e je del opreme)

Ta simbol zasveti v naslednjih primerih:

0 Ce je inercijsko stikalo za prekinitev dovoda goriva aktivirano;

1 ob okvari luéi (zadnjih meglenk, smemikov, zavornih lugi, luci registrske tablice, pozicijskih lu¢i, dnevnih lugi,
samodejnega vklopa dolgih luci, smernikov na prikolici, pozicijskih luci na prikolici). Vzrok za okvaro teh luci je lahko:
ena ali ve€ pregorelih Zarnic, pregorela zasc¢itna varovalka ali prekinitev elektricne povezave;

1 ob okvari opozorilne lu¢ke za varnostno blazino (opozorilna lu¢ka za splo$no okvaro utripa). VV tem primeru opozorilna
lu€ka (ali simbol) morda ne oznacuje nobene napake v zadrzevalnih sistemih. Preden nadaljujete voznjo, se obrnite na
pooblaS€enega serviserja, kjer naj takoj pregledajo sistem.

[ ob okvari senzorja za dez/okvari priklopa prikolice/okvari zvo¢nega sistema/okvari parkirnih senzorjev. V teh primerih
se ¢im prej obrnite na pooblas€enega serviserja, da odpravi okvaro.

[

ELEKTRONSKI TEMPOMAT
Siv simbol zasveti, ko je tempomat vklopljen, vendar Se ni aktiven. Bel simbol zasveti,

bela/siva ko je tempomat vkloplien in aktiven.
%g PRILAGODLJIVI TEMPOMAT (ACC)
Siv simbol zasveti, ko je prilagodljivi tempomat vkloplien, vendar Se ni aktiven. Bel simbol zasveti, ko
bela/siva je prilagodijivi tempomat vklopljen in aktiven.
OMEJEVALNIK HITROSTI
'-IN_' Sivi simbol zasveti, ko je omejevalnik hitrosti vklopljen, vendar Se ni aktiven. Ta simbol v
bela/siva beli barvi zasveti, ko je omejevalnik hitrosti vklopljen in aktiven.
AKTIVIRANJE SISTEMA START&STOP
< A> (pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
bela/zel Ta simbol zasveti belo ali zeleno (odvisno od razli¢ice) ob posredovanju sistema Start&Stop (izklop motorja). Ob
zelena

vnoviénem zagonu motorja opozorilna lu¢ka ugasne.
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L
O 2
dp) - N
S 7z D VISINA ZAROMETOV )
' ‘i Ta simbol prikazuje viSino kratkih Iuci, ki jo je mogoce s tipkama £0 in 20 nastaviti na tiri stopnje (0-4).
2l bela
L
E ali ENOJNI SIMBOL PRIKAZOVALNIKA PRESTAV (PRESTAVLJANJE NAVZGOR)
= C Ta simbol se prikaze, ko sistem predlaga prestavijanje v visjo prestavo.
L OPOMBA Grafika simbola se razlikuje glede na vrsto zaslona v vozilu.
= SHIFT
5 bela
o |
= ali ENOJNI SIMBOL PRIKAZOVALNIKA PRESTAV (PRESTAVLJANJE NAVZDOL)
2 SHIET Ta simbol se prikaze, ko sistem predlaga prestavljanje v nizjo prestavo.
Z v OPOMBA Grafika simbola se razlikuje glede na vrsto zaslona v vozilu.
>
1T bela
= »
= ali DVOJNI SIMBOL PRIKAZOVALNIKA PRESTAV (PRESTAVLJANJE NAVZGOR)
< Ta simbol se prikaze, ko sistem predlaga prestavljanje za dve prestavi navzgor (prestavljanje v visjo prestavo).
= OPOMBA Grafika simbola se razlikuje glede na vrsto zaslona v vozilu.
2 SHIFT
0 bela
e
o ali DVOJNI SIMBOL PRIKAZOVALNIKA PRESTAV (PRESTAVLJANJE NAVZDOL)

SHIET Ta simbol se pr@kaie;, ko sistem p(ed[aga prestavljanje za dve prestgvi navzdol (prestavljanje v nizjo prestavo).

v OPOMBA Grafika simbola se razlikuje glede na vrsto zaslona v vozilu.

bela
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bela

Kaj pomeni
SISTEM ZA NADZOROVANO SPUSCANJE PO STRMINI (e je del opreme)
Omogocanje sistema: simbol se prizge in stalno sveti.
Neuspesno aktiviranje sistema: zasveti lucka LED na tipki na sredinski konzoli (glejte opis v delu »Varnost« v razdelku
»Sistemi aktivne varnosti«).

()

la/rdeca

ol

PREKORACENA OMEJITEV HITROSTI

Simbol zasveti, ko je omejitev hitrosti (npr. 120 km/h), nastavljena v meniju na zaslonu, prekoracena (notranja
vrednost se posodablja na podlagi nastavljene hitrosti).

Na trgih, kjer je ta moznost na voljo, je omejitev hitrosti nespremenljiva in je ni mogoce nastaviti v meniju.

A
.“

NAPAKA PRI VLEKI PRIKOLICE
Ta simbol zasveti, da opozori na napako v sistemu prikolice.
Cim prej obiScite pooblas€enega serviserja.

bela
ECO FUNKCIJA »DRIVE MODE« [»NACIN VOZNJE] (razliice z ro&nim menjalnikom)
bela To sporocilo se prikaze na zaslonu, Ce je aktivirana funkcija »ECO«.
ECO o
ali FUNKCIJA »NACIN VOZNJE«
PWR Sporocila se prikazejo na zaslonu, e je aktivirana funkcija »ECO« ali "POWER«.

(pri elektri¢nih razlicicah)

i

rdeca
(pri elektri€nih razlicicah)

OMEJITEV ZMOGLJIVOSTI (NACIN »TURTLE«)

Ta simbol zasveti, ko je raven napolnjenosti visokonapetostne baterije nizja od 5 %, ali v drugih primerih, ki zahtevajo
omejitev zmogljivosti vozila. V tem primeru je vozilo v na€inu » Turtle«, njegova zmogljivost je omejena, najvecja
hitrost pa je omejena na 50 km/h.

Ce simbol ostane priZgan, ko je visokonapetostna baterija napolnjena, se takoj obrnite na poobla$éenega serviserja.

¢

zelena
(pri elektri¢nih razlicicah)

OKVARA ELEKTRICNEGA MOTORJA

Ta simbol zasveti, ko kontaktni klju¢ obrete v polozaj MAR, vendar bi moral po nekaj sekundah ugasniti. Simbol
utripa, na zaslonu se prikaze ustrezno sporocilo in sprozi se zvo¢no opozorilo, ko je priSlo do napake ali okvare
elektricnega motorja.

Ce simbol ostane prizgan, se takoj obrnite na pooblag&enega serviserja.

(R
=0
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NAPAKA MED POSTOPKOM POLNJENJA VOZILA
Ta simbol se prikaZze na zaslonu instrumentne plos¢e, ko vozilo miruje, Ce je priSlo do napake med postopkom polnjenja
S.: visokonapetostne baterije.

1 Napake v polnilnem sistemu — v tem primeru odklopite polnilni kabel iz polnilne vti¢nice in ga ponovno priklopite ali,
&e vozilo polnite na javni polnilni postaji, poi§éite drugo polnilno mesto. Ce simbol ne ugasne, se obmite na
pooblad€enega serviserja.
1 Napake v javni polnilni postaji (ker je bila morda izklopliena ali je pri$lo do napake). Priporo¢amo, da poskusite
vozilo napolniti na drugi javni polnilni postaji. Ce simbol ne ugasne, se obrnite na pooblag¢enega serviseria.

v v

rdeca
(pri elektri¢nih razlicicah)

L
O
0p]
@)
-l
o
L
Z
-
E S-: POLNJENJE VOZILA
zelena Simbol se prikaze, ko je vozilo priklopljeno na polnilno postajo.

= (pri elektri€nih razlicicah)
=) Q )
o * OKVARA ELEKTRICNEGA SISTEMA
— t‘ Ta simbol zasveti ob okvari elektricnega pogonskega sistema. V tem primeru bo zmogljivost vozila morda zmanj$ana.
(£ rdeda Obrnite se na pooblas€enega serviserja.

(pri elektri¢nih razliicah)
> ODKLOP VISOKONAPETOSTNE BATERWE

Ta simbol zasveti, ko je visokonapetostna baterija odklopliena od sistema. Obrnite se na

LLl
— (pri elektriénih razligicah) Pooblastenega serviserja.
<>E ('1\ FUNKCIJA ECOASTING OMOGOCENA IN VKLOPLJENA ]
[ z‘e‘l-eﬁa Ta simbol oznacuije, da je funkcija eCoasting omogocena in vklopliena. Stevilka oznacuje stopnjo regeneracije.
) (pri elektri€nih razlicicah)
0 (1) v
I FUNKCIJA ECOASTING OMOGOCENA, VENDAR NI VKLOPLJENA ]
Q. E&; Ta simbol oznacuije, da je funkcija eCoasting omogocena, vendar ni vklopliena. Stevilka oznaGuje stopnjo regeneracije.

(pri elektri€nih razlicicah)
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>
rumena
(pri elektri¢nih razlicicah)

Kaj pomeni

OKVARA FUNKCIJE ECOASTING
Ta simbol oznacuije, da je pri$lo do okvare funkcije eCoasting. Obrnite se na poobla$¢enega serviserja.

)

L]
(pri elektri¢nih razliicah)

OKVARA SISTEMA ZA ZVOCNO OPOZARJANJE PESCEV
Ta simbol se prikaZe na zaslonu instrumentne ploSce, e je priSlo do okvare sistema za zvoZno opozarjanje pescev.

PREKORACITEV OMEJITVE HITROSTI IZBRANEGA NACINA VOZNJE

svléTlloh nl:('::'ra Ta simbol (v »km/h« ali »mph«, odvisno od nastavitev zaslona) zasveti, ko je omejitev hitrosti, dolo¢ena z omejevalnikom
(pri elektricnih razlicicah) hitrosti, prekoracena glede na nacin voznje (NORMAL, ECO, POWER).
Funkcija
»NACIN VOZNJE« Na zaslonu instrumentne plo$ce se prikaze zahtevani na¢in voznje (NORMAL, ECO ali POWER).

(pri elektriénih razlicicah)

POMEMBNO

L AN
=0

~ @0
—

22) Prisotnost vode v krogotoku sistema dovoda goriva lahko povzrodi resne poskodbe sistema za vbrizgavanje in nepravilno delovanje motorja. Ce

se prikaZe simbol g}, se ¢im prej obrnite na pooblascenega serviserja, kjer naj izpraznijo sistem. Ce se opozorilo pojavi takoj po dolivanju goriva, je v
rezervoar verjetno vstopila voda. V tem primeru takoj izklopite motor in se obrnite na pooblascenega serviserja.

23) Ce se kakovost motornega olja poslab$a, ga je treba zamenjati &im prej po tem, ko zasveti opozorilna luéka = , vnobenem primeru pa ne po veé
kot 500 km po tem, ko lucka prvié zasveti. Ce tega ne upostevate, lahko resno poskodujete motor in iznidite garancijo. Ne pozabite, da prizgana
opozorilna lu¢ka ne pomeni, da je nivo motornega olja nizek, zato vam ni treba doliti motornega olja, ¢e opozorilna lucka utripa.

24) Ce opozorilna lucka utripa med voZnjo, se obrnite na pooblaséenega serviserja.
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POMEMBNO

25) Cesimbol 4= zasveti med voZnjo, takoj izklopite motor in se obrnite na pooblaséenega serviserja.

26) Voznja z vozilom, ko je prizgan ta simbol, lahko resno poskoduje menjalnik in povzro&i okvaro. Prav tako lahko pride do pregrevanja olja: stik z
vro¢im motorjem ali sestavnimi deliizpuha pri visoki temperaturi lahko povzroci poZar.




Naslednje poglavije je zelo pomembno, saj
opisuje varnostne sisteme, s katerimi je
opremljeno vozilo, in navaja navodila o njihovi
pravilni uporabi.

VARNOST

SISTEM PROTI BLOKIRANJU
KOLES (ABS)......oovooeveeeieeeeseesnnns 140
ELEKTRONSKI NADZOR
STABILNOSTI (ESC)...........
SISTEM TRACTION PLUS
SISTEMI ZA POMOC VOZNIKU......... 145
SISTEMI ZA ZASCITO POTNIKOV ... 158
VARNOSTNI PASOVI.......ovverererenennn 158
OPOZORILNA LUCKA

OPOZORILNIKA ZA NEPRIPET
VARNOSTNI PAS (SBR)
ZATEGOVALNIKI.......oe......

OTROSKI SEDEZI ...,
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SISTEM PROTI
BLOKIRANJU KOLES

(ABS)
Ta sistem je sestavni del zavornega
sistema, ki preprecuje blokiranje in
zdrsavanje enega ali ve€ koles, ne glede
na razmere na cestiScu in jakost
zaviranja, ter zagotavlja nadzor nad
vozilom tudi med zaviranjem v sili.
Sistem posreduje med zaviranjem,
preden bi priSlo do blokiranja koles,
obicajno pri zaviranju v sili ali v razmerah
s slabim oprijemom, ko je vecja moznost
blokiranja koles.

Sistem ABS zagotavlja ohranjanje smeri
vozila med zaviranjem in hkrati optimizira
zavorne poti.

Sistem tudi izboljSa nadzor in stabilnost
vozila pri zaviranju na povrsini, na

kateri se oprijem razlikuje med kolesi

na levi in desni strani, ali pri zaviranju v
zavojih.

Sistem ABS dopolnjuje sistem EBD
(elektronsko dodajanje zavorne moci), ki
porazdeli zaviranje med sprednji in zadnji
kolesi.

OPOZORILO Zavorni sistem bo dosegel
najvecjo ucinkovitost po obdobju
utekanja (po priblizno 500 km): v tem
obdobju je priporogljivo, da se izogibate
sunkovitemu, veckratnemu in daljSemu
zaviranju.

1L 76)

POSREDOVANJE SISTEMA
Voznik lahko obcuti aktiviranje

sistema ABS, saj zavorna stopalka rahlo
zavibrira in sistem postane glasnejsi: to
pomeni, da bi se morala hitrost vozila
prilagoditi vrsti cestiSCa.

Fi 77) 78) 79) 80) 81) 82) 83)

SISTEM MSR

(sistem za uravnavanje navora
motorja)

To je sestavni del sistema ABS, ki
preprecuje blokiranje pogonskih koles,
kar bi se denimo lahko zgodilo, ¢e
nenadoma spustite stopalko za plin, ali ob
nenadnem prestavljanju v nizjo prestavo
v razmerah s slabim oprijemom.

V teh primerih bi lahko ucinek

zaviranja motorja povzrocil zdrsavanje
pogonskih koles, kar bi pomenilo
manjSo stabilnost vozila. V takih
razmerah sistem posreduje in motorju
povrne navor, da ohrani stabilnost
vozila in poveca varnost.

A OPOZORILO

76) Sistem ABS kar najbolj izkoristi
razpoloZljivi oprijem, vendar ga ne more
izboljSati; zato morate biti zelo previdni pri
voZnji na spolzkih povrSinah in se izogibati
nepotrebnim tveganjem.

77) Ko se vklopi sistem ABS in zacutite
vibriranje zavorne stopalke, ne umaknite noge
s stopalke, temvec jo drZite pritisnjeno. Tako
boste zagotovili kar najkrajSo zavorno pot
glede na takratne razmere na cesti.

78) Posredovanje sistema ABS pomeni, da je
oprijem pnevmatik na cestiScu skoraj na mejni
ravni: upocasnite na hitrost, ki je skladna z
razpoloZljivim oprijemom.

79) Sistem ABS ne more previadati nad
naravnimi fizikalnimi zakonitostmi in ne more
povecati razpoloZljivega oprijema glede na
razmere na cesti.

80) Sistem ABS ne more preprecevati nesreg,
vkljucéno z nesre¢ami zaradi prehitre voZnje v
ovinkih, voZnje na povrsinah s slabim
oprijemom ali akvaplaninga.

81) Nikoli ne preizkusajte zmogljivosti
sistema ABS na neodgovoren in nevaren nacin,
ki bi ogroZal vaso osebno varnost in varnost
drugih.

82) Zazagotovitev pravilnega delovanja
sistema ABS morajo biti pnevmatike na vseh
kolesih nujno iste znamke in tipa, v
brezhibnem stanju ter zlasti predpisanih tipov
in velikosti.

83) Ce ste namestili rezervno kolo (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme),

sistem ABS Se naprej deluje. Ne pozabite, da
Jje rezervno kolo manjSe od prvotnega kolesa,
zato zagotavlja manj oprijema.




ELEKTRONSKI NADZOR
STABILNOSTI (ESC)

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Sistem ESC izboljSa smerni nadzor in
stabilnost vozila v razli¢nih voznih
razmerah. Sistem ESC izravhava
podkrmilienje in prekrmiljenje vozila ter

porazdeli zavorno silo na ustrezna kolesa.

Prav tako lahko zmanjSa navor, ki ga
zagotavlja motor, da omogoci ohranitev
nadzora nad vozilom.

Sistem ESC uporablja senzorje v vozilu,
ki prepoznavajo zeleno smer voznje
voznika glede na obra€anje volana in jo
primerjajo z dejansko smerjo vozila.

Ce se dejanska smer razlikuje od zelene
smeri, sistem ESC posreduje, da izravna
podkrmilienje ali prekrmiljenje.

01 Prekrmiljenje: do prekrmiljenja pride, ko
vozilo zavija bolj, kot bi moralo glede na
kot volanskega obroca.

00 Podkrmilienje: do podkrmiljenja pride,
ko vozilo zavija manj, kot bi moralo glede
na kot volanskega obroca.

Sistem ESC vkljuCuje tudi naslednje
podsisteme:

0 sistem pomodi pri speljevanju v klanec
(Hill Holder);

01 samodejno prepre€evanje zdrsa
pogonskih koles z zaviranjem (ASR);

3 hidravlicno pomo¢ pri zaviranju (HBA);
0 elektronski sistem proti prevracanju
vozila (ERM);

0 sistem za nadzorovano spus¢anje po
strmini (HDC).

21 84) 85) 86)

POSREDOVANJE SISTEMA
Posredovanje sistema sporoca utripanje
opozorilne lutke £ na instrumentni
plosci, ki voznika obvesca, da sta
stabilnost in oprijem vozila zmanjSana.
AKTIVIRANJE SISTEMA

Sistem ESC se samodejno vklopi ob
zagonu motorja in ga ni mogoce izklopiti.
SISTEM ZA POMOC PRI
SPELJEVANJU V KLANEC (HILL

HOLDER)

Ta sistem je sestavni del sistema ESC in
olaj$a spelievanje na strmini.
Samodejno se aktivira v naslednjih
primerih:

0 na klancu navzgor: vozilo miruje na
cesti z vec kot 5-odstotnim naklonom,
motor deluje, zavorna stopalka je
pritisnjena in vklopliena je katera koli
prestava razen vzvratne;

01 na klancu navzdol: vozilo miruje na
cesti z vec kot 5-odstotnim naklonom,
motor deluje, zavorna stopalka je
pritisnjena in vklopljena je vzvratna
prestava.

Krmilna enota sistema ESC pri
spelievanju ohranja zavorni tlak na
kolesa, dokler ni doseZen navor, ki je
potreben za zagon, ali najve¢ 2 sekundi,
kar vam omogoca, da zlahka
premaknete desno nogo z zavorne
stopalke na stopalko za plin.

Ce v 2 sekundah ne speljete, se sistem
samodejno deaktivira in postopoma
sprosti zavorni tlak.

Med sprostitvijo zavorne sile se bo
zasliSal obi¢ajni zvok sprostitve
mehanske zavore, ki sporo€a, da se bo
vozilo zaCelo premikati.

OPOZORILO Sistem pomodi pri
spelievanju v klanec (Hill Holder) ni
parkirna zavora, zato nikoli ne
puscaijte vozila brez vklopliene
parkirne zavore, izkloplienega
motorja in vklopliene prve
prestave, da zagotovite varno
parkiranje (ve€ informacij preberite
v razdelku »Parkiranje« v poglavju
»Zagon in voznjac).

SISTEM ZA PREPRECEVANJE

ZDRSA KOLES (ASR)

Ta sistem je sestavni del sistema ESC.
Sistem se samodejno vklopi ob
zdrsavanju enega ali obeh pogonskih
koles, izgubi oprijema na mokrih cestah
(akvaplaningu) in pospeSevanju na
spolzkih, zasneZenih ali poledenelih
cestah.
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Odvisno od pogojev zdrsavanja se
aktivirata dva razli¢na sistema nadzora:
1 Ce zdrsujeta obe pogonski kolesi,
sistem ASR posreduje in zmanjSa
moc, ki jo oddaja motor;

01 e zdrsuje le eno pogonsko kolo,
sistem samodejno posreduje tako, da
zavre kolo, ki zdrsuje.

L g7

Vklop/izklop sistema ASR

Sistem ASR se samodejno vklopi ob
vsakem zagonu motorja.

Med voznjo lahko sistem ASR izklopite
in ga pozneje ponovno vklopite s
pritiskom tipke ESC OFF £ (A na

sl. 173).

L1 gg)

173 F1A0709

Ce sistem ASR izklopite med voZnjo, se
samodejno ponovno aktivira ob
naslednjem zagonu motorja.

Med voznjo s sneznimi verigami po
zasnezenih cestah bo morda koristno,
Ce izklopite sistem ASR, saj v teh
razmerah zdrsavanje pogonskih koles
pri spelievanju zagotavlja boljSi oprijem.
Hidravlicna pomo¢ pri

zaviranju (HBA)

Sistem HBA je zasnovan za izboljSanje
zavorne zmogljivosti vozila pri zaviranju v
sili. Sistem zazna zaviranje v sili tako, da
nadzoruije hitrost in moc¢, s katero je bila
pritisnjena zavorna stopalka, ter tako
uporabi optimalni zavorni tlak.

To lahko skraj$a zavorno pot:

sistem HBA tako dopolnjuje sistem ABS.
Najvecja pomoc sistema HBA je
dosezena z zelo hitrim pritiskom
zavorne stopalke. Prav tako morate
med zaviranjem zavorno stopalko

drzati pritisnjeno in je ne pritiskajte v
intervalih, ¢e Zelite izkoristiti sistem.

Ne zmanjSajte pritiska na zavorno
stopalko, dokler zaviranje ni vec
potrebno.

Ko spustite zavorno stopalko, se

sistem HBA deaktivira.

/L go)o0) 91)

ELEKTRONSKI SISTEM PROTI
PREVRACANJU VOZILA (ERM)
Sistem nadzoruje moznost, da se kolesa
dvignejo od tal, ¢e voznik izvaja
ekstremne manevre — ¢e denimo hitro
obrne volan, da bi se izognil oviri, zlasti v
slabih razmerah na cesti.

Ce se pojavijo take razmere, sistem
vpliva na zavore in mo¢€ motorja, da
zmanjSa verjetnost, da bi se kolesa
dvignila od tal.

Ob vozniji po terenu z velikim stranskim
naklonom ter ob tréenju s predmeti ali
drugimi vozili se moznosti prevracanja
vozila ni mogoce izogniti.

A

SISTEM ZA NADZOROVANO

SPUSCANJE PO STRMINI (HDC)
Ta sistem je sestavni del

sistema ESC in je namenjen

ohranjanju stalne hitrosti vozila med
spuscanjem po strmini, pri tem pa
hkrati neodvisno in razlicno upravija
zavore.

Na ta nacin sta zagotovljeni stabilnost
vozila in popolnoma varna voznja, zlasti
v razmerah s slabim oprijemom in/ali pri
spustih po strmih pobodjih.

Ce Zelite aktivirati sistem, pri hitrosti pod
25 km/h pritisnite ustrezno tipko A

(sl. 174).



Lucka LED na tipki bo zasvetila, na
zaslonu pa se bo prikazalo ustrezno
sporocilo.

174 F1A0644

Ko ste dosegli zeleno hitrost, do konca
spustite stopalko za plin in zavorno
stopalko (lu¢ka LED na tipki bo utripala).
Ce zelite povecati/zmanjSati hitrost,
znova pritisnite stopalko za plin/zavorno
stopalko.

OPOZORILO Ne uporabljajte sistema,
ko je menjalnik v prostem teku.

OPOZORILO Pomembno je, da
prestavite v ustrezno prestavo glede na
nastavijeno hitrost, da se motor ne bi
ustavil.

Ko je ta funkcija aktivirana, se zavorne
lu¢i samodejno prizgejo.

Med delovanjem sistema HDC lahko
znova prevzamete nadzor nad vozilom
tako, da pritisnete zavorno stopalko in
stopalko za plin.

Ce ob pritisku tipke ta funkcija ni na volio,
se zavore morda pregrevajo. V tem
primeru pocakajte nekaj minut, preden
znova uporabite funkcijo.

OPOZORILO Sistem je na voljo pri
hitrostih pod 25 km/h.

OPOZORILO Pri hitrosti nad 25 km/h
se sistem HDC onemogodi in ostane
pripravijen na delovanje (lucka LED na
tipki ostane prizgana), ko se hitrost
vozila znova zniza pod 25 km/h. Ce
hitrost vozila preseze 40 km/h, se
sistem HDC popolnoma izklopi

(lu¢ka LED na tipki ugasne), vsakrsno
avtonomno delovanje zavor paje
onemogoceno.

Ce Zelite znova aktivirati sistem, znova
pritisnite ustrezno tipko, ko se hitrost
vozila zniza pod 25 km/h.

/2 27)

m OPOZORILO

84) Sistem ESC ne more prevladati nad
naravnimi fizikalnimi zakonitostmi in ne more
povecati razpoloZljivega oprijema glede na
razmere na cesti.

85) Sistem ESC ne more preprecevatinesred,
vkljuéno z nesreCami zaradi prehitre voZnje v
ovinkih, voZnje na povrSinah s slabim
oprijemom ali akvaplaninga.

86) Nikoli ne preizkusajte zmogljivosti
sistema ESC na neodgovoren in nevaren
nacin, ki bi ogroZal vaso osebno varnost in
varnost drugih.

87) Za zagotovitev pravilnega delovanja
sistemov ESC in ASR je bistveno, da so
pnevmatike na vseh kolesih iste znamke in
tipa, v brezhibnem stanju ter zlasti
priporocenih tipov in dimenzij.

88) Zmogljivost sistemov ESC in ASR ne
sme spodbuditi voznika, da bi po
nepotrebnem tvegal. Nacin voZnje mora biti
vedno prilagojen razmeram na cesti,
vidljivostiin prometu. Voznik je v vsakem
primeru odgovoren za varno voZnjo.

89) Sistem HBA ne more povecati opriiema
pnevmatik na cesti, ki presega omejitve,
dolocene z zakonodajo in fizikalnimi
zakonitostmi: vedno vozite previdno in
skladno z razmerami na cestiscu.

90) Sistem HBA ne more preprecéevati
nesrec, vkljuéno z nesreCami zaradi prehitre
voZnje v ovinkih, voZnje na povrSinah s
slabim oprijemom ali akvaplaninga.

91) Sistem HBA sluZzi kot pomo¢ vozniku, ki
mora biti v vsakem trenutku popolnoma
osredotocen na voznjo. Voznik je v vsakem
primeru odgovoren za voznjo. Nikoli ne
preizkuSajte funkcij sistema HBA na
nepremisljen in nevaren nacin, ki bi ogroZal
vaso varnost, varnost potnikov ali varnost
drugih udeleZencev v prometu.

92) Nikoli ne preizkusajte zmogljivosti vozila
s sistemom ERM na nepremisljen in nevaren
nacin, ki bi ogroZal vaso varnost ali varnost
drugih ljudi.
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POMEMBNO

27) Daljsa uporaba sistema lahko povzroci
pregrevanje zavornega sistema. Ce se zavore
pregrejejo, bo sistem HDC (ko je aktiviran)
postopoma deaktiviran, na kar bo voznika
obvescala ugasnjena lucka LED na tipki:
sistem je mogoce znova aktivirati le, ko se
zavore dovolj ohladijo. Razdalja, ki jo lahko
prevozite, je odvisna od temperature zavor ter
od naklona klanca, obremenitve in hitrosti
vozila.

SISTEM TRACTION PLUS

(pri razliGicah/na trgih, kjer je del opreme)
Sistem Traction Plus sluzi kot pomo¢ pri
vozniji in je uporaben pri spelievanju v
razmerah s slabim oprijemom na
nehomogenih cestis¢ih (sneg/asfalt,
led/asfalt, blato/asfalt itd.), saj ob
zdrsavanju enega od dveh pogonskih
koles omogoca ustrezno porazdelitev
pogonske sile na os motorja.

Sistem Traction Plus deluje tako, da
zavre kolo s slabim opriiemom (ali kolo,
ki zdrsava bolj kot druga), in tako
prenasa pogonsko silo na kolesa, ki
imajo boljSi oprijem s podlago.

To funkcijo lahko ro¢no vklopite s
pritiskom tipke A (sl. 175) na armaturni
plosci in deluje pri hitrosti pod 50 km/h.
Ko je ta hitrost presezena, se sistem
samodejno deaktivira (lu¢ka LED na
tipki ostane prizgana) in se znova
aktivira, ko hitrost pade pod 30 km/h.
L o3)04)

DELOVANJE SISTEMA TRACTION
PLUS

Ob zagonu motorja je sistem
onemogocen.

Ce Zelite aktivirati sistem Traction Plus,
pritisnite tipko A (sl. 175): lu¢ka LED na
tipki bo zasvetila.

175 F1A0645

Aktiviranje sistema Traction Plus
vkljucuje vklop naslednjih funkcij:

1 blokiranje funkcije ASR, da lahko
sistem v celoti izkoristi navor motorja;
0 zaporo diferenciala na sprednji osi
prek zavornega sistema, kar izboljSa
oprijem na neravnih povrsinah.

Ce je prislo do okvare sistema Traction
Plus, se prizge in stalno sveti opozorilna
lu¢ka za splosno okvaro g na
instrumentni plosc¢i. Med voznjo s
sneznimi verigami po zasnezenih cestah
bo morda koristno, ¢e vklopite sistem
Traction Plus in tako onemogocite
funkcijo ASR, saj v teh razmerah
zdrsavanje pogonskih koles pri
spelievanju omogoca doseganje
boljSega oprijema.

A OPOZORILO

93) Sistem Traction Plus uéinkovito deluje
samo na cestiscih, ki niso homogena in/ali
se razlikujejo med obema pogonskima
kolesoma.

94) Dokler se manever speljevanja ne
konca, do konca pritiskajte stopalko za
plin, da se celoten pogonski navor prenese
na kolo z najboljSim oprijemom.




SISTEMI ZA POMOC
VOZNIKU

{5 28) 29) 30)

V vozilu so lahko nameS&eni naslednji
sistemi za pomo¢ vozniku:

0 sistem za nadzor mrtvih kotov z
zaznavanjem prikolice (BSA);

0 sistem za opozarjanje na utrujenost
voznika;

1 sistem za neposredni nadzor tlaka v
pnevmatikah (iTPMS);

1 sistem samodejnega zaviranja v sili
(Autonomous Emergency Brake Control
— AEB Control);

0 sistem za opozarjanje ha nenamerno
spremembo voznega pasu;

01 pomoc pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev;

1 sistem za nadzor mrtvih kotov (Blind
Spot);

0 sistem za pomo¢ ob bo¢nem vetru
(CWA).

Delovanje sistemov je opisano v
nadaljevanju.

POMEMBNO

29) Ce je obmodje vetrobranskega stekla pred
kamero umazano, zaro$eno, zmrznjeno,
prekrito s snegom, poskodovano ali
prelepljeno z nalepko, to lahko ovira ali
onemogoca delovanje kamere in povezanih
funkcij. V hladnem in vlaZnem vremenu skrbite
za redno odrositev vetrobranskega stekla.
Slaba vidljivost (nezadostna osvetlitev ceste,
mocan deZ, gosta megla, sneZenje) in
zaslepitev (Zarometi nasproti vozecCega vozila,
nizko sonce, odsevi na mokri cesti, voZnja iz
predora, izmenjavanje sence in svetlobe)
lahko prav tako poslabSata zmogljivost
zaznavanja. Ob menjavi vetrobranskega stekla
se obrnite na pooblas¢enega serviserja, da
ponovno umerijo kamero. V nasprotnem
primeru lahko pride do motenj v delovanju
povezanih sistemov za pomo¢ pri voZnji.

30) Slike kamere, ki so prikazane na zaslonu
na dotik ali na instrumentni plo$¢i, so lahko
popacene zaradi terena. Med voZnjo po
sencnih obmodgjih oziroma pri mocni soncni
svetlobi ali nezadostni osvetlitvi je slika lahko
videti temna in manj kontrastna. Ovire se lahko|

zdijo bolj oddaljene, kot dejansko so.

28) Na delovanje radarjev in morebitnih
povezanih funkcij lahko vplivajo nakopicena
umazanija (npr. blato, led), slabe vremenske
razmere (npr. hud naliv, sneg) ali poSkodovani
odbijaci. Ce je treba sprednji odbijaé
prebarvati, se obrnite na pooblaséenega
serviserja. Nekatere vrste barve lahko vplivajo
na delovanje radarja.

Sistem za nadzor mrtvih

kotov z zaznavanjem prikolice
(BSA)

Vozilo je lahko opremljeno s sistemom
za nadzor mrtvih kotov z zaznavanjem
prikolice (BSA). Sistem BSA uporablja
dva radarska senzorja, namescena v
zadnjem odbijacu (en senzor na vsaki
strani; sl. 176), s katerima zaznava
prisotnost vozil (avtomobilov,
tovornjakov itd.) v mrtvih kotih na zadnji

strani vozila med voznjo po cesti in med
vzvratno voznjo (funkcija RCP).

176 F1A0480

Sistem voznika opozarja na prisotnost
vozil v obmocju zaznavanja tako, da na
ustrezni strani prizge opozorilno lucko,
nameS$¢eno na zunanjem vzvratnem
ogledalu, in sprozi zvo¢no opozorilo. Ob
zagonu vozila se prizge opozorilna lucka,
ki voznika opozarja, da je sistem aktiven.
Senzorja

Senzorja se aktivirata, ko prestavite v
katero koli prestavo za voznjo naprej pri
hitrosti, visji od 10 km/h, ali ko prestavite
V vzvratno prestavo.

Senzorja se zaCasno deaktivirata, ko
vozilo miruje in je prestavna rocica v
polozaju P (parkiranje) (razliCice s
samodejnim menjalnikom) ali ko vozilo
miruje in je aktivirana parkirna zavora
(razli¢ice z ro€nim menjalnikom).

Ce ni prikljugena nobena prikolica,
obmodje zaznavanja sistema obsega
priblizno vozni pas na obeh straneh
vozila (priblizno 3 metre).

Yy
P\
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To obmocje se zaCne v blizini
sredinskega stebricka vozila in sega
priblizno 6 metrov od zadnjega dela
vozila.

Ko sta senzorja aktivna, sistem spremija
obmodja zaznavanja na obeh straneh
vozila in voznika opozarja ha morebitno
prisotnost vozil v teh obmogjih.

Sistem med voznjo spremlja obmocje
zaznavanja s treh razliénih vhodnih tock
(na strani, na zadnjem in na sprednjem
delu), da preveri, ¢e mora vozniku poslati
signal.

OPOZORILA

1 Sistem ne opozarja ha prisotnost
nepremicnih predmetov

(npr. varnostnih ograj, drogov, sten).
Vseeno pa se lahko v dolo¢enih
okolis¢inah sistem aktivira v prisotnosti
teh predmetov. To je obi¢ajno in ne
pomeni okvare sistema.

0 Sistem voznika ne opozarja na
prisotnost vozil na sosednjih voznih
pasovih, ki se priblizujejo iz nasprotne
smeri.

1 Za zagotovitev pravilnega delovanja
sistema morate s stranske povrsine na
zadnjem odbijaCu (sl. 176), kjer sta
namescena radarska senzorja, ocistiti
sneg, led in umazanijo, ki se nabira s
cestis¢a.

01 Stranske povrSine na zadnjem
odbijadu (sl. 176), kjer sta nameScena
radarska senzorja, ne zakrivajte z
nobenim predmetom (npr. lepili, nosilcem
za kolesa).

Vzvratni pogled

Sistem zazna vozila, ki prihajajo z
zadnjega dela vozila na obeh straneh in
vstopajo v obmodje zaznavanja na zadniji
strani (sl. 177) s hitrostjo, ki se glede na
vase vozilo razlikuje za manj kot 50 km/h.

)
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Prehitevanje vozil

Ce pogasi prehitite drugo vozilo (z
razliko v hitrosti, ki ne presega

priblizno 25 km/h) (sl. 178), zasveti
opozorilna lu¢ka na zunanjem
vzvratnem ogledalu na ustrezni

strani.

Ce je razlika v hitrosti med obema
voziloma viSja od 25 km/h, se opozorilna
lu€ka ne prizge.

178 F1A0481

Preverjanje prostora za vozilom (RCP)
Ta sistem vozniku pomaga pri vzvrathnem
manevriranju.

Sistem RCP zaznava predmete, ki se
priblizujejo obema stranema zadnjega
dela vozila s hitrostjo med 5 km/h in

60 km/h, kar se obicajno zgodi na
parkiriscih (sl. 179).
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Aktiviranje sistema sporoCata vizualno
in zvo&no opozorilo.

OPOZORILO Ce predmeti ali vozila
zakrivajo obmocje zaznavanja
senzarjev, sistem ne bo opozarjal
voznika.

Nacin delovanja sistema BSA
Sistem lahko aktivirate/deaktivirate v
meniju na zaslonu ali v sistemu
Uconnect™ (ve€ informacij poiscite v
ustreznem dodatku).

Za vklopl/izklop sistema v meniju na
zaslonu odprite meni Setup [Nastavitve]
tako, da pritisnete tipko MODE na
armaturni plosci, in se s tipko EO4

ali ®°¥ pomikajte po seznamu
nastavitev. Izberite moznost »Blind
Spot« [»Nadzor mrtvih kotov«]. Na voljo
so naslednji nacini:

0 OFF [IZKLOPY;

0O DISPLAY [PRIKAZ];

00 SOUND & DISPLAY [ZVOK IN
PRIKAZ].

Nacin »Visual« [»Vizualni«] sistema
za nadzor mrtvih kotov

Ko je aktiviran ta nacin, sistem BSA
poslie vizualno opozorilo, ki se prikaze
na ustreznem zunanjem vzvratnem
ogledalu na strani zaznane ovire.

Ko je vklopliena funkcija RCP, sistem
sproZi zvogna in vizualna opozorila, ¢e
zazna prisotnost predmeta.

Ko se sprozi zvono opozorilo, se
glasnost radijskega sprejemnika
zmanj3a.

Nacin »Sound & Display« [»Zvok in
prikaz«] sistema za nadzor mrtvih
kotov

Ko je aktiviran ta nacin, sistem BSA
poslie vizualno opozorilo, ki se prikaze na
ustreznem zunanjem vzvratnem
ogledalu na strani zaznane ovire.

Ce je smemik na strani, kjer je bila
zaznana ovira, aktiviran, se sprozi tudi
zvocno opozorilo.

Glasnost radijskega sprejemnika se ne
zmanj$a.

V nacinu delovanja »RCP« sistem
oddaja zvoc€na in vizualna opozorila, ¢e
zazna prisotnost predmeta. Ko se sproZi
zvocéno opozorilo, se glasnost radijskega
sprejemnika zmanj$a.

Deaktiviranje sistema za nadzor
mrtvih kotov

Ko je sistem deaktiviran (funkcija »Blind
Spot« [»Nadzor mrtvih kotov«] na
instrumentni plosci je nastavljena na
»OFF« [»IZKLOP«]), sistema BSA

ali RCP ne bosta sprozila niti zvo€nega
niti vizualnega opozorila.

Sistem BSA bo shranil na¢in delovanja,
ki je izbran, ko je bil motor izkloplien. Ob
vsakem zagonu motorja vozila bo sistem
priklical in uporabil predhodno shranjeni
nacin delovanja.

Fil 95)

Zaznavanije prikolice

Sistem lahko zazna prisotnost in dolzino
prikolice ter razsiri obmodje opozarjanja
sistema za nadzor mrtvih kotov na
dolzino prikolice.

Ko sistem zazna prisotnost prikolice in
hitrost preseze 10 km/h, se vozniku
prikaze obvestilo.

Ce je zaznana prikolica, je funkcija
preverjanja prostora za vozilom
deaktivirana.

Funkcijo »Blind Spot« [»Nadzor mrtvih
kotov«] v meniju Setup [Nastavitve] na
zaslonu lahko uporabite za nastavijanje
nacina zaznavanja dolzine prikolice.
Glede na nastavljen nacin zaznavanja
dolzine prikolice se bo prikazala
ustrezna ikona:

a L;. , ko je izbrana nastavitev »Max«
[»Najv.«]. Obmocje opozarjanja je
nastavljeno na najvecjo pricakovano
dolzino (vecjo od 9 metrov);

O a% am ali m koje izbrana
nastavitev »Auto« [»Samodejno«].
Sistem bo prikazal ikono glede na
samodejno zaznano dolzino (3 m, 6 m,
9 m). V tem primeru boste morali peljati
v vsaj 90-stopinjski ovinek, da bo sistem
zaznal dolZino prikolice. Ko bo dolZina
dologena, se bo prikazala ikona, ki
ustreza izmerjeni dolZini v metrih ali
Cevljih, odvisno od izbrane merske
enote.
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Ce prikolica presega dolZino 9 m,
sistem prikaze ikono za najvecjo
dolZino. Ce vozilo miruje dije kot

120 sekund, sistem znova zazna
prikolico:

0 &e prikolica ni ve€ zaznana, ikona, ki
sporoca prisotnost in dolzino prikolice,
izgine;

O ko je pri izbrani nastavitvi »Auto«
[»Samodejno«] zaznana prisotnost
nove prikolice z enako dolzino kot
prejSnja (z odstopanjem 1 m), ikona za
dolzino ostane nespremenjena;

O ko je pri izbrani nastavitvi »Auto«
[»Samodejno«] zaznana prisotnost nove
prikolice z druga¢no dolzino kot prejsnja,
se ikona za dolzino spremeni.

A OPOZORILO

95) Sistem sluZi kot pomo¢ pri voZnji vozila in
voznika NE opozarja na prihajajoca vozila
zunaj obmocij zaznavanja. Voznik mora biti
vedno dovolj pozoren na prometne razmere in
razmere na cesti ter na upravljanje smeri
vozila.

SISTEM ZA OPOZARJANJE NA
UTRUJENOST VOZNIKA

(Ce je del opreme)

To je pomozni sistem za pomo¢ vozniku,
ki zaznava utrujenost voznika.
AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE
Sistem za opozarjanje na utrujenost
voznika se samodejno aktivira ob zagonu
motorja.

Sistem je vedno aktiven, opozorila pa
lahko deaktivirate v meniju »Settings«
[»Nastavitve«] sistema Uconnect™
(glejte »Nastavitve« v razdelku »Nacin
vozila« poglavja »Ve€predstavnost«)
ali na instrumentni plosci (glejte
»Nastavitve« v razdelku »Zaslon«
poglavja »Predstavitev instrumentne
plosce«).

POSREDOVANJE SISTEMA

Sistem posreduje, ¢e kamera na sredini
vetrobranskega stekla (sl. 180) na
podlagi sprememb smeri vozZnje in
priblizevanja robu cesti§¢a zazna, da je
voznik utrujen.

0090000000 ({mODDOQANUORYYeL) —
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Na zaslonu se prikazeta rde¢

simbol ﬂ in ustrezno sporocilo, ki
voznika poziva, naj ustavi vozilo in si
vzame odmor. Sprozi se tudi zvocno
opozorilo.

2 Ce voznik s pritiskom tipke OK na levi
strani volanskega obro¢a sprejme
predlog, ki ga prikaze sistem, in ustavi
vozilo za odmor, bo sporocilo izginilo z
zaslona, simbol ﬂ pa bo prikazan v
namenskem obmocju zaslona
instrumentne ploSce do naslednjega
zagona/izklopa motorja.

0 Ce voznik prezre opozorilo, ki ga
prikaZe sistem, in ne ustavi vozila, bo
sporoCilo Se naprej prikazano na
zaslonu instrumentne plos¢e, dokler
voznik ne pritisne ukazne tipke OK na
levi strani volanskega obroca.

Simbol g bo ostal prikazan v
namenskem obmodju zaslona
instrumentne plosce.



POMEMBNO Ob okvari sistema se bo
na zaslonu instrumentne plos¢e prikazal
rumen simbol #e! skupaj z ustreznim
sporocilom.

SISTEM ZA NEPOSREDNI
NADZOR TLAKA V
PNEVMATIKAH (iTPMS)

il 96) 97) 98) 99) 100) 101)

Opis

Vozilo je lahko opremljeno s sistemom
neposrednega nadzora tlaka v
pnevmatikah (iTPMS), ki s senzoriji
hitrosti koles spremlja polnilni tlak v
pnevmatikah.

Ustrezni tlak v pnevmatikah

Ce sistem ne zazna nobene premalo
napolnjene pnevmatike, se na zaslonu
prikaZe obris vozila.

Nizek tlak v pnevmatikah

Ce je ena ali ve& pnevmatik praznih,
sistem opozori voznika tako, da na
instrumentni ploS¢i zasveti opozorilina
lucka (_!_) in se sprozi zvocni signal.

To opozorilo se prikaze tudi, ko izklopite
in znova vklopite motor, dokler se izvaja
postopek ponastavitve (RESET).
Postopek ponastavitve

Sistem iTPMS mora izvesti zacetno fazo
»samoucenja« (njeno trajanje je odvisno
od nacina voznje in razmer na cesti:
optimalne razmere so voZnja po ravni
cesti pri hitrosti 80 km/h vsaj 20 minut), ki
se zazene med roCnim izvajanjem
postopka ponastavitve (RESET).

Postopek ponastavitve je treba izvesti:

1 vsakic, ko se tlak v pnevmatikah
spremeni;

0 po menjavi pnevmatik (tudi ce
zamenjate samo eno pnevmatiko);

1 po rotiranju/obracanju pnevmatik;

01 po namestitvi rezervnega kolesa
manjsih dimenzij.

Preden izvedete postopek ponastavitve,
napolnite pnevmatike z zrakom do
nazivnih vrednosti tlaka, ki so navedene v
preglednici polniinega tlaka (glejte
razdelek »Platis¢a« poglavja » Tehnicni
podatki).

Ce ne izvedete postopka ponastavitve,
bo v vseh zgornjih primerih opozorilna
lugka (1) morda sporogala lazna
opozorila za eno ali ve€¢ pnevmatik.
Postopek ponastavitve izvedite, ko je
vozilo ustavljeno in je klju¢avnica/stikalo
za vzig v polozaju MAR, in sicer tako, da
v glavnem meniju:

0 izberete moznost »Vehicle info«
[»Informacije o vozilu«] in nato »Reset
tyre pressure« [»Ponastavi tlak v
pnevmatikah«];

O pritisnete in drzite tipko »OK« [»V
redu«] (dlje kot 2 sekundi);

0 na zaslonu se bo prikazal potek
postopka (z grafi¢no vrstico), dokler se
postopek ponastavitve ne zakljuci.

Ko je postopek ponastavitve zakljuCen, se
sprozi zvo€no opozorilo. Ce se postopek
samoucenja sistema iTPMS ni pravilno
izvedel, se ne bo zasliSal noben zvocni
signal.

Pogoji delovanja

Sistem je aktiven pri hitrostih nad

15 km/h.

V nekaterih situacijah, denimo pri Sportni
vozniji, posebnih razmerah na cestiS¢u
(denimo poledenele, zasnezene,
neasfaltirane ceste), bo sporocanje
morda zakasnjeno ali pa bo sistem le
delno zaznaval trenutno izpraznitev ve¢
pnevmatik.

V posebnih razmerah (npr. asimetricno
natovorjeno vozilo na eni strani, vieka
prikolice, poSkodovana ali obrabliena
pnevmatika, namesceno rezervno kolo
manjsih dimenzij, uporaba kompleta za
popravilo pnevmatik TireKit,

namescene snezne verige,

namescene razliéne pnevmatike na
oseh) bo sistem morda sporocal lazna
opozorila ali pa bo za¢asno

deaktiviran.

Ce je sistem zac€asno deaktiviran, bo
opozorilna lucka (_') utripala priblizno

75 sekund, nato pa bo stalno svetila;
hkrati se bo na zaslonu prikazala oblika
vozila, ob vsaki pnevmatiki pa se bosta
prikazala simbola »— —«.

To opozorilo se prikaze tudi po izklopu in
ponovnem vklopu motorja, €e niso
vzpostavljeni pravilni pogoji delovanja.
Ce se pojavijajo neobiéajni signali, je
priporoCljivo izvesti postopek
ponastavitve (RESET). Ce se po uspesni
ponastavitvi znova prikazejo opozorila,
preverite, ali so pnevmatike na vseh tirih
kolesih enake in ali niso poSkodovane.

Yy
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Takoj ko je mogoCe, znova namestite
standardno kolo hamesto rezervnega
kolesa manjsih dimenzij, e je mogoce,
odstranite snezne verige, preverite
pravilno porazdelitev tovora in ponovite
postopek ponastavitve tako, da vozite
po Sisti, asfaltirani cesti. Ce opozorila
ne izginejo, se obrnite na
pooblas€enega serviserja.

b OPOZORILO

96) Ce sistem iTPMS sporoda zniZanje tlaka v
pnevmatikah, je priporocljivo, da preverite tlak
vvseh stirih pnevmatikah.

97) Kljub delovanju sistema iTPMS mora
voznik vseeno vsak mesec preveriti tlak v
pnevmatikah; to ni sistem, ki bi nadomescal
vzdrZevanje, ali varnostni sistem.

98) Tlak v pnevmatikah je treba preveriti, ko so
pnevmatike hladne. Ce morate zaradi
kakrsnega koli razloga preveriti tlak v ogretih
pnevmatikah, ne zmanjSajte tlaka, Cetudi je ta
vecji od predpisane vrednosti, temvecé
ponovno preverite tlak, ko so pnevmatike
hladne.

99) Sistem iTPMS ne more prikazati nenadnih
padcev tlaka v pnevmatikah (denimo, ¢e
pnevmatika poci). Vtem primeru s previdnim
zaviranjem ustavite vozilo in se izogibajte
nenadnim zasukom volana.

100) Sistem zgolj opozarja na nizek tlak v

pnevmatikah in jih ne more napolniti.

101) Prenizek polnilni tlak v pnevmatikah
poveca porabo goriva, zmanjsa vzdrZljivost
tekalne plastiin lahko vpliva na vaso
sposobnost varne voZnje.

SISTEM SAMODEJNEGA
ZAVIRANJA V SILI (AEB)

(Ce je del opreme)

a._!- 102) 103) 104) 105) 106)

/% 31)32)33)34) 35)

To je sistem za pomo¢ vozniku, ki
vklju€uje kamero, namesceno na
sredini vetrobranskega stekla (sl. 181),
in lahko posreduje, e zazna vozila,
kolesarje in peSce.

Ob neizogibnem tréenju sistem
posreduje tako, da samodejno zavira,
da prepredi tréenje ali zmanj$a njegove
ucinke.

el
==
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Sistem vozniku posilia zvocne in
vizualne signale v obliki posebnih
sporoCil na zaslonu instrumentne plo3ce.

Opozorila omogocajo vozniku, da se hitro
odzove in prepreci ali zmanjSa ucinke
morebitne nesrece.

Ce sistem v razmerah, ko obstaja
nevamost tréenja, ne zazna nobenega
posredovanja voznika, zatne samodejno
zavirati, da pomaga upocasniti vozilo in
ublaziti morebitno Celno tréenje
(samodejno zaviranje).

Ce sistem zazna posredovanje

voznika na zavorni stopalki, vendar
oceni, da je to posredovanje
nezadostno, bo morda posredoval,

da izbolj$a odziv zavornega sistema

in dodatno zmanjSa hitrost vozila
(dodatna pomoc v fazi zaviranja).

Sistem ne bo posredoval, ¢e voznik
prevzame nadzor nad vozilom ter

se zaveda situacije in morebitnega
tréenja.

Vozilo je opremljeno s funkcijo
»poCasnega premikanja«, zato se bo
motor pri vozilih s samodejnim
menjalnikom morda ponovno zagnal v
nekaj sekundah po samodejnem izklopu.
Ce se vozilo zaradi zaviranja ustavi,

se bo motor pri vozilih z ro€nim
menjalnikom morda zaustavil.

OPOZORILO Ko se vozilo ustavi, bodo
zavorne Celjusti zaradi vamostnih
razlogov morda blokirane priblizno

2 sekundi.



Ne pozabite pritisniti zavorne stopalke,
Ce se vozilo premakne rahlo naprej.

Vklopfizklop

Sistem samodejnega zaviranja v sili
lahko deaktivirate (in nato znova
aktivirate) v sistemu Uconnect™
(glejte »Nastavitve« v razdelku »Nacin
vozila« poglavja »Ve€predstavnost«)
ali na instrumentni plosci (glejte
»Nastavitve« v razdelku »Zaslon«
poglavja »Predstavitev instrumentne
plosce«).

Sistem lahko izklopite, Cetudi je
kljuavnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR.

Sistem lahko nastavite na dve ravni
aktivacije:

1 Sistem aktiviran: sistem (Ce je
aktiviran) poleg vizualnih in zvo¢nih
opozoril zagotavlja samodejno zaviranje
in dodatno pomog v fazi zaviranja, ¢e
voznik ne zavira dovolj ob morebitnem
¢elnem tréenju.

0 Sistem deaktiviran: sistem ne
zagotavlja vizualnih in zvo¢nih opozoril,
omejenega zaviranja, samodejnega
zaviranja ali dodatne pomoci med
zaviranjem. Sistem zato ne sporoca
nobenih znakov o morebitni nesregi.

Aktiviranje/deaktiviranje

Ce je bil sistem samodejnega zaviranja
v sili pravilno aktiviran, bo aktiven ob
vsakem zagonu motorja.

Sistem je deaktiviran, Ce je bila ta
moznost izbrana v meniju na
instrumentni plo¢i ali sistemu
Uconnect™,

Ko je sistem deaktiviran, voznika ne
bo opozarjal na morebitno tréenje z
vozilom spredaj ne glede na izbrano
nastavitev.

Stanje deaktiviranega sistema se ne
bo shranilo v pomnilnik, ko je motor
izkloplien: Ce sistem deaktivirate, ko je
motor izklopljen, bo aktiven ob
naslednjem zagonu motorja.

Ko je sistem deaktiviran, ga lahko
znova aktivirate v sistemu Uconnect™
ali meniju na instrumentni ploS¢i.
Funkcija ni aktivna pri hitrostih pod

5 km/h.

Sistem je aktiven le, Ce:

0 je bil pravilno aktiviran;

1 ni bil deaktiviran v meniju na
instrumentni plosci ali sistemu
Uconnect™;

O je klju€avnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR;

O je hitrost vozila viSja od 5 km/h.

Spreminjanje obcutljivosti sistema
Obcutljivost sistema lahko spreminjate v
meniju sistema Uconnect™ ali
instrumentne plosce, in sicer lahko
izbirate med naslednjimi tremi
moznostmi: »Near« [»Blizu«], »Med«
[»Srednje dalec«] ali »Far« [»Dalec«].
Navodila glede spreminjanja nastavitev
poiscite v poglavju »Vecpredstavnost«.
Privzeta moZnost je »Near« [»Blizu«]. Pri
tej nastavitvi sistem voznika opozarja na
morebitno tréenje z vozilom spredaj, ko
je to vozilo na standardni razdalji, ki je
med dvema drugima nastavitvama. Ta
nastavitev vozniku omogoca daljsi
reakcijski Cas ob morebitnem tréenju kot
pri nastavitvi »Near« [»Blizu«] in krajSi
reakcijski Cas kot pri nastavitvi »Far«
[»Dalec«].

Pri nastavitvi »Near« [»Blizu«] sistem
voznika opozarja na morebitno tréenje z
vozilom spredaj, ko je to vozilo na
majhni razdalji.

Pri nastavitvi »Far« [»DaleC«] sistem
voznika opozarja na morebitno tréenje z
vozilom spredaj, ko je to vozilo na vedji
razdalji, kar omogoca bolj rahlo in
postopno zaviranje. Ta nastavitev
vozniku omogoca kar najdaljSi reakcijski
Cas za prepre€evanje morebitne
nesrece.
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Nastavitev obCutljivosti sistema se
shrani v pomnilnik, ko je motor
izkloplien.

Opozorilo o zacasni
nerazpolozljivosti funkcije

Ce zasveti opozorilna lutka za
deaktiviranje skupaj z opozorilnimi
lu¢kami za okvare, ne da bi namenoma
deaktivirali sistem, se je morda pojavilo
stanje, ki zaCasno onemogoca
delovanije sistema. Glavni mozni vzroki
za deaktiviranje so lahko ovirano
delovanje kamere ali pa so povezani z
vremenom (hud naliv, megla, sonce je
nizko na obzorju itd.). Ce je kamera
zakrita, ocistite obmodje na
vetrobranskem steklu, ki je oznac¢eno na
sl. 181, in preverite, ali je sistem
deaktiviran in ali so lucke izginile.
Ceprav lahko nadaljujete voznjo v
obicajnih razmerah, sistem morda
zacasno ne bo na voljo.

Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema,
odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v
obigajno in popolno delovanje. Ce
napaka ni odpravijena, se obrnite na
pooblas€enega serviserja.

Sporocilo o napaki v sistemu

Ce se sistem izklopi in se na zaslonu
prikaZe ustrezno sporocilo, to pomeni,
da je priSlo do napake v sistemu.

V tem primeru lahko nadaljujete z
voznjo, vendar je priporocljivo, da se
¢im prej obrnete na pooblad¢enega
serviserja.

Voznja v posebnih razmerah

V dolo€enih voznih razmerah, npr.:

1 e se vozilo priblizuje ovinku;

0 e vozite za majhnim vozilom, ki ni
poravnano z vasim vozilom na voznem
pasu;

1 &e drugo vozilo zamenja pas;

1 e vozila vozijo pod pravim kotom
glede na vase vozilo;

je posredovanje sistema morda
nepriCakovano ali zakasnjeno. Voznik
mora biti zato zelo pazljiv in ohraniti
nadzor nad vozilom, da zagotovi
popolnoma varno voznjo.

OPOZORILO V posebno zahtevnih
prometnih razmerah lahko voznik sistem
ro¢no deaktivira v sistemu Uconnect™
ali na instrumentni ploSci.

Priblizevanje ovinku

Med voznjo v ali iz Sirokega ovinka lahko
sistem zazna prisotnost vozila spredaj, ki
vozi na drugem voznem pasu (sl. 182).
V takih primerih bo sistem morda
posredoval.

182 F1A0997

Majhnavozila, ki niso poravhana z
vasim vozilom na voznem pasu

Sistem ne more zaznati vozil spredaj, ki
S0 zunaj vidnega polja kamere, zato
morda ne bo ukrepal v prisotnosti majhnih
vozil, denimo motornih koles (sl. 183).

183 F1A0996

Zaznavanje peScev/kolesarjev

Ce med voznjo obstaja nevamost tréenja
s peScem ali kolesarjem, bo sistem
prikazal ustrezno opozorilno sporogilo, ki
prikazuje smer zaznavanja ovire, in po
potrebi zaviral.



Menjava voznega pasu drugih vozil
Vozila, ki nenadoma zamenjajo vozni
pas ter zapeljejo na vozni pas vaSega
vozila in v vidno polje kamere, lahko
povzrocijo posredovanje sistema

(sl. 184).

184 F1A0995

Pomembna opozorila

Sistem ni bil zasnovan za
prepreCevanje tréenj in ne more
vnaprej zaznati morebitnih razmer, ki bi
povzrocile nesreco. NeupoStevanje
tega opozorila lahko vodi do resnih ali
smrtnih poskodb.

V zahtevnih razmerah lahko pride do
nepriakovanih in nepotrebnih opozoril
ali zaviranja.

A OPOZORILO POMEMBNO

102) Sistem sluzi kot pomo¢ vozniku, ki mora 31) Sistem bo morda deloval omejeno ali ne | —

biti v vsakem trenutku popolnoma bo deloval v vremenskih razmerah, kot so

osredotocen na voznjo. Voznik je vvsakem nizko sonce, hudi nalivi, to¢a, gosta megla in

primeru odgovoren za voZnjo. Da zagotovi mocno sneZenje.

popolnoma varno vozZnjo, mora upostevati 32) Posredovanje sistema bo morda e —
——

razmere na cesti. Prav tako mora vedno
ohranjati varno razdaljo od vozila spredaj.
103) Nikoli ne preizkusajte zmogljivosti
sistema samodejnega zaviranja v sili na
neodgovoren ali nevaren nacin, ki bi ogroZal
vaso osebno varnost in varnost drugih.

104) Ce voznik med delovanjem sistema do
konca pritisne stopalko za plin alinenadoma
obrne volan, se bo funkcija samodejnega
zaviranja morda prekinila (npr. da je
omogoceno morebitno manevriranje za
izogibanje oviri).

105) Sistem posreduje, ¢e zazna vozila, peSce
in kolesarje v istem voznem pasu. Ne upoSteva
Zivaliin predmetov (npr. otroskih vozickov).
106) Ce je treba vozilo zapeljatina
preskusalisce z valji zaradi vzdrZevanja ali Ce
ga perete v samodejni avtopralnici, kjer je na
sprednjem delu ovira (npr. drugo vozilo, stena
ali druga ovira), bo sistem morda zaznal
prisotnost ovire in se aktiviral. Zato morate v

nepri¢akovano ali zakasnjeno, ¢e druga vozila
prevaZajo tovore, ki Strlijo s strani, z vrha ali z
zadnje strani glede na obi¢ajno velikost vozila.
33) Na delovanje lahko negativno vpliva vsaka
konstrukcijska sprememba vozila, denimo
sprememba geometrije sprednjega dela,
menjava pnevmatik ali obremenitev, ki presega
standardno obremenitev vozila.

34) Neustrezna popravila na obmodju, kjer je
names$cena kamera, lahko ovirajo vidno polje
kamere in zmanjsajo njeno zmogljivost

tem primeru sistem deaktivirati.

(npr. nanasanje polnil ali lepil za /:
odstranjevanje prask). Za izvajanje
kakrsnih koli tovrstnih postopkov obiscite
pooblascenega serviserja.
35) Ne posegajte v kamero na vetrobranskem ——
steklu in je ne spreminjajte. Ob okvari senzorja
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
~—

OPIS SISTEMA ZA OPOZARJANJE ————
NA NENAMERNO SPREMEMBO
VOZNEGA PASU

Sistem za opozarjanje na nenamerno /:
spremembo voznega pasu (Lane

Control) uporablja kamero na

vetrobranskem steklu, da zaznava érte L

voznega pasu in izraGunava polozaj 7 ~~E
vozila znotraj teh &rt ter tako zagotavija,

da vozilo ostane znotraj voznega pasu.

153



VARNOST

154

Ko sistem zazna eno od ¢rt voznega
pasu in vozilo pelie ¢ez njo brez vednosti
voznika (z izkloplienim smernikom),
prikaze vizualno opozorilo na
instrumentni ploS¢i, sprozi otipno
opozorilo v obliki tresljajev na volanskem
obrocu in z navorom deluje na volanski
obroc¢, ko se vozilo pribliza €rti voznega
pasu, kar vozniku sporo¢a, da mora
ukrepati, da obdrzi vozilo znotraj
voznega pasul.

OPOZORILO Voznik, ki ima ves ¢as
nadzor nad vozilom, lahko zlahka
izni€i navor, s katerim sistem deluje
na volanski obro¢. Voznik lahko tako
volanski obro¢ v vsakem trenutku
obrne po potrebi.

VKLOP/IZKLOP SISTEMA

Ob zagonu motorja je sistem
onemogocen.

Za izklop sistema pritisnite tipko A na
sl. 185.

Pri nekaterih razli¢icah se na zaslonu
prikaze posebno sporocilo, ki voznika
obves¢a, da je sistem onemogocen.

185 F1A0646

Pogoji za aktiviranje

Ko je sistem vkloplien, se aktivira le, Ce
so izpolnjeni naslednji pogoji:

01 voznik ima v vsakem trenutku vsaj eno
roko na volanskem obrocu;

1 hitrost vozila je visja od 60 km/h;

1 vozni pas je oznacen s Crto vsaj na eni
strani;

0 vidljivost je ustrezna;

0 cesta je ravna oziroma ima Siroke
zavoje;

01 smernik (za spremembo voznega
pasu) ni aktiviran za isto smer, v katero
vozilo zapu$ca vozni pas.

OPOZORILO Sistem ne deluje z
navorom na volanski obro¢ ob vsakem
aktiviranju varnostnega sistema (zavor,
sistema ABS, sistema ASR,

sistema ESC, sistema opozarjanja na
Celno tréenje (razliCica Plus) itd.).

SIMBOLI IN SPOROCILA NA
ZASLONU

Sistem za opozarjanje na nenamerno
spremembo voznega pasu voznika tudi
opozarja s simboli na zaslonu
instrumentne ploSce, ko vozilo zapelje z
voznega pasu.

Razli¢ice z analognim zaslonom Ko
je sistem aktiven in Crte voznega pasu
niso bile zaznane, na zaslonu stalno
sveti bel simbol { 4.

Razlic¢ice z nastavljivim
vecfunkcijskim zaslonom

Ko je sistem aktiven in ¢rte voznega pasu
niso bile zaznane, so Crte voznega pasu
na zaslonu prikazane sivo in na vrhu
zaslona se prikaze ustrezna ikona.
ZapusScanje voznega pasu ob
zaznani eni Crti

Ko je sistem aktiven in je zaznana na
primer samo leva ¢rta voznega pasu, je
v ustreznem obmodju zaslona prikazana
ikona vozila. Sistem je pripravijen na
prikaz vizualnih opozoril ob
nenamernem zapuscanju voznega pasu
v levo (€e smernik ni vklopljen).

Ko sistem zazna, da se je vozilo
priblizalo &rti voznega pasu, se leva ¢rta
na zaslonu obarva rumeno in ikona
vozila, prikazana na zaslonu, postane
rumena.



Ko sistem zazna, da se je vozilo
priblizalo ¢rti voznega pasu in jo bo
kmalu prevozilo, leva ¢rta na zaslonu
(rumena) utripa in ikona vozila, prikazana
na zaslonu, postane rumena.

Sistem deluje enako na drugi strani, e
vozilo zapu$ca desni vozni pas, ko je
zaznana samo desna Crta voznega pasu.
Zapuscanje voznega pasu, ko sta
zaznani obe Crti

Ko je sistem aktiven, se Crti voznega
pasu na zaslonu obarvata belo, kar
pomeni, da sta bili mejni &rti uspeSno
zaznani.

Ce sta bili zaznani obe &rti voznega
pasu, se vozilo, prikazano v grafi¢ni ikoni
na zaslonu, obarva zeleno, kar pomeni,
da je sistem pripravijen.

Glede na razliéne zaznane pogoje lahko
sistem pritegne pozornost voznika s
spreminjanjem ¢rt, ki oznacujejo vozni
pas na zaslonu. Sistem lahko zlasti
spreminja njihovo barvo (z bele na
rumeno in obratno) in prikazuje njihovo
utripanje. Sistem prav tako spreminja
barvo ikone vozila na zaslonu.
Spreminjanje nastavitev sistema
Nastavitve sistema lahko spreminjate v
sistemu Uconnect™ (glejte opis v
ustreznem dodatku).

Opozorilo 0 omejenem delovanju
sistema

{7 36)37)

Ce se na zaslonu prikaZe ustrezno
sporoCilo, se je morda pojavilo stanje, ki
omejuje delovanje sistema. Morebitna
vzroka za tako omejitev sta oviran pogled
kamere ali okvara.

Ce se prikaZe opozorilo o oviri, o&istite
obmodje na vetrobranskem steklu zraven
notranjega vzvratnega ogledala in
preverite, ali je sporocilo izginilo.

Ceprav lahko nadaljujete voznjo v
obicajnih razmerah, sistem morda ne bo
popolnoma na voljo.

Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema,
odpravijeno, se bo sistem vmil nazaj v
obicajno in popolno delovanje. Ce
napaka ni odpravijena, se obrnite na
pooblascenega serviserja.

Sistem ne zaznarok na volanskem
obrocu

Ce sistem med aktivnim posredovanjem
zazna, da nimate rok na volanskem
obrocu, bo 15 sekund stopnjeval
vizualno-zvoc¢na opozorila, da bi voznika
opomnil, naj roke poloZi na volanski
obrog. Ce v tem &asu ne poloZite rok na
volanski obro€, se bo sistem izklopil in za
5 sekund sproZil dodatno opozorilo.
Sporoéilo o napaki v sistemu

Ce se sistem izklopi in se na zaslonu
prikaZe ustrezno sporocilo, to pomeni, da
je prislo do napake v sistemu.

V tem primeru lahko nadaljujete z
voznjo, vendar je priporocliivo, da se ¢im
prej obrnete na pooblaséenega
serviserja.

POMEMBNO

36) Kamera morda deluje omejeno ali ne
deluje zaradi vremenskih razmer, kot so hudi
nalivi, to¢a, gosta megla, mocno sneZenje,
nastajanje plasti ledu na vetrobranskem
steklu.

37) Delovanje kamere lahko poslabsajo tudi
prah, vlaga, umazanija ali led na
vetrobranskem steklu, prometne razmere
(npr. vozila, ki med voZnjo niso poravnana z
vasim vozilom, vozila, ki se pribliZujejo iz
precne ali nasprotne smeri na istem voznem
pasu, zavoj z ozkim polmerom ukrivijenosti),
razmere na cestisCu in vozne razmere

(npr. terenska voZnja). Zagotovite, da je
vetrobransko steklo vedno Cisto. Uporabite
posebna Cistila in Ciste krpe, da ne opraskate
vetrobranskega stekla. Kamera prav tako
morda deluje omejeno ali ne deluje v nekaterih
voznih ali prometnih razmerah in razmerah na
cestiscu.
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POMOC PRI ZAVIRANJU V SILI
Z ZAZNAVANJEM PESCEV IN
KOLESARJEV TER SISTEM ZA
NADZOR MRTVIH KOTOV

(BLIND SPOT)

Vozilo je lahko opremljeno s sistemom
za pomoc pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev ter
sistemom za nadzor mrtvih kotov
(BSIS) za spremljanje mrtvega kota
pred vozilom in mrtvega kota ob vozilu
na sovoznikovi strani. Sistem za pomo¢
pri zaviranju v sili z zaznavanjem
pesceyv in kolesarjev uporablja dva
radarska senzorja, nameS¢ena v
sprednjem odbijacu (sl. 186, en senzor
na vsaki strani), s katerima zaznava
prisotnost peScev in kolesarjev v mrtvih
kotih pred vozilom, sistem BSIS pa
uporablja radarski senzor, nameS¢en v
sprednjem blatniku na sovoznikovi
strani, sl. 187, s katerim zaznava
prisotnost kolesarjev ob boku vozila na
strani, ki je nasproti voznika.

186 F1A2082

187 F1A1094

Pomog¢ pri zaviranju v sili z
zaznavanjem pescev in

kolesarjev

Sistem za pomo¢ pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev
opozarja na prisotnost peScev in
kolesarjev v obmocju zaznavanja z
zvocnimi in vizualnimi opozorili s
prikazom posebnih sporogil na zaslonu
instrumentne plosce, ki jih morda
spremlja zvo¢no opozorilo.

Senzorja

Senzorja sistema za pomoc€ pri zaviranju
v sili z zaznavanjem peScev in kolesarjev
se aktivirata, ko motor deluje, ko je
vklopliena katera koli prestava razen
vzvratne in pri hitrosti 10 km/h ali nizj.
Senzorja se samodejno deaktivirata, ko
prestavite v vzvratno prestavo.
Pomembna opozorila

Sistem za pomo¢€ pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev ne
opozarja na prisotnost nepremicnih

predmetov (npr. varnostnih ograj,
drogov, sten). Vseeno pa se lahko v
dolo¢enih okoli&¢inah sistem aktivira v
prisotnosti teh predmetov. To je obi€ajno
in ne pomeni okvare sistema.

Za zagotovitev pravilnega delovanja
sistema morate s povrSine na sprednjem
odbijacu, kier sta nameS¢ena radarska
senzorja, ocistiti sneg, led in umazanijo, ki
se nabira s cestiS¢a. Ta obmocja ne
smejo biti zakrita z nobenim predmetom
(nalepkami, nosilci za kolesa itd.).
Zaznavanje pred vozilom

Pomog pri zaviranju v sili z zaznavanjem
pesceyv in kolesarjev zaznava pesce in
kolesarje, ki preckajo ali vstopajo v
obmocje zaznavanja pred vozilom
oziroma stgjijo v njem (sl. 186).

Nacin delovanja

Sistem za pomo¢ pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev
lahko aktivirate/deaktivirate v meniju

na zaslonu ali v sistemu Uconnect™
(ve€ informacij poiscite v ustreznem
dodatku). Za vklop/izklop sistema v
meniju na zaslonu odprite meni Setup
[Nastavitve] tako, da pritisnete tipko
MODE na armaturni plos¢i, in se s

tipko A ali V (sl. 188) pomikajte po
seznamu nastavitev.



188 F1A0637

Izberite »Forward Crossing Alert«
[»Pomog pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev«]. Na
voljo so naslednji nacini:

0O OFF [IZKLOP];

0 ON (DISPLAY & SOUND) [VKLOP
(PRIKAZ IN ZVOK)].

Nacin »Display & Sound« [»Prikaz in
zvok«] sistema za pomo¢€ pri zaviranju
v sili zzaznavanjem peScev in
kolesarjev

Ko je ta nacin aktiviran, sistem za pomo¢
pri zaviranju v sili z zaznavanjem peScev
in kolesarjev prikaze vizualno opozorilo
na instrumentni plosci, ki vas opozori na
prisotnost pescev ali kolesarjev v mrtvem
kotu pred vozilom. Ce so v obmodju
zaznavanja prisotni peSci ali kolesarji,
lahko sistem sproZi tudi vizualno in
zvo¢no opozorilo, kadar obstaja
nevarnost tréenja.

Deaktiviranje

Sistem za pomo¢ pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev lahko
izklopite tako, da izberete nacin

OFF [IZKLOP]. Ko je sistem deaktiviran,
ne bo sprozil zvoka in prikazal signalov.
Sistem za pomo¢ pri zaviranju v sili z
zaznavanjem peScev in kolesarjev se bo
samodejno znova aktiviral ob vsakem
zagonu motorja.

Sistem za nadzor mrtvih kotov

(BSIS)

Sistem BSIS voznika opozarja na
prisotnost kolesarjev v obmodju
zaznavanja tako, da na sovoznikovi
strani prizge opozorilno lucko,
names$¢eno na zunanjem vzvratnem
ogledalu, ter sprozi zvocni signal in
prikaze opozorilo na instrumentni plos¢i.
Senzorja

Senzor sistema BSIS se aktivira, ko
motor deluje, ko je vklopliena katera koli
prestava razen vzvratne in pri hitrosti

30 km/h ali niZji. Senzor se zaCasno
deaktivira, ko prestavite v vzvratno
prestavo.

Pomembna opozorila

Sistem BSIS ne opozarja na prisotnost
nepremicnih predmetov (npr. varnostnih
ograj, drogov, sten) in peScev. Vseeno
pa se lahko v dolo€enih okoli&&inah
sistem aktivira v prisotnosti teh
predmetov in oseb. To je obi¢ajno in ne
pomeni okvare sistema.

Za zagotovitev pravilnega delovanja
sistema mora ostati obmocje sprednjega
blatnika na sovoznikovi strani brez
snega, ledu in umazanije, ki se nabira s
cestiS¢a. To obmocje ne sme biti prekrito
z nobenim predmetom (nalepkami itd.).

Zaznavanje ob boku vozila (na
sovoznikovi strani)

Sistem BSIS zazna kolesarje, ki preckajo
ali vstopajo v obmocje zaznavanja ob
boku vozila na sovoznikovi strani

(sl. 186).

Nacin delovanja

Sistem BSIS prikaze vizualno opozorilo
na zunanjem vzvratnem ogledalu na
sovoznikovi strani, ki opozarja na
prisotnost kolesarjev v mrtvem kotu ob
vozilu. Sistem lahko tudi sprozi vizualno
in zvo€no opozorilo, kadar obstaja
nevamost tréenja.

Deaktiviranje

Sistem BSIS je vedno aktiven in ga ni
mogoCe deaktivirati.

SISTEM ZA POMOC OB BOCNEM

VETRU (CWA)

Sistem za pomo¢ ob bo¢nem vetru
(CWA) vozniku pomaga stabilizirati
vozilo v primeru mo¢nega ali
kratkotrajnega bo¢nega vetra med
voznjo naravnost (sl. 189).

Yy
P\
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189 F1A9081

(A) S sistemom za pomo€ ob bo¢nem
vetru

(B) Brez sistem za pomo¢ ob bo¢nem
vetru

Aktivacija sistema CWA je odvisna od
naslednjih pogojev:

1 hitrosti vozila;

0 predvidene modi vetra;

0 voznih razmer (grbin in akvaplaninga).
Aktivno zaviranje, ki ga zagotavija
sistem ESC, zmanj$a boc¢no zibanje
vozila, ki ga povzro¢a sila bo¢nega vetra.
Ko je sistem CWA aktiviran, zasveti
opozorilna lucka 8.

Ko je sistem CWA aktiviran, se
elektronski tempomat in prilagodijivi
tempomat zaradi varnosti deaktivirata.

SISTEMI ZA ZASCITO
POTNIKOV

Najpomembnejsa varnostna oprema
vozila je sestavljena iz naslednjin
sistemov zasCite:

0 varnostnih pasov;

01 opozorilnika za nepripet varnostni
pas (SBR);

01 vzglavnikov;

1 otroskih sedezev;

01 sprednjih in stranskih varnostnih blazin.

Zelo pozorno preberite informacije na
naslednjih straneh. I1ziemno pomembno
je, da zaSc¢itne sisteme uporabljate tako,
da zagotavljajo najvisjo raven vamosti
za voznika in potnike.

Opis nastavitve vzglavnika je naveden v
razdelku »Vzglavniki« poglavja
»Spoznavanje vozila.

VARNOSTNI PASOVI

Vsi sedeZi v vozilu so opremljeni z
varnostnimi pasovi s tremi
pritrdilnimi tockami in navijalom.
Mehanizem navijala blokira pas ob
sunkovitem zaviranju ali mocnem
zmanjSanju hitrosti zaradi trka. To
omogoca, da se trak varnostnega
pasu prosto premika in prilagodi
telesu potnika. Ob nesreci se bo
varnostni pas zaskocil ter zmanjSal
nevarnost udarcev v potniski kabini
ali nevarnost, da bi potnike vrglo iz
vozila. Voznik je odgovoren za
upostevanje veljavnih lokalnih
zakonov o uporabi varnostnih
pasov in mora zagotoviti, da vsi
drugi potniki v vozilu prav tako
upostevajo te zakone. Preden
speljete, vedno pripnite varnostne
pasove.

UPORABA VARNOSTNIH PASOV
Varnostni pas mora biti pripet tako, da

je trup raven in naslonjen na

naslonjalo.

Varnostne pasove pripnete tako, da
primete jeziCek A (sl. 190) in ga vstavite v
zaklep B, dokler se ne zaskodi.




190 F1A0145

Ce se varnostni pas med odvijanjem
zatakne, ga nekoliko navijte, nato pa ga
znova izvlecite, ne da bi ga sunkovito
potegnili.

Pritisnite gumb C (sl. 190), da sprostite
pas. Vamostni pas med navijanjem drzite
v roki, da se ne zvije.

Navijalo se lahko zaskogi, ko je vozilo
parkirano na strmini: to je popolnoma
obicajno.

Prav tako lahko mehanizem navijala
blokira varnostni pas, ¢e ga mo¢no
povlecete, ali ob sunkovitem zaviranju,
tréenju in voznji skozi ovinke z visoko
hitrostjo.

Fil 107)

NASTAVITEV VISINE

Za nastavitev viine pritisnite gumb A

(sl. 191) in dvignite ali spustite drzalo B.
LY 108) 109)

Vi8ino varnostnega pasu vedno nastavite
glede na telo potnika. Ta varnostni ukrep
lahko bistveno zmanij$a nevarnost
poskodb ob tréenju.

Visina varnostnega pasu je pravilno
nastavljena, ko pas poteka priblizno ez
sredino med ramenom in vratom.

|

191 F1A0146

Varnostni pas z navijalom za
sredinski sedez sprednje klopi
Dvosedezna sprednja klop je opremljena
Z vgrajenim varnostnim pasom (z
navijalom na sedezu) s tremi pritrdilnimi
toCkami za sredinski sedez (sl. 192).

192 F1A0147

J 1Y OPOZORILO

107) Med voznjo ne pritisnite gumba C

(sl. 190).

108) Visino varnostnih pasov je treba
nastaviti, ko vozilo miruje.

109) Po nastavitvi vedno preverite, da je
drsnik, v katerega je pritrjen obroc, blokiran v
enem od prednastavljenih poloZajev. To
naredite tako, da ga dodatno pritisnete
navzdol, ko je gumb spro§cen, da omogodcite,
da se pritrdis¢e zaskoci, ¢e ni bilo sproséeno v
enem od mogocih poloZajev.

OPOZORILNA LUCKA
OPOZORILNIKA ZA
NEPRIPET VARNOSTNI

PAS (SBR)

Sistem SBR opozarja potnike na
sprednjih in zadnjih sedezih (Ce je del
opreme), Ce niso pripeti z varnostnimi
pasovi. Ce varnostni pasovi niso pripeti,
sistem sprozi vizualna opozorila
(zasvetijo opozorilne lucke na
instrumentni ploSci in ikone na zaslonu)
in zvocni signal (glejte naslednje
razdelke). OPOMBA Ce Zelite trajno
deaktivirati hupo, se obrnite na
pooblasenega serviserja. Zvocno
opozorilo lahko kadar koli znova
aktivirate v meniju na zaslonu (glejte
razdelek »Zaslon« poglavja
»Predstavitev instrumentne ploS¢e«).
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Delovanje opozorilne lucke za
sprednja varnostna pasova

Ko kontaktni klju¢ obrnete v polozaj
MAR, opozorilna lucka & A (sl. 193 —
3,5-palni zaslon ali sl. 194 — 7-palcni
zaslon) zasveti za nekaj sekund, ne
glede na stanje sprednjih varnostnih
pasov.

Opozorilna lucka & stalno sveti, Ge
se vozilo premika s hitrostjo pod

20 km/h in je varnostni pas na
voznikovi ali sovoznikovi strani (ko
sovoznik sedi na sedezu) odpet.

194 F1A0846

Takoj ko je prag hitrosti 20 km/h dosezen
in je varnostni pas na voznikovi ali
sovoznikovi strani (ko sovoznik sedi na
sedezu) odpet, se aktivira zvocni signal
soéasno z opozorilno luéko 4., ki utripa
priblizno 105 sekund.

Ko se ta cikel opozoril aktivira, ostane
aktiven ves Cas, Ce se vozilo premika s
hitrostjo nad 8 km/h ali &e ni vklopliena
vzvratna prestava oziroma dokler
varnostni pasovi niso pripeti.

Ko vklopite vzvratno prestavo, se zvocni
signal med ciklom opozoril deaktivira,
opozorilna lutka & pa stalno sveti.

Ce se hitrost vozila zmanj$a pod 8 km/h
ali ¢e med ciklom opozoril vklopite
vzvratno prestavo, se zvo¢no opozorilo
izklopi, opozorilna lu¢ka pa stalno sveti.
Ce celoten &as opozoril ne potece in
vzvratna prestava ni vklopliena, se cikel
opozoril znova aktivira takoj, ko hitrost
vozila znova preseze 20 km/h.
Delovanje ikon za zadnje varnostne
pasove

Ikone se prikazejo na zaslonu (sl. 195 —
3,5-palcni zaslon ali sl. 196 — 7-paléni
zaslon) glede na ustrezne varnostne
pasove na zadnjih sedezih in ostanejo
prizgane priblizno 65 sekund od zadnje
spremembe stanja varnostnega pasu.

Ikone A na zaslonu oznacujejo
naslednje:

0 trije simboli A levi, sredinski, desni
sedez;

0 tirje simboli & levi, levi sredinski,
desni sredinski, desni sedez (razliCice
Cargo);

A trije simboli & za srednjo vrsto: levi,
sredinski, desni sedez in trije simboli A
za tretjo vrsto: levi, sredinski, desni
sedez (razliCica Panorama).

195 F1A0847
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Ikone na 3,5-palénem zaslonu

Ce je vamostni pas na zadnjem sedezu
pripet, se prikaze ikona &.

Ce se pri hitrosti pod 20 km/h varnostni
pas na zadnjem sedezu odpne, ikonaé
ostane stalno prizgana priblizno

65 sekund.

Ce se varnostni pas na zadnjem
sedezu odpne, ko se vozilo premika s
hitrostjo nad 20 km/h in vzvratna
prestava ni vklopliena, se zaslisi
zvocéno opozorilo in ikona é priblizno
35 sekund utripa.

Zatem se zvocno opozorilo deaktivira,
ikona pa stalno sveti do konca celotnega
cikla.

Ikone na 7-palénem zaslonu

Ikone se prikaZejo glede na ustrezne
varnostne pasove na zadnjih sedezih in
ostanejo prizgane priblizno 65 sekund
od zadnje spremembe stanja
varnostnega pasu:

01 Ce se varnostni pas pripne, bo
ustrezna ikona 4. zelene barve;

0 ¢e se varnostni pas odpne, bo
ustrezna ikona & rdede barve. Ce se pri
hitrosti pod 20 km/h varnostni pas na
zadnjem sedezu odpne, rde€a ikona A
ostane stalno prizgana priblizno

65 sekund.

Ce se varnostni pas na zadnjem

sedezu odpne, ko se vozilo premika s
hitrostjo nad 20 km/h in vzvratna
prestava ni vklopliena, se zasliSi

zvotno opozorilo in rdeca ikona 4.
priblizno 35 sekund utripa. Zatem se
zvocno opozorilo deaktivira, ikona pa
stalno sveti do konca celotnega cikla.
Ikone znova zasvetijo za nekaj sekund
ob vsakem odpiranju zadnjih vrat.
OPOZORILA

Glede zadnjih sedezev v tretji vrsti bo
sistem SBR prikazal le, ali so varnostni
pasovi odpeti ali pripeti, ne pa tudi
prisotnosti morebitnih potnikov.

Ikone za zadnje sedezZe in sedeze v tretji
vrsti bodo zasvetile nekaj sekund po
tem, ko ste kontaktni klju¢ obrnili v
polozaj MAR, ne glede na stanje
varnostnih pasov (tudi ¢e so vsi varnostni
pasovi pripeti).

Vse opozorilne lu¢ke/ikone bodo
zasvetile, ko se stanje vsaj enega
varnostnega pasu spremeni iz pripetega
v odpeto ali obratno.

ZATEGOVALNIKI

Za zagotovitev ucinkovitejSe zascite
varnostnih pasov na sprednjih sedezih je
vozilo opremljeno z zategovalniki. Te
naprave za nekoliko centimetrov navijejo
varnostne pasove ob ¢elnem ali
stranskem tréenju. Tako zagotovijo, da
se varmnostni pas pred zadrzevanjem
tesno prilega telesu osebe, ki je pripeta z
njim.

Sprozenje zategovalnika je mogoce
prepoznati po tem, da se je

varnostni pas povlekel proti

navijalu.

Med sprozenjem zategovalnika lahko
nastane rahel dim, ki ni nevaren in ne
predstavlja nobene nevarnosti pozara.
Zategovalnik ne zahteva nobenega
vzdrzevanja ali mazanja.

Morebitne spremembe prvotnega

stanja bodo zmanjsale njegovo
uginkovitost. Ce je zaradi neobiéajnih
naravnih dogodkov (poplav, neviht na
morju itd.) v zategovalnik priSla voda ali
blato, se obrnite na pooblascenega
serviserja, kjer ga bodo zamenjali.

il 110)

(7 3g)
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OPOZORILO Da zagotovite najvecjo
stopnjo zas€ite zaradi delovanja
zategovalnika, varnostni pas pripnite
tesno ob prsni koS in medenico.

OMEJEVALNIKI OBREMENITVE
Za zagotavljanje vecje varnosti potnikov
sta zategovalnika sprednjih varnostnih
pasov opremljena z omejevalnikoma
obremenitve, ki nadzorujeta silo, ki deluje
na prsni koS in ramena med
zadrzevanjem ob Celnem tréenju. Ta
naprava je del opreme pri vseh
razliCicah, razen pri razli€ici s sprednjo
klopjo, €e varnostna blazina ni vgrajena.
SPLOSNA OPOZORILA GLEDE

UPORABE VARNOSTNIH PASOV
Uporaba varnostnega pasu je obvezna
tudi za nosecnice: e je nosecnica
pripeta z varnostnim pasom, je zanjo in
za nerojenega otroka veliko manjSa
nevarmost poskodb ob nesredi.
Nosecnice morajo namestiti spodnji del
varnostnega pasu zelo nizko, in sicer
tako, da poteka ¢ez medenico in pod
trebuhom (glejte sl. 197).

V vi§ji nosecnosti morajo voznice
prilagoditi sedeZ in volanski obro¢ tako,
da imajo popoln nadzor nad vozilom
(imeti morajo lahek dostop do stopalk in
volanskega obro¢a). Med trebuhom in
volanskim obroem morajo ohraniti kar
najvecjo razdaljo.

Varnostni pas ne sme biti zvit. Zgornji del
mora potekati ¢ez ramo in diagonalno
¢ez prsni koS. Spodnji del se mora
dotikati medenice (sl. 198) in ne trebuha
potnika. Ne uporabljajte naprav

(sponk itd.), ki drzijo varnostni pas stran
od telesa.

A 113y 119) 113)
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Posamezni varnostni pas lahko
uporablja le ena oseba. Otrok med
voznjo ne sme sedeti v potnikovem
narodju in biti pripet le z vamostnim
pasom, ki ga uporablja potnik

(sl. 199). Ne postavljajte nobenih
predmetov med osebo in varnostni

pas.

VZDRZEVANJE VARNOSTNIH
PASOV

Da ohranite varnostne pasove v
delujo€em stanju, natanéno upostevajte
naslednja opozorila:

1 ko uporabite varnostni pas, naj bo
vedno popolnoma raztegnjen in nikoli
2vit; prepri¢ajte se, da ga lahko
neovirano izviecete;

O preverite delovanje varnostnega pasu
tako, da ga pripnete in moc¢no poviecete;
1 varnostni pas zamenjajte po vedji
nesredi, tudi e ni videti poSkodovan.



Varnostni pas vedno zamenjajte, Ce sta
se sprozila zategovalnika;

01 preprecite vstop vode v navijala:
njihovo pravilno delovanje je zagotovljeno
le, e voda ne vstopi vanje;

01 varnostni pas zamenjajte, Ce je
obrabljen ali so na njem zareze.

A OPOZORILO

110) Zategovalnik se lahko uporabile enkrat.
Ko se je sproZil, se obrnite na pooblas¢enega
serviserja, da ga zamenjajo.

111) Da zagotovite kar najvecjo varnost,
nastavite naslonjalo v pokoncen poloZaj, se
naslonite nazaj ter se prepricajte, da se
varnostni pas tesno prilega ¢ez vas prsni ko$ in
medenico. Vedno pripnite varnostne pasove
na sprednjih in zadnjih sedeZih! Pri voZnji z
nepripetimi varnostnimi pasovi bo ob nesreci
vecja nevarnost resnih poskodb ali celo smrti.
112) Odstranjevanje ali poseganje v sestavne
dele varnostnih pasov in zategovalnikov je
strogo prepovedano. Kakrsne koli posege v te
sestavne dele lahko izvajajo le usposobljeniin
pooblasceni tehniki. V vsakem primeru
obiscite pooblasCenega serviserja.

113) Ce je bil varnostni pas sunkovito
povlecen, recimo zaradi nesrecCe, ga je treba v
celoti zamenjati skupaj s pritrdiSci, pritrdilnimi
vijaki za pritrdi$éa in zategovalnikom. Cetudi
na varnostnem pasu ni nobenih zunanjih
znakov obrabe ali poskodb, je morda izgubil
lastnosti zadrZevanja.

POMEMBNO

38) Dela, ki povzrocijo udarce, tresljaje ali
lokalizirano segrevanje (nad 100 °C za najvec
Sest ur) vobmocju okrog zategovalnikov, jih
lahko poskodujejo ali sproZijo. Ce je treba
posediv te sestavne dele, se obrnite na

pooblascenega serviserja.

OTROSKI SEDEZI

VAREN PREVOZ OTROK

Da je zagotovljena najvecja zascita
ob nesreci, morajo vsi potniki med
voznjo sedeti in uporabljati ustrezne
zadrzevalne sisteme, kar velja tudi
za novorojencke in druge otroke! Ta
predpis je obvezen v vseh

drzavah ES skladno z

direktivo 2003/20/ES. Otroci, nizji od
1,50 m in miajSi od 12 let, morajo biti
zascCiteni z ustreznimi zadrzevalnimi
sistemi ter sedeti na zadnjih
sedezih. Statistike o nesreah
kazejo, da zadnji sedezi zagotavljajo
vecjo za3c¢ito za otroke. V primerjavi
z odraslimi je otroska glava
sorazmerno vedja in teZja kot
preostali deli telesa, prav tako pa
miSice in zgradba kosti pri otrocih Se
niso popolnoma razvite.

Zato so poleg varnostnih pasov za
odrasle nujni zadrzevalni sistemi, da
¢im bolj zmanjSajo nevamost poSkodb
ob nesreci, zaviranju ali nenadnem
manevru. Otroci morajo sedeti varno in
udobno.

Ce lastnosti uporabljenih otroskih
sedezev to omogocajo, je priporocljivo,
da se otroci ¢im dlje prevazajo na nazaj
obrnjenih otroskih sedezih (vsaj do
starosti 3—4 let), saj ta polozaj zagotavlja
najvecjo zasc¢ito ob tréenju. Izbira
najprimernejSega otroskega sedeza je
odvisna od teze in velikosti otroka.

Na voljo so razli¢ni tipi otroskih sedezeyv,
ki se pritrdijo v vozilo z varnostnimi
pasovi ali pritrdiSci ISOFIX. Priporocljivo
je, da vedno izberete otroski sedez, ki je
najprimernejsi za otroka, zato vedno
preberite navodila za uporabo, ki so
prilozena otroSkemu sedezu, da se
prepriCate, da je primeren za otroke, ki
jim je namenjen.

V Evropi lastnosti otroSkih sedezev
ureja predpis ECE-R44, ki jih deli v pet
skupin glede na otrokovo tezo, pri
Cemer se skupine delno prekrivajo. Zato
se prodajajo tudi otroski sedeZi, ki
zajemajo vet kot eno skupino glede na
teZo.
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Vsi otroski sedezi morajo biti opremljeni s
homologacijskimi podatki in kontrolno
oznako na nalepki, ki je trdno pritriena na
otroSkem sedezu ter je ni dovolieno
odstraniti.

zadrzevalnih sistemov Stejejo za odrasle
in se obiCajno pripnejo z vamostnimi
pasovi.

V ponudbi Lineaccessori MOPAR so

na voljo otroski sedezi za vse

skupine glede na tezo. Ti sedezi so
priporo€eni, saj so bili posebej

zasnovani za vozila Fiat

Professional.

L 114




Skupina Starost Skupine glede na tezo Razred velikosti/pritrditev
ISO/L1
Skupina 0 okvirno do 9 mesecev do 10 kg 1SO/L2 | —
ISO/R1
ISO/R1
Skupina 0+ okvirno do 2 let do 13 kg ISO/R2 —
ISO/R3
ISO/R2
ISO/R3
Skupina 1 okvirno od 8 mesecev do 4 let 9-18 kg ISO/F2 .'./
ISO/F2X ﬁl\y
ISO/F3 ———
Skupina 2 okvirno od 3 do 7 let 15-25 kg -
Skupina 3 okvirno od 6 do 12 let 22-36 kg - %
- 000000
—
- @0
—
-~ @00
—
- 00000
—
|
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A OPOZORILO

114) Nazaj obrnjenega otroskega sedeZa ne
namestite na sprednji sedeZ, Ce je varnostna
blazina na sovoznikovi strani omogocena.
SproZenje varnostne blazine ob nesreci lahko
povzroci smrtne poskodbe otroka, ne glede na
moc¢ trka. Priporocljivo je, da otroke vedno
prevaZate v otroSkem sedeZu na zadnjem
sedeZu, sajje to poloZaj, ki zagotavija najvecjo
zaséito ob tréenju. Ce morate otroka peljati v
nazaj obrnjenem otroskem sedeZu na
sovoznikovem sedeZu, morate v meniju Setup
[Nastavitev] deaktivirati sprednje varnostne
blazine za sovoznika (sprednjo in stransko
varnostno blazino za za$cito prsnega
kosa/medenice, pri razli¢icah/na trgih, kjer sta
del opreme). Pomembno je, da preverite
ustrezno lu¢ko LED na tipki ~ na armaturni
plosci, da se prepricate, ali so varnostne
blazine resni¢no deaktivirane. Sovoznikov
sedeZ pomaknite nazaj, kolikor je mogoce, da
preprecite, da bi otroski sedeZ prisel v stik z

armaturno ploSc¢o.

Skupini 0 in 0+
Dojencke s tezo do 13 kg je treba
prevazati v nazaj obmjenem otroSkem
sedezu, ki ob sunkovitem zaviranju
podpira glavo in ne obremenjuje vratu.
Varnostni pasovi vozila zadrzujejo
otroSki sedez, kot je prikazano na

sl. 200, ta pa mora zadrZevati otroka z
lastnimi pasovi.

il 115) 116) 117) 118) 119) 120) 121)

200

SKUPINA 1
Otroci s tezo od 9 do 18 kg se lahko
prevazajo v naprej obrnjenem otroSkem
sedezu, Ce je ta opremljen s sprednjim
sedalom, s katerim varnostni pas vozila
zadrzuje ofroka in sedez (sl. 201).

Fil 116) 117) 118) 119) 120) 121)

SKUPINA 2
Otroci s tezo od 15 do 25 kg lahko
neposredno uporabljajo varnostne
pasove vozila (sl. 202).
Otroski sedez se uporablja samo za
pravilno namestitev otroka glede na
varnostne pasove, in sicer tako, da
diagonalni del poteka ¢ez otrokov prsni
koS in ne vrat, spodnji del pa se tesno
prilega medenici in ne trebuhu.

& 116) 117) 118) 119) 120)

15-25 kg

202

SKUPINA 3

Otroci s tezo od 22 do 36 kg zaradi
velikosti prsnega koSa ne potrebujejo ve€
opore, ki zagotavlja razmik med
otrokovim hrbtom in naslonjalom.
Pravilna namestitev otroka na zadnjem
sedezu je prikazana na sl. 203.

L% 116) 117) 118) 119) 120)
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Otroci, vi§ji od 1,50 m, se lahko
pripnejo z varnostnim pasom kot
odrasli.

J1Y OPOZORILO

115) Na sencniku je nalepka z ustreznimi
simboli, ki vas opominjajo, da morate
obvezno deaktivirati varnostno blazino, ¢e
boste namestili nazaj obrnjen otrosSki sedeZ.
Vedno upoStevajte navodila, navedena na
sencniku na sovoznikovi strani (glejte
razdelek »Dodatni zadrZevalni sistem (SRS) —
varnostna blazina«).

116) Ne premikajte sprednjega ali zadnjega
sedeZa, Ce otrok sedina njem ali na
namenskem otroSkem sedezZu.

117) Nepravilna pritrditev otroskega sedezZa
lahko povzro&i njegovo neucinkovito
delovanje. Ce pride do nesrede, se lahko
otroski sedeZ zrahlja, zaradi ¢esar se lahko
otroci poskodujejo ali celo smrtno
ponesrecijo. Prinameséanju otroskega
sedeZa za novorojencke ali otroke strogo
upoStevajte navodila proizvajalca.

118) Ko otroskega sedeza ne uporabljate, ga
priévrstite z varnostnim pasom ali pritrdiSci
ISOFIX oziroma ga odstranite iz vozila. Ne
pustite ga nepri¢vrs¢enega v potniski kabini,
da ne bi poskodoval potnikov ob nenadnem
zaviranju ali nesreci.

119) Vedno se prepri¢ajte, da diagonalni del
varnostnega pasu ne poteka pod rokami ali za
hrbtom otroka. Ob nesreci varnostni pas
namrec ne bo za$citil otroka, zato obstaja
nevarnost poskodb ali celo smrtnih nesrec.
Otrok mora biti torej vedno pravilno pripet z
varnostnim pasom.

120) Slike so okvirne in so navedene le zaradi
namestitve. Otroski sedeZ namestite skladno z|
navodili, ki morajo biti priloZena.

121) Otroski sedeZi za skupini glede na teZo 0
in 1 so opremljeni s pritrdis¢em pred
varnostnimi pasovi vozila in lastnimi pasovi za
zadrZevanje otroka. Zaradi svoje teZe so lahko
nevarni, ¢e so nepravilno namesceni (Ce je na
primer med sedeZ in varnostne pasove vozila
poloZena blazina). Natanéno upoStevajte
navodila za namestitev.

NAMESTITEV
UNIVERZALNEGA
OTROSKEGA SEDEZA
ISOFIX

V vozilo lahko namestite otroski sedez
ISOFIX.

Sistem ISOFIX omogoc€a hitro, preprosto
in varno namestitev otrosSkega sedeza
ISOFIX, ki se ne pritrdi z varnostnimi
pasovi v vozilu, temvec se s tremi
pritrdiSCi v vozilu pritrdi neposredno na
sedez vozila. Obi¢ajne otroske sedeze je
mogoCe namestiti skupaj z otroSkimi
sedezi ISOFIX na razli¢nih sedezih v
istem vozilu.

Otroski sedez ISOFIX namestite tako, da
ga pritrdite v dve kovinski pritrdiS¢i A

(sl. 204), namesceni na stiku med
sedalom in naslonjalom zadnjega
sedeza, nato pa pritrdite zgornji pas (ki je
del otroskega sedeza) v namensko
pritrdi§ce B (sl. 205), namesceno na
spodnjem delu za naslonjalom.

Primer univerzalnega otroSkega sedeza
ISOFIX za skupino 1 je prikazan na

sl. 207.
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205 F1A0157

OPOMBA Ce uporabljate univerzalni
otroski sedez ISOFIX, lahko uporabite le
otroski sedez ISOFIX kategorije
»univerzalni«, ki je homologiran po
standardu ECE-R44 (R44/03 ali
poznejSe nadgradnje) (sl. 206).

OPOZORILO SI. 207 je okvirna in
prikazana le zaradi namestitve. Otroski
sedez namestite skladno z navodili, ki
morajo biti priloZzena.

r,-_122) 123) 124) 125)

ECE - R44/03
universal
-18 kg -

03442711
_o01a%2 |

206 F1B0117C

207 F1A0155

A OPOZORILO

122) Otroski sedeZ namestite le, ko vozilo
miruje. OtroSki sedeZ je pravilno pritrjen na
nosilce, ko zaslisite klik. UpoStevajte
navodila za sestavljanje, razstavljanje in
namestitev, ki jih mora proizvajalec priloZiti
otroSkemu sedeZu.

123) Proizvajalec priporoca, da otroski sedez
namestite skladno z navodili, ki morajo biti
priloZena.

124) V nobenem primeru ne uporabljajte
istega spodnjega pritrdis¢a za pritrditev
dodatnega otroSkega sedeZa.

125) Ce univerzalni otroski sedeZ ISOFIX ni
pritrjen v vsa tri pritrdisca, ne bo zagotavijal
ustrezne zascite za otroka, kar pomeni, da se
lahko otrok ob tréenju resno poskoduje ali
smrtno ponesreci.

OTROSKI SEDEZI i-Size

Ti otroski sedezi so izdelani in
homologirani skladno s standardom i-
Size (ECE-R129) ter zagotavijajo vecjo
varnost otrok med voznjo v vozilu:

1 otrok mora biti med voznjo

obrnjen v nasprotni smeri voznje

do starosti 15 mesecev;

0 zagotovljena je vecja zascita
otroSkega sedeza ob bocnem

tréenju;

01 spodbuja se uporaba sistema ISOFIX,
da ne pride do nepravilne namestitve
otroSkega sedeza;

01 vedja ucinkovitost pri izbiri otroSkega
sedeZa, ki ni ve€ odvisna od teze,
temvec od visine otroka;

0 vedja zdruZljivost med sedezi v vozilu
in otroSkimi sedezi: otroski sedezi i-Size
se lahko Stejejo kot sistemi »Super
ISOFIX«,




kar pomeni, da jih je mogoce popolnoma
pritrditi na sedeze, ki so homologirani
skladno s predpisom i-Size, ali na
sedeze, ki so homologirani za sistem
ISOFIX (ECE-R44).

OPOZORILO Ce sedezi v vozilu
ustrezajo standardu i-Size, bo na

sedezih zraven pritrdilnih tock ISOFIX
prikazan simbol (sl. 208).

® I
=)

208 JOA0450

OPOZORILO V preglednici na naslednji
strani preverite, ali je vaSe vozilo
odobreno za namestitev otroskih
sedezev i-Size.

Yy
Y
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Namestitev otroskega sedeza

V spodnii preglednici so smernice za namescanje otroskih sedeZev na sedeze vozila. Vsi poloZaji
otrokih sedeZev so v skladu s standardi UNECE. Preglednica se nanasa na razlicice Van, Combi in

Stevilo sedezev

Stevilka sedeza Varnostna Varnostna blazina Varnostna VESGEYJErAE!
blazina je ie blazina je j
OMOGOCENA | ONEMOGOCENARES OMOGOCENA
Sedez, primeren za Ni
nazaj obrnjene relevalntno NE NE NE DA** NE NE NE NE
otroSke sedeze (U)
Sedez, primeren za
naprej obrnjene Ni -
otrodke sedeze relevantno NE NE DA™ (a) NE NE NE NE NE
(UF)
Sedez i-Size (i-U) el e\'/\‘;nm o NE NE NE NE NE NE NE NE
Sedez, primeren za
otroSke sedeze s Ni
sistemom ISOFIX relev;nmo NE NE NE NE NE NE NE NE
za stransko
pritrditev (L1/L2)
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stewlo sedezev

Varnostna Varnostna blaz|n Varnostna

Varnostna blazinal
blazina je blazina je j

Stevilka sedeza

je
OMOGOCENA ONEMOGOCEN OMOGOCENA ONEMOGOCENA

Sedez, primeren za

nazaj obrnjene Ni

otroske sedeze s NE NE NE NE NE NE NE NE
sistemom ISOFIX relevantno

(R1/R2/R3) (IL)

Sedez, primeren za

naprej obrnjene Ni

o'troske sedeze s relevantno NE NE NE NE NE NE NE NE
sistemom ISOFIX

(F2/F2XIF3) (IUF)

Sedez, primeren za

naprej obrnjene Ni

pomozne otroske relevantno NE NE NE NE NE NE NE NE
sedeze (B2/B3) (IUF)

U = polozaj, primeren za »univerzalne« otroSke sedeze, odobrene za to skupino glede na tezo.
UF = polozaj, primeren za »univerzalne« naprej obrnjene otroSke sedeze, odobrene za to skupino glede na tezo.
IUF = polozaj, primeren za »univerzalne« naprej obrnjene otroske sedeze s sistemom »ISOFIX«, odobrene za to skupino glede na tezo.
i-U = polozaj, primeren za »univerzalne« naprej ali nazaj obrnjene otroSke sedeze i-Size.
i-UF = polozaj, primeren za »univerzalne« naprej obrnjene otroSke sedeze i-Size.
IL = polozaj, primeren za dolocene navedene otroSke sedeze s sistemom ISOFIX (CRS). Ti sedezi CRS s sistemom ISOFIX so oznaceni kot »za
posamezno vozilok, »omejena uporaba« in »poluniverzalni«.
NA = Ni relevantno. Sedez ni homologiran za namestitev otroskih sedezev.
= SedeZ je na voljo samo pri konfiguraciji z dvosedezno sprednjo klopjo.
** = Sedez je mogo€e namestiti samo pri konfiguraciji s samostojnima sprednjima sedezema.
(a) = Naprej obrnjen otroSki sedez je lahko naprej obrnjen najve¢ do poloviéne vzdolzne tocke.
OPOZORILO: Sprednja klop in Stirisedezna klop pri razli€ici z dvojno kabino nista primerni za namestitev otroSkega sedeZza.
OPOZORILO: Ce vzglavnik ovira namestitev otroSkega sedeza, ga nastavite na ustrezno viSino (ée omogoca nastavijanje).
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DODATNI ZADRZEVALNI
SISTEM (SRS) -

VARNOSTNA BLAZINA

V vozilo so lahko vgrajene:

0 sprednja varnostna blazina za voznika;
0 sprednja varnostna blazina za
sovoznika;

0 spredniji stranski varnostni blazini za
zaSc¢ito medenice in prsnega koSa
voznika in sovoznika;

1 okenski varnostni blazini za zascito
glave potnikov na sprednjih sedezih.
Mesta varnostnih blazin v vozilu so
oznacena z besedo »AIRBAG« na
sredini volanskega obro¢a, na armaturni
plos¢i, na stranski oblogi ali na oznaki
zraven obmocja sprozitve vamostne
blazine.

SPREDNJE VARNOSTNE
BLAZINE

Sprednji varnostni blazini zagotavljata
zasc¢ito za potnike na sprednjih sedezih
ob zmemih ali silovitih Eelnih tréenjih, in
sicer tako, da se blazina napihne med
potnikom in volanskim obro¢em ali
armaturno plosco.

Ce se varnostni blazini ne aktivirata pri
drugih vrstah tréenj (bo¢nih tréenjih,
tréenjih v zadnji del vozila, prevracanjih
vozil itd.), to ni znak okvare sistema.
Elektronska krmilna enota bo napihnila
blazino ob &elnem tréenju.

Blazina se bo takoj napihnila med

telesom potnika na sprednjem sedezu in
deli, ki bi lahko povzrogili poSkodbe.
Takoj zatem se bo izpraznila.

Sprednji varnostni blazini ne
nadomescata varmnostnih pasov, temve¢
jih dopolnjujeta. Varnostni pasovi morajo
biti vedno pripeti, kot dolo¢a zakonodaja
v Evropi in vecini neevropskih drzav.

Ob tréenju bi se oseba, ki ni pripeta z
varnostnim pasom, lahko premaknila
naprej in prisla v stik z blazino, ki se Se
vedno napihuje. V takih okoli&¢inah
varnostna blazina ne zagotavija ustrezne
zascite.

Sprednji varnostni blazini se morda ne
bosta aktivirali:

1 ob €elnem tréenju ob predmete, ki se
hitro deformirajo, e ne gre za tréenje s
sprednjim delom vozila (npr. tréenje
blatnika ob varnostno ograjo);

0 Ce se vozilo zagozdi pod druga vozila
ali zasCitne pregrade (npr. pod tovornjak
ali varnostno ograjo). V zgoraj opisanih
razmerah se varnostne blazine ne
sprozijo, ker morda ne bi zagotovile
dodatne zascite v primerjavi z
varnostnimi pasovi, zato bi bilo njihovo
aktiviranje neprimerno. Ce se vamostne
blazine v teh primerih ne sproZijo, to ne
pomeni okvare sistema.

1L 126

Sprednje varnostne blazine za voznika in
sovoznika so zasnovane in umerjene
tako, da S¢itijo potnika na sprednjih
sedezih, ki sta pripeta z varnostnim
pasom.

Ko so do konca napolnjene, njihova
prostornina zapolni vecino prostora

med volanskim obro¢em in voznikom

ter med armaturno plosco in
sovoznikom.

Varnostne blazine se ne sprozijo ob
manjSih Celnih tréenjih (pri katerih
zadrzevanje varnostnih pasov zagotavija
zadostno zascito).

Potniki morajo biti vedno pripeti z
varnostnim pasom, saj ti ob €elnih tréenjin
zagotavljajo pravilni poloZaj potnikov.
SPREDNJA VARNOSTNA
BLAZINA ZA VOZNIKA

To je blazina, ki se v trenutku napihne in
je namescena v posebnem predelku na
sredini volanskega obroca (sl. 209).

209 F1A1115



SPREDNJA VARNOSTNA
BLAZINA ZA SOVOZNIKA

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
To je blazina, ki se v trenutku

napihne in je nameScena v posebni
odprtini na armaturni plosci (sl. 210).

Ima vecjo prostornino kot blazina na
voznikovi strani.

210 F1A0774

SPREDNJA VARNOSTNA
BLAZINA ZA SOVOZNIKA IN
OTROSKI SEDEZI|

L 127

Nazaj usmerjenih otroskih sedezev ne
smete NIKOLI pritrditi na sprednji sedez
z aktivno varnostno blazino za
sovoznika, saj lahko aktiviranje
varnostne blazine ob tréenju povzro€i
smrtne poskodbe otroka v vozilu.

A AIRBAG

(X))o

e Ll

211 F1A0773

VEDNO upostevajte navodila,

navedena na nalepki na sen¢niku na
sovoznikovi strani (sl. 211).

Roc¢no deaktiviranje sprednje in
stranske varnostne blazine za
sovoznika

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Ce morate otroka peljati na nazaj
obrnjenem otroSkem sedezu na
sprednjem sedeZu, lahko deaktivirate
sprednjo varnostno blazino za sovoznika
in stransko varnostno blazino (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme).

OPOZORILO Ce Zelite roéno
deaktivirati sprednjo varnostno blazino
za sovoznika in stransko varnostno
blazino (pri razli¢icah/na trgih, kjer je
del opreme), preberite razdelek
»Zaslon« poglavja »Predstavitev
instrumentne plos¢e«. Ko je varnostna
blazina deaktivirana, lu¢ka LED na
tipki sveti.

e

Lucka LED, ki ustreza simbolu *na
sl. 212 na armaturni ploS¢i, sporo¢a
stanje za&gite potnikov. Ce je lutka LED
ugasnjena, je zasCita za sovoznika ——
aktivirana.
Ko sta sprednja varnostna blazina za
sovoznika in stranska varnostna blazina
(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del (
opreme) znova aktivirani, opozorilna
lucka ugasne.
N
| )7
V3
—_—
- @000
——
212 F1A0647
Ko zazenete motor (kontaktni kljuc¢
obrnete v polozaj MAR), lu¢ka LED
zasveti za priblizno 8 sekund, ¢e je
poteklo vsaj 5 sekund od njene prejSnje  ———
ugasnitve. Ce se to ne zgodi, se obrnite
na pooblad&enega serviserja.
Ce motor izklopite in ponovno zaZenete
v manj kot 5 sekundah, bo lu¢ka LED (
morda ostala ugasnjena. Ce Zelite v tem
primeru preveriti pravilno delovanje
lu€ke LED, izklopite motor, poCakajte —
vsgj 5 sekund in ga znova zaZenite.
-
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V prvih 8 sekundah prizgana lucka LED
ne prikazuje stanja zas¢ite potnikov,
temvec le preverja svoje pravilno
delovanje. Preverjanje delovanja

lucke LED se izvaja tudi na trgih, kjer
deaktiviranje zaCite potnikov ni na voljo,
lu¢ka LED pa zasveti za manj kot eno
sekundo, ko je klju¢ obmjen v polozaj
MAR, in nato znova ugasne.
Opozorilna lucka se bo morda prizgala
v razli¢nih jakostih glede na stanje
vozila. Jakost se bo morda razlikovala
tudi v istem ciklu zagona/izklopa
motorja.

h OPOZORILO

126) Ne pritrjujte nalepk ali drugih predmetov
na volanski obro¢, armaturno plos¢o v
obmocju varnostne blazine na sovoznikovi
strani in na sedeZe. Nikoli ne postavijajte
predmetov (npr. mobilnih telefonov) na
armaturno ploS¢o na sovoznikovi strani, saj
lahko ovirajo pravilno napihovanje varnostne
blazine za sovoznika, kar lahko povzroci resne
poskodbe potnikov.

127) Ce je varnostna blazina za sovoznika
aktivna, NE names¢ajte nazaj obrnjenih
otroSkih sedeZev na sprednji sedeZ. SproZenje
varnostne blazine ob tr¢enju lahko povzro¢i
smrtne poSkodbe otroka, ne glede na mo¢
trka. Zato vedno deaktivirajte varnostno
blazino na sovoznikovi strani, kadar namestite
otroski sedeZ na sovoznikov sedeZ.

Sovoznikov sedeZ morate tudi pomakniti
nazaj, kolikor je mogoce, da preprecite, da bi
otroski sedeZ prisel v stik z armaturno plos¢o.
Ko odstranite otroski sedeZ, nemudoma
znova aktivirajte varnostno blazino za
sovoznika.




SPREDNJA VARNOSTNA BLAZINA ZA SOVOZNIKA IN OTROSKI SEDEZI: POMEMBNO (

1 RISCHIO DI FERITE GRAVI O MORTALI. | seggiolini bambino che si montano nel verso opposto a quello di marcia non vanno installati sui sedili anteriori in presenza di air bag passeggero attivo.
GB DEATH OR SERIOUS INJURY CAN OCCUR. -
NEVER use a rearward facing child restraint on a seat protected by an ACTIVE AIRBAG in front of it, DEATH or SERIOUS INJURY to the CHILD can occur .
RISQUE DE MORT OU DE BLESSURES GRAVES. NE PAS positionner le sigge pour enfant tourné vers l'arriére, en cas d'air bag passager actif.
D Nichtbeachtung kann TOD oder SCHVWERE VERLETZUNGEN zur Folge haben.
Riickwirts gerichtete Kinderrlickhaltesysteme (Babyschale) dirfen nicht in Verbindung mit aktiviertem Beifahrerairbag auf dem Beifahrersitz verwendet warden
NL DIT KAN DODELIJK ZIJN OF ERNSTIGE ONGELUKKEN VEROORZAKEN. Plaats het kinderstoeltje niet ruggelings op de voorstoel wanneer er een airbag aanwezig is. e
E PUEDE OCACIONAR MUERTE O HERIDAS GRAVES. NO ubicar el asiento para nifios en sentido inverso al de marcha en el asiento delantero si hubiese airbag activo lado pasegero.

PL MOZE GROZIC SMIERCIA LUB CIEZKIMI OBRAZENIAMI.
NIE WOLNO umieszcza¢ foletika dzieciecego tylem do kierunku jazdy na przednim siedzeniu w przypadku zainstalowanej aktywnej poduszki powietrznej pasazera.

TR OLUM VEYA AGIR SEKILDE YARALANMAYA SEBEP OLABILIR. Yolcu airbagi akeif halde iken gocuk koltugunu arag gidis ySniine ters bigimde yerlestirmeyin.

DK FARE FOR D@DELIGE KVASTELSER OG LIVSTRUENDE SKADER. Placer aldrig en bagudvendt barnestol p4 passagerersadet, hvis passager-airbagen er indstillet til at vare aktiv (on). ’ ./
EST | TAGAJARJEKS VOIVAD OLLA TOSISED KEHAVIGASTUSED VOI SURM. Turvapadja olemasolu korral drge asetage lapse turvaistet sdidusuunaga vastassuunas. ’\'&
FIN KUOLEMANVAARA TAI VAKAVIEN VAMMOJEN UHKA. Ali aseta lasten turvaistuinta niin, ettd lapsi on selki menosuuntaan, kun matkustajan airbag on kiytéssi. Q
P RISCO DE MORTE QU FERIMENTOS GRAVES. Nio posicionar ¢ banco para criangas numa pesi¢do contrdria ao sentido de marcha quando o airbag de passageiro estiver activo. /—
LT GALI ISTIKTI MIRTIS ARBA GALITE RIMTAI SUSIZEISTI. Nedékite vaiko sédynés atgreZtos nugara | priekinj automobilio stikl ten, kur yra veikiant keleivio oro pagalve.
S KAN VARA LIVSHOTANDE ELLER LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR. Placera aldrig en bakatviind barnstol i framsitet d4 passagerarsidans krockkudde &r aktiv.
H HALASOS VAGY SULYOS BALESET KOVETKEZHET BE. Ne helyezziik a gyermekillést a menetirinnyal szembe, ha az utas oldalén légzsik mikadik. | S —
LV | VAR IZRAISIT NAVI VAl NOPIETNAS TRAUMAS. Nenovietot mazula sédekli pret&ji braukianas virzienam, ja pasafiera pusé ir uzstadits gaisa spilvens.
cz HROZi NEBEZPEC] VAZNEHO UBLIZENI NA ZDRAVI NEBO DOKONCE SMRTI. Neumistujte détskou sedagku do opatné polohy viigi sméru jizdy v pripadé aktivniho airbagu spolujezdce.
sSLO LAHKO PRIDE DO SMRTI ALI HUDIH POSKODB. Otrokkeg: bilsk sedefa ne jte v obratni smeri voinje, &e ima vozilo vgrajene zragne blazine za potnike.
RO SE POATE PRODUCE DECESUL SAU LEZIUNI GRAVE. Nu agezati scaunul de magini pentru bebelusi in pozitie contrari directiei de mers atunci cind airbag-ul pasagerului este activat. ) EE—
GR MMOPEI NA MPOKAHEOYN ©@ANATOZ 'H ZOBAPA TPAYMATA.
Mnv TommoBeTeiTe To KapekAdkL auTokviTou yia Taidid ot avTiBeTn mpog v dopd Topeiag BEon o mMepiMTwWoT Tou UTApXEl acpdoakog ev evepyeia oTr Béon ouvempBarr.
BG WMA ONACHOCT OT CMBPT W CEPUO3HWN HAPAHABAHWA.
He nocragainTe cronyeTo 3a npeHacaHe Ha 6ebeta B NONOKeHWe 0BPATHO Ha NOCOKATA Ha [ABIKEHWE, NPK NONOKEHWE aKTWBHO Ha Bb3/yLIHATA Bb3MNABHWLA 3a NbTyBaHe, -~
SK MOZE NASTAT SMRT ALEBO VAZNE ZRANENIA. Nedsvajte autosedatku pre deti do polohy proti chodu vozidla, ked' je aktivny airbag spolujazdca. (
RUS TPABMbI M NETANbHbIA MCXO[. fletckoe Kpecno, yc A NPOTUB Hanp. Al , HEMb3A MOHTUPOBATL Ha MeCTe NepeAHero Naccaxmpa, eck nacneaHee
0B60pYAOBaAHO aKTHBHOW NOAYLWKOR 6E30NaCHOCTH.
HR OPASNOST OD TESKIH ILI SMRTONOSNIH OZLJEDA. @
Sjedala za djecu koja se montiraju u smjeru suprotnom od voZnje ne smiju se instalirati na prednja sjedala ako postoji aktivni zraéni jastuk suvozaca. Y
AS ARG e ol 0 e e b i) s MR g B3 3 g e daie e Julal Aalad L) el paiis Y Aadl bl g sl e Zaas dd
213 F1A0387
-~ @000
——
~ @0
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STRANSKE VARNOSTNE
BLAZINE

L1 128) 129) 130) 131) 132) 133) 134) 135) 136) 137) 138)
139) 140) 141)

Za vecgjo zascito potnikov ob bocnih
tréenjih je vozilo opremljeno s
sprednjima stranskima varnostnima
blazinama in okenskima varnostnima
blazinama (pri razli¢icah/na trgih, kjer so
del opreme).

Stranske varnostne blazine (pri
razli¢icah/na trgih, kjer so del opreme)
Scitijo potnike pred zmernimi ali silovitimi
boc¢nimi tréenji tako, da se napihnejo
med potnikom in notranjimi deli stranske
konstrukcije vozila. Ce se stranski
varnostni blazini ne aktivirata pri drugih
vrstah tréenj (Celnih tréenjih, tréenjih v
zadniji del vozila, prevracanjih vozil itd.),
to ni znak okvare sistema.

Elektronska krmilna enota bo napihnila
blazini ob bo¢nem tréenju. Blazini se
takoj napihneta med telesi potnikov in
deli, ki bi lahko povzrocili poSkodbe.
Takoj zatem se izpraznita. Stranske
varnostne blazine (pri razli¢icah/na trgih,
kier so del opreme) ne nadomescéajo
varnostnih pasov, temveg jih
dopolnjujejo. Varnostni pasovi morajo biti
vedno pripeti, kot dolo¢a zakonodaja v
Evropi in vecini neevropskih drzav.

SPREDNJI STRANSKI
VARNOSTNI BLAZINI ZA
ZASCITO PRSNEGA KOSA

(pri razlicicah/na trgih, kjer sta del
opreme)

To sta blazini, ki se v trenutku napihneta
in sta names&ceni v naslonjalih sedezev
(sl. 214). Zagotavijata zaScito za prsni
kos in medenico potnikov ob zmemem
ali silovitem bo€nem tréenju.

214 F1A0160

OKENSKI VARNOSTNI BLAZINI
(pri razli¢icah/na trgih, kjer sta del
opreme) Sestavljeni sta iz dveh
zavesastih varnostnih blazin, eno na
desni in drugo na levi strani vozila.
Names¢eni sta za stransko stropno
oblogo in sta prekriti s posebnimi letvami
(sl. 215).

AlRBAG

215 F1A0333

Zaradi Siroke napihljive povrsine
zagotavljata zas¢ito za glavo potnikov
na sprednjin sedezih ob bo¢nem
tréenju.

OPOZORILO Ob bo¢nem tréenju sistem
zagotavlja najboljSo zascito, Ce sedite na
sedezu v pravilnem polozaju, saj to
omogoca, da se stranske vamostne
blazine pravilno napihnejo.

OPOZORILO Sprednje in/ali stranske
varnostne blazine se lahko sprozijo, ¢e
je vozilo izpostavljieno moc¢nim trkom ali
nesrecam, Ki vkljuCujejo podvozje,
denimo silovitim udarcem ob stopnice,
robnike ali nizke ovire, oziroma e
vozilo zapelje v velike luknje ali vdolbine
na cesti.

OPOZORILO Pri sprozenju varmnostnih
blazin se izlo¢i majhna kolicina prahu.



Ta prah je neSkodljiv in ne pomeni
nevamosti pozara. Prav tako bosta
povrSina sprozene varnostne blazine in
notranjost vozila morda prekriti s
prasnimi ostanki, ki lahko drazijo kozo in
oti. Ce pride do izpostavijenosti tem
ostankom, jih sperite z blagim milom in
vodo.

OPOZORILO Ce pride do nesrege, v
kateri se aktivira katera koli varnostna
naprava, vozilo odpeljite do
pooblas¢enega serviserja, kier bodo
zamenjali aktivirane naprave in preverili
celoten sistem.

Vse kontrole, popravila in menjave v
zvezi z varnostnimi blazinami lahko
izvajajo le pri pooblas€enem serviserju.
Ce boste vozilo dali v razrez, mora
pooblasc¢eni serviser najprej deaktivirati
sistem. Ob prodaji vozila mora biti novi
lastnik seznanjen z nacinom uporabe
varnostnih blazin in z zgornjimi opozorili,
prav tako mora prejeti ta navodila za
uporabo in vzdrzevanje vozila.

OPOZORILO Zategovalniki, sprednji
varnostni blazini in stranske varnostne
blazine se sproZijo razli¢no, odvisno od
vrste tréenja. Ce se katera od naprav ne
aktivira, to ne pomeni okvare sistema.

A OPOZORILO

128) Nikoli ne naslanjajte glave, rok in
komolcev na vrata, okna ali obmocja za
zas¢ito glave okenske varnostne blazine, da ne
bi prislo do morebitnih poskodb med
napihovanjem.

129) Nikoli ne naslanjajte glave, rok in
komolcev skozi okno.

130) Ce se opozorilna lutka 2§ ne priZge, ko
kljuc¢ obrnete v poloZaj MAR, ali Ce ostane
priZgana med voZnjo, je morda prislo do okvare
v zadrZevalnih sistemih. V tem primeru se
varnostne blazine ali zategovalniki morda ne
bodo sproZili, ¢e pride do trka, v manjSem
Stevilu primerov pa se bodo morda nenamerno
sproZili. Preden nadaljujete voZnjo, se obrnite
na pooblascenega serviserja, kjer naj takoj
pregledajo sistem.

131) Naslonjal sprednjih ali zadnjih sedeZev
ne prekrivajte s prevlekami, ki niso primerne za
uporabo s stranskimi varnostnimi blazinami.
132) Med voznjo ne imejte predmetov v
narocju, v viSini prsnega kosa ali v ustih

(npr. pipe, svincnika), saj lahko povzrocijo
resne poskodbe, Ce se sproZi varnostna
blazina.

133) Varnostna blazina se mora ob sproZenju
neovirano napihniti. Zato je priporocljivo, da
med voZnjo ne nagibate trupa naprej, temvec
sedite s hrbtom in rameni, naslonjenimi ob
naslonjalo sedeZa. PoloZaj sedeZa nastavite
tako, da lahko udobno doseZete in obracate
volan, pri Gemer imate roke rahlo pokréene in
sedite &im dlje od volana. Ce potnik sedi
preblizu volanskega obroca, lahko sproZenje
varnostne blazine povzroCi hude telesne

poskodbe.

134) Varnostne blazine se lahko sproZijo tudi, a

ko vozilo miruje, ko je kontaktni kljuc vstavijen

in v poloZaju MAR ali celo ko je motor

izklopljen, ce bi v vozilo tréilo drugo ~—

premikajoce se vozilo. Zato tudi kadar vozilo

miruje, NE names&ajte nazaj obrnjenih

otroskih sedeZev na sovoznikov sedeZ, ¢e je

vgrajena aktivna sprednja varnostna blazina za ~

sovoznika. SproZenje varnostne blazine po

tréenju lahko povzroc¢i smrtne poskodbe

otroka. Zato vedno deaktivirajte varnostno

blazino na sovoznikovi strani, kadar namestite P

otroski sedeZ na sovoznikov sedeZ. ‘ PY

Sovoznikov sedeZ morate tudi pomakniti nazaj, "

kolikor je mogoce, da preprecite, da bi otroski fQ\&

sedeZ prisel v stik z armaturno plo$c¢o. Ko

odstranite otroski sedeZ, nemudoma znova

aktivirajte varnostno blazino za sovoznika.

Prav tako ne pozabite, da se ob trku ne bo

sproZila nobena varnostna naprava (varnostne [ —

blazine ali zategovalniki), Ce je klju¢ v poloZaju

STOP. Dejstvo, da se varnostne blazine v teh

primerih ne sproZijo, ne pomeni okvare

sistema. /:

135) Ceje prislo do kraje vozila, poskusa

kraje, vandalizma ali poplave, naj pri

pooblascenem serviserju pregledajo sistem

varnostnih blazin. —_——

136) Ko kontaktni klju¢ obrnete v poloZaj MAR,

zasvetilu¢ka LED na tipki )‘9[, na armaturni

ploSci (koliko Easa ostane priZzgana, je odvisno

od trga) zaradi preverjanja pravilnega —

delovanja lucke LED na tipki.
- @0
—
- 0000

177



VARNOST

178

137) SedeZev ne istite z vodo ali paro pod
tlakom (Cistite jih ro¢no ali v samodejnih
avtopralnicah).
138) Prag sproZitve sprednje varnostne
blazine je visji od praga sproZitve
zategovalnikov. Pri trkih, kjer je sila med
mejnima vrednostma za sproZitev varnostnih
blazin in zategovalnikov, se obi¢ajno aktivirata
samo zategovalnika.
139) Ne obesajte togih predmetov na
obesalnike in rocice za oporo.
140) Varnostna blazina ne nadomesca
varnostnih pasov, temvec¢ povecuje njihovo
ucinkovitost. Poleg tega se sprednje varnostne
blazine ne sproZijo pri Celnih trcenjih, bocnih
tréenjih, tréenjih v zadnji del vozila ali
prevracanjih vozila pri nizkih hitrostih, zato so
potniki zasCiteni samo z varnostnimi pasovi, ki
morajo biti vedno pripeti.
141) Prinekaterih razliicah ob okvari
lucke LED ﬁf, OFF (na instrumentni ploSci)
zasvetilucka ,’\"' na konzoli in varnostne
blazine za sovoznika se deaktivirajo. Pri
nekaterih razlicicah se ob okvari lu¢ke LED
ON  na armaturni plo$6i) prikaZe
opozorilna lu¢ka ,9(" na instrumentni ploS¢i.

Zapisovalnik podatkov o

dogodkih (EDR)

To vozilo je opremljeno z
zapisovalnikom podatkov o nesreCah.
Glavna funkcija zapisovalnika podatkov
o dogodkih (EDR) je zapisovanje
podatkov v primerih tr€enja ali primerih,
ko bi skoraj prislo do tréenja, na primer
ob sprozenju varnostne blazine ali ob
udarcu ob oviro na cesti. Ti podatki so
koristni za razumevanje delovanja
sistemov vozila.

Sistem EDR je zasnovan za kratko
zapisovanje podatkov v zvezi s sistemi
dinamike in varnosti vozila. Sistem EDR
tega vozila je zasnovan za zapisovanje
naslednjih vrst podatkov v ¢asu
dogodka:

1 nacinov delovanja razli¢nih sistemov v
vozilu;

0 ali sta bila varnostna pasova na
voznikovem in sovoznikovem sedezu
pripeta;

1 kako mocno je voznik pritiskal stopalko
za plin in/ali zavorno stopalko (Ce sploh);
in

3 hitrost voznje vozila.

Te informacije zagotavijajo popolnejSo
sliko okoli&¢in, v katerih je pridlo do
tréenja in telesnih pogkodb. Ce zaklenjeni
dogodki zasedajo vse razpoloZljive
poloZaje sistema EDR (to pomeni, da jih
poznejsi dogodki ne morejo prepisati),
zasveti opozorilna lucka za varmostne
blazine na instrumentni plos¢i.

Opozorilna luCka za varnostne blazine
lahko zasveti tudi v drugih primerih. Ve¢
informacij preberite v razdelku » Dodatni
zadrzevalni sistem (SRS) — varnostna
blazina« tega poglavja.

OPOMBA: Vozilo zapiSe podatke

iz sistema EDR samo v primeru
nezanemarljivega tréenja.

Sistem EDR v obicajnih voznih
razmerah ne zapisuje nobenih
podatkov ali osebnih podatkov
(npr.imena, spola, starosti in
lokacije nesrece). Za branje
podatkov, zapisanih s

sistemom EDR, sta potrebna
naprava za pridobivanje podatkov

o trku (Crash Data Retrieval —

CDR) proizvajalca Bosch in

dostop do vozila ali sistema EDR.
Ce vsebine sistema EDR ni

mogoce reproducirati prek vhoda
za povezavo OBD v vozilu, orodja
Bosch CDR ni mogoce

neposredno povezati s krmilno
enoto sistemov za zas¢ito

potnikov (ORC).

Poleg proizvajalca vozila lahko podatke
preberejo tudi druge stranke, na primer
policija, ki imajo potrebno posebno
opremo in dostop do vozila ali

sistema EDR.



Pojdimo v srce vozila: spoznali boste, kako
lahko kar najbolj izkoristite ves njegov
potencial.

Predstavili vam bomo, kako varno voziti v
vseh okolisCinah. Vase vozilo bo tako izjemno
dobrodosel spremijevalec, ki bo poskrbel za
udobje in vas ne bo prevec¢ udaril po Zepu.

ZAGON IN VOZNJA

ZAGON MOTORJA (razen

elektriCnih razlicic).........c.ccceevereinnne 181
Zagon motorja (elektricne razlicice)..... 183
PARKIRANJE VOZILA.........cccovirnnne 186
ROCNI MENJALNIK (razen

elektriénih razlicic).........c.ccceevrerennnne 191
SAMODEJNI MENJALNIK

(razen elektricnih razlicic)..................... 191
FUNKCIJA »NACIN VOZNJE«........... 196
SISTEM START&STOP ....cccoevviriens 198
FUNKCIJA ECO......ccoeiiiicieiee 200
OMEJEVALNIK HITROSTI..........c...... 200
ELEKTRONSKI TEMPOMAT ............. 201
PREDNASTAVLJENO STEVILO
VRTLJAJEV MOTORJA V

PROSTEM TEKU.........ccooiiiiiiiiene 203
OMEJITEV HITROSTI ....ccveieiiiiins 204
SISTEM PARKSENSE ........cccocvinie. 204
VZVRATNA KAMERA (ParkView®).... 209
SISTEM ZA PREPOZNAVANJE
PROMETNIH

ZNAKOV. ...ttt 210
SISTEM ZA NADZOR HITROSTI....... 212
PRILAGODLJIVI TEMPOMAT ........... 213

SISTEM FIAT CO-DRIVER S

FUNKCIJO STOP&GO — prilagodijivi
tempomat s funkcijo Stop&Go............. 220
SISTEM FIAT CO-DRIVER S

FUNKCIJO STOP&GO - sistem

za pomog pri prometnih zastojih.......... 226

NASVETI ZAVOZNJO................... 230
DOLIVANJE GORIVA........cccccvnuee. 232
DODATEK ZA ZMANJSANJE

EMISIJ DIZELSKIH MOTORJEV
ADBLUE® (se€nina) ...........cccuvevee. 235
POLNJENJE (pri elektricnih
razliCicah).........cccoceeveiveeeneenenienenn 235
VIRI NAPAJANJA, KI JIH

JE MOGOCE UPORABITI

(elektricne razlicice)..........ccocveeennen. 240

POLNJENJE Z IZMENICNIM

TOKOM DOMA (elektricne
FAZICICE).....eevieeeesieeie e 254
HITRO POLNJENJE I1Z DOMACE
STENSKE POLNILNE POSTAJE
(WALLBOX) (elektricne razlicice).... 258
POSTOPEK POLNJENJA 1Z

JAVNE POLNILNE POSTAJE NA
IZMENICNI TOK (AC)

(elektricne razlicice).........cccccveeennen. 259
POSTOPEK POLNJENJA 1Z JAVNE
POLNILNE POSTAJE NA
ENOSMERNI TOK (DC) —

MODE 4 (elektricne razliCice) ......... 261
ODKLEPANJE POLNILNEGA

KABLA V SILI (elektricne razliCice) . 264
FUNKCIJE POLNJENJA

(elektricne razlicice)...........ccoverernene 264

179



v

ZAGON IN VOZNJA

180

NACIN »eCoasting« (VARCEVANJE

Z ENERGIJO) (elektricne razliCice)....267
NACIN »eBraking« (POLNJENJE
VISOKONAPETOSTNE BATERIJE)
(elektricne razliCice).........cccooveveerenenne. 267
NASVETI ZA NATOVARJANJE........ 268
NASVETI ZA VOZNJO (elektricne

FAZICICE) ... vevveeieeiereee e 268
VLEKA PRIKOLIC ......cooeiiniiieiiinene 270
DALJSA NEUPORABA VOZILA........ 277
FUNKCIJA ODKLOPA
AKUMULATORJA (ODKLOPNIK)

(razen elektricnih razli€ic)................... 278




ZAGON MOTORJA (razen
elektricnih razlicic)

/5 39)

Vozilo je opremljeno z elektronsko
blokado motorja: ¢e se motor ne

zazene, preberite poglavje »Sistem

Fiat CODE« v razdelku »Spoznavanje
vozila«.

Preden zazenete motor, nastavite sedez,
notranje vzvratno ogledalo in zunaniji
vzvratni ogledali ter pravilno pripnite
varnostni pas. Za zagon motorja nikoli ne
pritisnite stopalke za plin.

OPOZORILO Ce stopalko za plin in
zavorno stopalko slucajno pritisnete
hkrati, bo sistem dal prednost zahtevi
za zaviranje. V tem primeru bo motor
preklopil v obnovitveni na¢in in bo
njegova zmogljivost (navor motorja in
hitrost vozila) omejena. Za ponovno
vzpostavitev obi¢ajnega delovanja
spustite stopalko za plin. Ni treba
izklopiti in ponovno zagnati motorja.

L 149)

/5 ag)a1)

POSTOPEK ZA RAZLICICE Z
ROCNIM MENJALNIKOM

Naredite naslednje:

01 vklopite parkirmo zavoro;

0 prestavno rocico premaknite v prosti
tek;

1 kontaktni klju¢ obrnite v polozaj MAR:
na instrumentni plos¢i zasvetita opozorilni
lugki U7 in &g

11 podakajte, da opozorilni lucki &gy

in T0ugasneta. Bolj segret je motor,
hitreje se bo to zgodilo;

1 do konca pritisnite stopalko za sklopko,
ne da bi pritisnili stopalko za plin;

(1 takoj ko opozorilna lu¢ka U0 ugasne,
obrnite klju¢avnico/stikalo za vzig v
poloZaj/nagin AVV. Ce &akate predolgo
Casa, boste izni€ili segrevanje, ki so ga
opravile Zarilne svecke.

Klju¢ spustite takoj po zagonu motorja.
POSTOPEK ZA RAZLICICE S
SAMODEJNIM MENJALNIKOM
Motor lahko zaZenete le, ko je prestavna
rocica v polozaju P (parkiranje) ali N
(prosti tek). Ob zagonu motorja je torej
sistem v polozaju N ali P (polozaj P
pomeni prosti tek, pri Cemer so kolesa
vozila mehansko blokirana).

18 42)

PREMIKANJE VOZILA

Ce Zelite speljati iz poloZaja P, pritisnite
zavorno stopalko in premaknite ro€ico v
zeleni polozaj (D ali »sekvencni nacin«)
za voznjo naprej ali v polozaj R za
vzvratno voznjo.

Vklopliena prestava se prikaze na
zaslonu instrumentne plosce. Ko
spustite zavorno stopalko, se vozilo
zacne premikati naprej ali nazaj, takoj
ko se manever aktivira (t. i. uCinek
»lezenja«). V tem primeru ni treba
pritisniti stopalke za plin.

OPOZORILO Na neskladje med
dejansko vkloplieno prestavo (ki je
prikazana na zaslonu instrumentne
plosce) in polozajem prestavne rocice
opozarja utripanje Crke, ki ustreza
polozaju prestavne rocice, na obrobi
(spremlja ga tudi zvocni signal). To
stanje ne pomeni napake v delovanju,
temvec je le zahteva sistema za
ponovitev manevra.

OPOZORILO Ko ste sprostili parkirno
zavoro in zavorno stopalko ter je motor
v prostem teku in prestavna rocica v
polozZaju D, R ali sekvenénem nacinu,
bodite zelo pazljivi, saj se lahko vozilo
premakne, ne da bi pritisnili stopalko
za plin.
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To stanje lahko uporabite pri
parkiranju na ozkih mestih samo ob
uporabi zavorne stopalke, ko je vozilo
na ravni povrsini.

& a3

OGREVANJE MOTORJA
TAKOJ PO ZAGONU

Naredite naslednje:

1 pocasi speljite in ohranjajte srednje
Stevilo vrtljajev motorja. Izogibajte se
nenadnemu pospesevanju;

01 na zaCetku motorja ne priganjajte

do polne zmogljivosti. PoCakajte, da
se merilnik temperature hladilne
tekocine motorja zacne premikati.

A 44) 45)

NAPAKA PRI ZAGONU
MOTORJA

Zagon motorja, Ce je baterija
elektronskega kljuca (sistema
vstopanja in zagona brez kljuca)
izpraznjena

Ce se stikalo za vZig ne odziva, ko
pritisnete ustrezno tipko, je baterija
elektronskega klju¢a morda izpraznjena.
Zato sistem ne zazna prisotnosti
elektronskega klju¢a v vozilu in prikaze
ustrezno sporocilo.

V tem primeru zaobljeni rob
elektronskega klju€a (stran nasproti
luknje za obesek na kljuéu) poloZite na
tipko za zagon motorja in jo z
elektronskim kljucem pritisnite (sl. 216).

Stikalo za vzig je tako aktivirano in
omogoca zagon motorja.

216 F1A9053

IZKLOP MOTORJA
Stikalo za vzig nastavite v polozaj STOP,
ko je motor v prostem teku.

A OPOZORILO

142) Delovanje motorja v zaprtih prostorih je
nevarno. Motor porablja kisik, izpusni sistem
motorja pa vsebuje ogljikov dioksid, ogljikov

monoksid in druge strupene pline.

POMEMBNO

40) Priporodljivo je, da v zacetnem obdobju
uporabe motorja ne priganjate do najvecje
zmogljivosti (npr. s prekomernim
pospesevanjem, voZnjo pri visokih hitrostih na
dolge razdalje, premoc¢nim zaviranjem).

41) Ko izklopite motor, nikoli ne pustite
kljucavnice/stikala za vZig v

poloZaju/nacinu MAR, da se akumulator ne bi
izpraznil zaradi porabe elektri¢nega toka.

42) V nekaterih primerih se lahko ob izklopu
motorja za najvec¢ 120 sekund aktivira
ventilator.

43) Ce se motor ne zaZene, ko je vklopljena
prestava, bo zvocni signal opozoril na
potencialno nevarne razmere zaradi dejstva,
da je menjalnik samodejno prestavil v prosti
tek.

44) Ne pozabite, da servozavora in
servokrmiljenje ne delujeta, dokler se motor ne
zaZene, zato boste morali zavorno stopalko
pritisniti mocneje, volan pa obracati z ve¢
moci.

45) Nikoli ne zaganjajte motorja s
potiskanjem, vleGenjem ali spuS¢anjem po
strmini navzdol. To bi lahko povzrocilo tok
goriva v katalizator, kar bi ga nepopravljivo
poskodovalo.

39) Hiter pritisk stopalke za plin pred izklopom
motorja nima nobenega prakti¢nega namena,
temvec se s tem le porablja gorivo in zlasti

Skoduje motorjem s turbopolnilnikom.




Zagon motorja (elektricne

razlicice)
Preden zazenete motor, nastavite sedez,
notranje vzvratno ogledalo in zunanji
vzvratni ogledali ter pravilno pripnite
varnostni pas.

Menjalnik mora biti v na€inu P
(parkiranje) ali N (prosti tek). Pritisnite
zavorno stopalko, da prestavite v
prestavo, ko je menjalnik v nacinu P
(parkiranje).

OPOMBA Med prestavijanjem morate
pritisniti zavorno stopalko.

Zagon motorja

L 143)

Prestavna rocica mora biti v polozaju P
ali N. Naredite naslednje:

0 do konca pritisnite zavorno stopalko, pri
tem pa se ne dotikajte stopalke za plin;

01 pritisnite stikalo za vzig, da ga
preklopite v nacin START. Nekaj

sekund naj bo popolnoma pritisnjeno.
Ob koncu postopka se bo predvajalo
zvocéno opozorilo in na zaslonu
instrumentne plos¢e se bo prikazalo
sporoCilo »READY« (sl. 217), ki

pomeni, da se je elekiri¢ni pogonski
sistem vozila zagnal.

Ko se prikaze sporocilo READY, je
vozilo pripravljeno na voznjo.

217 F1A9020

OPOZORILO Ce se sporoilo »READY «
kljub pravilni izvedbi postopka zagona ne
prikaze, se obrnite na pooblasenega
serviserja.

POMEMBNO Ce poskusite zagnati
motor, ko menjalnik ni v nacinu N in
zavorna stopalka ni pritisnjena, se na
zaslonu prikaze ustrezno sporocilo
(glejte razdelek »Opozorilne lucke in
sporoCila« poglavja »Predstavitev
instrumentne plosce«). V tem primeru
ponovite postopek zagona in pritem
pritisnite zavorno stopalko.
POMEMBNO Ce poskusite zagnati
motor, vendar je prislo do okvare
menjalnika, opravite postopek
»zakasnjenega zagona« (glejte
razdelek »Opozorilne lucke in
sporoCila« poglavja »Predstavitev
instrumentne plo3¢e«). Da zaZenete
motor, za vsaj 7 sekund preklopite
stikalo za vzig v nacin START in drzite
pritisnjeno zavorno stopalko.

Sistem bo ostal v »obnovitvenem«
naginu. Ce se motor ne zaZene, se
obrnite na pooblaS¢enega serviserja.
Zagon motorja s premalo
napolnjeno baterijo
elektronskega kljuca

Ce se stikalo za vZig ob pritisku ne
odziva ali Ce je treba vrata vozila
odkleniti s kovinskim vstavkom v kljucu,
to morda pomeni, da baterija
elektronskega kljuca ni dovolj
napolnjena. Zato sistem ne zazna
prisotnosti elektronskega kljuca v vozilu
in prikaze ustrezno sporodilo.

V/ tem primeru zaobljeni plasti¢ni rob
elektronskega klju¢a (stran nasproti
luknje za obesek na kljucu) polozite na
tipko za zagon motorjain jo z
elektronskim klju¢em pritisnite (sl. 218).
Stikalo za vzig je tako aktivirano in
omogoca zagon motorja.
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SISTEM ZA ZVOCNO
OPOZARJANJE PESCEV

V vozilo je vgrajen sistem za zvocno
opozarjanje pescev. Sistem z razli¢nimi
zvoki opozarja peSce na priblizevanje
vozila. Sistem za zvo¢no opozarjanje je
opremljen z zvo€nikom v motornem
prostoru. Sistem se samodejno aktivira,
ko je prestavna roCica v polozaju, ki ni P
(parkiranje), in ostane aktiven, dokler
hitrost vozila ne preseze 25 km/h.
Kakrsno koli nepravilno delovanje
sistema za zvo€no opozarjanje

sporo¢a rumen simbol ét_oll na

zaslonu. )
ENOSTOPENJSKI MENJALNIK
Vozilo uporablja enostopenjski menjalnik
za prenos modi, ki jo ustvari elektriéni
motor.

Enostopenjski menjalnik namesto z
obicajno prestavno ro€ico upravijate z
vrtljivim gumbom.

Vrtljivigumb A (sl. 219) je nameS€en na

(% 46)

OPOMBA Pri prestavijanju iz polozaja P
(parkiranje) drzite pritisnjeno zavomno
stopalko.

& 144) 145) 146) 147) 148)

Prestavna razmerja

Za vklop prestave obrnite gumb.
OPOMBA Za izbiro prestave morate
pritisniti zavorno stopalko.

OPOMBA Ko ste izbrali prestavo,
pocakajte nekaj trenutkov, da se izbrana
prestava vklopi, preden pospesite.

P (PARKIRANJE)

Nacin P (parkiranje) vklju€uje funkcijo
parkirne zavore tako, da blokira
menjalnik. Priporocljivo je, dav tem
nacinu zaZenete motor.

Nikoli ne poskusajte izbrati nacina P
(parkiranje), ko se vozilo premika. Ko
izstopite iz vozila z menjalnikom v
nacinu P (parkiranje), vedno vklopite
parkirno zavoro.

Ce vozilo parkirate na ravni povrsini,
lahko najprej menjalnik preklopite v
nacin P (parkiranje) in nato vklopite
parkirno zavoro.

Ce vozilo parkirate na cesti z naklonom,
najprej vklopite parkirno zavoro in nato
menjalnik preklopite v nacin P
(parkiranje). Za dodatno varnost spredniji
kolesi do konca zasukajte proti robniku.
OPOMBA Preverite, ali je na zaslonu
instrumentne plosce prikazana
prestava P (parkiranje).

b 149) 150) 151) 152) 153) 154) 155)

R (vzvratna prestava)

V tem nacinu lahko vozilo premaknete
nazaj. Nacin R (vzvratna prestava)
izberite le, ko vozilo miruje.

N (prosti tek)

V tem naginu lahko zaZenete motor. Ce
zelite izstopiti iz vozila, vklopite parkirno
zavoro in menjalnik preklopite v nacin P
(parkiranje).

L322 156)

D (VOZNJA)

Ta nacin uporabite za voznjo v mestih in
po avtocestah.



Premikanje vozila

Ce Zelite premakniti vozilo, ko je
menjalnik v nacinu P, pritisnite zavorno
stopalko in z obraanjem gumba A

(sl. 219) na nadzorni plo&ci izberite
zeleno prestavo: D za premikanje
naprej ali R za vzvratno voznjo. Na
zaslonu se prikaze vklopliena prestava.
Ko v vseh nacinih voznje spustite
zavorno stopalko, se vozilo zaéne
premikati naprej ali nazaj (u€inek
»poCasnega premikanja«). V tem
primeru ne smete pritisniti stopalke za
plin.

Samodejni preklop v nacin P

Ce obstaja kakrsen koli znak, da bo
voznik morda izstopil iz vozila, ko je
menjalnik v nacinu D (voznja), N (prosti
tek) ali R (vzvratna prestava), bo
menjalnik samodejno preklopil v nacin P
(parkiranje).

Delovanje s stikalom za vzig v
nacinu ENGINE

Funkcija samodejne parkirne zavore se
aktivira, ko je menjalnik v nacinu D
(voznja), N (prosti tek) ali R (vzvratna
prestava) in so zaznani naslednji pogoji:
0 varnostni pas ni pripet;

0O zavorna stopalka je spro$cena;

1 stopalka za plin je sprodcena;

01 voznikova vrata so odprta;

0 hitrost vozila je nizja od 3 km/h.

Delovanje s stikalom za vzig v nacinu
STOP

Funkcija samodejne parkirne zavore se
aktivira, ko je menjalnik v nacinu D
(voznja), N (prosti tek) ali R (vzvratna
prestava), je hitrost vozila nizja od

3 km/h in voznik izklopi motor tako, da
stikalo za vzig preklopi v nacin STOP.
Preprecevanje vklopa prestave
Sistem preprecuje, da bi menjalnik
preklopili iz nacina P (parkiranje) ali N
(prosti tek), Ce prej niste pritisnili zavome
stopalke. Ko je stikalo za vzig v nacinu
ENGINE:

1 morate za preklop menjalnika iz
nacina P (parkiranje) v nacine R, N

ali D pritisniti zavorno stopalko;

(1 morate za preklop menjalnika iz
nacina N (prosti tek) v nacina R ali D
pritisniti zavorno stopalko.

Izklop motorja

Sistem samodejno preklopi v nacin P
(parkiranje), ko izklopite motor (stikalo
za vzig preklopite v nacin STOP).

Za izklop motorja pri hitrosti nad 2,5 km/h
pritisnite in drzite stikalo za vzig ali ga
trikrat zaporedoma pritisnite v nekaj
sekundah.

Stikalo za vzig je v naCinu ENGINE.

J 1 OPOZORILO

143) Servozavora ni aktivna, dokler se motor
ne zaZene, zato morate zavorno stopalko
pritisniti z veliko vecjo silo kot obi¢ajno.

144) Prestavo izberite le, ko je zavorna
stopalka popolnoma pritisnjena.

145) Nepri¢akovano premikanje vozila lahko
poskoduje potnike ali ljudi v bliZini. V
splosnem svetujemo, da iz vozila ne izstopate,
ko je vnacinu »READY«. Preden zapustite
vozilo, vedno vklopite parkirno zavoro, izberite
nacin P (parkiranje) menjalnika in
kljucavnico/stikalo za vZig preklopite v
poloZaj/nacin STOP. Vtem nacinu ostane
menjalnik zaklenjen v poloZaj P (parkiranje),
kar preprecuje nenamerno premikanje vozila.
146) Ko izstopite iz vozila, klju¢avnico/stikalo
za vZig vedno preklopite v poloZaj/nacin STOP
in zaklenite vsa vrata.

147) NIKOLI ne puscajte otrok brez nadzora v
vozilu in ne puScajte vozila z odklenjenimi vrati
na mestu, kjer lahko otroci preprosto vstopijo
vanj. Otroci se lahko resno poSkodujejo ali
celo smrtno ponesrecijo. Prav tako zagotovite,
da otroci po nesreci ne upravljajo elektricne
parkirne zavore, zavorne stopalke ali tipke za
prestavijanje.

148) Elektronskega kljuca ne puscajte v
notranjosti ali bliZini vozila oziroma na mestu,
kjer bi bil dostopen otrokom. Otrok bi lahko
aktiviral elektri¢ni pomik stekel, druge tipke za
upravljanje ali celo zagnal vozilo.

149) Nacina P (parkiranje) v nobenem primeru
ne uporabljajte namesto elektri¢ne parkirne
zavore. Ko parkirate vozilo, vedno vklopite
parkirno zavoro, da preprecite nenamerno
premikanje vozila.
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150) Ce nadin P (parkiranje) ni vklopljen, bi
se vozilo lahko premaknilo in poSkodovalo
ljudi. Preden izstopite iz vozila, se
prepri¢ajte, da je menjalnik v nacinu P in da
je elektricna parkirna zavora vklopljena.

151) Izbiranje nacina, ki P (parkiranje) ali N
(prosti tek), ne da bi pritisnili zavorno
stopalko, je nevarno. Vozilo bi lahko hitro
pospesilo naprej alinazaj. S tem tvegate
izgubo nadzora nad vozilom in tréenje v
predmet ali osebo. Prestavo izberite le, ko je
zavorna stopalka popolnoma pritisnjena.
152) Nepric¢akovano premikanje vozila lahko
poskoduje potnike ali ljudi v bliZini. V
splosnem svetujemo, da iz vozila ne
izstopate, ko je v nacinu »READY«. Preden
zapustite vozilo, vedno vklopite parkirno
zavoro, izberite nacin P (parkiranje)
menjalnika in klju¢avnico/stikalo za vZig
preklopite v poloZaj/nacin STOP. V tem
nacinu ostane menjalnik zaklenjen v
poloZaj P (parkiranje), kar preprecuje
nenamerno premikanje vozila.

153) Ko izstopite iz vozila, vedno s seboj
vzemite klju¢ in zaklenite vsa vrata.

154) NIKOLI ne puscajte otrok brez nadzora
vvozilu in ne puScajte vozila z odklenjenimi
vrati na mestu, kjer lahko otroci preprosto
vstopijo vanj. Otroci se lahko resno
poskodujejo ali celo smrtno ponesrecijo.
Prav tako zagotovite, da otroci po nesrecine
upravljajo elektrine parkirne zavore,
zavorne stopalke ali tipke za prestavljanje.

155) Elektronskega kljuca ne puscajte v
notranjosti ali bliZini vozila oziroma na mestu,
kjer bi bil dostopen otrokom. Otrok bi lahko
aktiviral elektri¢ni pomik stekel, druge tipke za
upravljanje ali celo zagnal vozilo.

156) Med voZnjo po klancu navzdol
menjalnika ne preklopite v nacin N (prosti tek)
in ne izklapljajte motorja. Tak nacin voZnje je
nevaren in zmanjsuje moznost posredovanja
ob spremembah v prometu ali na cestiséu. S
tem tvegate izgubo nadzora nad vozilom in
povzrocCitev nesrec.

POMEMBNO

46) Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
ukrepov, lahko pride do resnih teZav z
menjalnikom. Menjalnik preklopite v nacin P
(parkiranje) le, ko je vozilo popolnoma
ustavljeno. Nacin R (vzvratna voZnja) vklopite
ali izklopite le, ko je vozilo popolnoma
ustavljeno. Preden vklopite katero koli
prestavo, mora biti zavorna stopalka
popolnoma pritisnjena.

PARKIRANJE VOZILA

L—L 157)
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Ko parkirate vozilo in izstopite iz njega,
naredite naslednje:

0 izberite prestavo (na strmini prestavite v
prvo prestavo, Ce je vozilo obrnjeno
navzgor, ali v vzvratno prestavo, e je
vozilo obrnjeno navzdol) in volan obrnite v
eno smer (razen elektricnih razlicic);

1 ustavite vozilo in volan obrnite v eno
smer (elektricne razliCice);

0 izklopite motor in vklopite parkirno
Zavoro;

01 vedno izvlecite kontaktni kljug. Ce
vozilo parkirate na strmini, je

priporocljivo, da kolesa blokirate z
zagozdo ali kamnom.

OPOZORILO NIKOLI ne puscajte vozila
z menjalnikom v prostem teku (oziroma,
pri razli¢icah s samodejnim
menjalnikom, ne da bi prestavno rocico
premaknili v polozaj P).

RAZLICICE Z ROCNIM
MENJALNIKOM

Naredite naslednje:

1 izberite prestavo (na strmini prestavite
Vv prvo prestavo, €e je vozilo obrnjeno
navzgor, ali v vzvratno prestavo, ¢e je
vozilo obrnjeno navzdol) in volan obrnite
V eno smer;

0 izklopite motor in vklopite parkirno
Zavoro.



Ce vozilo parkirate na strmini, je
priporocljivo, da kolesa blokirate z
zagozdo ali kamnom.

Ne pustite kljuca v klju¢avnici za vzig, saj
bo to izpraznilo akumulator. Ko izstopite
iz vozila, vedno izvlecite kljuc.
RAZLICICE S SAMODEJNIM
MENJALNIKOM

Pri razli¢icah s samodejnim
menjalnikom drzite pritisnjeno zavorno
stopalko, vklopite parkirno zavoro in
prestavno rocico premaknite v

polozaj P, nato pa poCakajte, da se
¢rka P prikaze na zaslonu, preden
spustite zavorno stopalko.

SPLOSNA OPOZORILA

(razen elektricnih razlicic)

01 Ko vozilo miruje in je vklopliena
prestava, vedno drzite zavorno stopalko
pritisnjeno, dokler ne speljete, nato pa
spustite zavorno stopalko in zmerno
pospesuite.

a Ce vozilo dalj 8asa stoji na mestu z
delujocim motorjem, je priporocljivo, da
menjalnik prestavite v poloZaj N (prosti
tek).

1 Za ohranjanje brezhibnega stanja
sklopke ne uporabljajte stopalke za plin
za ohranjanje vozila v mirujoCem
poloZaju (npr. ko je vozilo ustavljeno na
klancu, obrnjeno navzgor), saj se lahko
sklopka poskoduje zaradi pregrevanja.
Namesto tega uporabite zavorno
stopalko, stopalko za plin pa pritisnite le,
ko ste pripravijeni na speljevanje.

01 Drugo prestavo uporabite le, kadar
potrebujete ve€ nadzora nad
spelievanjem na povrSinah s slabim
oprijemom.

1 Ce morate vklopiti prvo prestavo, ko
je vklopliena vzvratna prestava (R), ali
obratno, to naredite le, ko se vozilo
popolnoma ustavi in ko ste pritisnili
zavorno stopalko.

1 Ce vozite po klancu navzdol in

zaradi nepri¢akovanih razlogov

pustite, da se vozilo premika naprej z
menjalnikom v prostem teku (N),

Ceprav to nikakor ni priporocljivo, bo
sistem, ko prestavite v prestavo,
samodejno vklopil najprimernejSo
prestavo za prenos pravilnega
pogonskega navora na kolesa glede

na hitrost vozila.

0 Po potrebi lahko prestavite v prvo
prestavo, vzvratno prestavo (R) ali prosti
tek (N) tudi pri izkloplienem motorju, ¢e
klju¢€ obrnete v polozaj MAR in pritisnete
zavoro. V tem primeru morate za
zascCito delovanja hidravliénega sistema
in zlasti ¢rpalke med prvim in naslednjim
prestavijanjem poc¢akati vsaj 5 minut.

0 Pri spelievanju na klancu najprej
postopoma pospesuijte, nato pa do
konca pritisnite stopalko za plin, takoj ko
ste sprostili roéno zavoro ali zavorno
stopalko, da povecate Stevilo vrtljajev
motorja in omogocite vedji navor na
kolesa za premagovanje strmih klancev.

01 Na klancih z vec kot 5-odstotnim
naklonom je prepovedano prestaviti v
drugo prestavo, ko vozilo miruje.
SPLOSNA OPOZORILA

(elektricne razliCice)

01 Ne pusCajte vozila s stikalom za vzig v
nacinu ENGINE, da ne bi izpraznili 12-
voltnega akumulatorja.

01 NIKOLI ne zapusc€ajte vozila, preden
menjalnika ne preklopite v nacin P.

A Ce je 12-voltni akumulator vozila v
okvari, ga morate zamenjati, da lahko
odklenete elektri¢no parkirno zavoro.
Parkirna zavora se vklopi na dva
nacina: ro¢no s pritiskom stikala na
spodnjem delu armaturne plos$ce na
voznikovi strani; samodejno v pogojih
za vamo zadrzevanije vozila (»Safe
Hold«) ali samodejni vklop parkime
zavore (»Auto Park Brake«).
PARKIRNA ZAVORA

(Ce je del opreme)

Za vklop parkirne zavore: RoCica za
parkirno zavoro je namescena na levi
strani voznikovega sedeza (sl. 220).
Povlecite roico navzgor, da vklopite
parkirno zavoro in zagotovite, da se
vozilo ne bo premikalo.

OPOZORILO Preverite, ali je parkirna
zavora vklopliena tako, da zagotavija
zadrzevanje vozila na mestu, zlasti na
strmih klancih in pri polni obremenitvi.
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OPOZORILO Ce temu ni tako, obisgite
pooblas€enega serviserja, da jo nastavi.
Ce se hod rogice podalj§a, se obrnite na
pooblas¢enega serviserja.

Ko je parkirna zavora vklopliena in je
kontaktni klju¢ v polozaju MAR, zasveti
opozorilna lutka (@) na instrumentni
plosci.

L
220 F1A0162

Za sprostitev parkirne zavore: Rahlo
dvignite rocico, pri emer drzite gumb A
pritisnjen, in preverite, ali je opozorina
lutka (@) na instrumentni ploSci
ugasnila.

Pri tem drZite zavorno stopalko
pritisnjeno, da se vozilo ne bi nenamerno
premakanilo.

OPOZORILO Parkirno zavoro vklopite
le, ko vozilo miruje ali ko se vozilo
premika, e je priSlo do okvare
hidravliénega sistema.

Ce v iziemnem primeru vklopite parkirno
zavoro, ko se vozilo premika, je
priporocljivo, da rocico povieCete z
zmerno silo, da ne pride do blokiranja
zadnjih koles in posledi¢no do zanaSanja
vozila.

ELEKTRICNA PARKIRNA

ZAVORA (EPB)

(Ce so del opreme)

Vozilo je opremljeno z elektricno
parkirno zavoro, ki zagotavlja boljSo
uporabo in optimalno zmogljivost v
primerjavi z ro¢no parkimo zavoro.
Elektricna parkima zavora vkljuCuje
stikalo, nameSc&eno na spodnjem delu
armaturne plo$¢e na voznikovi strani
(sl. 221), motor z zavorno Celjustjo za
obe zadniji kolesi in elektronski krmilni
modul.

221

OPOZORILO Vedno vklopite elektricno
parkirno zavoro, preden izstopite iz
vozila.

OPOZORILO Poleg tega, da morate pri
parkiranju vozila vedno vklopiti parkirno
zavoro, obrniti volan in namestiti
zagozde ali kamne pred kolesa (Ce
parkirate na strmini), morate vedno
vklopiti prestavo (na strmini prestavite v
prvo prestavo, Ce je vozilo obrnjeno
navzgor, ali v vzvratno prestavo, e je
vozilo obrnjeno navzdol). Prirazlicicah s
samodejnim menjalnikom premaknite
prestavno rocico v polozaj P
(parkiranje).

OPOZORILO Ce je akumulator vozila v
okvari, ga morate zamenjati, da lahko
odklenete elektri¢no parkirno zavoro.

Elektricno parkimo zavoro lahko
vklopite na dva nacina:

01 ro¢no, e povleCete stikalo

(sl. 221) na spodnjem delu
armaturne ploSce na voznikovi
strani;

0 samodejno v nacinih »varnega
zadrzevanja vozila« ali »samodejne
parkirne zavore«.

Roc¢ni vklop parkire zavore

iN 158) 159)

Na kratko povlecite stikalo na spodnjem
delu armaturne plos¢e na voznikovi
strani, da ro€no vklopite elektriéno
parkirno zavoro, ko vozilo miruje.



Ko se elektricna parkirna zavora vklopi,
boste morda zasliSali zvok iz zadnjega
dela vozila.

Ce drzite zavorno stopalko pritisnjeno,
ko vklopite elektri€no parkirno zavoro,
boste morda zaznali rahel premik
zavorne stopalke.

OPOZORILO Ce opozorilna lutka za
okvaro sistema EPB sveti, bodo nekatere
funkcije elektricne parkime zavore
deaktivirane. V tem primeru je voznik
odgovoren za aktiviranje zavore in
parkiranje vozila v popolnoma varnih
razmerah.

Ce je v izrednih okoli$&inah nujna
uporaba zavore med premikanjem
vozila, povlecite in pridrzZite stikalo na
spodnjem delu armaturne ploS¢e na
voznikovi strani, dokler je potrebno
zaviranje.

Opozorilna lugka (@) bo morda
zasvetila, ¢e hidravli¢ni sistem za¢asno
ni na voljo; v tem primeru zaviranje
krmilijo motorji.

Zavorne luci se bodo samodejno
prizgale enako kot pri obi¢ajnem
zaviranju z zavorno stopalko.

Ce Zelite ustaviti delovanje zavore, ko se
vozilo premika, sprostite stikalo na
spodnjem delu armaturne plos¢e na
voznikovi strani.

Ce vozilo zavira, dokler ni doseZena
hitrost pod 3 km/h in stikalo Se vedno
drzite, se bo parkirna zavora nedvomno
vklopila.

OPOZORILO Voznja z vkloplieno
elektri¢no parkirno zavoro ali njena
veckratna uporaba za upoCasnjevanje
vozila lahko mo€no poskoduje zavorni
sistem.

Rocni izklop elektricne parkirne
zavore

Ce Zelite ro¢no sprostiti parkimo zavoro,
mora biti klju¢avnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR. Prav tako morate
pritisniti zavorno stopalko, nato pa
pritisniti stikalo na spodnjem delu
armaturne plo$¢e na voznikovi strani.
Ko se elektriéna parkirna zavora
izklopi, boste morda zasliSali zvok iz
zadnjega dela vozila in zaznali rahel
premik zavorne stopalke.

Vsak samodejni vklop parkirne zavore
lahko preklicete tako, da pritisnete
stikalo na spodnjem delu armaturne
ploS€e na voznikovi strani in so€asno
premaknete prestavno rocico
samodejnega menjalnika v polozaj P
(parkiranje) (elektricne razlicice) ali
klju¢avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nac¢in STOP (razen elektri¢nih
razli¢ic).

OPOZORILO Prirazli¢icah s
samodejnim menjalnikom nikoli ne
uporabite polozaja P (parkiranje)
namesto elektricne parkime zavore. Ko
parkirate vozilo, vedno vklopite elektricno
parkirno zavoro, da preprecite posSkodbe
ali Skodo zaradi morebitnega premikanja
vozila.

OPOZORILO Ce pri razli¢icah z roénim
menjalnikom do konca pritisnete
stopalko za sklopko in jo nato spustite
hkrati s pritiskom stopalke za plin, se bo
elekiriéna parkirna zavora samodejno
sprostila.

NACINI DELOVANJA
ELEKTRICNE PARKIRNE

ZAVORE

Elektricna parkima zavora deluje v
naslednjih nacinih:

01 »dinamicni nacin delovanja«: ta nacin
aktivirate tako, da med voznjo veckrat
povlecete stikalo;

0 »nacin staticnega vklopa in
sprostitve«: ko vozilo miruje, lahko
elektriéno parkirno zavoro aktivirate tako,
da enkrat povleCete stikalo na spodnjem
delu armaturne plos¢e na voznikovi
strani.
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Za izklop zavore hkrati pritisnite stikalo
in zavorno stopalko;

01 »sprostitev ob speljevanju« (Ce je del
opreme): elektriCna parkirma zavora se
samodejno izklopi, ko sistem zazna,
da voznik namerava vozilo premakaniti
naprej ali nazaj;

0 »varno zadrZevanje vozila«: ko je
hitrost vozila nizja od 3 km/h in pri
razli¢icah s samodejnim menjalnikom
prestavna rocica ni v polozaju P
(parkiranje) ter ko je zaznana namera
voznika, da izstopi iz vozila, se
elektritna parkirna zavora samodejno
vklopi, da zadrzi vozilo v varnem
polozaju;

0 »samodejna parkirna zavora«: Ce je
hitrost vozila nizja od 3 km/h, se
elektricna parkirna zavora samodejno
vklopi, ko prestavno rocico
premaknete v polozaj P (parkiranje)
(elektricne razliCice) ali ko
klju€avnicof/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP (razen elektricnih
razliCic). Ko se parkirna zavora vklopi
in deluje na kolesa, zasvetita

luka LED na stikalu, name3¢enem na
spodnjem delu armaturne ploS¢e na
voznikovi strani, in opozoriina lugka (D)
na instrumentni plo&ci.

VARNO ZADRZEVANJE

VOZILA (SAFE HOLD)

To je varnostna funkcija, ki ob nevarnih
razmerah za vozilo samodejno vklopi
elektri¢no parkirno zavoro.

Ce:

1 je kljuGavnica/stikalo za vzig v polozaju/
nacinu MAR;

0 je hitrost vozila nizja od 3 km/h;

1 prestavna ro€ica ni v polozaju P
(parkiranje) (razliCice s samodejnim
menjalnikom);

01 voznik zapusti voznikov sedez;

1 ni zaznanega poskusa upravijanja
zavorne stopalke ali stopalke za plin
oziroma, pri razli¢icah z roénim
menjalnikom, stopalke za sklopko;

se elektri¢na parkima zavora

samodejno vklopi, da prepreci
premikanje vozila.

Funkcijo varnega zadrzevanja vozila
(Safe Hold) lahko zacasno onemogocite
tako, da so€asno pritisnete stikalo na
spodnjem delu armaturne plo$¢e na
voznikovi strani in zavorno stopalko, ko
vozilo miruje in so voznikova vrata odprta.
Ko je funkcija onemogocena, se bo znova
aktivirala, ko hitrost vozila doseze 20 km/h
ali ko klju¢avnico/stikalo za vZzig preklopite
v polozaj/nacin STOP in nato v MAR.

A OPOZORILO

157) Nikoli ne puScajte otrok brez nadzora v
vozilu. Ko izstopite iz vozila, vedno izvlecite
kontaktni klju¢ in ga vzemite s seboj.

158) Pri parkirnih manevrih na cestah z
naklonom morate sprednja kolesa obrniti
proti plo¢niku (pri parkiranju na klancu
navzdol) ali v nasprotni smeri, ¢e je vozilo

parkirano na klancu navzgor. Ce vozilo
parkirate na strmini, je priporocljivo, da kolesa
blokirate z zagozdo ali kamnom.

159) Ko izstopite iz vozila, mora biti parkirna
zavora vedno vklopljena.

POMEMBNO

47) Ce je vozilo opremljeno s samoizravnalnim
zra¢nim vzmetenjem, pri parkiranju vedno
preverite, da je dovolj prostora nad streho in
okrog vozila. Odvisno od obremenitve ali
sprememb temperatur bi se vozilo namre¢
lahko samodejno dvignilo (ali spustilo).




ROCNI MENJALNIK (razen
elektricnih razlicic)

Za vklop prestave do konca pritisnite
stopalko za sklopko in premaknite
prestavno rocico v zeleni polozaj (shema
za vklop prestav je prikazana na glavi
prestavne roCice A —sl. 222).

Da vklopite Sesto prestavo (Ce je del
opreme), potisnite prestavno rocico v
desno, da ne bi po nesreci prestavili v
Cetrto prestavo. Enako velja za
prestavijanje iz Seste v peto prestavo.

OPOZORILO Vzvratno prestavo lahko
vklopite le, ko vozilo miruje. Ko motor
deluje, do konca pritisnite stopalko za
sklopko in jo drzite vsaj 2 sekundi, preden
prestavite v vzvratno prestavo, da
preprecite poSkodbe prestav in Skrtanje
menjalnika.

OPOZORILO Stopalko za sklopko
uporabljajte samo za prestavljanje.

Med voznjo ne naslanjajte noge na
stopalko za sklopko. V dolocenih
okolis¢inah bi se lahko vklopilo
elektronsko krmiljenje sklopke, saj bi
nepravilni slog voznje zaznalo kot
okvaro.

J; 160)

1A\ 48) 49)

m OPOZORILO

160) Za pravilno prestavljanje do konca
pritisnite stopalko za sklopko. Zato je
pomembno, da pod stopalkami ni nobenih
predmetov: prepriCajte se, da so preproge
vedno poravnane in da ne ovirajo stopalk.

POMEMBNO

48) Roko drZite na prestavni ro¢ici samo
med prestavljanjem. Med voZnjo ne
naslanjajte roke na prestavno rocico (niti za
nekaj sekund), saj lahko tudi najmanjsa sila
s¢asoma povzroci prezgodnjo obrabo
notranjih sestavnih delov menjalnika in
poslabsa njegovo delovanje.

49) V bliZino prestavne rocice ne
postavljajte predmetov (npr. zapestnic,
torbic in/ali denarnic).

SAMODEJNI MENJALNIK
razen elektriénih razlicic

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Nekatere razliCice so opremliene z
elektronsko krmiljenim 8-stopenjskim
samodejnim menjalnikom, ki
samodejno prestavija glede na
trenutne parametre uporabe vozila
(hitrost vozila, naklon ceste in polozaj
stopalke za plin).

Novi menjalnik je popolna inovacija, saj
lahko sistem Start&Stop zdruzuje z
obicajnimi samodejnimi menjalniki z
vgrajenim pretvornikom navora.

Rocno prestavijanje je Se vedno mogoce
v »sekvenénem nacinu«.

ZASLON

Razli¢ice s 3,5-palénim
vecfunkcijskim zaslonom

Na zaslonu se pojavijo naslednji
prikazi A (sl. 223):

1 v samodejnem nacinu: izbrana
prestava (P, R, N, D1, D2, D3, D4, D5,
D6, D7, D8, D9);
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0 v sekvencénem nacinu: vklopliena
prestava s prikazom Stevilke.

PWR
Speedometer

S50

km/h

456

223 F1A0892

Razli¢ice s 7-palénim
vecfunkcijskim zaslonom

Na zaslonu se pojavijo naslednji prikazi
(sl. 224):

O v sekvenénem nacinu: vklopliena
prestava s prikazom Stevilke A (sl. 224);
0 v samodejnem nacinu: izbrana
prestava (P, R, N, D1, D2, D3, D4, D5,
D6, D7, D8, D9) (B na sl. 224);

PRESTAVNA ROCICA

.l- 161) 162) 163) 164) 165) 166) fi-3 50)

Rocica A ima naslednje polozaje

(sl. 225):

01 P = parkiranje;

0 R = vzvratna voznja;

01 N = prosti tek;

0 D =voznja;

0 AutoStick: + prestavljanje v visjo
prestavo v sekvenénem nacinu
delovanja; — prestavijanje v nizjo
prestavo v sekvenénem nacinu
delovanja.

Za izbiro »sekvencnega« nacina
premakanite roCico iz polozaja D (voznja)
v levo. Mogoca polozaja sta + (vi§ja
prestava) ali — (nizja prestava). Ta
poloZaja sta nestalna: prestavna rocica
se vedno vrne v sredinski poloZaj.
Prestavna roCica ima gumb, ki ga morate
pritisniti za premik roCice v poloZaj P
aliR.

POLOZAJI PRESTAVNE ROCICE
P (parkiranje)

/7 51)

Menjalnik je mehansko zaklenjen v
polozaj P.

Kontaktni klju¢ lahko izviecete le, Ce je
prestavna rocica v polozZaju P.
Prestavno rocico lahko iz polozaja P v
polozaj D prestavite le, ko vozilo miruje
in je motor v prostem teku.

Ce Zelite rogico prestaviti iz polozaja P v
kateri koli polozaj, ko je
klju¢avnica/kontaktni klju¢ v
polozaju/nacinu MAR, pritisnite zavorno
stopalko in gumb na prestavni roCici.
OPOZORILA

3 Nikoli ne posku$ajte prestaviti v
polozaj P, ko se vozilo premika.

0 Preden izstopite iz vozila, vklopite
elektriéno parkirno zavoro in prestavno
roico premaknite v ta polozaj.



01 Preden prestavno roCico premaknete v
polozaj P, vklopite parkirno zavoro, saj bo
Vv nasprotnem primeru premikanje
prestavne rocice v polozaj P morda
oteZeno.

0 Ob ponovnem zagonu motorja po
izklopu morate prestavno rocico
premakniti v polozaj P, preden sprostite
elektricno parkirno zavoro.

Ce zelite preveriti, ali je polozaj P
dejansko izbran:

1 prestavno rocico premaknite naprej do
konénega polozaja;

1 preverite, ali je na instrumentni ploSci
prikazana ¢rka P;

1 ko ste spustili zavorno stopalko, se
prepriCajte, da se prestavna rocica ne
premakne iz polozaja P.

R (vzvratna prestava)

/= 5p)

Ko je prestavna rocica v poloZaju R,
motorja ni mogoce zagnati.

Prestavljanje iz polozaja R v polozaj N
ali D je prosto, prestavijanje iz poloZaja R
v polozaj P pa lahko opravite tako, da
pritisnete gumb na prestavni rocici, ko je
motor v prostem teku.

N (prosti tek)

Ta polozaj ustreza prostemu teku pri
standardnem roénem menjalniku. Ko je
prestavna roCica v polozaju N, lahko
zazenete motor. Ce vozilo dalj ¢asa stoji
na mestu, prestavno rocico premaknite v
poloZaj N (ali P).

Ko je ro€ica nekaj sekund v poloZaju N,
morate za premikanje ro€ice iz

polozaja N v polozaj D ali R pritisniti
zavorno stopalko. Priporodljivo je, da ne
pospesujete in poskrbite, da motor
stabilno deluje v prostem teku.

D (voznja) — samodejna prestava za
VOZnjo naprej

To je polozaj prestavne roCice za
standardne pogoje delovanja.

Iz polozaja D v polozaj N lahko prosto
prestavijate, iz polozaja D v polozaj R
ali P pa lahko prestavite le, Ce pritisnete
gumb na prestavni rocici.

OPOZORILO Ko pri izkloplienem motorju
in stikalu/kljucavnici za vzig v
polozaju/nacinu MAR prestavno ro€ico iz
polozaja N premaknete v polozaj R ali D,
prestava ni vklopliena.

Sekvencni nacin (+/-)

S premikom rocice iz polozaja D v
stranski stabilni polozaj menjalnik
preklopite v sekvenéni nacin.
Prestavljate s premikanjem rocice v
nestalni polozaj (+ ali -).

OPOZORILO Prestavno rocico
premikajte le, ko vozilo miruje in je motor
v prostem teku.

VOZNJA S SAMODEJNIM
NACINOM DELOVANJA
MENJALNIKA

Za izbiro samodejnega nacina voznje
premaknite prestavno ro€ico v poloZaj D.
Krmilna enota izbere najboljSe prestavno
razmerje glede na hitrost vozila,

obremenitev motorja (polozaj stopalke
za plin) in naklon ceste.

Polozaj D lahko izberete v sekvenénem
nacinu v vseh voznih razmerah.
Funkcija najvec¢jega pospeSevanja
Kick-Down)

Ce je potrebno hitro pospesevanije, bo
krmilni sistem menjalnika prestavil v nizjo
prestavo (funkcija najvecjega
pospeSevanja), ko do konca pritisnete
stopalko za plin.

OPOZORILO Pri vozniji po cestah s
slabim oprijemom (sneg, led itd.) se
izogibajte aktiviranju funkcije najvecjega
pospeSevanja.

Priporo€ena prestava

Ko je menjalnik v samodejnem nacinu
delovanja (prestavna ro€ica v polozaju D)
ter je z obvolanskima prestavnima
roCicama (Ce sta del opreme) podana
zahteva za prestavijanje, sistem preide v
»sekvencni nacin delovanja«
(»AutoStick«) in na zaslonu za priblizno
5 sekund prikaZe vkloplieno prestavo. Ce
po tem &asu obvolanski prestavni rocici
nista ve€ uporabljeni, se sistem vrne
nazaj v samodejni na¢in delovanja (D),
kar se prikaze na zaslonu.

VOZNJA S SEKVENCNIM
DELOVANJEM MENJALNIKA -

AUTOSTICK
Ce je potrebno pogosto prestaviianje
(npr. Ce prevazate teZki tovor, Ce vozite

193



v

ZAGON IN VOZNJA

194

po pobodju, e piha mo&an elni veter ali
Ce vlecete tezko prikolico), je
priporocljivo, da uporabite nacin
AutoStick (sekvencno prestavijanje), da
izberete in ohranite nizje stalno
prestavno razmerje.

V teh razmerah voznja v niZji prestavi
izboljSa zmogljivost vozila in podaljSa
zivlienjsko dobo menjalnika, omejuje
prestavijanje ter prepre€uje pregrevanje.
V sekvencéni nacin lahko prestavite iz
polozaja D pri kateri koli hitrosti vozila.
Aktiviranje

Da aktivirate sekvencni nacin voznje, ko
je prestavna rocica v polozaju D,
premaknite rocico v levo (oznaki — in +
na obrobi). Vklopliena prestava se
prikaZze na zaslonu.

Za prestavljanje prestavno rocico
premaknite naprej proti simbolu — ali
nazaj proti simbolu +.

Deaktiviranje

Da deaktivirate sekvencni nacin voznje,
prestavno rocico premaknite nazaj v
polozaj D (voznja).

ZAGON MOTORJA

Motor lahko zaZenete le, ko je prestavna
roCica v polozaju P (parkiranje) ali N
(prosti tek). Ob zagonu motorja je torej
sistem v polozaju N ali P (polozaj P
pomeni prosti tek, pri Eemer so kolesa
vozila mehansko blokirana).

PREMIKANJE VOZILA

Ce Zelite speljati iz poloZaja P, pritisnite
zavorno stopalko in premaknite rocico v
zeleni polozaj (D ali »sekvencni nacin«)
za voznjo naprej ali v polozaj R za
vzvratno voznjo. Na zaslonu se prikaze
vklopliena prestava. Ko spustite
zavorno stopalko, se vozilo zacne
premikati naprej ali nazaj, takoj ko se
manever aktivira (t. i. uCinek »lezenja«).
V tem primeru ne smete pritisniti
stopalke za plin.

OPOZORILO Na neskladje med
dejansko vkloplieno prestavo (ki je
prikazana na zaslonu) in poloZzajem
prestavne rocice opozarja utripanje
Crke, ki ustreza polozZaju prestavne
rocice, na obrobi (spremlja ga tudi
zvocni signal). To stanje ne pomeni
napake v delovanju, temvec je le
zahteva sistema za ponovitev manevra.

OPOZORILO Ko ste sprostili parkirno
zavoro in zavorno stopalko ter je motor
v prostem teku in prestavna rocica v
poloZaju D, R ali sekvenénem nacinu,
bodite zelo pazljivi, saj se lahko vozilo
premakne, ne da bi pritisnili stopalko za
plin. To stanje lahko uporabite pri
parkiranju na ozkih mestih samo ob
uporabi zavorne stopalke, ko je vozilo
na ravni povrsini.

PREPRECEVANJE

PREMIKANJA ROCICE

Sistem preprecuje, da bi premaknili
prestavno rocico iz polozaja P
(parkiranje), Ce prej niste pritisnili zavorne
stopalke.

Da lahko prestavno roCico premaknete v
polozaj, ki ni P, ali iz polozaja N v R,
mora biti klju¢avnica za vzig v

polozaju MAR (ko je motor vkloplien ali
izkloplien) in morate pritisniti zavorno
stopalko.

Ce pride do okvare ali &e se akumulator
izprazni, prestavna ro€ica ostane
blokirana v polozaju P. Navodila za ro¢no
sprostitev prestavne rocice preberite v
razdelku »Sprostitev prestavne rocice
samodejnega menjalnika« poglavja
»Ukrepanje v sili«.

Ce rogica dlje kot 2 sekundi ostane v
polozaju N, ko je klju¢avnica za vzig v
polozaju MAR, boste morali za vklop
prestave (R in D) pritisniti zavorno
stopalko. Na instrumentni plo$¢i se bo
prikazalo sporogilo, ki vas bo
opozarjalo, da morate za prestavljanje
pritisniti zavorno stopalko.

IZKLOP MOTORJA

Preden lahko izvleCete klju¢ iz
kljuCavnice za vZig, mora biti prestavna
roCica v poloZaju P. Priporodlijivo je, da
roCico premaknete v polozZaj P, preden
izklopite motor, in nato izvieCete kijuc.



Ce je kontaktni klju& v poloZaju za vklop,
ko se akumulator izprazni, se klju¢
blokira v tem poloZaju. Ce Zelite roéno
odstraniti klju€, upostevajte navodila v
razdelku »Sprostitev roCice
samodejnega menjalnika« v poglavju
»Ukrepanje v sili«.

FUNKCIJA DELOVANJA
MENJALNIKA V SILI

(Ce je del opreme)

Delovanje menjalnika je elektronsko
nadzorovano za zaznavanje
nenormalnih stan;.

Ce je zaznano stanje, ki bi lahko
poskodovalo menjalnik, se aktivira
funkcija »delovanje menjalnika v

sili«.

V tem stanju menjalnik ostane v tretji
prestavi ne glede na to, katero prestavo
izberete.

Polozaji P, R in N Se vedno delujejo. Na
zaslonu bo morda zasvetila ikona {{}.
Ce se aktivira funkcija »delovanje
menjalnika v sili«, se nemudoma obmite
na najblizjega pooblascenega
serviserja.

Zacasna okvara

Pri zaCasni okvari lahko znova
vzpostavite praviino delovanje
menjalnika za vse prestave za voznjo
naprej, ¢e naredite naslednje:

M ustavite vozilo;

O premaknite prestavno rocico v
poloZaj R;

0 klju€avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP;

1 poCakaijte priblizno 10 sekund in nato
znova zazenite motor;

01 prestavite v Zeleno prestavo. Ce
tezava ni ve€ zaznana, se menjalnik
vrne v normalno delovanje.

OPOZORILO Ob zacasni okvari je
priporocljivo, da se ¢im prej obmete na
pooblascenega serviserja.

OPOZORILA

Ce ne upostevate spodnjih navodil,
lahko pride do poskodb menjalnika:

Ov polozaj P (parkiranje) prestavite le,
ko vozilo miruje;

(v polozaj R (vzvratna prestava)
prestavite ali iz poloZaja R v drug polozaj
prestavite le, ko vozilo miruje in je motor
v prostem teku;

O ko je Stevilo vrtljajev motorja vecje od
prostega teka, ne prestavijajte med
polozaji P (parkiranje), R (vzvratna
prestava), N (prosti tek) in D (voznja).
Preden vklopite katero koli prestavo, do
konca pritisnite zavorno stopalko;

O med premikanjem prestavne ro€ice v
polozaj, ki ni P (parkiranje), drzite
zavorno stopalko pritisnjeno;

O nepri€akovano premikanje vozila lahko
poskoduje potnike ali ljudi v bliZini. Vozila
ne pustite z delujocim motorjem: preden
izstopite iz potniSke kabine, vedno
vklopite parkirno zavoro, prestavno

roCico premaknite v polozaj P
(parkiranje), izklopite motor in
izvlecite klju¢ iz klju€avnice za vzig
(pri razlicicah z mehanskim kljucem).
Ko je klju€avnica za vzig v polozaju
STOP (in lahko izvlecete kljuc), se
menjalnik blokira v polozaju P
(parkiranje), da se vozilo ne bi
nenamerno premakanilo;

1 ko izstopite iz vozila, vedno
izvlecite mehanski kljuc (Ce je del
opreme) iz klju€avnice za vzig in
zaprite vsa vrata. Ne puScajte otrok
brez nadzora v vozilu;

01 premikanje prestavne rocice v
polozaj, ki ni P (parkiranje) ali N
(prosti tek), ko je Stevilo vrtljajev
motorja vecje od prostega teka, je
nevarmo; ¢e zavorna stopalka ni do
konca pritisnjena, lahko vozilo hitro
pospesi. Prestavo vklopite le, ko je
motor v prostem teku in je zavorna
stopalka do konca pritisnjena;

1 Ce temperatura menjalnika preseze
normalne obratovalne omejitve, lahko
krmilna enota menjalnika spremeni
vrstni red vklopa prestav in zmanjSa
pogonski navor;

0O &e se menjalnik pregreva, se na
zaslonu prikaZe ikona za pregrevanje
olja. V tem primeru bo menjalnik
morda nepravilno deloval, dokler se
ne ohladi;
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0 &e vozilo uporabljate pri ekstremno
nizkih zunanjih temperaturah, se
delovanje menjalnika lahko spremeni
glede na temperaturo motorja in hitrost
vozila: prestavijanje v visje prestave bo
morda onemogoceno, dokler se olie
menjalnika ustrezno ne segreje; ta
funkcija pospesi segrevanje motorja in
menjalnika. Popolno delovanje
menjalnika bo omogoceno, takoj ko
temperatura olja doseze vnaprej
dolo¢eno vrednost.

A OPOZORILO

161) PoloZaja P v nobenem primeru ne
uporabljajte namesto parkirne zavore. Ko
parkirate vozilo, vedno vklopite parkirno
zavoro, da preprecite poSkodbe ali Skodo
zaradi morebitnega premikanja vozila.

162) Ce poloZaj P ni vklopljen, bi se vozilo
lahko premakanilo in poSkodovalo ljudi. Preden
izstopite iz vozila, se prepriCajte, da je
prestavna rocica v poloZaju P in da je parkirna
zavora vklopljena.

163) Med voznjo po klancu navzdol ne
premikajte prestavne rocice v poloZaj N in ne
izklapljajte motorja. Tak nacin voZnje je
nevaren in zmanjSuje moZnost posredovanja
ob spremembah v prometu ali na cestiséu. S
tem tvegate izgubo nadzora nad vozilom in
povzrocitev nesrec.

164) Preden prestavno rocico premaknete iz
poloZaja P, klju¢avnico za vZig obrnite v
poloZaj MAR in pritisnite zavorno stopalko.

V nasprotnem primeru se lahko prestavna
roc¢ica poskoduje.

165) Vzvratno prestavo vklopite le, ko vozilo
miruje, je motor v prostem teku in je
stopalka za plin do konca spuscéena.

166) Nikoli ne puscajte otrok brez nadzora v
vozilu. Ko izstopite iz vozila, vedno izvlecite
kontaktni kljuc in ga vzemite s seboj.

POMEMBNO

50) Ko je vozilo na klancu, vedno vklopite
parkirno zavoro, PREDEN prestavno rocico
premaknete v poloZaj P.

51) Ko je vozilo na klancu, vedno vklopite
elektricno parkirno zavoro, PREDEN prestavno
roc¢ico premaknete v poloZaj P.

52) Vzvratno prestavo vklopite le, ko vozilo
miruje, je motor v prostem teku in je stopalka
za plin do konca spuscena.

FUNKCIJA »NACIN
VOZNJE«

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme)

Ta funkcija se v kombinaciji s
samodejnim menjalnikom lahko
uporablja za nastavljanje treh razli¢nih
nacinov voznje (»odzivanja vozila«)
glede na voznikove potrebe in razmere
na cesti: »Normal«, »Power« ali »Eco«.
Nacin izberete s pritiskom tipke A

(sl. 226) (razen elektricnih razlicic) ali A
(sl. 227) (elektricne razli¢ice) na
armaturni ploSci.




227 F1A1093

Nastavlien nacin je prikazan na zaslonu
instrumentne ploSce A (sl. 228 ali sl. 229
—razen elektricnih razlicic, ali sl. 230 —
elektricne razlicice).

D1

Speedometer

S0

km/h

456

F1AD883

230 F1A9054

Funkcija »nacin voznje« z vgrajeno
elektroniko deluje na menjalnik in se
povezuje z instrumentno ploSco. Na
zaslonu instrumentne plosce se
prikaze vklop zahtevanega nacina
voznje.

Ob zagonu motorja se samodejno
nastavi nacin »Normalk.

PRIKAZI NAPAK

Ob okvari funkcije ali izbirne tipke se
izbira nac¢ina samodejno onemogo¢i. V
tem primeru se samodejno nastavi nacin
»Normal«.
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SISTEM START&STOP

Sistem Start&Stop samodejno
izklopi motor, vsakic ko vozilo miruje
in so pogoji za samodejni izklop
izpolnjeni, ter ga znova zazene, ko
voznik Zeli speljati. Tako povecuje
ucinkovitost vozila z zmanjSevanjem
porabe, izpustov nevarnih plinov in
obremenitve s hrupom.

NACIN DELOVANJA

Izklop motorja

Razli¢ice z rocnim menjalnikom

Ko se vozilo ustavi, se motor izklopi, e je
menjalnik v prostem teku in stopalka za
sklopko spro$¢ena.

OPOMBA Motor se lahko samodejno
izklopi le, ko je bila presezena hitrost
priblizno 7 km/h, da se motor ne bi
veckrat izklapljal med voznjo s hitrostjo
hoje. Izklop motorja sporoca ikona ™ na
zaslonu.

Razli¢ice s samodejnim

menjalnikom

Ko vozilo miruje in pritisnete zavorno
stopalko, se motor izklopi, Ce je
prestavna rocica v poloZaju, ki ni R.

OPOMBA Pri razli¢icah s samodejnim
menjalnikom je izklop motorja
onemogocen, Ce vozilo ustavite na
klancu, da se aktivira sistem pomodi pri
spelievanju v klanec (Hill Holder)

(deluje le pri delujo¢em motorju).
OPOMBA Po samodejnem ponovnem
zagonu motorja morate za vnovi¢no
posredovanje sistema Start&Stop le
premakaniti vozilo (s hitrostjo nad 0,5 km/h
pri razli¢icah s samodejnim menjalnikom
ali 7 km/h pri razli€icah z ro€nim
menjalnikom).

Na instrumentni plosci zasveti
opozorilna lucka, ki sporoca, da je bil
motor izklopljen.

Ponovni zagon motorja

Razlicice z roénim menjalnikom

Za ponovni zagon motorja pritisnite
stopalko za sklopko.

Razlicice s samodejnim menjalnikom
Za ponovni zagon motorja spustite
zavorno stopalko. Ikona ® na zaslonu
bo ugasnila. Ce je prestavna rogica v
samodejnem nacinu — D (voznja) — in
drzite pritisnjeno zavoro, lahko motor
ponovno zaZenete tako, da ro€ico
premaknete v polozaj R (vzvratna
prestava) ali N (prosti tek). Ce je
prestavna rocica v nacinu »AutoStick« in
drzite pritisnjeno zavorno stopalko, lahko
motor ponovno zaZenete tako, da rocico
premaknete v poloZaj »+«, »—«, R
(vzvratna prestava) ali N (prosti tek).

Ce se je motor samodejno izklopil, lahko
sprostite zavoro ob izkloplienem motorju
tako, da na hitro premaknete prestavno
rocico v polozaj P (parkiranje), pri tem pa
drzite pritisnjeno zavorno stopalko. Da
ponovno zazenete motor, preprosto
premaknite prestavno rocico iz

polozaja P.

ROCNO AKTIVIRANJE IN

DEAKTIVIRANJE SISTEMA

Ce Zelite roéno aktivirati/deaktivirati
sistem, pritisnite tipko A na armaturni
plos¢i (sl. 231).

Aktiviranje sistema Start&Stop

Ko je sistem Start&Stop aktiviran, se na
zaslonu prikaze sporocilo.

Deaktiviranje sistema Start&Stop

Ko je sistem Start&Stop izkloplien, se na
zaslonu prikaze sporocilo.
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POGOJI, V KATERIH SE MOTOR
NE IZKLOPI

Ko je sistem aktiviran, se zaradi
zagotavljanja udobja, zmanjSanja
izpustov in varnostnih razlogov motor ne
ustavi v naslednjih primerih:

1 e je motor Se hladen;

0 pri posebno nizkih zunanjih
temperaturah, e je to ustrezno
prikazano;

01 &e akumulator ni dovolj napolnjen;

1 Ce se izvaja regeneracija filtra trdnih
delcev (samo pri dizelskih motorjih);

01 &e voznikova vrata niso zaprta;

0 ¢e vamostni pas na voznikovem
sedezu ni pripet;

0 Ce je vklopliena vzvratna prestava
(npr. pri parkirnih manevrih);

1 ¢e samodejna klimatska naprava Se ni
zagotovila primerne ravni toplotnega
udobja ali Ce je bila aktivirana funkcija
MAX-DEF;

01 v prvem obdobju uporabe, da se
sistem inicializira;

0 Ce je sistem za nadzorovano
spusc€anje po strmini aktiven.

/8 53

POGOJI ZA PONOVNI ZAGON
Zaradi zagotavljanja udobja, omejevanja
Skodljivih emisij in varnostnih razlogov se
bo pogonski sistem morda samodejno
ponovno zagnal brez posredovanja
voznika v naslednjih primerih:

01 &e akumulator ni dovolj napolnjen;

1 &e se vakuum v zavornem sistemu
zmanjSa (npr. ¢e veckrat pritisnete
zavorno stopalko);

1 ¢e se vozilo premika (npr. med voznjo
po cestah z naklonom);

0 Ce sistem Start&Stop ustavi motor za
dlje kot tri minute;

1 ¢e samodejna klimatska naprava
nastavlja raven toplotnega udobja ali e
je bila aktivirana funkcija MAX-DEF.

Ko je vklopliena prestava, se bo lahko
motor samodejno ponovno zagnal samo
tako, da do konca pritisnete stopalko za
sklopko.

OPOMBA Ce se motor po nesreéi izklopi,
denimo zaradi nenadno spuscene
stopalke za sklopko, ko je vklopliena
prestava, lahko ob aktiviranem sistemu
Start&Stop motor ponovno zazenete
tako, da do konca pritisnete stopalko za
sklopko ali premaknete prestavno rocico
v prosti tek.

OPOMBA Ce sklopke ne pritisnete v treh
minutah od izklopa motorja, lahko motor
ponovno zaZzenete samo s klju¢em.
VARNOSTNE FUNKCIJE

Ce voznik odpne varnostni pas in odpre
voznikova ali sovoznikova vrata, ko je
sistem Start&Stop izklopil motor, je
mogoCe motor ponovno zagnati le s
kljucem.

Voznika na to opozarjata zvocni signal
in utripajoéa opozorilna lugka ™ na
instrumentni plo3ci.

FUNKCIJA VARCEVANJA Z
ENERGIJO

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme)

Ce voznik po samodejnem ponovnem
zagonu motorja priblizno 3 minute ne
izvede nobenega dejanja, bo sistem
Start&Stop izklopil motor, da zmanjSa
porabo goriva. V tem primeru je motor
mogoCe ponovno zagnati samo s
kljucem.

OPOMBA V vsakem primeru je
mogocCe ohraniti delovanje

motorja tako, da deaktivirate

sistem Start&Stop.

NEPRAVILNO DELOVANJE

Ob okvari se sistem Start&Stop
deaktivira. Voznika na napako opozarja
ikona @1 V tem primeru se obrnite na
pooblasenega serviserja.
NEUPORABA VOZILA

Ce vozila dalj 8asa ne uporabljate,
morate previdno odklopiti elektricno
napajanje akumulatorja.
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To naredite tako, da odklopite
prikljucek A (sl. 232) (tako da pritisnete
gumb B) s senzorja C, ki nadzoruje
stanje akumulatorja, na negativhem
polu D akumulatorja. Tega senzorja ne
smete v nobenem primeru odklopiti s
pola, razen ¢e morate zamenjati
akumulator.

OPOZORILO Ko ste kontaktni klju¢
obrnili v polozaj STOP, poCakajte vsaj
1 minuto, preden z akumulatorja
odklopite elektricno napajanje.

L 167 168)

232

A OPOZORILO

167) Preden izstopite iz vozila, morate vedno
izvleCi klju¢ ali ga obrniti v poloZaj STOP. Pred
dolivanjem goriva se prepricajte, da je motor
izklopljen in da je klju¢ v poloZaju STOP.

168) Pri menjavi akumulatorja se vedno
obrnite na pooblascenega serviserja.
Akumulator zamenjajte z novim istega tipa in

z istimi lastnostmi.

POMEMBNO

53) Ce je vozilo opremljeno z roéno klimatsko
napravo in dajete prednost klimatskemu
udobju, lahko deaktivirate sistem Start&Stop,
da bo klimatska naprava neprekinjeno
delovala.

FUNKCIJA ECO

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Za aktiviranje funkcije pritisnite tipko
ECO (A na sl. 233). Ko je funkcija
vklopliena, je na zaslonu instrumentne
plosce prikazana ikona.

Ta funkcija se shrani, tako da sistem ob
naslednjem zagonu vozila ohrani
nastavitev, ki je bila izbrana pred
izklopom motorja. Ce Zelite onemogogiti
funkcijo in obnoviti nastavitev za obi€ajno
voznjo, znova pritisnite tipko ECO. Ce
pride do okvare, ko je funkcija vklopliena,
sistem samodejno onemogoci funkcijo
ECO in obnovi nastavitev za obiCajno
voznjo.

233 F1A0700

OMEJEVALNIK HITROSTI
(Ce je del opreme)

OPIS

Ta naprava omogoca omejevanje hitrosti
vozila na vrednost, ki jo nastavi voznik.
Najvisja hitrost se lahko dologi, ko vozilo
miruje in ko se premika. Najnizja hitrost,
ki jo lahko nastavite, je 30 km/h.

Ko je naprava aktivna, je hitrost vozila
odvisna od pritiska stopalke za plin,
dokler ni dosezena programirana
omejitev hitrosti (glejte razdelek
»Programiranje omejitve hitrosti«).
AKTIVIRANJE NAPRAVE

Da aktivirate napravo, pritisnite tipko A
(sl. 234) na volanskem obrocu.
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Aktiviranje naprave sporoCata

simbol »LIM« na zaslonu ter prikaz
zadnje nastavljene hitrosti.

Ce je bil predhodno aktiviran
prilagodljivi tempomat, morate dvakrat
pritisniti tipko A (sl. 234). S prvim
pritiskom izklopite predhodno
aktivirano funkcijo, z drugim pritiskom
pa aktivirate omejevalnik hitrosti.
PROGRAMIRANJE OMEJITVE
HITROSTI

Omejitev hitrosti lahko programirate,
ne da bi bilo treba aktivirati napravo.
Ce Zelite shraniti visjo hitrost od
prikazane, na kratko pritisnite tipko
SET +. Ob vsakem pritisku tipke

se hitrost poveca za priblizno

1 km/h, Ce pa tipko drzite

pritisnjeno, se hitrost povecuje za

10 km/h.

Ce Zelite shraniti niZjo hitrost od
prikazane, pritisnite tipko SET —. Ob
vsakem pritisku tipke se hitrost
zmanjSa za priblizno 1 km/h, ¢e pa
tipko drzite pritisnjeno, se hitrost
zmanjSuje za 10 km/h.
AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE
NAPRAVE

Aktiviranje naprave: pritisnite tipko
SET +ali SET —

Aktiviranje naprave sporoCa zelen
simbol »LIM« na zaslonu.
Deaktiviranje naprave: pritisnite tipko
CANC. Zadnja shranjena hitrost je
precrtana in prikazana sivo.

Ponovno aktiviranje naprave: pritisnite
tipko RES. Obnovljena bo zadnja
shranjena hitrost.

PREKORACITEV
PROGRAMIRANE HITROSTI

Ce do konca pritisnete stopalko za plin,
lahko prekoracite programirano hitrost,
Cetudi je naprava aktivna (denimo pri
prehitevanju).

Naprava bo onemogoc¢ena, dokler
hitrost ne pade pod nastavljeno
omejitev, nato pa se samodejno znova
aktivira.

DEAKTIVIRANJE NAPRAVE

Za izklop sistema pritisnite tipko

A (sl. 234).

OPOZORILO Ce aktivirate prilagodijivi
tempomat, se bo omejevalnik hitrosti
deaktiviral.

-
=

Samodejni izklop naprave

Ob okvari sistema se naprava

samodejno izklopi in na zaslonu se \

prikaze siv simbol »LIM«. V tem S

primeru se obrnite na pooblas¢enega

serviserja.
- @
S

ELEKTRONSKI

TEMPOMAT L

To je elektronsko krmiliena naprava za

pomoc pri vozniji, ki omogoca, da L @

ohranjate Zeleno hitrost vozila, ne da bi

morali pritisniti stopalko za plin. To

napravo lahko uporabljate pri hitrosti

nad 30 km/h na dolgih odsekih suhih in

ravnih cest, kjer ne prihaja do veliko

sprememb hitrosti (npr. na avtocestah). ——

Zato je ni priporocljivo uporabljati na

zungjmestnih prometnih cestah. Ne

uporabljajte je med voznjo v mestih. ~

Tipke za upravijanje elektronskega (

tempomata so nameSc¢ene na desni

strani volanskega obroca.

Za zagotovitev praviinega delovanja je —

elektronski tempomat zasnovan tako,

da se deaktivira, €e hkrati upravijate

vec¢ funkcij. -
——
N
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V tem primeru lahko tempomat znova
aktivirate tako, da pritisnete tipko %y
ali iy in nastavite Zeleno hitrost vozila.
AKTIVIRANJE NAPRAVE

Za aktiviranje naprave pritisnite tipko A
(sl. 235) ali A (sl. 236), odvisno od
razlicice.

LY 169) 170) 171)

235 F1A1101

236 F1A1102

Na instrumentni plo3¢i se prizge
simbol Ty ali &), ki sporo¢a, da je bila
naprava aktivirana.

Ce je aktiviran omejevalnik hitrosti (pri
razliCicah z omejevalnikom hitrosti),
morate dvakrat pritisniti tipko Ty ali 193,
da aktivirate tempomat (s prvim
pritiskom deaktivirate omejevalnik
hitrosti, z drugim pritiskom pa aktivirate
tempomat).

Tempomata ni mogoce vklopiti v
vzvratni prestavi ali prostem teku.

OPOZORILO Nevarno je pustiti
tempomat vkloplien, ko ga ne
uporabljate, saj jo lahko po nesreci
aktivirate in izgubite nadzor nad vozilom
zaradi nepriCakovane previsoke hitrosti.

NASTAVITEV ZELENE
HITROSTI

Naredite naslednje:

01 vklopite tempomat (glejte prejSnja
navodila);

1 ko vozilo doseze Zeleno hitrost,
pritisnite tipko SET + (ali SET -) ter

jo spustite, da aktivirate

napravo. Ko sprostite stopalko za plin,
bo vozilo samodejno ohranjalo izbrano
hitrost.

Po potrebi (denimo pri prehitevanju)
lahko povecate hitrost, Ce pritisnete
stopalko za plin; ko sprostite stopalko,
se bo hitrost vozila vrnila nazaj na
predhodno shranjeno hitrost.

Pri vozniji z aktivno napravo po klancu
navzdol lahko hitrost vozila rahlo preseze
shranjeno hitrost.

OPOZORILO Preden pritisnete gumb
SET + (ali SET —), morate voziti s stalno
hitrostjo po ravnem cestiScu.

POVECANJE/ZMANJSANJE
HITROSTI

Povecanije hitrosti

Ko ste aktivirali elektronski tempomat,
lahko hitrost povecate s pritiskom tipke
SET +. Ce stikalo drzite v zgomjem
polozaju, se bo nastavljena hitrost
povecevala, dokler ga ne spustite, nato
pa se bo shranila nova hitrost.

Ob vsakem pritisku tipke SET + se bo
hitrost vozila natan¢no prilagodila
nastavijeni hitrosti.

ZmanjSanje hitrosti

Ko je naprava aktivirana, lahko hitrost
zmanjSate s pritiskom tipke SET —.

Ce drite tipko pritisnjeno, se bo
nastavljena hitrost zmanjSevala, dokler je
ne spustite, nato pa se bo shranila nova
hitrost.

Ob vsakem pritisku tipke SET — se bo
hitrost vozila natanéno prilagodila
nastavljeni hitrosti.



OPOZORILO Ko pritisnete tipko SET +
(ali SET -), se hitrost prilagodi glede na
izbrano mersko enoto (»metric«
[»metricno«] ali »imperial«
[»anglosasko«]) v meniju na zaslonu
instrumentne ploSce ali (odvisno od
razliCice) v meniju sistema Uconnect™
(glejte »Nastavitve« v razdelku »Nacin
vozila« poglavja »Ve€predstavnost«).

OPOZORILO Na strmih cestah sistem
morda ne bo mogel ohranjati nastavijene
hitrosti, zato se bo hitrost vozila morda
povecala. Zato je v tem primeru
priporocljivo, da izklopite napravo.
Naprava ohranja shranjeno hitrost tudi pri
vozniji po klancu navzgor ali navzdol.
Rahla sprememba hitrosti pri rahlih
vzponih je popolnoma normalna.

PRIKLIC HITROSTI

Ko je menjalnik v nacinu D (voznja),
pritisnite in spustite gumb RES, da
priklicete predhodno nastavljeno hitrost.

DEAKTIVIRANJE NAPRAVE

Ce pritisnete tipko CANC ali pritisnete
zavorno stopalko, ko vozilo upocasnjuje,
se bo elektronski tempomat deaktiviral,
vendar ne bo izbrisal shranjene hitrosti.
Tempomat se lahko deaktivira tudi, Ce je
aktivirana elektricna parkirna zavora
(EPB) ali ¢e pride do posredovanja
zavornega Sistema (npr. sistema ESC)
ali sistema za pomo¢€ ob bo¢nem vetru

(CWA) in v drugih posebnih primerih.
Shranjena hitrost se izbriSe v naslednjih
primerih:

0 &e pritisnete tipko % ali (@)
oziroma izklopite motor;

3 Ce je prislo do okvare elektronskega
tempomata.

DEAKTIVIRANJE NAPRAVE
Elektronski tempomat deaktivirate tako,
da pritisnete tipko %3 ali &) oziroma
klju€avnicof/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP.

169) Med voznjo z aktiviranim tempomatom
ne premikajte prestavne rocice v prosti tek.
170) Ob okvari ali napaki naprave se obrnite
na pooblasc¢enega serviserja.

171) Elektronski tempomat je lahko nevaren,
Ce sistem ne more ohranjati stalne hitrosti. V
posebnih razmerah je hitrost morda previsoka,
kar lahko povzroci izgubo nadzora nad vozilom
in nesre¢e. Naprave ne uporabljajte v gostem
prometu ali na zavitih, poledenelih, zasneZenih
ali spolzkih cestah.

PREDNASTAVLJENO
STEVILO VRTLJAJEV
MOTORJA V PROSTEM
TEKU

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Nastavitev Stevila vrtljajev motorja v
prostem teku je funkcija, ki vam

omogoca, da ro¢no nastavite Stevilo
vrtljajev motorja v ustreznem meniju na
instrumentni ploS¢i (meniju »ldle Preset«
[»Prednastavljeno Stevilo vrtljajev v
prostem teku«]), s katerim lahko
omogocite/onemogocite funkcijo (meni
»ldle Preset Activation« [»Aktiviranje
prednastavljenega Stevila vrtljajev v
prostem teku«]) in nastavite zeleno
Stevilo vrtljajev motorja v prostem teku
(meni »ldle Speed Selection« [»lzbira
Stevila vrtljajev v prostem teku«]).

Ta funkcija se obi¢ajno uporabi v
primeru:

O povezave prenosnika modi;

O3 ogrevanja motorja in/ali potniske
kabine.
OMOGOCANJE/ONEMOGOCANJE
NASTAVITVE STEVILA

VRTLJAJEV MOTORJA

Z ukaznimi tipkami na levi strani
volanskega obroc¢a lahko odprete meni
(»ldle Preset Activation« [»Aktiviranje
prednastavljenega Stevila vrtljajev v
prostem teku«]), da
omogocite/onemogocite nastavitev
Stevila vrtljajev motorja v prostem teku.
V tem meniju lahko
omogocite/onemogoCite funkcijo tako, da
izberete eno od naslednjin moZnosti:
3 »ON« [»vklop«];

3 »OFF « [»izklop«].

OPOMBA Prednastavljeno Stevilo
vrtljajev je 900 vrt./min.
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Voznik lahko to vrednost spreminja v
ustreznem meniju (»ldle Speed
Selection« [»lzbira Stevila vrtljajev v
prostem teku«]).

Ce izberete moznost »ON« [»vklop«], se
Stevilo vrtljajev motorja v prostem teku
nastavi na predhodno shranjeno
vrednost.

Nastavitev Stevila vrtljajev motorja v
prostem teku lahko omogocite, Ce so
izpolnjeni nasledniji pogoji:

0 Ce je parkima zavora vklopliena;

0 Ce je stopalka za sklopko sproS¢ena
(pri razlicicah z ro€nim menjalnikom);

1 Ce je zavorna stopalka spros$¢ena;

1 Ce je stopalka za sklopko vsaj enkrat
pritisnjena in sproS¢ena v enem ciklu
zagona in izklopa motorja (pri razli¢icah
z ro¢nim menjalnikom);

0 Ce je prestavna rocica v poloZaju N (pri
razli¢icah s samodejnim menjalnikom).
Ce poskusite aktivirati funkcijo (z izbiro
moznosti »ON« [»vklop«] v meniju), ko
vsi zgoraj navedeni pogoji niso
izpolnjeni, se bo na zaslonu
instrumentne ploSce prikazalo ustrezno
sporocilo, da funkcija ni na voljo.
Funkcijo lahko onemogodite z izbiro
moznosti »OFF« [»izklop«] v meniju
»ldle Preset Activation« [»Aktiviranje
prednastavijenega Stevila vrtljajev v
prostem teku].

Ko deaktivirate funkcijo, se bo na
zaslonu instrumentne ploS¢e prikazalo
sporogilo.

POVECANJE/ZMANJSANJE IN
SHRANJEVANJE
PREDNASTAVLJENEGA STEVILA
VRTLJAJEV MOTORJA V
PROSTEM TEKU

Z ukaznimi tipkami na levi strani
volanskega obroca lahko odprete meni za
nastavijanje Zelenega Stevila vrtljajev
motorja v prostem teku (»ldle Speed
Selection« [»lzbira Stevila vrtljajev v
prostem teku«]).

V tem menijskem elementu lahko z
ukaznimi tipkami nastavite Zeleno vrednost
najmanjSega Stevila vrtljgjev motorja:

1 najman;: 900 vrt./min;

01 najvec: 2.200 vrt./min;

1 pove€anje/zmanjSanje: 50 vrt./min.
Sistem bo shranil trenutno Stevilo vrtljajev
motorja kot novo prednastavljeno
vrednost.

OMEJITEV HITROSTI

(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Vozilo je opremljeno s funkcijo omejitve
hitrosti, ki jo lahko uporabnik nastavi na
eno od 8tirih privzetih vrednosti: 90, 100,
110 in 130 km/h.

Glede aktiviranja/deaktiviranja te funkcije
se obmite na poobladCenega serviserja.
Po aktiviranju funkcije bo na vetrobransko
steklo names&ena nalepka, ki prikazuje
nastavijeno najvecjo hitrost.
POMEMBNO Merilnik hitrosti bi lahko
prikazoval vi§jo najvegjo hitrost od

dejanske hitrosti, ki jo je nastavil
pooblaséeni prodajalec vozil Fiat skladno
z veljavnimi predpisi.

SISTEM ZA POMOC PRI
PARKIRANJU

(PARKSENSE)

(Ce je del opreme)

i 172)

/#: 54) 55) 56) 57)

RAZLICICE S 4 SENZORJI

Parkirni senzorji, vgrajeni v zadnji odbijac
(sl. 237), se uporabljajo za zaznavanje
prisotnosti kakrsnih koli ovir v blizini
zadnjega dela vozila. Senzorji z zvo€nim
signalom in vizualnimi prikazi (¢e so del
opreme) na zaslonu instrumentne plosce
opozarjajo voznika na prisotnost ovir.

i
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Aktiviranje/deaktiviranje sistema
Aktiviranje

Sistem se samodejno aktivira, ko vklopite
vzvratno prestavo.



Deaktiviranje

Sistem se samodejno deaktivira, ko
prestavite v katero koli prestavo razen
vzvratne.

Zvocno opozorilo

Ko je vklopliena vzvratna prestava in je
za vozilom ovira, se aktivira zvocni signal
s spremenljivo frekvenco:

1 frekvenca zvocnega signala se
povecuje, ko se razdalja med vozilom in
oviro zmanjsuje;

0 postane neprekinjen, ko je razdalja
med vozilom in oviro manj$a od 30 cm, in
se izklopi, Ce se razdalja poveca;

1 frekvenca je stalna, e se razdalja med
vozilom in oviro ne spreminja. Ce se to
nanasa na zunanje senzorje, se bo
signal izklopil po priblizno 3 sekundah, da
se ne bi sprozil denimo pri manevriranju
ob steni.

Ko je razdalja med vozilom in oviro
manj$a od priblizno 30 centimetrov, se
neprekinjeni zvocni signal ne izklopi,
dokler ni ovira odstranjena.

Ce senzorji zaznajo ved ovir, se
uposteva le najblizja.

Opozorilo na zaslonu

Opozorila v zvezi s sistemom
ParkSense®se prikaZejo na zaslonu
instrumentne ploSce samo, Ce je v
meniju »Settings« [»Nastavitve«]
izbrana moznost »Acoustic warning and
display« [»Zvo&no opozorilo in prikaz«]
(glejte »Nastavitve« v razdelku »Nacin
vozila« poglavja »Ve€predstavnost«).
Poleg zvocnih opozoril sistem opozarja
na prisotnost ovire za vozilom tako, da
prikazuje enojni lok v enem od mogocih
obmodij, in sicer na podlagi razdalje
predmeta in polozaja glede na vozilo.
Ce je na zadnjem delu vozila hkrati
zaznanih ve¢ ovir, bodo na zaslonu
prikazane vse, ne glede nato, na
katerem delu so bile zaznane.

Barva na zaslonu je odvisna od razdalje
do ovire in njenega polozaja.
Delovanje s prikolico

Delovanje senzorjev se samodejno
deaktivira, ko vstavite vtic elektricnega
kabla prikolice v vti¢nico vie¢ne kljuke na
vozilu. Senzorji se samodejno znova
aktivirajo, ko odstranite vti€ kabla
prikolice.

RAZLICICE S 14 (&e so del
opreme)/16 SENZORJI

Parkirni senzorii, vgrajeni v spredniji
odbijac (sl. 238), zadnji odbijac

(sl. 239) in na straneh (sl. 240), se
uporabljajo za zaznavanje prisotnosti
kakrsnih koli ovir v blizini vozila (sistem
morda ne bo mogel zajeti celotne
povrSine na straneh vozila in nekateri
signali bodo morda zakasnjeni).
Senzorji z zvo€nim signalom in vizualnimi
prikazi (Ce so del opreme) na zaslonu
instrumentne ploSce opozarjajo voznika
na prisotnost ovir.

238 F1A0701
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240 F1A0702

Vklop/izklop

Za izklop sistema pritisnite tipko A na
sl. 241.

Ko sistem preide iz vkloplienega v
izkloplieno stanje in obratno, se vedno
prikaZe ustrezno sporo€ilo na zaslonu
instrumentne plosce.

Ko voznik vklopi sistem, lu¢ka LED na
tipki ugasne. Ko voznik deaktivira
sistem oziroma je sistem v okvari ali
zaCasno deaktiviran, lu¢ka LED na
tipki zasveti.

Ce pritisnete tipko, ko je prislo do okvare
sistema, bo lu¢ka LED nekaj sekund
utripala, nato pa bo zacela stalno svetiti.
Ko ste izklopili sistem ParkSense®, bo
ostal v tem stanju do naslednjega
vklopa, Cetudi kontaktni klju€ obrnete iz
polozaja MAR v polozaj STOP in nato
znova Vv MAR.

241 F1A0703

Aktiviranje/deaktiviranje sistema
Aktiviranje

Ko je sistem aktiven, se zvocni in
vizualni signali samodejno aktivirajo v
naslednjin primerih:

1 ko je izbrana prestava za voznjo
naprej (razlicice z roénim
menjalnikom) ali polozaj D (voznja)
(razli¢ice s samodejnim menjalnikom)
in je zaznana ovirg;

ali

1 ko je izbrana vzvratna prestava
(razliCice z roénim menjalnikom) ali
polozaj R (razli€ice s samodejnim
menjalnikom);

ali

0 ko je prestavna roCica rocnega
menjalnika v prostem teku ali prestavna
roCica samodejnega menjalnika v
polozaju N (prosti tek), se vozilo
premika in je zaznana ovira.
Deaktiviranje

Zvocni in vizualni signali se samodejno
deaktivirajo v naslednjih primerih:

0 e pri hitrosti nad 18 km/h prestavite v
prestavo, ki ni vzvratna prestava;

ali

0 ¢e v vzvratni prestavi presezete hitrost
11 km/h;

ali

1 ko vozilo miruje in je prestavna rocica
rocnega menjalnika v prostem teku ali
prestavna rocica samodejnega menjalnika
v polozaju P (parkiranje) ali N (prosti tek).
Zvocno opozorilo

Ko senzorji v smeri voznje vozila
zaznajo oviro, se sprozi zvocni signal s
frekvenco, ki se povecuje, ko se
razdalja od ovire zmanjSuje. Ko je ta
razdalja manjsa od priblizno 30 cm, se
predvaja neprekinjen zvocni signal.



Zvocni signal se prekine v naslednjih
primerih:

01 Ce zunanji senzorji zaznajo oviro na
konstantni razdalji (primer: manevriranje
ob steni);

01 e vozilo miruje in je menjalnik v
prestavi, ki ni vzvratna prestava;

1 &e ovira ni znotraj smeri voznje vozila.
Ce senzoriji hkrati zaznajo ved ovir na
sprednjem, stranskem in zadnjem delu
vozila, se predvaja zvocni signal za oviro,
ki je najblizja glede na smer voznje.
Opozorilo na zaslonu

Opozorila v zvezi s sistemom se
prikazejo na zaslonu instrumentne plosce
samo, ¢e je v meniju »Settings«
[»Nastavitve«] sistema izbrana moznost
»Acoustic warning and display« [»Zvo¢no
opozorilo in prikaz«] (glejte »Nastavitve«
v razdelku »Nacin vozila« poglavja
»Velpredstavnost«).

Sistem opozarja na prisotnost ovire tako,
da prikazuje engjni lok v enem od
mogoCih obmogij, in sicer na podlagi
razdalje predmeta in poloZaja glede na
vozilo.

Ko se vozilo priblizuje oviri znotraj
obmodja pokritosti na sprednjem,
stranskem ali zadnjem delu, se v
ustreznem obmodju zaslona prikaZe en
lok. Barva loka je odvisna od razdalje do
ovire in njenega poloZaja.

Ce je na sprednjem, stranskem in
zadnjem delu vozila hkrati zaznanih ve¢
ovir, bodo na zaslonu prikazane vse, ne
glede na to, v katerem obmocdju so bile
zaznane.

Delovanje s prikolico

Delovanje zadnjih senzorjev se
samodejno deaktivira, ko vstavite
elektricni vti€ prikolice v vticnico vie¢ne
kljuke na vozilu, medtem ko sprednji
senzorji ostanejo aktivni ter lahko
sprozijo zvo€na in vizualna opozorila. V
tem primeru lu¢ka LED na tipki A na
armaturni plos¢i (sl. 241) ostane
ugasnjena. Zadnji senzorji se
samodejno znova aktivirajo, ko
odstranite vti¢ kabla prikolice.

Prikaz okvar

Morebitne okvare parkirnih senzorjev bo
prikazovalo sporocilo na zaslonu (glejte
razdelek »Opozorilne lucke in sporotila«
poglavja »Predstavitev instrumentne
plosce«).

Sporocila na zaslonu

Ob okvari sistema se na zaslonu za
nekaj sekund prikaze ustrezno
sporocilo.

Ce se na zaslonu prikazejo sporo€ila, ki
zahtevajo, da oCistite sprednje, stranske
ali zadnje senzorje, se prepriCajte, da na
zunaniji povrsini in spodnji strani
odbijaa ni umazanije (npr. snega, blata,
ledu).

Ko ste to naredili, kontaktni klju¢ obrnite
v polozaj STOP in nato v MAR ter
preverite, ali sporo€ila niso vec
prikazana. Ce so sporoéila $e vedno
prikazana, se obrnite na pooblasc¢enega
serviserja.

SPLOSNA OPOZORILA

Nekatere razmere lahko vplivajo na
delovanje parkirega sistema:

1 obcutljivost senzorjev in zmogljivost
sistema za pomoc pri parkiranju se
lahko zmanjSata zaradi ledu, snega,
blata, debele plasti barve na povrsini
senzorjev;

01 senzor bo morda zaznal neobstojeco
oviro (motnjo zaradi odmeva) zaradi
mehanskih zvokov, denimo pri pranju
vozila, ob dezju, mocnem vetru ali toci;
1 signali, ki jih poSilja senzor, se bodo
morda spremenili zaradi prisotnosti
ultrazvocnih sistemov (npr. pnevmatskih
zavornih sistemov pri tovornjakih ali
pnevmatskih vrtalnikov) v blizini vozila;
01 na zmogljivost sistema za pomoc pri
parkiranju lahko vpliva tudi polozZaj
senzorjev, denimo zaradi spremembe
oddaljenosti od tal (ki jo povzrocijo
obrabiljeni blazilniki in vzmetenije), ali
zamenjava pnevmatik, preobremenitev
vozila ali izvajanje posebnih
prilagoditev, zaradi katerih se vozilo
zZniza;
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0 nameS¢ena vie¢na kljuka brez
prikolice, ki lahko ovira pravilno
delovanje parkirnih senzorjev. Preden
uporabite sistem ParkSense?®, je
priporocljivo, da odstranite sklop
snemljive vlecne kljuke in ustrezni
nastavek z vozila, kadar je ne
uporabljate za vieko. Ce ne upostevate
tega navodila, lahko pride do telesnih
poskodb oziroma poskodb vozil ali ovir,
saj je takrat, ko se sprozi neprekinjeni
zvocni signal, kroglasta glava viecne
kljuke Ze veliko blizje oviri kot zadnji
odbijaé. Ce Zelite pustiti vieéno kljuko
namesceno, Cetudi ne vlecete prikolice,
je priporocljivo, da se obrnete na
pooblas¢enega serviserja, da ustrezno
posodobi sistem ParkSense®,

saj bi lahko sredinska senzorja vle¢no
kljuko zaznala kot oviro;

0 prisotnost lepil na senzorjih. Pazite, da
ne nanasSate nalepk na senzorje;

01 zadnja stopnica (Ce je del opreme)
mora ostati zlozena, da sistem
ParkSense® ne bi sporogal napacnih
signalov;

1 ob odpiranju voznikovih, sovoznikovih
ali stranskih vrat oziroma zadnjih vrat
tovornega prostora se sistem
stranskega zaznavanja deaktivira;

01 obmocje stranskega zaznavanja se
zacne pri stranski ploS¢i in ne upoSteva
velikosti zunanjih vzvratnih ogledal.

Ob zagonu motorja ovira ob strani morda
ne bo zaznana, €e ni v blizini stranskega
senzorja.

A OPOZORILO

172) Za parkiranje in druge potencialno
nevarne manevre je v vsakem primeru
odgovoren voznik. Pri izvajanju teh postopkov
se vedno prepricajte, da na poti, kamor Zelite
zapeljati, ni drugih ljudi (zlasti otrok) ali Zivali.
Parkirni senzorji sluZijo kot pomo¢ vozniku,
vseeno pa mora voznik med izvajanjem
potencialno nevarnih manevrov, tudi tistih pri
nizKki hitrosti, vseskozi ostati pozoren.

POMEMBNO

54) Da bo sistem pravilno deloval, na senzorjih
ne sme biti blata, umazanije, snega ali ledu.
Pazite, da med ¢iSCenjem ne opraskate ali
poskodujete senzorjev. Ne uporabljajte suhih,
grobih ali trdih krp. Senzorje ocistite s ¢isto
vodo, v katero po potrebi dodajte Sampon za
avtomobile. Ce uporabljate posebno opremo
za CiS¢enje, na primer visokotlacne curke ali
parno ¢iS¢enje, hitro ocCistite senzorje in pri
tem drZite curek na razdalji vsaj 10 cm od

senzorjev.

55) Posege na odbijacu vobmodju senzorjev
naj izvajajo le pri pooblaséenem serviserju.
Nepravilno izvedeni posegi na odbijacu
namrec¢ lahko poslabsajo delovanje parkirnih
senzorjev.

56) Ponovno lakiranje odbijacev ali

kakrsna koli popravila laka v obmodju
senzorjev naj izvajajo le pri pooblaséenem
serviserju. Nepravilni nanos laka bi lahko
vplival na delovanje parkirnih senzorjev.

57) Obremenitev s hrupom, na primer hrup, ki
ga oddajajo hrupna vozila in stroji

(npr. tovornjaki, pnevmatska kladiva), lahko
moti delovanje senzorjev in morebitnih
povezanih funkcij. Tréenje v sprednji ali zadnji
del vozila lahko vpliva na nastavitve
senzorjev, ¢esar sistem ne zazna vedno.
Meritve razdalje so lahko popacene. Senzorji
sistematicno ne zaznavajo ovir, ki so prenizko
(plocniki, odsevniki) ali so zelo ozke (drevesa,
stebricki, Zicne ograje). Nekatere ovire v
mrtvih kotih senzorjev morda ne bodo
zaznane ali jih sistem med manevrom morda
ne bo ve¢ zaznal. Nekateri materiali (tkanine)
absorbirajo zvo¢ne valove. Sistem morda ne
bo zaznal peScev.




VZVRATNA KAMERA
(ParkView®)

(Ce je del opreme)
OPIS

A 173)

/2 59

Vzvratna kamera (sl. 242) je
namescena na vratih tovomega
prostora.

242 F1A0663

Aktiviranje/deaktiviranje kamere
Vsaki¢ ko prestavite v vzvratno
prestavo, se na zaslonu sistema
Uconnect™ (sl. 243) prikaze obmocje
okrog vozila, ki ga zajame vzvratna
kamera.

243 0718610002EM

Slika se prikaze na zaslonu skupaj z
opozorilnim sporocilom.

Ce je aktivirana moznost »Camera
Delay« [»Zakasnitev kamere«], bo ob
vklopu vzvratne prestave slika kamere
prikazana Se 10 sekund po izklopu
vzvratne prestave, razen Ce je hitrost
vozila visja od 13 km/h, ali:

1 e je menjalnik v prostem teku;

0 klju¢avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP.

Ko prestavna ro€ica ni ve€ v polozaju
za vzvratno prestavo, se na zaslonu
sistema Uconnect™ skupaj s sliko
obmodja za vozilom prikaze tipka za
deaktiviranje prikaza slike kamere, e
je v sistemu Uconnect™ aktivirana
nastavitev »Camera Delay«
[»Zakasnitev kamere«].

OPOMBA Prikazana slika bo morda
videti nekoliko popacena.

ﬂ OPOZORILO

173) Za parkiranje in druge potencialno
nevarne manevre je v vsakem primeru
odgovoren voznik. Pri izvajanju teh manevrov
se vedno prepricajte, da ni nobenih oseb
(zlasti otrok) ali Zivali v zadevnem obmodju.
Kamera sluZi kot pomo¢ vozniku, vseeno pa
mora voznik med izvajanjem potencialno
nevarnih manevrov, tudi tistih pri nizki hitrosti,
vseskozi ostati pozoren. Privzvratni voZnji
vedno ohranjajte nizko hitrost, da lahko hitro
zavrete zaradi ovir.

POMEMBNO

58) Za pravilno delovanje je zelo pomembno,
da je kamera vedno Cista in da na njej ni blata,
umazanije, snega ali ledu. Pazite, da med
ciSCenjem ne opraskate ali poSkodujete
kamere. Ne uporabljajte suhih, grobih ali trdih
krp. Kamero ocistite s Cisto vodo, v katero po
potrebi dodajte Sampon za vozila. V
avtopralnicah, ki uporabljajo paro ali
visokotlacne curke, hitro oCistite kamero in
pritem drZite Sobo na razdalji vsaj 10 cm od
senzorjev. Na kamero ne pritrjujte nalepk.
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SIMBOLI IN SPOROCILA NA

ZASLONU

Prikazi na zaslonu

Ce je vzvratna kamera aktivirana, je
mogocCe Vv nastavitvah sistema
Uconnect™ aktivirati Crte za vzvratno
voznjo na zaslonu. Ce je aktivirana, se
na sliki prikaze mreza, ki poudari Sirino
vozila in pri€akovano pot vzvratne
voznje glede na polozaj volanskega
obroca.

Projicirana sredinska prekinjena Crta
oznacuje sredino vozila, kar olajSa
parkirno manevriranje ali nastavitev
vle¢ne kljuke. Razli¢no obarvana
obmodja prikazujejo razdaljo od
zadnjega dela vozila.

Spodnja preglednica prikazuje priblizne
razdalje za vsako obmocje (sl. 243):

Razdalja od

Obmodje zadnje strani
vozila
Rdece (1) 0-30cm
Rumeno (2) 30cm-1m
Zeleno (3) 1malivet

Sporocila na zaslonu

Ko so zadnja vrata tovornega prostora
odprta, kamera ne bo zaznala nobene
ovire na zadnjem delu vozila. Na zaslonu
se prikaze ustrezno opozorilno sporocilo.
V tem primeru z ro€ico zaprite vrata
tovornega prostora in jih pritisnite zraven
kljuCavnice, da se zaskocijo (glejte
razdelek »Vrata« poglavja »Spoznavanje
vozilak).

SISTEM ZA
PREPOZNAVANJE
PROMETNIH ZNAKOV

Sistem za prepoznavanje prometnih
znakov (TSR) je sistem za pomo¢
vozniku, ki voznika opozarja na
najverjetnejSe omejitve hitrosti.

Sistem lahko prepozna omejitve hitrosti v
vseh razmerah ter omejitve hitrosti v
deZzju, snegu in megli (ki se prikazejo
samo, Ce so veljavne).

Ce je tovrstna omejitev hitrosti na voljo, ta
predstavija veljavni prometni znak za
omejitev hitrosti, ki je vedno viden s
simbolom na vrhu vsakega zaslonskega
prikaza. Primer:

Prometni znaki za druge omejitve
(npr. znaki za Casovne omejitve,
prometni znaki za izvoz) in prepoved
prehitevanja so vidni samo na
zaslonskem prikazu »Driver Assist«

[»Sistemi za pomo¢ vozniku«]
instrumentne plosce (glejte razdelek
»Zaslon« poglavja »Predstavitev
instrumentne plosce«).

OPOMBA Omejitve, povezane z dezjem,
meglo ali snegom, so prikazane samo,
kadar obstaja verjetnost, da se bodo te
razmere pojavile, npr. ¢e so aktivirani
brisalca vetrobranskega stekla (v dezju),
meglenke (v megli) ali brisalca
vetrobranskega stekla pri nizki zunaniji
temperaturi (v snegu).

Sistem za prepoznavanje prometnih
znakov se samodejno aktivira ob zagonu
motorja.

V meniju »Settings« [»Nastavitve«] v
sistemu Uconnect™ lahko:

01 deaktivirate sistem tako, da pri
ustreznem menijskem elementu
odstranite kljukico;

0 izberete vrsto opozarjanja, ko je
zaznana omejitev hitrosti preseZzena
(izkloplieno, vizualno, vizualno in zvoéno
opozarjanje) (Ce je del opreme);

01 izberete vrsto opozarjanja v primeru
nove omejitve hitrosti (izklopljeno,
vizualno, vizualno in zvo¢no opozarjanje)
(Ce je del opreme).

Kadarkoli zaZenete motor, bo sistem
uporabil vrsto opozarjanja, ki je bila
shranjena ob izklopu motorja.

Vec informacij preberite v razdelku
»Uconnect™« poglavja
»Veclpredstavnost«.



Ce je omejevalnik hitrosti ali prilagodijivi
tempomat aktiven, je veljavna omejitev
hitrosti na voljo (v vseh razmerah ali v
dezju/snegu/megli) in jo lahko s pritiskom
tipke RES sprejmete kot hitrost sistema
za nadzor hitrosti ali inteligentnega
prilagodljivega tempomata U,
Prepoznavanje veljavnih omejitev hitrosti
je zelo odvisno od razmer na cesti,
polozaja prometnih znakov, pogojev
vidljivosti in razli¢nih drugih dejavnikov.
Sistem vozniku prikazuje najverjetnejSo
omejitev hitrosti in ga opominja nanjo.
Sistem TSR ne more prikazati veljavne
omejitve hitrosti v naslednjih primerih:

0 &e prepozna prometni znak za
prenehanje omejitve hitrosti in
navigacijski sistem ali povezane storitve
(Ce so del opreme) na tem odseku ceste
ne morejo prikazati veliavne omejitve
hitrosti. Na zaslonu se prikaze simbol (])
0 Ce je sistem v okvari ali ni na voljo, se
na zaslonu prikaZe simbol ().
OPOMBA V nekaterih primerih lahko
sistem prikaZe ta simbol =), ko
preracunava pot navigacijskega

sistema (Ce je del opreme).

Pri sistemu Uconnect™ brez
navigacijskega sistema/povezanih
storitev

Sistem TSR uporablja kamero,
namesceno na sredini vetrobranskega
stekla (sl. 244), in voznika opominja na
zadnjo omejitev hitrosti, ki jo je
prepoznala kamera.

— == %
I I\
244 F1A0998

OPOMBA Sistem brez uporabe
navigacijskega sistema ali povezanih
storitev ne more prikazati trenutne
omejitve hitrosti na cesti, na kateri
prometni znak za omejitev hitrosti ni bil
predhodno zaznan in praviino
prepoznan.

Po dolo€eni prevozeni razdalji se simbol
za omejitev hitrosti obarva sivo, kar
pomeni, da ga sistem ne Steje vec kot
zanesljivega. Ko sistem TSR prepozna
nov prometni znak, se bo simbol znova
obarval. .

OPOZORILO Ce navigacijski
sistem/povezane storitve niso del
opreme, sistem ne more prepoznati

merske enote v drzavi, v kateri vozite,
temveC€ samo Stevilsko vrednost na
prometnem znaku, zaznanem ob cesti.
Merska enota omejitve hitrosti, ki jo
sistem predlaga in ponudi sistemu za
nadzor hitrosti (ISA) in inteligentnemu
prilagodljivemu tempomatu (IACC) (Ce
sta aktivna), zato ustreza merski enoti, ki
jo je uporabnik nastavil na zaslonu
instrumentne plosce. Zato morate
nastaviti mersko enoto, ki ustreza drzavi,
v kateri vozite, da bosta sistema ISA

in IACC uporabna pri upoStevanju
veljavnih omejitev hitrosti.

Pri sistemu Uconnect™ z
navigacijskim sistemom (informacije
0 prometnih znakih)

Ce je navigacijski sistem del opreme,
sistem TSR prometne znake, ki jih zazna
s kamero, zdruzi s podatki, ki jih
zagotavlja navigacijski sistem.

Zato lahko prikazuje implicitne omejitve
hitrosti (npr. splo$no omejitev hitrosti na
avtocestah) in na zemljevidih prikazuje
omejitve hitrosti, ki jih je kamera

zaznala na prometnih znakih.
Navigacijski sistem sistemu TSR sporoc€i
mersko enoto, ki je veljavna v drzavi, v
kateri vozite, in vrednost pretvori v
mersko enoto, ki jo je izbral uporabnik.
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Tako bo omejitev hitrosti, ki jo predlaga
sistem ISA, ali hitrost, ki jo ponuja
sistem IACC, vedno pravilna, ne glede
na mersko enoto, ki jo je izbral
uporabnik.

Sistem lahko prikazuje obliko prometnih
znakov, ki je skladna s trenutno obliko v
drzavi, v kateri vozite.

Sistem TSR lahko s podatki
navigacijskega sistema prepozna voznjo
po avtocesti, mestno voznjo in
zunajmestno voznjo ter uporabi omejitve
hitrosti, ki jih prikazuje navigacijski
sistem, da prikaze omejitev hitrosti, za
katero je najbolj verjetno, da je pravilna.
Poleg tega lahko sistem prepozna
ovinke in po potrebi namesto omejitve
hitrosti, ki jo prepozna kamera, prikaze
omejitev hitrosti, ki jo zazna navigacijski
sistem.

Pri sistemu Uconnect™ s povezanimi
storitvami

Ce so povezane storitve na voljo,

sistem TSR prometne znake, ki jih zazna
s kamero, zdruzi s podatki, ki jih
zagotavljajo povezane storitve.

Zato lahko prikazuje implicitne omejitve
hitrosti (npr. sploSno omejitev hitrosti na
avtocestah) in na zemljevidih prikazuje
omejitve hitrosti, ki jih je kamera zaznala
na prometnih znakih.

Povezane storitve sistemu TSR
sporocijo mersko enoto, ki je

veljavna v drzavi, v kateri vozite, in
vrednost pretvori v mersko enoto, ki

jo je izbral uporabnik. Tako bo
omejitev hitrosti, ki jo predlaga

sistem ISA, ali hitrost, ki jo ponuja
sistem IACC, vedno pravilna, ne

glede na mersko enoto, kijo je

izbral uporabnik.

Sistem lahko prikazuje obliko prometnih
znakov, ki je skladna s trenutno obliko v
drzavi, v kateri vozite. Sistem TSR
lahko s podatki povezanih storitev
prepozna voznjo po avtocesti, mestno
vOZnjo in zunajmestno voznjo ter
uporabi omejitve hitrosti, ki jih
prikazujejo povezane storitve, da
prikaze omejitev hitrosti, za katero je
najbolj verjetno, da je pravilna. Poleg
tega lahko sistem prepozna ovinke in
po potrebi namesto omejitve hitrosti, ki
jo prepozna kamera, prikaze omejitev
hitrosti, ki jo zaznajo povezane storitve.

SISTEM ZA NADZOR
HITROSTI

Sistem za nadzor hitrosti (ISA) lahko
uporabljate za nastavljanje omejitve
hitrosti v omejevalniku hitrosti, ki je
enaka kot na prometnem znaku, ki ga
je zaznal sistem za prepoznavanje
prometnih znakov (TSR), in je
prikazana na zaslonu instrumentne
plosce. Najnizja hitrost, ki jo je mogoce
nastaviti, je 30 km/h.

Sistem za nadzor hitrosti je mogoce
aktivirati, Ce sta aktivna naslednja
sistema:

01 omejevalnik hitrosti (glejte razdelek v tem

poglavju);

(1 sistem za prepoznavanje prometnih
znakov (glejte razdelek v tem poglavju).
Ko sistem za nadzor hitrosti prepozna
nov prometni znak, bo vozniku
predlagal novo omejitev hitrosti tako,
da bo prikazal posebno sporo€ilo in
sprozil ustrezna opozorila, odvisno od
tega, ali je hitrost na prometnem
znaku visja ali nizja od trenutne
hitrosti, shranjene v omejevalniku
hitrosti. Za omejitev hitrosti so
veljavne tako omejitve hitrosti v vseh
razmerah kot omejitve hitrosti v dezju,
snegu ali megli.

Nastavitev omejitve hitrosti, ki je
enaka predlaganemu prometnemu
znaku, lahko potrdite s pritiskom tipke
RES.



Ko je omejitev hitrosti, ki jo prikaze sistem
za prepoznavanje prometnih znakov,
potrjena kot nova vrednost v
omejevalniku hitrosti, je aktiviranje
sistema za nadzor hitrosti prikazano z
ikono @q na zaslonu, ustrezni prometni
znak pa je obrobljen z zeleno.
DEAKTIVIRANJE SISTEMA
Sistem se deaktivira v haslednjih
primerih:

1 ko je sistem za prepoznavanje
prometnih znakov deaktiviran;

1 ko je omejevalnik hitrosti deaktiviran;
0 ko sistem za prepoznavanje prometnih
znakov prikaze novo omejitev hitrosti, ki
je voznik ne potrdi;

1 ko sistem za prepoznavanje
prometnih znakov prikaze konec
omejitve hitrosti;

1 ko sistem za prepoznavanje
prometnih znakov ne more prikazati
nobene omejitve hitrosti.
PREKORACITEV
PROGRAMIRANE HITROSTI

Ce do konca pritisnete stopalko za plin,
lahko prekoracite programirano hitrost,
Cetudi je sistem za nadzor hitrosti
aktiven (denimo pri prehitevanju).
Sistem bo onemogocen, dokler hitrost
ne pade pod nastavljeno omejitev, nato
pa se samodejho znova aktivira.

PRILAGODLJIVI
TEMPOMAT

(Ce je del opreme)
a,L 174) 175) 176) 177) 178) 179) 180)
f,; 59) 60) 61) 62) 63) 64) 65)

OPIS

Prilagodijivi tempomat (ACC) je naprava
za pomoc vozniku, ki zdruzuje funkcije
tempomata in nadzor razdalje od vozila
spredaj.

Naprava omogoca ohranjanje zelene
hitrosti vozila, ne da bi bilo treba pritisniti
stopalko za plin. Prav tako omogoc¢a
ohranjanje dolocene razdalje od vozila

spredaj (to razdaljo lahko nastavi voznik).

Prilagodijivi tempomat (ACC) uporablja
radarski senzor, namescen za sprednjim
odbijacem (sl. 245), ter kamero, ki je
namescena na sredini vetrobranskega
stekla (sl. 246) in zaznava prisotnost
vozila spredaj.

M Mimn) -

246 F1A0998

Naprava izbolja udobje med voznjo na
avtocestah ali manj prometno
obremenjenih cestah zunaj mesta.
Uporaba naprave zato ni koristna na
mocno obremenjenih cestah ali v mestih.
OPOZORILA

Ce senzor ne zazna nobenega vozila
spredaj, bo naprava ohranila stalno
nastavijeno hitrost.

Ce senzor zazna vozilo spredaij,
naprava samodejno posreduje tako, da
rahlo zavre (ali pospesi), da izvimo
nastavijena hitrost ne bi bila
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prekora¢ena in da vozilo ohrani
prednastavljeno razdaljo, pri ¢emer
poskusa hitrost vozila prilagoditi hitrosti
vozila spredaj.

Napravo je priporocljivo izklopiti v
naslednjih primerih:

1 med voznjo v megli, hudem nalivu,
snegu, gostem prometu in zahtevnih
voznih razmerah (na primer na
avtocesti, kjer se izvajajo dela na cesti);
1 ko se priblizate ovinku (na zavitih
cestah), med voznjo po poledenelih,
zasnezenih, spolzkih cestah ali cestah s
strmimi nakloni in spusti;

01 ko zapeljete na pas za zavijanje ali
izvoz z avtoceste;

1 med vleko prikolice;

01 ko okolis¢ine ne dovoljujejo varne
voznje s stalno hitrostjo.

Ko je vkloplien nacin »prilagodljivega
tempomata« &3, se ohranja ustrezna
razdalja med vozili (na zaslonu
instrumentne ploSce se prikaze sporocilo
»Adaptive Cruise Control« [»Prilagodijivi
tempomatc]). Ce Zelite spremeniti nagin
delovanja, pritisnite tipko na volanskem
obrocu (glejte opise na naslednjih
straneh).
AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE

PRILAGODLJIVEGA

TEMPOMATA

Aktiviranje

Za aktiviranje naprave pritisnite in spustite
tipko & (sl. 247).

= SET+ N N
S —
1T _/* —— N
| |Q —a “
| | &Y |canc | UM | geg \
¥ ) \
L | 1 -/ |
i — |
| SET-
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Ko je naprava aktivirana in pripravijena
na delovanje, se na zaslonu prikazeta
sporoCilo, ki pomeni »pripravljenost«
sistema, in ustrezna ikona (kot je
prikazano na sl. 248).

OPOZORILO Nevarno je pustiti
napravo vkloplieno, ko je ne
uporabljate, saj jo lahko po nesreci
aktivirate in izgubite nadzor nad
vozilom zaradi nepri¢akovane
previsoke hitrosti.

Deaktiviranje

Ko je naprava aktivirana, jo deaktivirate
tako, da pritisnete in spustite tipko %S,
NASTAVITEV ZELENE

HITROSTI

Napravo lahko nastavite le pri hitrostih
nad 30 km/h (ali 20 mph na trgih, kjer se
na instrumentni ploSci hitrost prikazuje v
mph) in do najve¢ 150 km/h (ali 90 mph
na trgih, kjer se na instrumentni plosci
hitrost prikazuje v mph).

Najvisjo hitrost, ki jo je mogocCe nastaviti,
lahko omejujejo omejevalniki hitrosti, ki so
odobreni v nekaterih drzavanh, ali
omejevalniki hitrosti, nastavljeni v voznih
parkih.

Ko vozilo doseze Zeleno hitrost, pritisnite
in spustite tipko SET + ali SET —, da to
hitrost nastavite na trenutno hitrost. Na
zaslonu se bo prikazala nastavijena
hitrost. Nato umaknite nogo s stopalke
za plin.

Ce Zelite peliati hitreje od nastavijene
hitrosti, pritisnite stopalko za plin. Ko je
stopalka za plin pritisnjena:

0 bo zaradi grafike na zaslonu
opozorilna lucka prilagodijivega
tempomata utripala, e cilino vozilo
spredaj ni zaznano. Ce senzorji

zaznajo vozilo spredaj, se bo prikazala
in utripala grafika zaznanega vozila;



01 naprava ne bo mogla nadzirati razdalje
med vasim vozilom in vozilom spredaj. V
tem primeru hitrost vozila dolo¢a samo
polozaj stopalke za plin.

Naprava se bo vmila v obi€ajno delovanje
takoj, ko spustite stopalko za plin.
Sistema ni mogoce nastaviti:

1 ko je zavorna stopalka pritisnjena;

1 ko se zavore pregrevajo;

1 ko je vklopliena parkirna zavora;

1 ko je prestavna rocica v polozaju P
(parkiranje), R (vzvratna prestava) ali N
(prosti tek) (razliCice s samodejnim
menjalnikom);

1 ko je prestavna roCica v polozaju R
(vzvratna prestava), prostem teku ali v
prvi prestavi (razliice z ro¢nim
menjalnikom);

1 ko je pritisnjena stopalka za sklopko
(razliCice z roénim menjalnikom);

0 ko Stevilo vrtljajev motorja preseze
najvedji prag (razli¢ice z roénim
menjalnikom in razliice s samodejnim
menjalnikom) ali pade pod najmanjsi prag
(samo razliCice z rocnim menjalnikom);

1 ko hitrost vozila ni v nastavljivem
razponu hitrosti;

0 ko je posredovanje sistema ESC (ali
ABS oziroma drugega sistema za nadzor
stabilnosti) v teku ali se je pravkar
kon¢alo;

1 ko je sistem ESC izkloplien;

1 ko sistem opozarjanja na ¢elno tréenje
(razli¢ica Plus) (Ce je del opreme)
samodejno zavira;

[ ko je aktiviran omejevalnik hitrosti;

1 Ce je priSlo do okvare naprave;

1 ko je motor izkloplien;

1 Ce je delovanje radarskega senzorja
ovirano: v tem primeru ocistite mesto
senzorja na obmodju, prikazanem na

sl. 245. Za CiS€enje uporabite Cisto krpo.
Ne uporabljajte topil ali abrazivne paste.
Ce je sistem nastavljen, lahko zgomiji
pogoji prav tako povzrocijo preklic
delovanja ali deaktiviranje sistema v
dolo¢enem &asu, ki se razlikuje glede na

pogoje.

OPOZORILO Naprava se ne deaktivira,
¢e po pritisku stopalke za plin vozilo
doseze hitrosti, viSje od nastavljenih
(230 km/h 0z. 81 mph, ¢e se na
instrumentni plos¢i hitrost prikazuje v
mph). V tem primeru naprava morda ne
bo delovala pravilno, zato jo je
priporo€liivo deaktivirati.

SPREMINJANJE HITROSTI
Povecanje hitrosti

Ko ste nastavili napravo, lahko shranjeno
hitrost povecate tako, da pritisnete in
drzite tipko SET +.

1 Ce enkrat pritisnete tipko SET +:
nastavljena hitrost se poveca za 1 km/h
(aliza 1 mph, ¢e je merska enota
nastavljena na mph). Ob vsakem pritisku
tipke se hitrost pove€a za 1 km/h (ali za
1 mph, Ce je prikaz hitrosti na
instrumentni plo3¢i nastavljen na mph).
0 Ce drzite tipko SET +: nastavijena
hitrost se povecuje v korakih po 10 km/h
(ali po 5 mph, Ce je merska enota
nastavijena na mph), dokler ne spustite
tipke. Pove€anje nastavijene hitrosti je
prikazano na zaslonu.

ZmanjSanje hitrosti

Ko ste nastavili napravo, lahko
shranjeno hitrost zmanjSate tako, da
pritisnete in drzite tipko SET —.

1 Ce enkrat pritisnete tipko SET —:
nastavljena hitrost se zmanjSa za

1 km/h (ali za 1 mph, e je merska
enota nastavijena na mph). Ob vsakem
naslednjem pritisku tipke se hitrost
zmanj$a za 1 km/h (ali za 1 mph, Ce je
merska enota nastavljena na mph).

1 Ce drzite tipko SET —

nastavljena hitrost se zmanjsSuje v
korakih po 10 km/h (ali po 5 mph, ¢e je
merska enota nastavljena na mph),
dokler ne spustite tipke. ZmanjSanje
nastavijene hitrosti je prikazano na
zaslonu.

OPOZORILA

Ce drzite stopalko za plin pritisnjeno,
lahko vozilo Se naprej pospesuje ¢ez
nastavijeno hitrost.
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V tem primeru pritisnite tipko SET + (ali
SET -), da trenutno hitrost vozila
shranite kot nastavljeno hitrost.

Ko pritisnete tipko SET — za zmanjSanje
hitrosti, zavorni sistem samodejno
posreduje, ¢e motorna zavora ne
upocCasni vozila dovolj, da bi bila
dosezena nastavljena hitrost.

Naprava ohranja nastavljeno hitrost pri
vozniji po klancu navzgor in navzdol,
vseeno pa so manj$a odstopanja
popolnoma obi¢ajna, zlasti na rahlih
naklonih.

Pri razli¢icah z roénim menjalnikom
lahko med delovanjem prestavijate, kar
omogoca, da izberete prestavo, ki je
najbolj primerna za nastavljeno hitrost, in
ohranite nastavitev naprave. Ce
pritisnete in drzite stopalko za sklopko ali
prestavno rocico premaknete v prosti tek
za dlje, kot dolo¢a ¢asovna omejitev, se
delovanje naprave preklice.

Samodejni menjalnik bo med voznjo po
klancu navzdol ali pospeSevanjem
morda prestavil v niZjo prestavo. To je
obicajno in nujno za ohranjanje
nastavijene hitrosti.

Naprava se izklopi med vozZnjo, Ce se
zavore pregrevajo.

SPREMINJANJE HITROSTI
GLEDE NA PROMETNE ZNAKE
(inteligentni prilagodijivi
tempomat)

Sistem lahko uporabljate za nastavijanje
omejitve hitrosti, ki je enaka kot na
prometnem znaku, ki ga zazna sistem za
prepoznavanje prometnih znakov, Ce je
navigacijski sistem del opreme (glejte
ustrezni razdelek tega poglavja).

Ce je nastavitev izbrana, bo sistem za
prepoznavanje prometnih znakov
predlagal novo omejitev hitrosti, ki bo
prikazana v sporocilu na zaslonu
instrumentne plosce. Voznik lahko s
tipko RES potrdi nastavitev hitrosti, ki

jo predlaga prometni znak.
POSPESEVANJE PRI

PREHITEVANJU

Ko vozite za drugim vozilom in je
naprava aktivirana, ta zagotavlja dodatno
pospeSevanje, da olaj$a prehitevanje, ¢e
je hitrost vozila visja od nastavljene
hitrosti in je vkloplien levi smernik pri
razli¢icah z volanom na levi strani (ali
desni smermik pri razli€icah z volanom na
desni strani).

Naprava samodejno zazna smer
prometa, ko vozilo pripelje iz prometa,
kjer vozijo vozila z volanom na levi

strani, v promet, kjer vozijo vozila z
volanom na desni strani.

PRIKLIC HITROSTI

Ko je delovanje sistema preklicano, ne
pa deaktivirano, in Ce je bila hitrost
predhodno nastavljena, za priklic hitrosti
preprosto pritisnite tipko RES in umaknite
nogo s stopalke za plin.

Sistem bo nastavijen na zadnjo
shranjeno hitrost.

Preden se sistem vrne na predhodno
nastavijeno hitrost, morate hitrost vozila
priblizati tej vrednosti, nato pa pritisnite
tipko RES in jo spustite.

OPOZORILO Funkcijo priklica hitrosti
lahko uporabljate le, e cestne in
prometne razmere to dovoljujejo. Priklic
previsoke ali prenizke hitrosti za
trenutne cestne in prometne razmere bi
lahko povzroCil pospeSevanije ali
zaviranje vozila. Zaradi neupoStevanja
teh varnostnih ukrepov lahko pride do
hudih nesre¢ in smrtnih poskodb.

NASTAVLJANJE RAZDALJE
MED VOZILI

Razdaljo med svgjim vozilom in vozilom
spredaj lahko nastavite na 1 ¢rto
(kratko), 2 Crti (srednje dolgo), 3 Crte
(dolgo) in 4 ¢rte (najvecjo) (sl. 249).
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Razdalje od vozila spredaj so
sorazmerne s hitrostjo.

Casovni interval glede vozila spredaj
ostane nespremenjen, in sicer od

1 sekunde (za kratko razdaljo — 1 ¢rta)
do 2 sekund (za najvecjo razdaljo —

4 ¢rte).

Nastavljena razdalja je prikazana na
zaslonu z ustrezno ikono (ali v obmodju
»Driver Assist« [»Sistemi za pomo¢
vozniku«]).

Ob prvi uporabi vozila je nastavitev 4
(najvecja razdalja).

Ko voznik spremeni razdaljo, se nova
razdalja shrani tudi po tem, ko je sistem
deaktiviran in znova aktiviran.
Zmanjsanje razdalje Pritisnite

in spustite tipko, da zmanjSate

razdaljo &t.

Ob vsakem pritisku tipke se nastavitev
razdalie zmanjSa za eno ¢rto (krajSa
razdalja).

Vozilo ohranja nastavljeno hitrost, ¢e ni
spredaj nobenega vozila. Ko je
dosezena najkrajSa razdalja, boste z
dodatnim pritiskom tipke nastavili
najdalj$o razdaljo. Ce je na istem
voznem pasu zaznano vozilo, ki vozi
pocasneje, se bo na zaslonu prikazala
ikona (Ce je del opreme). Naprava bo
samodejno prilagodila hitrost vozila, da
ohrani nastavljeno razdaljo, ne glede na
nastavijeno hitrost.

Vozilo ohranja nastavljeno razdaljo,
dokler:

1 vozilo spredaj ne pospesi na visjo
hitrost od nastavljene;

1 vozilo spredaj ne zapusti voznega
pasu ali obmoc¢ja zaznavanja senzorja
prilagodljivega tempomata;

1 se nastavitev razdalje ne spremeni;
1 ni delovanje prilagodijivega tempomata
deaktivirano/preklicano.

OPOZORILO Najvecje zaviranje, ki ga
izvaja naprava, je omejeno. Voznik
lahko po potrebi kadar koli uporabi
zavore.

OPOZORILO Ce naprava predvideva,
da je stopnja zaviranja prenizka za
ohranjanje nastavljene razdalje, bo na
zaslonu utripalo opozorilno sporocilo
»BRAKE!« [»ZAVIRAJTE!«], da voznika
opozori na priblizevanje vozilu spredaj.
Sprozi se tudi zvocno opozorilo. V tem
primeru je priporocljivo, da takoj zavirate,
kolikor je potrebno za ohranjanje varne
razdalje od vozila spredaj.

OPOZORILO Voznik se mora prepricati,
da v smeri vozila ni pescev, drugih vozil

ali predmetov. Zaradi neupostevanja teh
varnostnih ukrepov lahko pride do hudih
nesrec in poskodb.

OPOZORILO Voznik je v celoti
odgovoren za ohranjanje varne razdalje
od vozila spredaj ob upostevanju
veljavnih cestnoprometnih predpisov v
drzavi voznje.

DEAKTIVIRANJE

Naprava se deaktivira in nastavljena
hitrost se prekli¢e, Ce:

1 pritisnete tipko ™ za prilagodijivi
tempomat;
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01 pritisnete tipko omejevalnika hitrosti;
0 klju€avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP.

Delovanje naprave se preklice
(nastavljeni hitrost in razdalja se
shranita):

0 e pritisnete tipko CANGC;

1 e se pojavijo pogoji, opisani v
razdelku »Nastavitev Zelene hitrosti«.

1 &e hitrost vozila pade pod najmanjSo
nastavljeno hitrost (denimo v prisotnosti
pocasnih vozil).

Ce se pojavijo ti pogaji, ko sistem zavira
glede na vozilo spredaj, lahko sistem po
potrebi nadaljuje zaviranje tudi po tem,
ko je bil preklican ali deaktiviran, in sicer
do najmanjSe hitrosti, ki jo je mogoce
nastaviti v sistemu.

OPOZORILO O OMEJENEM

DELOVANJU SISTEMA

Ce se na zaslonu prikaZe ustrezno
sporocilo, se je morda pojavilo stanje, ki
omejuje delovanje sistema. Morebitni
vzroki za tako omejitev so okvara, zakrit
senzor ali oviran pogled kamere.

Ce je delovanje radarskega senzorja
ovirano, oCistite mesto senzorja na
obmodju, prikazanem na sl. 244.

Za CiS€enje uporabite Cisto krpo. Ne
uporabljajte topil ali abrazivne paste.

Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema,
odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v
obiéajno in popolno delovanje. Ce
napaka ni odpravijena, se obrnite na
pooblascenega serviserja.
VARNOSTNI UKREPI MED
VOZNJO

Naprava morda ne bo pravilno delovala v
nekaterih voznih razmerah (glejte
spodaj), zato mora voznik v vsakem
trenutku imeti nadzor nad vozilom.
Vleka prikolice

Uporaba naprave ni priporo€ljiva med
vleko prikolice.

Vozilo ni poravhano

Naprava morda ne bo zaznala vozila na
istem voznem pasu, ki ni poravnano v isti
smeri voznje, ali vozila, ki se vkljuCuje s
stranskega voznega pasu. V teh primerih
sistem morda ne bo zagotavljal zadostne
razdalje od vozil spredaj.

Neporavnano vozilo lahko vijuga iz smeri
voznje, zato bo vaSe vozilo
nepriCakovano zaviralo ali pospeSevalo.
Krmiljenje in ovinki

Ce je naprava nastavljena, bo v ovinkih
(sl. 250) morda omejila hitrost in
pospesevanje, da bo zagotovila
stabilnost vozila, Cetudi ne zazna
nobenega vozila spredaj.

Ob izstopu iz ovinka bo naprava
ponovno vzpostavila predhodno
nastavijeno hitrost.

250 F1A0997

OPOZORILO V ostrih ovinkih bo
zmogljivost naprave morda omejena. V
tem primeru je priporocljivo deaktivirati
napravo. V tem primeru je priporo€ljivo
deaktivirati napravo.

Uporaba naprave na strmini Med
voznjo po cestah s spremenljivim
naklonom naprava morda ne bo
zaznala prisotnosti vozila v voznem
pasu. Zato bo zmogljivost naprave
morda omejena glede na hitrost,
obremenitev, prometne razmere in
strmino naklona.

Menjava voznega pasu

Naprava morda ne bo zaznala
prisotnosti vozila, dokler to ni v celoti na
vaSem voznem pasu (sl. 251).

V tem primeru naprava ne more
zagotoviti zadostne razdalje od vozila, ki
menjuje vozni pas: priporocljivo je, da ste
vseskozi kar se da pozorni in da ste
vedno pripravijeni po potrebi pritisniti
zavorno stopalko.



251 F1A0996

Majhna vozila

Sistem ne zazna nekaterih ozkih vozil
(denimo koles in motornih koles —

sl. 252), ki vozijo blizu zunanjih robov
voznega pasu ali se vkljuujejo na vozni
pas z roba ceste, dokler niso v celoti na
voznem pasul.

V teh primerih sistem morda ne bo
zagotavljal zadostne razdalje od vozil
spredai.

Mirujoci predmeti in vozila

Naprava ne more zaznati prisotnosti
mirujoCih vozil ali predmetov. Tako
denimo naprava ne bo delovala, ¢e
vozilo spredaj zapusti vozni pas in vozilo
pred njim stoji na voznem pasu. Vseskozi
bodite kar se da pozomi in vedno
pripravijeni po potrebi pritisniti zavorno
stopalko.

Predmeti in vozila, ki se premikajo v
nasprotni ali pre¢ni smeri

Naprava ne more zaznati prisotnosti
predmetov ali vozil, ki se premikajo v
nasprotni ali precni smeri (sl. 253), zato v
teh primerih ne bo delovala.

253 F1A0731

A OPOZORILO

252 F1A0995

174) Med voZnjo bodite vseskozi kar se da
pozorni in vedno pripravljeni po potrebi
pritisniti zavorno stopalko.

175) Sistem sluZi kot pomo¢ vozniku, ki mora
biti v vsakem trenutku popolnoma
osredotocen na voznjo.

Voznik je v vsakem primeru odgovoren za (

voZnjo. Da zagotovi popolnoma varno voZnjo,

mora upoStevati razmere na cesti. Prav tako

mora vedno ohranjati varno razdaljo od vozila ~—
spredaj.

176) Naprava se ne aktivira v prisotnosti

pescev, vozil, ki prihajajo iz nasprotne strani

glede na smer voZnje ali se premikajo v precni e —
smeri, ter mirujocih predmetov (denimo vozila,

ki stoji v koloni, ali pokvarjenega vozila).

177) Naprava ne more upostevati cestnih,

prometnih in vremenskih razmer ter slabe (:
vidljivosti (denimo megle).

178) Naprava ne bo vedno popolnoma

prepoznala zahtevnih voznih razmer, ki bi

lahko povzrocile, da bo naprava nepravilno

dolocila varno razdaljo, ki jo je treba ohranjati,

ali pa je sploh ne bo dolocila. & @

179) Naprava ne more uporabiti najvecje

zavorne sile: vozilo se ne bo popolnoma ) —
ustavilo.

180) Radar je opremljen s sistemom za

odmrzovanje, zato lahko v nekaterih razmerah

doseZe visoke temperature. Ce morate na ) —

obmocdju okrog senzorja izvajati posege,
pocakajte vsaj 30 sekund od izklopa motorja.

POMEMBNO

59) Sistem bo morda deloval omejeno aline
bo deloval v vremenskih razmerah, kot so hudi
nalivi, to¢a, gosta megla in mocno sneZenje.
60) Povrsine na odbijacu pred senzorjem ali
radarskim senzorjem ne smejo zakrivati
nalepke, dodatni Zarometi ali kateri koli drugi
predmeti.
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61) Na delovanje lahko negativno vpliva vsaka
konstrukcijska sprememba vozila, denimo
sprememba geometrije sprednjega dela,
menjava pnevmatik ali obremenitev, ki presega
standardno obremenitev vozila.

62) Neustrezna popravila sprednjega dela
vozila (npr. odbijaca, Sasije) lahko spremenijo
poloZaj radarskega senzorja in Skodljivo
vplivajo na njegovo delovanje. Za izvajanje
kakrsnih koli tovrstnih postopkov obiscite
pooblascenega serviserja.

63) Ne spreminjajte radarskih senzorjev ali
kamere na vetrobranskem steklu in ne
posegajte v njih. Ob okvari senzorja se obrnite
na pooblascenega serviserja.

64) Spodnjega dela odbijaca ne Cistite z
visokotlacnim curkom: Se zlastiga ne
usmerjajte v elektricni prikljucek sistema. Ne
uporabljajte topil ali abrazivne paste.

65) Bodite previdni ob popravilih in barvanju
obmocja okrog senzorja. Ob ¢elnem tréenju se
bo senzor morda samodejno deaktiviral in
prikazalo se bo opozorilo, da je treba senzor
zamenjati. Cetudi se opozorilo o okvarine
prikaZe, deaktivirajte delovanje sistema, Ce
menite, da se je poloZaj radarskega senzorja
spremenil (na primer zaradi ¢elnega tr¢enja pri
nizki hitrosti pri parkirnih manevrih). V teh
primerih obiscite pooblas¢enega serviserja,
kjer bodo znova nastavili ali zamenjali radarske

senzorje.

SISTEM FIAT CO-DRIVER S
FUNKCIJO STOP&GO -
prilagodljivi tempomat s
funkcijo Stop&Go

(Ce je del opreme)
J; 181) 182) 176) 177) 178) 186)
/A 66) 67) 61) 69) 70) 64) 72)

OPIS

Prilagodljivi tempomat s funkcijo
Stop&Go je naprava za pomoc¢ vozniku,
ki zdruzuje funkcije tempomata in nadzor
razdalje od vozila spreda;.

Sistem omogoca ohranjanje Zelene
hitrosti vozila, ne da bi bilo treba pritisniti
stopalko za plin. Prav tako ohranja
razdaljo od vozila spredaj, ki jo je nastavil
voznik.

Sistem uporablja radarski senzor,
namescen za sprednjim odbijacem, ter
kamero, ki je namescena na sredini
vetrobranskega stekla (sl. 254) in
zaznava prisotnost vozila spreda;.

I s

254 F1A0998

OPOZORILA

Ce senzor ne zazna nobenega vozila
spredaj, bo naprava ohranila stalno
nastavijeno hitrost.

Ce senzor zazna vozilo spredaj, naprava
samodejno posreduje tako, da rahlo
zavre (ali pospesi), da izvimo nastavijena
hitrost ne bi bila prekoracena in da vozilo
ohrani prednastavljeno razdaljo, pri Cemer
poskusa hitrost vozila prilagoditi hitrosti
vozila spredaj.

Napravo je priporocljivo izklopiti v
naslednjih primerih:

0 med voznjo v megli, hudem nalivu ali
snegu;

0 ko se priblizate ovinku (na zavitih
cestah), med voznjo po poledenelih,
zasnezenih, spolzkih cestah ali cestah s
strmimi nakloni in spusti;

0 ko zapeljete na pas za zavijanje ali
izvoz z avtoceste;

0 med vleko prikolice;

1 ko okolis¢ine ne dovoljujejo varne
voznje s stalno hitrostjo.




AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE
Aktiviranje

Za aktiviranje naprave pritisnite in
spustite tipko A (sl. 255).

255 F1A1103

Ko je sistem omogocCen in pripravijen na
delovanje, se na zaslonu prikaze grafika,
ki prikazuje »pripravljenost« sistema

A (sl. 256).

OPOZORILO Nevarno je pustiti napravo
vkloplieno, ko je ne uporabljate, saj jo
lahko po nesredi aktivirate in izgubite
nadzor nad vozilom zaradi
nepri¢akovane previsoke hitrosti.

Deaktiviranje

Ko je naprava aktivirana, jo deaktivirate
tako, da pritisnete in spustite tipko A

(sl. 255).

NASTAVITEV ZELENE
HITROSTI

Napravo lahko nastavite samo pri hitrosti
nad 0 km/h in pod 130 km/h.

Ko vozilo doseze Zeleno hitrost, pritisnite
in spustite tipko SET + ali SET —, da to
hitrost nastavite na trenutno hitrost. Na
zaslonu se bo prikazala nastavijena
hitrost. Nato umaknite nogo s stopalke
za plin. Ce Zelite peljati hitreje od
nastavijene hitrosti, pritisnite stopalko za
plin. Ko je stopalka za plin pritisnjena:

1 se bo na zaslonu za nekaj sekund
prikazalo ustrezno sporogilo;

0 naprava ne bo mogla nadzirati
razdalie med vasim vozilom in vozilom
spredaj. V tem primeru hitrost vozila
doloCa samo polozaj stopalke za plin.
Naprava se bo vrnila v obi€ajno
delovanje takoj, ko spustite stopalko za
plin.

Sistema ni mogoce nastaviti:

0 ko je zavorna stopalka pritisnjena;

1 ko se zavore pregrevajo;

0 ko je vklopliena elektricna parkirna
zavora,

0 ko je menjalnik v nacinu P
(parkiranje), R (vzvratna prestava) ali N
(prosti tek);

1 ko je Stevilo vrtljajev motorja nad
zgornjo mejno vrednostjo;

1 ko je posredovanie sistema ESC (ali
ABS oziroma drugega sistema za nadzor
stabilnosti) v teku ali se je pravkar
kondalo;

1 ko sistem samodejnega zaviranja v
sili (AEB) (Ce je del opreme) samodejno
zavira;

1 ko je aktiviran omejevalnik hitrosti:
pritisnite tipko A (sl. 255), da deaktivirate
omejevalnik hitrosti. Ce Zelite sistem
preklopiti v stanje »pripravijenosti,
znova pritisnite tipko A;

1 Ce je priSlo do okvare naprave;

1 Ce je motor izklopljen;

1 na zelo strmih klancih;

1 e je delovanje radarskega senzorja
ovirano: v tem primeru ocistite senzor.
Za ¢i8Cenje uporabite Cisto krpo. Ne
uporabljajte topil ali abrazivne paste. Ce
je sistem nastavljen, lahko zgornji pogoji
prav tako povzrocijo preklic delovanja
ali deaktiviranje sistema v dolo¢enem
Casu, ki se razlikuje glede na pogoje.
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OPOZORILO Naprava se ne deaktivira,
ko s pritiskom stopalke za plin dosezete
hitrosti, viSje od nastavljenih. V tem
primeru haprava morda ne bo delovala
pravilno, zato jo je priporocljivo
deaktivirati.

POVECANJE/ZMANJSANJE

HITROSTI

Ko ste nastavili sistem, lahko shranjeno
hitrost povecate ali zmanjSate tako, da
pritisnete in drzite tipko SET + ali SET —.
1 Ce enkrat pritisnete tipko SET + ali
SET - nastavljena hitrost se poveca ali
zmanjSa za 1 km/h. Z vsakim naslednjim
pritiskom tipke se hitrost poveca ali
zmanj$a za

11 km/h.

A Ce drzite tipko SET + ali SET —
nastavljena hitrost se povecuje ali
zmanjSuje v korakih po 10 km/h (ali

5 mph), dokler ne spustite tipke.
Povecanje ali zmanjSanje nastavljene
hitrosti je prikazano na zaslonu.
OPOZORILA

1 Ce drzite stopalko za plin pritisnjeno,
lahko vozilo e naprej pospesuje ¢ez
nastavljeno hitrost. V tem primeru
pritisnite tipko SET + (ali SET -), da
trenutno hitrost vozila shranite kot
nastavljeno hitrost.

01 Ko pritisnete tipko SET — za
zmanjSanje hitrosti, zavorni sistem
samodejno posreduje, e motorna
zavora ne upocasni vozila dovolj, da bi
bila dosezena nastavijena hitrost.

0 Naprava ohranja nastavljeno hitrost
pri voznji po klancu navzgor in navzdol,
vseeno pa so manjsa odstopanja
popolnoma obi¢ajna, zlasti na strmih
klancih.

01 Naprava se izklopi med voznjo, Ce se
zavore pregrevajo.

Spreminjanje hitrosti glede na
prometne znake (inteligentni
prilagodljivi tempomat)

Sistem lahko uporabljate za nastavijanje
omejitve hitrosti, ki je enaka kot na
prometnem znaku, ki ga zazna sistem za
prepoznavanje prometnih znakov, ¢e je
navigacijski sistem del opreme (glejte
ustrezni razdelek tega poglavja).
Sistem za prepoznavanje prometnih
znakov bo predlagal novo omejitev
hitrosti, ki bo prikazana v sporo€ilu.
Voznik lahko s tipko RES potrdi
nastavitev hitrosti, ki jo predlaga
prometni znak.

Ustavljanje vozila in speljevanje
Sistem lahko upo€asni vozilo do
ustavitve, e vozilo spredaj upoc€asni in
se ustavi. Sistem bo tudi samodejno
ponovno speljal, e se vozilo ustavi in
vozilo spredaj v 2 sekundah ponovno
spelie.

Ce vozilo spredaj ponovno spelie po

2 sekundah, morate za ponovno
aktiviranje sistema in speljevanje
pritisniti tipko RES ali stopalko za plin.
Ce sistem 3 minute ohranja vozilo na
mestu, se bo aktivirala elektricna
parkirna zavora in bo sistem deaktiviran.
OPOMBA Ce sistem ustavi vozilo in ga
ohranja na mestu, se bo aktivirala
elektri¢na parkirna zavora in bo sistem
deaktiviran pri hitrostih blizu ustavitve, ¢e
voznik odpne varnostni pas ali odpre
vrata.

OPOZORILO Ko se sistem znova
aktivira, mora voznik preveriti, da pred
vozilom ni peScev, vozil ali ovir. Zaradi
neupostevanja tega varnostnega ukrepa
lahko pride do hudih nesre¢ in smrtnih
poskodb.

POSPESEVANJE PRI
PREHITEVANJU

Ko vozite za drugim vozilom in je
naprava aktivirana, ta zagotavlja dodatno
pospesevanje, da olajSa prehitevanje, ¢e
je hitrost vozila visja od nastavijene
hitrosti in je vkloplien levi smernik pri
razli¢icah z volanom na levi strani (ali
desni smemik pri razli€icah z volanom na
desni strani).



Naprava samodejno zazna smer
prometa, ko vozilo pripelje iz prometa,
kier vozijo vozila z volanom na levi strani,
v promet, kjer vozijo vozila z volanom na
desni strani.

PRIKLIC HITROSTI

Ko je delovanje sistema preklicano, ne
pa deaktivirano, in Ce je bila hitrost
predhodno nastavijena, za priklic hitrosti
preprosto pritisnite tipko RES in
umaknite nogo s stopalke za plin.

Sistem bo nastavljen na zadnjo shranjeno
hitrost.

Preden se sistem vrne na predhodno
nastavljeno hitrost, morate hitrost

vozila priblizati tej vrednosti, nato pa
pritisnite tipko RES in jo spustite.

OPOZORILO Funkcijo priklica hitrosti
lahko uporabljate le, Ce cestne in
prometne razmere to dovoljujejo. Priklic
previsoke ali prenizke hitrosti za trenutne
cestne in prometne razmere bi lahko
povzrocil pospesevanije ali zaviranje
vozila. Zaradi neupostevanja teh
varnostnih ukrepov lahko pride do hudih
nesre¢ in smrtnih poSkodb.

NASTAVLJANJE RAZDALJE
MED VOZILI

Razdaljo med svojim vozilom in vozilom
spredaj lahko nastavite na 1 &rto
(kratko), 2 ¢rti (srednje dolgo), 3 ¢rte
(dolgo) in 4 ¢érte (najvecjo) (sl. 257).

257 F1A0738

Razdalje od vozila spredaj so
sorazmerne s hitrostjo. Casovni interval
glede vozila spredaj ostane
nespremenjen, in sicer od 1 sekunde
(za kratko razdaljo — 1 ¢rta) do

2 sekund (za najvecjo razdaljo —

4 &rte).

Nastavljena razdalja je prikazana na
zaslonu z ustrezno ikono A (sl. 258) (ali
v obmodju »Driver Assist« [»Sistemi za
pomo¢ vozniku«]).

Ob prvi uporabi vozila je nastavitev 4
(najvecja razdalja).

Ko voznik spremeni razdaljo, se nova
razdalja shrani tudi po tem, ko je sistem
deaktiviran in znova aktiviran.

258 F1A9063

ZmanjSanje razdalje

Za zmanjSanje razdalje pritisnite in
spustite tipko B (sl. 255).

Ob vsakem pritisku tipke se nastavitev
razdalje zmanj$a za eno ¢rto (krajSa
razdalja).

Vozilo ohranja nastavljeno hitrost, e ni
spredaj nobenega vozila. Ko je
doseZena najkraj$a razdalja, boste z
dodatnim pritiskom tipke nastavili
najdalj$o razdaljo. Ce je na instrumentni
plos¢i prikazano vozilo, ki na istem
voznem pasu vozi po¢asneje, se bo na
zaslonu prikazala ikona (Ce je del
opreme). Naprava bo samodejno
prilagodila hitrost vozila, da ohrani
nastavijeno razdaljo, ne glede na
nastavijeno hitrost.

Vozilo ohranja nastavljeno razdaljo,
dokler:
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01 vozilo pred vami ne pospesi na visjo
hitrost od nastavijene;

01 vozilo spredaj ne zapusti voznega
pasu ali obmodja zaznavanja senzorja
prilagodljivega tempomata;

1 se nastavitev razdalje ne spremeni;
01 ni delovanje prilagodijivega
tempomata deaktivirano/preklicano.

OPOZORILO Najvecje zaviranje, ki ga
izvaja haprava, je omejeno. Voznik lahko
po potrebi kadar koli uporabi zavore.

OPOZORILO Ce sistem predvideva,
da je stopnja zaviranja prenizka za
ohranjanje nastavijene razdalje, bo na
zaslonu prikazal opozorilno sporocilo,
da voznika opozori, naj bo pozoren,
ko se priblizuje vozilu spredaj. Sprozi
se tudi zvo¢no opozorilo. V tem
primeru je priporocljiivo, da takoj
zavirate, kolikor je potrebno za
ohranjanje varne razdalje od vozila
spredaj.

OPOZORILO Voznik se mora prepricati,
da v smeri vozila ni peScev, drugih vozil

ali predmetov. Zaradi neupostevanja teh
varnostnih ukrepov lahko pride do hudih
nesrec¢ in poskodb.

OPOZORILO Voznik je v celoti
odgovoren za ohranjanje varne razdalje
od vozila spredaj ob upostevanju
veljavnih cestnoprometnih predpisov v
drzavi voznje.

DEAKTIVIRANJE

Naprava se deaktivira in nastavljena
hitrost se preklice, ce:

1 pritisnete tipko A (sl. 255) za
prilagodljivi tempomat;

01 pritisnete tipko omejevalnika hitrosti;
0 klju€avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP;

Delovanje naprave se preklice
(nastavljeni hitrost in razdalja se
shranita):

01 Ce pritisnete tipko CANC;

1 e se pojavijo pogoji, opisani v
razdelku »Nastavitev Zelene hitrosti.
Ce se pojavijo ti pogaji, ko sistem
zavira glede na vozilo spredaj, lahko
sistem po potrebi nadaljuje zaviranje
tudi po tem, ko je bil preklican ali
deaktiviran, in sicer do najmanjse
hitrosti, ki jo je mogoc€e nastaviti v
sistemu.

OPOZORILO O OMEJENEM

DELOVANJU SISTEMA

Ce se na zaslonu prikaZe ustrezno
sporocilo, se je morda pojavilo stanje,
ki omejuje delovanje sistema.

Morebitna vzroka za tako omejitev sta
oviran pogled kamere ali okvara.

Ce je kamera zakrita (npr. zaradi nizkega
sonca pred vetrobranskim steklom),
pocakajte, dokler pogoji svetlobe in
bleS¢anja ne izginejo ter je omogoceno
popolno delovanje sistema.

Ce se prikaze opozorilo o oviri, ogistite
obmodje na vetrobranskem steklu, ki je
oznaceno na sl. 254, in preverite, Ce je
sporoCilo izginilo.

Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema,
odpravijeno, se bo sistem vmil nazaj v
obiajno in popolno delovanje. Ce
napaka ni odpravijena, se obrnite na
pooblascenega serviserja.
VARNOSTNI UKREPI MED
VOZNJO

Sistem morda ne bo pravilno deloval v
nekaterih voznih razmerah (glejte
spodaj), zato mora voznik v vsakem
trenutku imeti nadzor nad vozilom.
Vozilo ni poravhano

Sistem morda ne bo zaznal vozila na
istem voznem pasu, ki ni poravnano v
isti smeri vozZnje, ali vozila, ki se
vkljuCuje s stranskega voznega pasu. V
teh primerih sistem morda ne bo
zagotavljal zadostne razdalje od vozil
spredaj.

Neporavnano vozilo lahko vijuga iz smeri
voZnje, zato bo vaSe vozilo
nepriCakovano zaviralo ali pospesevalo.



Krmiljenje in ovinki

Ce je sistem nastavlien, bo v ovinkih

(sl. 259) morda omejil hitrost in
pospeSevanje, da bo zagotovil stabilnost
vozila, etudi ne zazna nobenega vozila
spreda.

Ob izstopu iz ovinka bo sistem ponovho
vzpostavil predhodno nastavljeno hitrost.

Menjava voznega pasu

Sistem morda ne bo zaznal prisotnosti
vozila, dokler to ni v celoti na vaSem
voznem pasu (sl. 260).

V tem primeru naprava ne more
zagotoviti zadostne razdalje od vozila, ki
menjuje vozni pas: priporocljivo je, da ste
vseskozi kar se da pozorni in da ste
vedno pripravijeni po potrebi pritisniti
zavorno stopalko.

259 F1A0997

OPOZORILO V ostrih ovinkih bo
zmogljivost sistema morda omejena. V
tem primeru je priporocljivo deaktivirati
napravo.

Uporaba sistema na strmini

Med voznjo po cestah s
spremenljivim naklonom sistem
morda ne bo zaznal prisotnosti vozila
vV voznem pasu. Zato bo zmogljivost
sistema morda omejena glede na
hitrost, obremenitev vozila, prometne
razmere in strmino naklona.

260 F1A0996

Majhnavozila

Sistem ne zazna nekaterih ozkih vozil
(denimo koles in matornih koles —

sl. 261), ki vozijo blizu zunanjih robov
voznega pasu ali se vkljuujejo na vozni
pas z roba ceste, dokler niso v celoti na
voznem pasul.

V teh primerih sistem morda ne bo
zagotavljal zadostne razdalje od vozil
spredaj.

261 F1A0995

Mirujo€i predmeti in vozila

Sistem ne more zaznati prisotnosti
mirujoCih predmetov in vozil, Ce vozite s
hitrostjo nad 60 km/h. Tako sistem
morda ne bo deloval, ¢e vozilo pred
vami zapusti vozni pas in vozilo pred
njim stoji na voznem pasu. Vseskozi
bodite kar se da pozorni in vedno
pripravijeni po potrebi pritisniti zavorno
stopalko.

Predmeti in vozila, ki se premikajo v
nasprotni ali preéni smeri

Sistem ne more zaznati prisotnosti
predmetov ali vozil, ki se premikajo v
nasprotni ali precni smeri (sl. 262), zato
v teh primerih ne bo deloval.
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262 F1A0731

J 1 OPOZORILO

181) Med vozZnjo bodite vseskozi kar se da
pozorni in vedno pripravijeni po potrebi
pritisniti zavorno stopalko.

182) Sistem sluZi kot pomoc¢ vozniku, ki mora
biti v vsakem trenutku popolnoma
osredotocen na voznjo. Voznik je v vsakem
primeru odgovoren za vozZnjo. Da zagotovi
popolnoma varno voZnjo, mora upostevati
razmere na cesti. Prav tako mora vedno
ohranjati varno razdaljo od vozila spredaj.
183) Naprava se ne aktivira v prisotnosti
peScev, vozil, ki prihajajo iz nasprotne strani
glede na smer voZnje ali se premikajo v pre¢ni
smeri, ter mirujocCih predmetov (denimo vozila,
ki stoji v koloni, ali pokvarjenega vozila).

184) Naprava ne more upostevati cestnih,
prometnih in vremenskih razmer ter slabe
vidljivosti (denimo megle).

185) Naprava ne bo vedno popolnoma
prepoznala zahtevnih voznih razmer, ki bi
lahko povzrocile, da bo naprava nepravilno
dolocila varno razdaljo, ki jo je treba ohranjati,
ali pa je sploh ne bo dolodila.

186) Naprava lahko ustavi vozilo, vendar
morate biti vedno pripravljeni, da po potrebi
Zzavirate.

POMEMBNO

66) Sistem bo morda deloval omejeno aline
bo deloval v vremenskih razmerah, kot so hudi
nalivi, to¢a, nizko sonce, zaslepljena kamera,
gosta megla in mocno sneZenje.

67) Kamera na vetrobranskem steklu ne sme
biti prekrita z nalepkami ali katerim koli drugim
predmetom.

68) Na delovanje lahko negativno vpliva vsaka
konstrukcijska sprememba vozila, denimo
sprememba geometrije sprednjega dela,
menjava pnevmatik ali obremenitev, ki presega
standardno obremenitev vozila.

69) Neustrezna popravila na obmodju, kjer je
nameScena kamera, lahko ovirajo vidno polje
kamere in zmanjsajo njeno zmogljivost

(npr. nanaSanje polnil ali lepil za
odstranjevanje prask). Za izvajanje

kakrsnih koli tovrstnih postopkov obis¢ite
pooblascenega serviserja.

70) Ne posegajte v kamero na vetrobranskem
steklu in je ne spreminjajte. Ce je prislo do
poskodb, se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

71) Spodnjega dela odbijaca ne Cistite z
visokotlacnim curkom: Se zlasti ga ne
usmerjajte v elektricni prikljucek sistema. Ne
uporabljajte topil ali abrazivne paste.

72) Bodite previdni ob popravilih in barvanju
obmocja okrog senzorja. Ob Eelnem tréenju se
bo senzor morda samodejno deaktiviral in
prikazalo se bo opozorilo, da je treba senzor

zamenjati. Cetudi se opozorilo o okvarine
prikaZe, deaktivirajte delovanje sistema, ce
menite, da se je poloZaj radarskega senzorja
spremenil (na primer zaradi Celnega tréenja pri
nizki hitrosti pri parkirnih manevrih). V teh
primerih obis¢ite pooblas¢enega serviserja,
kjer bodo znova nastavili ali zamenjali radarske
senzorje.

SISTEM FIAT CO-DRIVER
S FUNKCIJO STOP&GO -
sistem za pomoc¢ pri

prometnih zastojih

(Ce je del opreme)

Sistem zdruzuje aktivni tempomat
(ACC) in logiko ohranjanja vozila na
sredini voznega pasu, da nadzira smer
vozila in ga ohranja ¢im blizje sredini
voznega pasu ter upravlja njegovo
hitrost.

PN 187) 188) 189) 190) 191) 192) 193) 194) 195)

To je sistem za pomo¢ vozniku, ki ga je
mogoCe aktivirati na vseh vrstah cest.
Sistem uporablja podatke sprednje
kamere in radarja, da pomaga ohranjati
vozilo na sredini voznega pasu in
vzdrZevati stalno hitrost.

Ce ni &rte voznega pasu ali ée ni
pravilno prepoznana, lahko sistem Fiat
Co-Driver uporablja tudi podatke iz
sosednjih vozil in vozil spredaj. To se
lahko zgodi v gostem prometu, ko vozilo
spredaj in/ali predmeti okrog vozila
zakrivajo Crte voznega pasu.



V tem primeru lahko sistem dolo¢i smer
voznje na podlagi kolone vozil v
prometu. Sistem lahko tudi uporabi
strategijo »sledenja«, kiomogoca
samodejno sledenje vozilu spreda.
DELOVANJE

Sistem deluje le, ¢e ima voznik roke na
volanskem obrocu.

Ce sistem zazna, da ste roke umaknili z
volanskega obro¢a, vas opozori, da
morate roke poloziti nazaj na volanski
obro¢ (glejte naslednje strani).

OPOZORILO Ko so izpolnjeni vsi
pogoji, lahko traja nekaj sekund, da se
sistem Fiat Co-Driver aktivira. V tem
¢asu bo na zaslonu instrumentne
plosce viden sivi prikaz, sistem pa se
bo samodejno aktiviral brez
kakrSnega koli posredovanja voznika,
takoj ko bodo izpolnjeni vsi pogoji.

Preden se sistem Fiat Co-Driver

aktivira, morajo biti izpolnjeni naslednji
pogoji:

0 sistem Fiat Co-Driver mora biti
vkloplien s pritiskom tipke A (sl. 263) na
volanskem obrocu;

01 prilagodijivi tempomat (ACC) mora biti
vkloplien;

3 hitrost vozila mora biti med 0 in

150 km/h;

0 ne sme biti nobene napake, povezane
s kamero ali radarjem;

(1 Sirina voznega pasu mora biti med 2,7
in 4,2 metra;

01 smerniki ne smejo biti vkloplieni;

1 ne sme biti nobene napake,
povezane s sistemom.
AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE
Za aktiviranje sistema pritisnite tipko A
(sl. 263) na volanskem obrocu.

Za deaktiviranje sistema znova pritisnite
tipko.

Pogoji za ustavitev delovanja
Delovanije sistema se zacasno ustavi v
naslednjin primerih:

1 Ce je prilagodijivi tempomat (ACC)
deaktiviran ali onemogocen (glejte
razdelek »Prilagodijivitempomat«);

1 pri vozniji v zelo ostre ovinke;

1 Ce je ena od dveh ¢rt voznega pasu
prekinjena ali poSkodovana;

0 Ce je sonce nizko na nebu in zaslepi
kamero na vetrobranskem steklu;

0 e vklopite levi ali desni smernik;

01 &e namenoma zamenjate vozni pas
brez vklopljenega smernika na ustrezni
strani;

1 e ni okoliSkega prometa in na cesti ni
vodoravnih oznak ali jih ni mogoce
zaznati;

0 Ce je prislo do napak sistema;

1 Ce hitrost vozila preseze

najvi§jo hitrost;

1 e je bocni pospeSek visok;

1 Ce je vidljivost slaba (zaradi hudega
naliva, sneZenja, megle itd.).
Samodejno deaktiviranje

Sistem se deaktivira, Ce roke za

45 sekund umaknete z volanskega
obroca.
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OPOZORILO Ko je sistem Fiat
Co-Driver zaCasno ustavljen, se bo
povezana grafika v namenskem
obmodju obarvala sivo.

OPOZORILO Prisotnost rok na
volanskem obroCu zaznava kapacitivni
senzor, namescéen v volanskem obrodu.

Ko so pogoji za ustavitev delovanja
konc&ani, bo sistem Fiat Co-Driver znova
na voljo, ne da bi ga voznik moral znova
aktivirati.

PRIKAZI NA ZASLONU

Stanje sistema si lahko vedno ogledate
na namenskem obmocdju zaslona
instrumentne plosce.

Stanje sistema sporoca barva

simbola &g.

Ce voznik nima rok na volanskem
obrocu, se na zaslonu instrumentne
plosce prikaze vrsta opozoril, ki voznika
opozarjajo, da mora roke poloziti nazaj
na volanski obro€. Sprozijo se tudi
zvocni signali.

Sistem Fiat Co-Driver bo po dolo¢enem
Casu onemogocen, e voznik ne poloZi
rok nazaj na volanski obroc.

Ce sistem nekaj sekund ne zazna
prisotnosti rok na volanskem obro¢u, bo
opozoril voznika z nhamenskim
zaslonskim prikazom na sredini zaslona
instrumentne plosce (glejte opis na
naslednjih straneh).

STANJE SISTEMA

Aktiven sistem

Stanje aktivnega in pravilno delujo¢ega
sistema sporoca naslednji zaslonski
prikaz na zaslonu instrumentne plosce
(sl. 264) v meniju »Driver Assistance«
[»Sistemi za pomo¢ vozniku«].

pm

x1000

264 F1A9064

Ko roke umaknete z volanskega obroca,
se sistem ne deaktivira samodejno,
temvec po nekaj sekundah: na zaslonu
instrumentne ploSce se zaporedoma
pojavi nekaj namenskih zaslonskih
prikazov, ki voznika opozarjajo, naj roke
vme nazaj na volanski obrog (glejte
spodnji opis).

Aktivni sistem (voznik za kratek ¢as
umakne roke z volanskega obroca)
Takoj ko roke voznik roke umakne z
volanskega obroca, se na zaslonu
instrumentne plosce prikaze

zaslonski prikaz (sl. 265) z rumenim
opozorilom A, ki voznika poziva, naj
roke polozi na volanski obrog; v tem
primeru sistem ostane aktiven.

= 100
1
kmih

Keep hands on
steering wheel

8:30

265 F1A9065

Ce v nekaj sekundah ne poloZite rok
nazaj na volanski obro¢, se na
zaslonu instrumentne ploSce pojavi
zaslonski prikaz (sl. 265) z rdec¢imi
oznakami A.

Aktiven sistem (voznik za dalj Casa
umakne roke z volanskega obroca)
Ce voznik ne posreduije, se zvoéni
signal okrepi in zaéne se
manevriranje za zmanjSanje
tveganja.



Ko je manevriranje za zmanjSanje
tveganja kon€ano, se na zaslonu
instrumentne ploSCe prikaze zaslonski
prikaz na sl. 266.

F A

\ Fiat Co-Driver off

Place hands

/ on steering wheel

266 F1A9066

Ko je sistem Fiat Co-Driver aktiven, je
sistem za opozarjanje na nenamerno
spremembo voznega pasu (Ce je del
opreme) zac¢asno ustavljen. Ko sistem
Fiat Co-Driver ni aktiven, je sistem za
opozarjanje na nenamerno spremembo
voznega pasu (Ce je del opreme) Se
vedno na voljo, Ce je bil prej aktiviran.
Vec¢ informacij o sistemu za opozarjanje
na nenamerno spremembo voznega
pasu preberite v razdelku »Sistemi za
pomo¢ vozniku« poglavja »Varnost«.
MANEVRIRANJE ZA
ZMANJSANJE TVEGANJA

Ce roke za dalj &asa umaknete z
volanskega obroCa, se izvede
manevriranje za zmanjSanje tveganja in
zagotavljanje varne voznje.

Sistem bo 23 sekund po tem, ko ste roke
umaknili z volana, rahlo zaviral, da vas

opozori in spodbudi k prevzemanju
nadzora nad vozilom. Ce po dodatnih

3 sekundah ne prevzamete nadzora na
vozilom, bo sistem znova rahlo zaviral.
Ce rok ne poloZite nazaj na volanski
obro¢, bo sistem nato samodejno zaviral
(in prikazal ustrezno opozorilo na zaslonu
instrumentne ploSce — sl. 267), da ustavi
vozilo.

Take Control
of Vehicle
Assisted Stop
in Progress

8:30

267 F1A9067

Takoj ko bo sistem aktiviral samodejno
zaviranje, se bodo vklopile varnostne
utripalke. Ko se vozilo ustavi, bo sistem
odklenil vrata (Ce so bila zaklenjena) ter
ohranil vklopliene varnostne utripalke in
deaktiviral ukazne tipke na volanskem
obrocu.

Ce med fazo zaviranja pri manevriranju
za zmanj8anje tveganja prevzamete
nadzor nad vozilom tako, da poloZite
roke na volanski obro¢ ali hkrati pritisnete
stopalko za plin, se bo sistem obna3al
obicajno in bo manevriranje za
zmanjSanje tveganja preklicano.

OMEJENO DELOVANJE

SISTEMA

Sistem Fiat Co-Driver bo morda deloval
z omejeno alizmanjSano
funkcionalnostjo, ko se pojavi eden od
naslednjih pogojev.

Glavni so navedeni spodaj:

0 ¢&rte voznega pasu niso vidne ali je
vidljivost slaba (npr. v hudem nalivu,
ob snezenju, v megli);

01 kamera ali radar je poSkodovan/-a,
prekrit/-a ali oviran/-a (npr. zaradi blata,
ledu, snega);

1 med voznjo po hribovitih cestah ali
cestah z ostrimi ovinki;

a v blizini cestninskih zapornic;

0 Ce je avtocestni dovoz ali izvoz SirSi
od6m;

01 e je kamera izpostavljena slepeci
svetlobi (npr. odboju svetlobe ali
neposredni soncni svetlobi).

A
y
.

187) Pojavijo se lahko Stevilne nepredvidljive
razmere, ki lahko vplivajo na delovanje
sistema Fiat Co-Driver. Voznik mora biti
pripravljen, da se takoj odzove in namesto
sistema Fiat Co-Driver prevzame nadzor na
vozilom.
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188) Ce se vozilo pribliZuje ovinku, ki je
preoster glede na trenutno hitrost, se sistem
Fiat Co-Driver izklopi. Voznik mora biti zato
pripravijen, da kadar koli takoj prevzame
nadzor nad vozilom. Da ne bi prislo do tega, je
pomembno, da nastavljena hitrost vozila ni
visja od trenutne omejitve hitrosti na cesti.

189) Sistem Fiat Co-Driver uporablja senzor
za zaznavanje rok na volanskem obrocu:
voznik mora ves &as drZati roke na volanskem
obrodu. Ce za dolo&en ¢as umakne roke z
volanskega obroca, se sistem deaktivira.

190) Med uporabo sistema Fiat Co-Driver
imejte roke na volanskem obrocu ter
upoStevajte razmere na cestiin okoliski
promet. Voznik mora biti zato pripravljen, da
kadar koli takoj prevzame nadzor nad vozilom.
Neupostevanje teh navodil lahko privede do
hudih poSkodb s celo smrtnimi posledicami.
191) Sistem Fiat Co-Driver sluZi kot pomo¢
vozniku, ki mora biti v vsakem trenutku
popolnoma osredotocen na vozZnjo. Voznik je v
vsakem primeru odgovoren za voznjo. Da
zagotovi popolnoma varno vozZnjo, mora
upoStevati razmere na cesti. Prav tako mora
vedno ohranjati varno razdaljo od vozila
spredaj.

192) Ce je treba vetrobransko steklo
zamenjati zaradi prask, kruSenja ali razbitja, se
obrnite izkljuéno na pooblas¢enega serviserja.
Ne zamenjajte vetrobranskega stekla sami, saj
lahko povzrocite okvaro senzorja! Priporo¢ljivo
je, da vetrobransko steklo zamenjate, Ce je
poskodovano vobmodju kamere.

193) Mestna voZnja lahko bistveno spremeni
obcutljivost sistema, ker je na teh cestah malo
navpicnih in vodoravnih oznak in/ali jih sploh ni

194) Na volanski obro¢ ne polagajte nobenih
predmetov (npr. prevlek katere koli vrste ali iz
katerega koli materiala), ki bi lahko ovirali
kapacitivni senzor za zaznavanje rok na
volanskem obrocu.

195) Na pravilno delovanje sistema Fiat Co-
Driver lahko vplivajo zunanji dejavniki in pogoji:
poskodbe ali ovire zaradi blata, ledu,

snega itd., poskodovani ali neporavnani
odbijaci, motnje druge opreme, ki povzroc¢a

elektromagnetno valovanje.

ter se prometne razmere spreminjajo.

NASVETI ZA VOZNJO

VARCEVANJE Z GORIVOM -
ZMANJSANJE PORABE

ENERGIJE

Spodaj je nekaj uporabnih nasvetov za
varcevanje z gorivom ter zmanjSevanje
Skodljivih emisij CO; in drugih
onesnazeval (dusikovih oksidov,
nezgorelih ogljikovodikov, trdnih
delcev (PM) itd.).

SPLOSNE INFORMACIJE

Spodaj so navedeni splosni dejavniki, ki
vplivajo na porabo goriva/energije.
Vzdrzevanje vozila

Pregledi in nastavitve morajo biti
opravljeni skladno z »nacrtom
programiranega vzdrZzevanja.

Pnevmatike

Vsaj vsake $tiri tedne preverite tlak v
pnevmatikah: ¢e je prenizek, se poraba
goriva/elektricne energije poveca zaradi
vecjega kotalnega upora.

Nepotreben tovor

Ne vozite s precbremenjenim tovornim
prostorom.

Masa vozila (zlasti pri mestni voznji) in
njegova geometrija moc¢no vplivata na
porabo goriva/energije in stabilnost.
Stresni prtljaznik/nosilec za smuci
Po uporabi odstranite streSni

prtliaznik ali nosilec za smuci s

strehe. Ta dodatna oprema

zmanjSuje aerodinamicni koeficient
vozila in negativno vpliva na porabo
goriva. Za prevoz posebej velikih
predmetov uporabite prikolico, Ce je

to mogoce.

Elektricne naprave

Elektricne naprave uporabljajte le toliko
Casa, kot je potrebno. Ogrevano zadnje
steklo, dodatni Zarometi, brisalci
vetrobranskega/zadnjega stekla in
ventilator grelnika porabljajo precejsnjo
koli¢ino energije, kar poveca porabo
goriva (do 25 % pri mestnem ciklu) ali
elektritne energije.

Elektricne razlicice:

0 Ce speliete kmalu po ogrevanju
potniske kabine, izklopite kompresor
samodejne dvopodro¢ne klimatske
naprave ali izklopite ventilator.



0 Za ogrevanje in hlajenje potniske
kabine skrbijo visokonapetostni elektricni
sestavni deli, ki zato vplivajo ha doseg
vozila v elektricnem nacinu delovanja.
Da povecate energetsko ucinkovitost
vozila, je priporocljivo, da klimatsko
napravo v potniski kabini uporabljate le,
ko je to nujno potrebno.

01 Poleti ne parkirajte vozila na mestu,
kier se bo potniska kabina prekomemo
ogrela. Ce je mogoge, parkirajte v
zaprtih prostorih z ustreznim
prezracevanjem ali zunaj v senci.

0 Vrednost dosega se spreminja glede
na to, koliko energije porabljajo naprave,
vgrajene v vozilo (npr. vklopliena
samodejna klimatska naprava).
Klimatska naprava

Klimatska naprava povzro¢i vecjo
porabo goriva (v povprecju do +20 %).
Ce zunanja temperatura to omogoéa,
poskusite uporabiti samo prezraCevanije.
Naprave za aerodinami¢no

krmiljenje

Uporaba nepotrjenih spojlerjev lahko
negativno vpliva na zracni upor in
porabo goriva.

NACIN VOZNJE

Spodaj so navedeni glavni nacini voznje,
ki vplivajo na porabo goriva.

Zagon

Ne ogrevajte motorja pri nizkih ali visokih
vrtljajih, ko vozilo miruje; to povzro€i
pocasnejSe ogrevanje motorja ter
poveca porabo goriva in emisije. Zato je
priporoc€ljivo, da takoj poCasi speljete pri
nizkih vrtljajin: tako se bo motor hitreje
ogrel.

Nepotrebna dejanja

Ne pritiskajte stopalke za plin, ko vozilo
ustavite pred semaforjem ali pred
izklopom motorja.

Slednje, enako kot prestavljanje v nizjo ali
vi§jo prestavo z dvakratnim pritiskom
sklopke, je popolnoma nesmiselno pri
sodobnih vozilih ter povzro¢a vecjo
porabo goriva in onesnazenje.
Prestavljanje

Takoj ko razmere v prometu in na cesti
to dopuscajo, prestavite v vi§jo

prestavo.

Voznja v niZji prestavi za hitrejSe
pospesevanje bo povecala porabo
goriva.

Prav tako bo nepravilna uporaba visje
prestave povecala porabo goriva, emisije
in obrabo motorja.

Najvisja hitrost

Poraba goriva je bistveno vecja pri vedji
hitrosti.

Ohranjajte stalno hitrost ter se izogibajte
nepotrebnemu zaviranju in
pospesevanju, ki pove€a porabo goriva
in emisije.

PospesSevanje

Silovito pospeSevanje moc¢no vpliva
na porabo goriva in emisije:
pospesSujte postopoma.

POGOJI UPORABE

Spodaj so navedeni glavni pogoji
uporabe, ki negativno vplivajo na
porabo goriva.

Hladni zagon

Kratke voznje in pogosti hladni zagoni
motorju ne omogocajo, da bi dosegel
optimalno delovno temperaturo.

To povzroci vecjo porabo goriva (za 15
do 30 % visjo pri mestnem ciklu) in
ravni emisij.

Razmere v prometu in na cesti
Precej visoka poraba goriva je
povezana z gostim prometom, denimo
pri voznji v koloni s pogosto uporabo
nizjih prestav ali v mestih z veliko
semaforji.

Vijugaste gorske ceste in neravna
cesti¢a prav tako vplivajo na vecjo
porabo goriva.

Ustavljanje vozila v prometu

Ob daljSih zastojih (npr. na prehodih
ceste Cez zeleznisko progo) izklopite
motor.
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DOLIVANJE GORIVA

Pred dolivanjem goriva izklopite
motor.

Dolivajte le dizelsko gorivo, ki je skladno
z evropskim standardom EN 590.
DELOVANJE PRI NIZKIH
TEMPERATURAH

Pri zelo nizkih zunanijin temperaturah se
dizelsko gorivo zgosti zaradi strjevanja
parafina, kar posledi¢no povzroci
nepravilno delovanje sistema dovoda
goriva.

Da ne bi prislo do teh tezav, so na voljo
razlicne vrste dizelskega goriva glede
na letni ¢as: poletno, zimsko in arkti¢no
dizelsko gorivo (za hladna/gorska
obmodja). Pri dolivanju dizelskega
goriva s specifikacijami, ki ne ustrezajo
temperaturi uporabe, je priporocljivo z
gorivom zmeSati dodatek PETRONAS
DURANCE DIESEL ART v
sorazmerju, navedenem na posodi.
Dodatek vlijte v rezervoar pred
gorivom.

Ob daljSi uporabi ali parkiranju vozila v
gorah ali hladnih obmodjih je
priporo€ljivo, da ga napolnite z
dizelskim gorivom, ki je lokalno na
voljo.

V tem primeru je prav tako

priporocljivo, da ohranjate rezervoar
napolnjen vsaj do polovice.

/= 73)

KAPACITETA ZA DOLIVANJE
GORIVA

Da popolnoma napolnite rezervoar,
dvakrat dolite gorivo po prvem kliku
piStole za toCenje goriva. Dodatno
dolivanje goriva bi lahko povzrocilo
okvare sistema dovoda goriva.
POKROV REZERVOARJA ZA
GORIVO

Ce zelite doliti gorivo, odprite vratca A
(sl. 268) na levi strani vozila, nato pa
odvijte pokrovcek B (sl. 268) tako, da ga
obracate v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme,
vstavite kontaktni klju€ v klju¢avnico
pokrovcka. Obrnite klju€ v nasprotni
smeri urnega kazalca in odstranite
pokrovcek tako, da primete klju¢. Med
dolivanjem goriva ne odstranite kljuca iz
pokrovcka. Med dolivanjem goriva lahko
pokrovcek obesite na ustrezno mesto na
vratcih A (sl. 268).

268 F1A0765

Ker je pokrovcek zatesnjen, se bo tlak v
rezervoarju morda nekoliko povecal.
Popolnoma obi¢ajno je, da med
odvijanjem iz pokrovcka uhaja nekoliko
zraka.

Ce izgubite pokroviek rezervoarja

za gorivo ali se ta poskoduje, se
prepriCajte, da je nadomestni
pokrovéek ustrezen za to vozilo.

Privijte pokrovcek odprtine za dolivanje
goriva, dokler ne zaslisite klika. Ta zvok
pomeni, da je pokrovéek odprtine za
dolivanje goriva pravilno privit.

Pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme,
obrnite klju¢ v smeri urnega kazalca,
dokler se ne ustavi. Za privijanje
pokrové&ka ni treba z dodatno silo obralati
kljuca. Kontaktni klju¢ boste lahko
odstranili iz pokrovcka le, ¢e je bil
pokrov&ek pravilno privit.

Po vsakem dolivanju goriva se
prepricajte, da je pokrovéek odprtine za
dolivanje goriva trdno privit.



OPOZORILO Ko zaslisite »klik« pistole
za toCenje goriva ali ko se dolivanje
goriva prekine, je rezervoar skoraj poln
in lahko po samodejnem dolivanju Se
dvakrat dolijete gorivo.

LY 106) 197) 198)

DOLIVANJE DODATKA ZA
ZMANJSANJE EMISIJ
DIZELSKIH MOTORJEV AdBlue®

(SECNINE)

Predhodni pogoji

Tekocina AdBlue® (se¢nina) zmrzne pri
temperaturah pod —11 °C. Ce vozilo dalj
Casa miruje pri tej temperaturi, jo bo
morda tezko doliti. Zato je priporocljivo,
da vozilo parkirate v garazi in/ali
ogrevanem okolju ter poCakate, da se
tekoCina AdBIlue® (se¢nina) vrne v
tekoCe stanje, preden jo dolijete.
Naredite naslednje:

0 vozilo parkirajte na ravni podlagi;

0 izklopite motor tako, da kontaktni
klju¢ obrnete v polozaj MAR;

1 odprite vratca za toCenje goriva A
(sl. 268), nato pa odvijte in odstranite
pokrovéek C (moder) z odprtine za
dolivanje tekocine AdBlue® (se¢nine).
Dolivanje s pistolo za tocenje
Tekocino AdBIue® (se¢nino) lahko
dolijete pri katerem koli ponudniku.
Naredite naslednje:

1 vstavite pistolo za toCenje tekoCine
AdBlue® (seénine) v odprtino, zacnite
tociti tekoCino in ustavite ob prvem
izklopu pistole (izklop sporoca, da je
rezervoar za AdBlue® (setnino) poln).
Ne nadaljujte to¢enja in odstranite
piStolo za toCenje, da se tekocina ne bi
razlila.

Dolivanje s posodo

Naredite naslednje:

1 preverite rok uporabe;

0 preberite nasvete za uporabo na
nalepki, preden vsebino plastenke Zlijete
v rezervoar za AdBlue® (se¢nino);

1 &e za toCenje uporabljate sisteme, ki
jih ni mogoce priviti (npr. posode), po
prikazanem opozorilu na zaslonu
instrumentne ploSce (glejte razdelek
»Opozorilne lucke in sporocilak) v
rezervoar za AdBlue® (se¢nino) natodite
najvec 10 litrov teko€ine;

1 &e uporabljate posode, ki jih je
mogoce priviti na odprtino za dolivanje,
bo rezervoar poln, ko teko¢ina AdBlug®
(secnina) ne bo vet tekla iz posode. Ne
dolivajte dodatne teko€ine.

Postopki po dolivanju

Naredite naslednje:

O namestite pokrovéek C (sl. 268) nazaj
na odprtino za AdBlue® (se¢nino) tako,
da ga obrnete v smeri urnega kazalca
in do konca privijete;

0 kontaktni klju¢ obrnite v poloZzaj MAR
(ni treba zagnati motorja);

0 preden speliete, poCakaite, da
prikaz na zaslonu instrumentne

ploS¢e ugasne. Prikaz lahko ostane
prizgan od nekaj sekund do priblizno
pol minute.

Ce zazenete motor in speliete, bo
prikaz ostal prizgan dalj ¢asa. To ne bo
ogrozilo delovanja motorja;

1 &e ste tekogino AdBlue® (se¢nino)
natoCili v prazen rezervoar, preberite
razdelek »Dolivanje teko€in« in
pocakajte 2 minuti, preden zazenete
motor.

OPOZORILO Ce se tekogina AdBlue®
(secnina) razlije iz odprtine za dolivanje,
dobro oistite obmodje in nadaljujte
dolivanje. Ce tekotina kristalizira, jo
obrisite z gobo in toplo vodo.
OPOZORILO

0 NE PRESEZITE NAJVISJEGA
NIVOJA: to lahko povzroci poskodbe
rezervoarja. Teko¢ina AdBlue®
(secnina) zmrzne pri temperaturah pod
—11 °C. Ceprav je sistem zasnovan
tako, da deluje pod zmrziS¢em secnine,
je priporocljivo, da rezervoarja ne
napolnite ¢ez najvisji nivo, saj lahko
pride do poSkodbe sistema, e teko€ina
AdBIlue® (se¢nina) zmrzne.
Upostevajte navodila v razdelku
»Dolivanje dodatka za zmanjSanje
emisij dizelskih motorjev AdBlue®
(secnine)« tega poglavja.
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A Ce se tekogina AdBIlue® (se¢nina)
razlije po lakiranih povrSinah ali aluminiju,
takoj ocistite obmocje z vodo in z
vpojnim materialom popivnajte tekocino,
ki se je razlila po tleh.

0 Ce ste tekogino AdBlue® (seénino) po
nesreCi natocili v rezervoar za dizelsko
gorivo, ne poskuSajte zagnati motorja,
saj lahko to povzroci resne poSkodbe
motorja, temvec se obmite na
pooblas¢enega serviserja.

0V tekogino AdBIlue® (se¢nino) ne
dodajajte dodatkov ali drugih tekoCin, saj
lahko poskodujejo sistem.

0 Zaradi uporabe neskladne tekocine
AdBIlue® (se¢nine) ali tekogine slabse
kakovosti se lahko na zaslonu
instrumentne ploSce prikazejo opozorila
(glejte razdelek »Opozorilne lucke in
sporoCila«).

0 Tekotine AdBIue® (se¢nine) nikoli ne
dolivajte v drugo posodo, saj je ta morda
onesnazena.

0 Ce pride do po$kodbe sistema za
¢iSCenje izpusnih plinov zaradi uporabe
dodatkov/vode iz pipe, dodajanja
dizelskega goriva ali neizpolnjevanja
zahtev, garancija preneha veljati.

0 Ce zmanjka tekoine AdBlue®
(secnine), preberite razdelek
»Opozorilne lucke in sporocilak, da
boste lahko Se naprej normalno
uporabljali vozilo.

Shranjevanje tekoé¢ine AdBlue®
(se€nine)

AdBlue® (se¢nina) velja za zelo stabilen
izdelek z dolgim rokom uporabnosti.

Ce se shranjuje pri temperaturah, NIZJIH
od 32 °C, je njen rok uporabnosti vsaj
eno leto. Upostevajte navodila na nalepki
na posodi.

Dolivanje tekoé¢ine AdBlue® (seénine)
v hladnih okoljih

Ker tekotina AdBlue® (se¢nina) zacenja
zmrzovati pri priblizno 11 °C, je vozilo
opremljeno s samodejnim sistemom
ogrevanja secnine, ki omogoca pravilno
delovanje sistema pri temperaturah pod
-11°C.

Ce vozilo dalj asa miruje pri
temperaturah pod —11 °C, lahko tekocina
AdBlue® (se¢nina) v rezervoarju zmrzne.
Ce ste rezervoar za teko¢ino AdBlue®
(secnino) napolnili €ez najvisji nivo in ta
zmrzne, se lahko poskoduie, zato ni
priporo€ljivo preseci najviSjega nivoja v
rezervoarju.

Zlasti pazite, da ne presezete najviSjega
nivoja, ¢e za dolivanje uporabljate
prenosne posode.

Shranjevanje goriva — dizelsko gorivo
L 109

Ob shranjevanju velikih koli€in goriva je
kljucnega pomena dobro vzdrZzevanje.
Gorivo, onesnazeno z vodo, omogoca
razmnozevanje »mikrobov«.

Ti mikrobi ustvarjajo »sluz«, ki lahko
zamasi filter in cevi za gorivo. Odstranite
vodo iz rezervoarja za gorivo in redno
menjujte cev filtra.

OPOZORILO Ko pri dizelskem motorju
zmanjka goriva, se zrak vpihava v
sistem dovoda goriva.

Gorivo - grafiéni simbol
opredelitve skladnosti vozila

za obvescanje potrosnikov
skladno s standardom

EN16942

Simboli, prikazani spodaj, olajSajo
prepoznavanje ustrezne vrste goriva

za vaSe vozilo. Pred dolivanjem goriva
si oglejte simbole na notranji strani

vratc za toCenje goriva (Ce so na voljo)
in jih primerjajte s simboli na avtomatu
za toCenje goriva (Ce so na voljo).
Simbol za vozila z dizelskim motorjem

B7

B7: dizelsko gorivo, ki vsebuje do 7 %
(V/V) metilnih estrov mascobnih kislin
(FAME), skladno s standardom

EN 590



A OPOZORILO

196) Ne priblizujte odprtega plamena ali
priZgane cigarete odprtini rezervoarja za
gorivo: nevarnost poZara.

Ne pribliZujte obraza odprtini za to¢enje goriva,
da ne boste vdihnili Skodljivih hlapov.

197) Da ne bi razlili goriva in presegli
najvecjega nivoja, ne dolivajte dodatnega
goriva, ko je rezervoar poln.

198) Kakrsno koli polnjenje goriva v prenosne
posode na tleh lahko povzroci poZar. Obstaja
nevarnost opeklin. Posode za gorivo morajo
biti med dolivanjem goriva vedno na tleh. Ne
uporabite onesnaZenega goriva: gorivo,
onesnaZeno z vodo ali zemljo, lahko povzroci
resne poskodbe sistema dovoda goriva v
motorju. Pravilno vzdrZevanje filtra za gorivo,
motorja in rezervoarja za gorivo je kljucnega
pomena.

199) Ne odpirajte sistema dovoda goriva pod
visokim tlakom, ko motor deluje. Delovanje
motorja ustvarja visok tlak goriva. Curek goriva
pod visokim tlakom lahko povzroCi hude
telesne poSkodbe ali smrt.

POMEMBNO

73) Dolivajte le dizelsko gorivo za motorna
vozila, kije skladno z evropskim

standardom EN 590. Uporaba drugih izdelkov
ali mesanic lahko tako poskoduje motor, da ga
ne bo mogoce popraviti, in posledi¢no iznici
garancijo zaradi povzroGenih poskodb. Ce po
nesreci v rezervoar natocite drugo vrsto goriva,
ne zaZenite motorja. Izpraznite rezervoar. Ce
ste zagnali motor, Ceprav le za iziemno kratek

Cas, boste morali poleg rezervoarja izprazniti

tudi celoten krogotok dovoda goriva.

DODATEK ZA
ZMANJSANJE EMISIJ
DIZELSKIH MOTORJEV

ADBLUE® (seénina)

Vozilo je opremljeno s sistemom
vbrizgavanja tekocine AdBlue® (se¢nine)
in selektivno kataliti€no redukcijo za
izpolnjevanje emisijskih standardov.

Ta sistema zagotavljata skladnost z
zahtevami glede emisij dizelskih
motorjev, hkrati pa omogocata nizjo
porabo goriva, dobre vozne lastnosti,
navor in zmogljivost motorja. V zvezi s
sporocili in sistemskimi opozorili preberite
razdelek »Opozorilne lucke in sporotila«
v poglavju »Predstavitev instrumentne
plosce«.

AdBlue® (se¢nina) velja za zelo stabilen
izdelek z dolgim rokom uporabnosti. Ce
se shranjuje pri temperaturah, NIZJIH od
32 °C, je njen rok uporabnosti vsaj eno
leto.

Vet informacij o vrsti tekogine AdBlue®
(secnine) preberite v razdelku » TekocCine
in maziva« poglavja » Tehnicni podatki«.
Vozilo je opremljeno s sistemom
samodejnega ogrevanja tekocine
AdBlue® (se¢nine) ob zagonu motorja,
kar sistemu omogo¢a pravilno delovanje
pri temperaturah pod —11 °C.

OPOQOZORILO! Tekotina AdBlue®
(secnina) zmrzne pri temperaturah pod —
11°C.

POLNJENJE (pri
elektriénih razlicicah

AL 200

/A 74) 75) 76) 77) 78) 79) 80) 81) 82)

Pred polnjenjem visokonapetostne
baterije je priporocljivo, da
kljucavnicolstikalo za vzig preklopite
v polozaj/nacin STOP, da bo mogoce
v najkrajSem €asu popolnoma
napolniti baterijo.

OPOZORILO Med postopkom
polnjenja se aktivira blokada
zavornih €eljusti: po koncu
postopka polnjenja se zavorne
Celjusti samodejno odklenejo.
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POLNILNA VTICNICA VOZILA

[ l

269 F1A1057

Za dostop do polnilne vti¢nice odprite
vratca za polnjenje (sl. 269) tako, da
pritisnete na obmocju, ki ga prikazuje
puscica.
Lucke LED zraven polnilne vti¢nice
Zraven polnilne vtiCnice je nekaj
luck LED A (sl. 270 ali sl. 271) (odvisno
od razli¢ice), ki v tirih razli¢nih barvah in
s povezanimi vrstami utripanja sporocajo
stanje polnjenja:
00 Modra: pomeni, da sistem ¢aka na
Casovno nastavitev polnjenja baterije.
01 Utripa zeleno: med postopkom
polnjenja:

® ena utripajoca zelena

lu¢ka LED pomeni, da polnjenje

poteka;

® vseh 5 utripajocih zelenih

luck LED pomeni inicializacijo

postopka polnjenja.

0 Sveti zeleno: pomeni, da je
postopek polnjenja kon¢an.

01 Utripa rdece: pomeni napako v
sistemu polnjenja ali napako v postopku
polnjenja (Ce je polnilni prikljucek
prikloplien v polnilno vti¢nico vozila in
kabel ni bil pred tem prikloplien v
elektriéno vticnico).

OPOZORILO Ce po priklopu polnilnega
priklju¢ka v polnilno vti€nico vozila nobena
lu¢ka LED ne sveti, je v postopku morda
prislo do tezave. V tem primeru
priporo€amo, da pritisnete gumb B

(sl. 270 ali sl. 271), odklopite polnilni
priklju¢ek in ga znova priklopite.

270

F1A2067



271 F1A2088
OPOZORILO Uporabite samo polnilni
kabel, ki je prilozen vozilu: za polnilni
kabel Mode 2 glejte nalepko na

krmilni enoti, na kateri sta navedeni
skupina drzav A (sl. 272) in jakost
elektricnega toka (v amperih) B, ter
preglednico

razli¢ic kabla Mode 2 v razdelku »Viri
napajanja, ki jih je mogoce uporabiti«, ali
nadomestni kabel, ki ga priporo¢a druzba
FCA.

EU-GEN4.1-CHARGECORD F235
35344720 COUNTRY GROUP 1
46345793

13A( 230VAC T
LNSE SINGLE PHASE ﬁ
004834579300F 2350000118182

E346031

EL-GEN4.1-CHARNECORD F235
35344720 COUNTRY GROUP |
4EMETE

134 ZUAC |

LNSE SINGLE PHASE
ADMEIETEI00FZISI0001 19162

272 F1A1058

Nalepke s simboli

Na notraniji strani vratc polnilne vticnice

so nalepke z naslednjimi opozorili in

navedbami, ki jih morate pri polnjenju

visokonapetostne baterije pregledati in

upostevati.

Na nalepki (sl. 273) so naslednji

simboli:
A Pomeni tveganje

elektricnega udara.

Pomeni splosno
nevarno situacijo.

Pomeni opise in
slike v tem dodatku

ali se sklicuje
nanje.
| © [ Pomeni, da je bil
_:ig nastavljen ¢asovnik
polnjenja.

Ll Pomeni, da poteka
¥ postopek polnjenja.
=
a

) Pomeni, da je
postopek polnjenja
konéan.

L=t Pomeni, da je v
i postopku polnjenja
prislo do napake.

A A [
bl]]i[]b

W oL

273 F1A1059

Na nalepki (sl. 274) so naslednji
simboli:

Pomeni opise in slike v tem

L\Li\ dodatku ali se sklicuje
nanje.
Pomeni, da za postopek
X polnjenja ne smete
uporabljati podaljSkov in/ali
adapterjev.
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Pomeni, da voda ne sme
priti v stik s polnilno vti¢nico
vozila.

&

274 F1A1111

Plos¢ica na sl. 275 vas opominja, da v
teh navodilih za uporabo in vzdrZzevanje
vozila preberite informacije o polnjenju
na javnih polnilnih postajah z izmenicnim
tokom in pravilnem zaporedju prikljucitve
polnilnega kabla:

275 F1A1112
(1) najprej polnilni kabel prikljucite na
javno postajo z izmeni¢nim tokom;

(2) odklopite kabel iz polniine

vtiCnice vozila.

Viri napajanja za elektricno
polnjenje. Opredelitev skladnosti
vozila. Grafiéni simbol za
obvescanje potroSnikov skladno
s standardom EN17186:2019.

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Prikazana simbola olajSata
prepoznavanje ustrezne vrste
napajanja za polnjenje vozila.

Pred polnjenjem si oglejte simbola na
notranji strani vratc polnilne vticnice
(Ce sta na voljo) in ju primerjajte s
simboli na polnilnem kablu (Ce so na
voljo).

Simboli za vozila na elektri¢ni
pogon:

Simbol na polnilnem prikljuc¢ku
kabla (na strani vozila) za kable
Mode 2 in Mode 3 ter na vratcih
polnilne vti€nice

276 F1A0717

Polnjenje z izmenicnim tokom (AC)
doma ali na polnilni postaji (< 480 V
RMS).

Simbol na polnilnem prikljucku kabla
(na strani polnilne postaje) za kable
Mode 3 in na polnilni postaji



Pred polnjenjem si oglejte simbol na
polnilni postaiji (Ce je na voljo) in ga
primerjajte s simbolom na polnilnem
kablu (Ce je na voljo).

277 F1A0725

Polnjenje z izmenicnim tokom (AC) na
polnilni postaji (< 480 V RMS).

Simbol na polnilnem prikljucku kabla
(na strani vozila) za kabel Mode 4 in na
vratcih polnilne vti€nice

278 F1A0718

Polnjenje z enosmernim tokom (DC) na
polnilni postaji (50-500 V).

A OPOZORILO

200) Da bi zmanjsali tveganje elektricnega
udara ali poSkodb naprave, bodite posebej
previdni pri ¢is¢enju: VEDNO odklopite
napravo iz gospodinjske elektricne vti¢nice
in polnilnih vti€nic vozila.

POMEMBNO

74) Pri zunanji temperaturi —30 °C ali niZji ne
polnite vozila, saj bo polnjenje verjetno trajalo
dalj asa in se lahko polnilni sistem poSkoduje.
75) Vozila ali polnilnega kabla ne pustite na
obmodjih, kjer je zunanja temperatura niZja od

76) Polnilni kabel lahko pri nizkih
temperaturah postane trd. Zato bodite pazljivi,
da priravnanju s polnilnim kablom ne
uporabite prevelike sile, da ga ne poskodujete.
77) Za polnjenje visokonapetostne baterije ne
uporabljajte lastnih generatorjev, saj lahko
povzrocijo nihanja v polnjenju in morda ne
bodo zagotavljali dovolj velike napetosti, zato
bo prislo do poskodb sistema vozila.

78) Zaradi polnjenja visokonapetostne baterije
z nepravilnimi ali poskodovanimi vti¢nicami
oziroma polnilnimi kabli ter neupostevanja
predpisanih postopkov polnjenja lahko pride
do kratkih stikov, poZara in morebitnih tveganj
za poSkodbe elektricnega sistema vozila.

79) Visokonapetostne baterije ne puscajte vec
dni z indikatorjem napolnjenosti na nicli ali
blizu nje. Visokonapetostna baterija se lahko
poskoduje.

80) Da visokonapetostno baterijo napolnite,
vam ni treba Cakati, da je raven njene
napolnjenosti nizka. Visokonapetostna baterija
deluje najbolje, ko jo redno polnite.

81) Polnjenje visokonapetostne baterije lahko
traja dlje, Ce je njena temperatura visoka ali
nizka.

82) Med polnjenjem, Se posebej med hitrim
polnjenjem, se lahko aktivirajo hladilni deli
visokonapetostne baterije. Zaradi tega je
normalno, da med polnjenjem sliSite zvoke
baterije.

—40 °C, saj lahko pride do poskodb.
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VIRI NAPAJANJA, Kl JIH
JE MOGOCE UPORABITI

(elektricne razlicice)

AR 201) 202) 203) 204) 205) 206) 207) 208) 209) 210) 211)
212) 213) 214) 215) 216) 217) 218) 219) 220) 221) 222) 223)
224) 225) 226) 227)

SPLOSNE INFORMACIJE
Visokonapetostno baterijo vozila lahko
polnite s posebnimi polnilnimi kabli, ki
omogoCajo:

1 povezavo polnilne vti¢nice na zadnji
levi strani vozila za voznikovimi vrati s
polnilnimi vti€nicami na javnih polnilnih
postajah;

ali

1 povezavo z gospodinjsko vticnico.
Nadzor in spremljanje postopka polnjenja
sta popolnoma samodejna.

OPOMBA Vozilo ne more samodejno
prepoznati najvecje dovoljene jakosti
elektricnega toka glede na vrsto
uporabliene gospodinjske vti¢nice/javnih
polnilnih postaj in veljavnih predpisov v
drzavi, kjer ste (npr. preobremenitve). Z
moznostjo »Charging seftings«
[»Nastavitve polnjenja«] na zaslonu
sistema Uconnect™ zmanjSajte najvedji
tok polnjenja (ve¢ informacij preberite v
razdelku »Uconnect™« poglavja
»Vecpredstavnost«).

Pred polnjenjem doma ali kjer koli drugje
stopite v stik s specializiranim tehnikom,
da preverite dovoljeno jakost
elektricnega toka: priporocljivo je, da se
obrnete na pooblascenega serviserja.
Ce pride do tezav (npr. prevelikega
toka), zmanjSajte raven polnjenja.
VRSTE POLNILNIH KABLOV

Za polnjenje lahko uporabite tri razlicne
vrste kablov:

01 Polnilni kabel »Mode 2« (A na sl. 279)
(pri razliicah/na trgih, kjer je del
opreme): omogoca polnjenje iz
ozemljene gospodinjske elekiricne
vtiCnice. Tovrstna vtiCnica se uporablja
za polnjenje z izmenicnim tokom. Polnilni
kabel »Mode 2« je skladen s standardi
IEC 61851, IEC 62752 in SAE J1772.

1 Kabel »Mode 3« B1 (sl. 280) (pri
razliCicah/na trgih, kjer je del opreme) ali
B2 (sl. 281) (pri razli€icah/na trgih, kjer je
del opreme): omogoca polnjenje iz javne
polnilne postaje in domace (stenske)
polnilne postaje na izmenicni tok (AC).
Tako polnjenje je lahko hitrejSe od
polnjenja iz gospodinjske elektri¢ne
vti€nice.

01 Polnilni kabel za hitro polnjenje
»Mode 4« (C na sl. 282): omogoca
polnjenje iz javnih polnilnih prikljuckov na
enosmerni tok (DC).

279 F1A2069

280 F1A2090

281 F1A2091
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POLNILNI KABEL »MODE 2«

(pri razliGicah/na trgih, kjer je del opreme)
Vozilo je lahko opremljeno s polnilnim
kablom »Mode 2« za izmenicni tok (AC)
Z napetostjo 230 V ali 200 V ali s
polnilnim kablom za izmenicni tok (AC) z
napetostjo 250 V (odvisno od drzave) (A
na sl. 283), ki je spravlien v posebni torbi
v tovornem prostoru ali v posebnem
zabojniku. Kabel je sestavijen iz:

01 posebnega polnilnega prikljucka B, ki
se prikljuci v vozilo;

01 krmilne enote stanja polnjenja C, ki je
opremljena z lucko LED za opozarjanje
na morebitne nepravilnosti med
postopkom polnjenja;

0 vtiCa D za povezavo z gospodinjsko
elektricno vticnico.

OPOMBA Po uporabi znova namestite
zas¢itni pokrov (Ce je priloZzen) na
posebni polnilni prikljucek B, da
preprecite vstop vlage in/ali prahu v
notranjost.

283 F1A9074

OPOZORILO

201) Pred polnjenjem visokonapetostne
baterije vedno izklopite elektricni motor tako,
da stikalo za vZig preklopite v nacin STOP.
Cetudi je motor izklopljen, se lahko ventilator
hladilnika samodejno zaZene med
polnjenjem. Med polnjenjem se ne dotikajte
ventilatorja hladilnika.

202) Varnost in primernost domacega
sistema za polnjenje iz domacega omreZja
sta najpomembnejsi in je zanju odgovorna
stranka.

203) Prikljucka polnilnega kabla ne
priklopite, ¢e je na polnilni vticnici prah in/ali
voda. Ce polnilni kabel priklopite, ko je na
prikljucku kabla in vticu voda ali prah, lahko
pride do poZara ali elektricnega udara. Zaradi
uporabe obrabljenih elektri¢nih vticnic lahko
pride do poZara in poSkodb.

204) Ce uporabljate elektriéne medicinske
pripomocke (npr. sréne spodbujevalnike), se
najprej prepricajte, da polnjenje
visokonapetostne baterije ne vpliva na
delovanje teh pripomockov. V nekaterih
primerih lahko elektromagnetni valovi, ki jih
oddaja polnilnik, vplivajo na delovanje teh
medicinskih pripomockov.

205) Takoj prenehajte polnjenje, e opazite
kakrsne koli neobicajne znake (npr. vonjave,
dim).

206) Polnilni kabel zamenjajte, Ce je plasé
kabla poskodovan, da ne bi prislo do
elektricnega udara.

207) Ko prikljucite ali odstranite polnilni kabel,
primite za drZalo polnilnega prikljucka in
polnilnega vtica. Ce neposredno poviecete
kabel (ne da bi prijeli za drzZalo), lahko pride do
odklopa ali poskodb notranjih prevodnikov: to
lahko povzroci elektri¢ni udar ali poZar.

208) Polnilni kabel je visokonapetostni
prevodnik. Stik z visoko napetostjo lahko
povzroCi hude telesne poskodbe ali smrt. Prav
tako se ne dotikajte oranznih
visokonapetostnih kablov.

209) Uporaba kakrsnih koli adapterjev za vti¢
ali podobnih naprav med polnjenjem je strogo
prepovedana. Polnilnega kabla nikoli ne
uporabljajte skupaj s podaljSkom.

210) Polnilnega kabla nikoli ne prikljucite v
podaljSek ali razdelilnik. Razdelilnikov,
podaljskov, prenapetostnih zaséit ali podobnih
enot ni dovoljeno uporabljati skupaj s
polnilnim kablom, saj lahko predstavljajo
nevarnost poZara, elektricnega udara itd.

211) Polnilni kabel »Mode 2« je vodotesen in
proizvajalec zanj zagotavlja garancijo: ne
uporabljajte kablov, ki jih ni dobavil
proizvajalec.
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212) Polnilnega prikljucka in polnilnega vtica
se ne dotikajte z mokrimi rokami.

213) Ne polnite vozila, ko sta priklju¢ek in
polnilnivti¢ mokra.

214) Vozila ne polnite na polnilnih postajah v
slabih vremenskih razmerah (npr. med
nevihto).

215) Poskrbite, da sta polnilni prikljuéek in
polnilnivti¢ vedno Cista in suha. Polnilni
kabel hranite stran od vode ali vlage. Ne
uporabljajte kemikalij ali topil.

216) Za polnjenje vozila uporabite namenski
polnilni kabel. Uporaba katerega koli drugega
polnilnega kabla lahko povzroéi telesne
poskodbe ali poskodbe vozila.

217) Kako uporabljati polnilne kable: S
polnilnim kablom ravnajte previdno: ne
prepogibajte in/ali ne zvijajte ga na ostrih
povrsinah. Po uporabi polnilnega kabla
ponovno pravilno namestite zascitna
pokrova (Ce sta priloZena) na oba konca
kabla. Kabla ne izpostavijajte dalj Casa
soncni svetlobi. Kabla ne spuscajte na tla z
visine: siloviti udarci bi lahko poSkodovali
kabel. Polnilnih kablov ne potapljajte v
tekoCine.

218) Pazite, da vam polnilni prikljucek ne
pade po tleh, saj se lahko poSkoduje.

219) Ne pustite otrok brez nadzora v bliZini
polnilnega kabla, ko je ta priklopljen.

220) Polnilni kabel napeljite tako, da ga
druga vozila ne bodo stisnila ali da ljudje ne
bodo hodili po njem, oziroma tako, da se
ljudje v bliZini vozila ne bodo spotaknili in
tako povzrodili posSkodbe ali se poskodovali.

221) Polnilni kabel pred Gis¢enjem odklopite
iz gospodinjske vti¢nice ali polnilne postaje
oziroma stenske polnilne postaje.

222) Polnilnega kabla ne uporabljajte, e ima
poskodovane dele.

223) Polnilnega kabla med polnjenjem nikoli
ne odklopite iz gospodinjske elektricne
vti¢nice ali javne polnilne postaje. Vedno
najprej prekinite polnjenje in nato odklopite
kabel, najprej iz polnilne vticnice vozila in nato
iz gospodinjske vti¢nice ali javne polnilne
postaje.

224) Nikoli ne uporabljajte elektri¢ne vticnice,
ki je vidno obrabljena ali poskodovana, saj
lahko povzroci poZar ali hude poskodbe.

225) Visokonapetostno baterijo lahko polnite
samo z najvecjim dovoljenim tokom ali drugim
niZjim tokom, ki je dolocen v lokalnih in
nacionalnih priporocilih za polnjenje
visokonapetostnih baterij.

226) Tanaprava se lahko uporablja samo za
polnjenje vozila.

227) Nikoli ne poskus$ajte popravijati in/ali
izvajati vzdrZevanja polnilnih kablov, saj lahko
pride do hudih telesnih poskodb ali celo smrti.
V vsakem primeru obis¢ite pooblaséenega
serviserja.




Preglednica razli¢ic kabla »Mode 2«
Spodnja preglednica prikazuje seznam vrste posebnih kablov in dovoljenih jakosti toka za posamezno drzavo, v kateri se vozilo
prodaja. Ta nazivni tok je dovoljena mejna vrednost, ko je mo€ polnjenja nastavljena na najvisjo raven.

Vrsta polnilnega o o
. - S i Jakost elektricnega toka Vrsta gospodinjske o .
Skupina drzav prlkljuck\e/aoezlitle:trlcnega (amperi) elekiriéne viicnice (™) Dolzina kabla (metri)

10 13 CEE7/7
2 (% 10 G
3% 8 CEE7/7 5
4% Tip 2 J
5(*) 6 K
6 (%) 10 CEE7/7

7 CEE 16/3

) JIS C8303 20A

8 Tip 1 15 (JWDS 0033)

9 N 5

10 8 TIP AUZ/INZ

11 CEl 23-50

12 Tip2 13 CEE 7/7 6

13 - TIP D

14 - CEE 7/7 5

15 - TIPA
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Vrsta polnilnega

Jakost elektricnega toka Vrsta gospodinjske

<
] . > S " o .
El Skupina drzav prlkljucksoezlitle:trlcnega (amperi) elekiriéne viicnice (*) Dolzina kabla (metri)
@) 16 _
G
> 17 Tip2 - 5
Z
= 18 - TIPM
zZ 19 Tip1l - B 75
@) 20 . -
Q)] ” Tip2 CEE 7/7 5
< _
N

(*) Skupino drzav sporoc¢a sporocilo »\COUNTRY GROUP« na nalepki na zadniji strani krmilne enote.

(**) Informacije o vrsti elektriCne vtiCnice/vti€a preberite na naslednjih straneh.

(-) Podatki niso na voljo ob izdaji navodil za uporabo in vzdrzevanje vozila.

OPOMBA Najvegji elektricni tok (v amperih), ki ga je mogoCe porabiti, je naveden na nalepki na zadniji strani krmilne enote
(informacije o tem, kaj je opisano in prikazano na nalepki, preberite v razdelku »Krmilna enota stanja polnjenja).
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Preglednica skupin drzav za kabel »Mode 2«
Spodnja preglednica prikazuje seznam drzav, ki so del posamezne »skupine drzav« v zvezi s kablom Mode 2. Za ve¢
podrobnosti si oglejte slike na naslednjih straneh.

-
—
Skupina drzav [l Drzava
Alzirija, Andora, Avstrija, Belgija, Bolgarija, Estonija, Nemcija, Gr¢ija, Italija, Latvija, Litva, Luksemburg, Maroko, .
1 Nizozemska, Poljska, Portugalska, Ceska republika, Romunija, Slovaska, Slovenija, Spanija, Svedska, Tunizija, Turgija, ——————
Ukrajina, Madzarska, Vietnam
2 Ciper, Jordanija, Hongkong, Kuvajt, Libanon, Malezija, Katar, Zdruzeno kraljestvo
3 Francija, Gvadelup, Francoska Gvajana, Martinik, Monako, Reunion /:
4 Svica
5 Danska
6 Norveska
7 Izrael, Palestina & @
8 Japonska
9 Brazilija
10 Avstralija, Nova Zelandija
11 Cile f:
12 Egipt
13 Indija
14 Indonezija a
15 Filipini
16 Saudova Arabija ~—
~—
—
A
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Skupina drzav

17 Singapur

18 Juzna Afrika
19 Juzna Koreja
20 Tajska

21 Urugvaj

OPOMBA Ve¢ informacij o vrsti vtiCnice, ki se uporablja v razlicnih drzavah, preberite na spletnem mestu:
https:/Aww.iec.ch/world-plugs.

arg
4]

%

JIS C8303 20A
(JWDS 0033)

g-

Ind

OAL]

‘TYPE I Ausmz|

|SANS 164-1

284

F1A2097


http://www.iec.ch/world-plugs

KRMILNA ENOTA STANJA
POLNJENJA

LY 228) 229)

Signalne lucke LED

Na sprednjem delu krmilne enote stanja
polnjenja so tri lu¢ke LED:

01 Prizgana ZELENA lu¢ka LED (A,
sl. 285): pomeni pravilno delovanje v
domacem distribucijskem elektricnem
omrezju, zato lahko polnite
visokonapetostno baterijo.

0 Prizgana RDECA luéka LED (B):
pomeni napako v polnilnem sistemu.
01 Prizgana RUMENA lucka LED (C):
pomeni morebitno napako v domacem
distribucijskem elektricnem omrezju.

OPOZORILO Sami ne izvajajte nobenih
popravil: vedno se obrnite na
pooblas¢enega serviserja.

285 F1A1063

Informacije o vrsti napake preberite v
opisih v delu »Okvara polnilnega
sistema« na naslednjih straneh.
Nalepka s simboli

Na zadnji strani krmilne enote stanja
polnjenja je nalepka s povzetkom
informacij (sl. 286), ki prikazuje nekatere
simbole. Glavni so navedeni spodaj:

f Ta simbol pomeni
tveganje elektricnega

udara.

Ta simbol pomeni sploSno
nevarno situacijo.

Ta simbol prikazuje najnizjo
delovno temperaturo krmilne
enote stanja polnjenja v
skladu s standardoma

IEC 61851 in IEC 62752.
OPOMBA Proizvajalec
zagotavlja, da je bila naprava
preizkuSena za uporabo pri
temperaturah od —40 °C do
+50 °C. Ce se naprava ne
uporablja in jo je treba
shraniti, mora biti
temperatura med —40 °C in
+80 °C. Pri temperaturah
zunaj tega obmocja se lahko
naprava poskoduije.

Ta simbol na nalepki pomeni,
da posebnega polnilnega
kabla »Mode 2« ni mogoce
uporabljati za domaca
distribucijska elektricna
omrezja, kjer ni prisotnega
ozemljitvenega kabla. Za
uporabo brez ozemljitvenega
kabla na doloCenih trgih
preverite napis "COUNTRY
GROUP« na nalepki
polnilnega kabla.
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Ta simbol na nalepki
pomeni, da krmilna enota
stanja polnjenja nima
funkcije odklopa
ozemljitvenega kabla.

Ta simbol pomeni, da

polnilne enote, ki ne deluje
vec, ni dovoljeno odloZiti

med odpadke:

glede odstranjevanja
upostevaijte okoljske predpise,
ki veljajo v drzavi, kjer se
enota prodaja.

Ta simbol vas poziva, da
pred uporabo polnilnega
kabla natanéno preberete
navodila v tej publikaciji.

EU-GENM, 1-CHARGECORD 235

3s3sarza CouNTRY GROUP 1
45345793 .
134 /230 VA

LNSE/LLSE SINGLE PHASE
D04534579300F2350000128518
386031

286

F1A1079

J 1 OPOZORILO

228) Tanaprava se lahko uporablja samo

za polnjenje vozila.

229) Nikoli ne poskus$ajte popravijati in/ali
izvajati vzdrZevanja polnilnih kablov, saj lahko
pride do hudih telesnih poskodb ali celo smrti.
Vvsakem primeru obiscite pooblas¢enega
serviserja.




OKVARA POLNILNEGA SISTEMA
Morebitne napake med polnjenjem prikazujejo lucke LED, ki stalno svetijo ali utripajo na sprednjem delu krmilne enote stanja polnjenja.
Glejte spodnjo preglednico.
ZELENA
LUCKA
LED

RUMENA
LUCKA
LED

RDECA Dejanje/posledica

LUCKA LED

Polnilni kabel ni priklju¢en v
gospodinjsko elektricno vtiénico za
polnjenje ali pa je v domacem
distribucijskem elektricnem omrezju
priSlo do izpada elektrine energije.

V domacem distribucijskem
elektricnem omrezju ni nobenih
napak, zato lahko polnilni kabel

prikljucite v polnilno vti¢nico vozila.

ugasnjena ugasnjena ugasnjena

prizgana ugasnjena ugasnjena

Ko je dosezena normalna
temperatura, bo sistem ponovno
poskusil zaceti polnjenje pri nizjem
toku.

Polnilna vti¢nica v domacem
distribucijskem elektricnem omrezju
se pregreva.

prizgana

prizgana (utripanje)

prizgana

Polnjenje poteka pri nizjem toku
zaradi pregrevanja polnilne vtinice v
domacem distribucijskem
elektricnem omrezju (glejte tocko 3).

prizgana

prizgana (utripanje)

ugasnjena
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ZELENA
LUCKA

RDECA RUMENA

5 LUCKA Dejanje/posledica
LED LUCKA LED LED

v
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Med polnjenjem pri nizijem toku prihaja
do pregrevanja (glejte tocko 4).
Naredite naslednje:

3 previdno odklopite polnilni kabel iz
vozila in gospodinjske elektricne
vtiCnice (vti¢ za gospodinjsko
elektri¢no vti¢nico bo morda vrog);
O pocakaite, da vti¢ in gospodinjska
elektricna vtiCnica dosezeta normalno
temperaturo;

3 ponovno priklopite kabel v
gospodinjsko elektri¢no vticnico in
polnilno vti¢nico vozila ter znova
poskusite napolniti baterijo.

Ce pride do nove napake, se obrnite
na certificiranega elektricarja.

V polnilni vti¢nici v domacem Po 30 sekundah bo sistem ponovno
omreznem napajanju ni poskusil zaceti polnjenje (skupaj
ozemljitvenega kabla. 6 poskusov).

Polnilna vti¢nica v domacem
distribucijskem elektricnem omrezju
se pregreva.

prizgana

5 prizgana prizgana (utripanje)

prizgana prizgana

6 prizgana (2 utripa) (2 utripa)

Nov poskus polnjenja (glejte tocko 6)
ni uspel.

Odklopite polnilni kabel iz vozila in
gospodinjske elektriCne vtiCnice ter ga
ponovno priklopite, nato pa znova
poskusite napolniti baterijo.

Ce pride do nove napake, se obrnite
na certificiranega elektricarja.

V polnilni vtiénici v domacem
omreznem napajanju ni
ozemljitvenega kabla.

prizgana

7 prizgana prizgana (2 utripa)
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ZELENA
LUCKA
LED

prizgana
(utripanje)

RDECA
LUEKA LED

ugasnjena

RUMENA
LUCKA
LED

ugasnjena

Napajanje domacega omrezja je
nepravilno.

Dejanje/posledica

Po 30 sekundah bo sistem ponovno
poskusil zaceti polnjenje (skupaj
6 poskusov).

Ce napaka ni odpravijena, odklopite
polnilni kabel iz vozila in gospodinjske
elektrine vticnice ter ga ponovno
priklopite, nato pa znova poskusite
napolniti baterijo. Ce pride do nove
napake, se obrnite na certificiranega
elektricarja.

prizgana

prizgana

ugasnjena

Razprsitev elektrine energije v vozilu

Odklopite polnilni kabel iz vozila in
gospodinjske elektri¢ne vticnice ter
ga ponovno priklopite, nato pa znova
poskusite napolniti baterijo.

Ce pride do nove napake, se obrnite
na pooblas¢enega serviserja.

10

prizgana

prizgana
(utripanje)

ugasnjena

Elektri¢ni polnilni tok je previsok.

Po 30 sekundah bo sistem ponovno
poskusil zaceti polnjenje (skupaj
6 poskusov).

11

prizgana

prizgana
(7 utripov)

ugasnjena

Elektri¢ni polnilni tok je previsok.

Nov poskus polnjenja (glejte
to¢ko 10) ni uspel.
Odklopite polnilni kabel iz vozila in
gospodinjske elektricne vticnice ter
ga ponovno priklopite, nato pa znova
poskusite napolniti baterijo.

Ce pride do nove napake, se obrnite
na pooblas¢enega serviserja.
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S:) ZELENA RDECA RUMENA
=z LUCKA LUGKA LED LUCKA Dejanje/posledica
N LED LED
g 12 prizgana (p2r Iﬁ?r?;:; ugasnjena Napaka pri polnjenju vozila Po 30 sekundah bo sistem ponovno
= . prizgana . poskusil zaceti polnjenje (skupaj
= 13 prizgana (3 utripi) ugasnjena ; 6 poskusov). .
= Ce _ngpaka ni odpr_avl;ena, odkl_oplte
@) 14 prizgana prizgana ugasnjena polnilni kabel iz vozila in gospodinjske
5! (4 utripi) Polnilni kabel i kvari elektrine vticnice ter ga ponovno
< - orizgana _ Olniint kabel je v okvari. priklopite, nato pa znova poskusite
N 15 prizgana (5 utripov) ugasnjena . napolniti baterijo.

— Ce pride do nove napake, se obrnite

16 prizgana (gnuzt?i?)r(])% ugasnjena na pooblagéenega serviserja.
Legenda

prizgana = lu¢ka LED je prizgana

ugasnjena = lu¢ka LED je ugasnhjena

utrip = 0,5 sekunde prizgana/0,5 sekunde ugasnjena/3 sekunde premora
utripanje = 0,5 sekunde prizgana/0,5 sekunde ugasnjena

252



POLNILNI SISTEM/
VZDRZEVANJE/CISCENJE

Ta sistem ne potrebuje vzdrzevanja.

Ce morate sistem ogistiti, uporabite
mehko krpo, rahlo navlazeno v raztopini
blagega detergenta, nato pa ga do
suhega obrisite z mehko krpo. Ne
uporabljajte abrazivnih sredstev ali
vnetljivih snovi (npr. alkohola, bencina ali
derivatov). Sistema ne perite z vodo, saj
lahko pride do pozara ali elektricnega
udara, ki lahko povzroci hude poSkodbe
ali smrt.

OPOZORILO Sistem cistite le, ko je
ODKLOPLJEN iz gospodinjske
polnilne vti€nice in polnilne vti¢nice
vozila.

SPECIFIKACIJE FCC (Zvezne

komisije za telekomunikacije)
Krmilna enota stanja polnjenja je skladna
z oddelkom 15 uredbe FCC.

Uporaba naprave izpolnjuje naslednji
dve zahtevi:

1. Ta naprava ne povzro€a skodljivih
moten;.

2. Na pravilno delovanje naprave
vplivajo motnje elektricnih/elektronskih
naprav v blizini.

Ta naprava je zasnovana tako, da
prenese radiofrekvencne motnje, vendar
lahko nekateri dejavniki (npr. radijski
signali ali radijski oddajniki visoke jakosti v
blizini naprave) povzro€ijo njeno
nepravilno delovanje. Ce opazite napako
v delovanju naprave, se obrnite na
pooblascenega serviserja.

OPOZORILO Nepravilno izvedene
spremembe in/ali popravila, ki NISO
opravliena pri pooblas¢enem serviserju,
bodo izni€ila garancijo in zgornje
zahteve.

POLNILNI KABEL »MODE 3«

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Vozilo je opremljeno s polnilnim kablom
»Mode 3« (sl. 287), ki je spravijen v
posebnem zabojniku.

Polnilni kabel »Mode 3«:

0 je skladen s standardi EN 61851-1,
EN 62196-1 in EN 62196-2;

1 se lahko uporablja pri temperaturah od
—40 °Cdo +50 °C.

Ta kabel lahko uporabljate za povezavo
Z javnimi polnilnimi postajami na
izmenicni tok (AC). Tako polnjenje je
lahko hitrejSe od polnjenja iz
gospodinjske elektricne vticnice.

S tem kablom lahko baterijo vozila
polnite s tokom jakosti do 16 A.

OPOMBA Po uporabi ne pozabite
znova pravilno namestiti zas¢itnih
pokrovov na oba konca polnilnega
kabla, da preprecite vstop viage in/ali
prahu v prikljucke kabla za prikljucitev v
polnilno vti¢nico.

287 F1A0539

POLNILNI KABEL »MODE 4« -
ZA HITRO POLNJENJE

Ta kabel lahko uporabljate za polnjenje iz
javnih polnilnih priklju¢kov na enosmerni
tok (DC) (sl. 282).

Polnilni kabel je priklopljen v polnilno
postajo.

Postopek polnjenja je lahko hitrejsi kot
na polnilnih postajah na izmeniéni

tok (AC).

~— @@
—
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F1A1052

V nekaterih drzavah boste za priklop na

polnilno postajo z enosmernim tokom

(DC) morda potrebovali adapter

CHAdeMO (sl. 289), ki ga najdete v

Skatli z orodjem.
Ta adapter se lahko uporablja
izkljuéno za vozilo Fiat Ducato.

289

Na adapterju je nalepka (sl. 290) z
nekaj opozorili.

254

F1A2094

/\ WARNING/ %  CHAdeMO747%— /A

Handle with care/ ERii;F 5

* For a proper use, read owner's manual before operating.
ERAEICOVTIIMRBAEBEBRAH LT

* Risk of electric shock. Do not disconnect under load.
BBOBZTNHHVETOTREPIIRIAETHENTILEEL,

« Stop the charge only using the button on the charging station.
FEBEFEITHEER T TRBRAT—a/AITELRMEE
Tl TLIEEL

* Do not use if damaged, broken or wet.
HA—DRZITTRIE, BNIREOTH T2 —3ERLEWT

2N,
L ey )

290 F1A2095

POLNJENJE Z
IZMENICNIM TOKOM
DOMA (elektricne
razliéice)

.-,_L 230) 231) 232) 233) 234) 235) 236) 237) 238)

/7. g3) 84) 85) 86) 87) 88) 89) 90) 91)
POSTOPEK POLNJENJA
OPOZORILO Vedno najprej
priklopite kabel v polnilno vti¢nico
domacega omrezja in Sele nato v
vozilo.

Visokonapetostna baterija v vozilu se
polni tako, da polnilni kabel Mode 2 (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
priklopite v polnilno vti€nico za
izmenicni tok (AC).

Lastnosti kabla »Mode 2« preverite v
razdelku »Viri napajanja, ki jih je
mogocCe uporabiti — kabel Mode 2«. Za
polnjenje naredite naslednje:

01 varno parkirajte vozilo (z menjalnikom
v nacinu P (parkiranje));

A klju€avnico/stikalo za vzig preklopite
v polozaj/nacin STOP;

A vklopite elektri€no parkimo zavoro;

0 vzemite komplet za polnjenje, ki je
spravljen v tovornem prostoru ali v
posebni torbi (pri razlicicah/na trgih,

kjer je del opreme);

1 odstranite prah, ki se je morda nabral
na polnilnem priklju¢ku in polnilni vticnici;
3 odvijte polnilni kabel in ga priklopite

v polnilno vtiénico za izmenicni tok

(sl. 292).

ﬁl#\

291 F1A1066

OPOMBA Ko Vti€ priklopite v
polnilno vtiénico domacega omreZja,
bodo 3 lu¢ke LED na krmilni enoti
kabla utripale priblizno 6 sekund
(faza vklopa krmilne enote);




01 odprite vratca za polnjenje (sl. 292);

01 odstranite zaS¢itni pokrov s polniline
vtiCnice vrat in ga pritrdite na vratca;

0 primite polnilni prikljuéek za drzalo A
(sl. 293), odstranite zascitni pokrov (Ce
je prilozen) in prikljucek vstavite v
polnilno vti¢nico, dokler ne zaslisite
klika, ki pomeni, da se je zaskoCil;

293 F1A0512

0 e ni bila nastavijena ¢asovna
nastavitev polnjenja (glejte razdelek
»Funkcije polnjenja«), se polnjenje
zacne samodejno;

O preverite, ali so zasvetile lucke LED
na krmilni enoti kabla, kar pomeni, da v
polnilnem sistemu ni napak (za ve¢
informacij glejte del »Krmilna enota
stanja polnjenja« v razdelku » Viri
napajanja, ki jin je mogoce uporabiti —
kabel Mode 2«). Ce ni nepravilnosti,
bodo zaCasno zasvetile zelene

lugke LED ob polnilni vtignici. Ce se
pojavijo nepravilnosti, preberite opis v
delu »Okvara polnilnega sistema«
razdelka »Viri napajanja, ki jih je
mogoCe uporabiti — kabel Mode 2«.
OPOMBA Postopek polnjenja se
prekine, ko odprete pokrov motorja: na
zaslonu instrumentne ploSc¢e se bo
prikazalo ustrezno sporocilo. Polnjenje
se bo nadaljevalo, ko bo pokrov
motorja pravilno zaprt.

Cas, potreben za polnjenje
visokonapetostne baterije, je odvisen
od vet dejavnikov: ve¢ informacij
preberite v opisu v razdelku
»Elektriéno« poglavja
»Vecpredstavnost«.

Ce je vkloplieno predhodno
ogrevanje/hlajenje potniske kabine, se
bo ¢as polnjenja baterije podalj$al. Cas,
ki je potreben za ogrevanje/hlajenje
vozila, je v glavnem odvisen od zunanje
temperature.

OPOZORILO Najvecja poraba elektricne
energije polnilne vticnice je odvisna od
vrste pogodbe, ki jo je podpisal
uporabnik, vrste uporabljenega kabla in
ravni napolnjenosti, nastavljene v meniju
sistema Uconnect™.

OPOZORILO Uporabite samo polnilne
kable, ki so prilozeni vasemu vozilu, ali
nadomestni kabel, ki ga priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO Visokonapetostno baterijo
je treba polniti v skladu z najvecjim
nazivnim tokom, dovolienim glede na
lokalna in nacionalna priporocila za
polnjenje elektricnih vozil.

KONEC POSTOPKA POLNJENJA
Postopek polnjenja se konca, ko vse
lucke LED A (sl. 294 ali sl. 295 —
odvisno od razli¢ice) ob polnilni vticnici
stalno svetijo zeleno (med postopkom
polnjenja bodo lu¢ke LED
utripale/stalno svetile zeleno glede na
stanje napolnjenosti dela baterije, ki ga
prikazuje lucka LED;

Ce zelena lucka stalno sveti, to pomeni,
da je del baterije popolnoma napolnjen).
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ODKLOP POLNILNEGA

KABLA »MODE 2«

Med postopkom polnjenjaje kabel
samodejno zaklenjen v polnilni
vtiénici vozila.

Za dokoncanje polnjenja naredite
naslednje:

0 odklenite vrata vozila, da se polnilni
kabel odklene;

0 &e polnjenje poteka, pritisnite gumb B
(sl. 294) na polnilni vtiénici;

01 odklopite kabel iz polnilne vticnice
vozila tako, da primete za drzalo
polnilnega prikljucka in ne vieCete
neposredno za kabel;

1 odklopite kabel iz polnilne vtinice
(sl. 296);

I’N

296 F1A1067

01 ponovno namestite zaSCitni pokrov
polnilne vticnice;

1 zaprite vratca za polnjenje in se
prepriCajte, da so se pravilno zaklenila;
0 pravilno zvijte polnilni kabel in
pravilno ponovno namestite zascitni
pokrov na polnilni prikljucek (Ce je
prilozen). Med zvijanjem kabla pazite,
da ga ne poskodujete. Nato kabel
skupaj s kompletom za polnjenje
pospravite nazaj v tovorni prostor.

OPOZORILO Preden odklopite polnilni
prikljucek, se prepricajte, da so vrata
odklenjena. Ce so vrata zaklenjena,
sistem zaklepanja polnilnega prikljucka
preprec€uje odklop prikljucka.



J1Y OPOZORILO

230) Raven toka polnjenja (»Level 1«
[»Raven 1«]/»Level 2« [»Raven 2«]/»Level 3«
[»Raven 3«] itd.) lahko spremenite samo na
zaslonu sistema Uconnect™ (ve¢ informacij
preberite v delu »Nastavitve« razdelka »Nacin
vozila« poglavja »VeCpredstavnost«). Privzeta
raven toka je nastavljena na »Level 3«
[»Raven 3«]. Za drZave, v katerih se lahko
uporablja 13-amperski polnilni kabel

»Mode 2«, je priporoéljivo nastaviti moZnost
»Level 4« [»Raven 4«] na najvisjo vrednost, ki
ustreza priblizno 10 A, Ce gospodinjska
elektricna vticnica NI CERTIFICIRANA.
Seznam vrst kablov glede na posamezne
drZave je naveden v preglednici razli¢ic kabla
»Mode 2«.

231) Nastavijena raven vpliva na polnjenje z
izmeni¢nim tokom doma (»Mode 2«) in
polnjenje zizmeni¢nim tokom na javni polnilni
postaji (»Mode 3«). Zaradi tega priporocamo,
da vedno preverite, ali je nastavljena Zelena
raven za dejansko vrsto polnjenja, ki jo boste
uporabili.

232) Nepravilna nastavitev jakosti polnilnega
toka lahko povzroCi preobremenitev ali
pregrevanje omreZnega napajanja
gospodinjske elektrine vticnice. Obstaja
nevarnost poZara. Pred polnjenjem iz drugih
gospodinjskih vticnic prilagodite jakost
polnilnega toka glede na elektricno omreZje.
Ce ne veste, kak$no Jje elektricno omreZje,
Jjakost polnilnega toka nastavite na najniZjo
raven. Za polnjenje nikoli ne uporabljajte
podaljskov.

233) Nepravilna povezava med prikljuGkom in
polnilnimi poli predstavlja nevarnost poZara!

234) Gospodinjska elektri¢na vticnica se med
normalnim delovanjem lahko pregreje. Ce
pride do iziemnega pregrevanja, se polnjenje
prekine in zasveti opozorilna lucka LED na
sprednji strani krmilne enote kabla. Glejte
preglednico »Okvara polnilnega sistema«v
razdelku »Viri napajanja, ki jih je mogoce
uporabiti«.

235) Polnilni kabel »Mode 2«je treba povezati
v namenski tokokrog, ki ni skupen z drugimi
napravami, ki absorbirajo elektricno energijo.
236) V polnilni prikljucek kabla ne vstavijajte
prstov ali predmetov.

237) Visokonapetostno baterijo lahko polnite
le s priklopom priloZenega polnilnega kabla
»Mode 3« (pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme) na odobrene, ozemljene
gospodinjske vti¢nice ali javno polnilno
postajo.

238) Ko polnilna vticnica ni v uporabi, naj
bodo vratca za polnjenje zaprta.

POMEMBNO

83) Pri zunanji temperaturi =30 °C ali niZji ne
polnite vozila, saj bo polnjenje verjetno trajalo
dalj ¢asa in se lahko polnilni sistem poSkoduje.
84) Vozila ali polnilnega kabla ne pustite na
obmodjih, kjer je zunanja temperatura niZja od
—40 °C, saj lahko pride do poSkodb.

85) Polnilni kabel lahko pri nizkih
temperaturah postane trd. Zato bodite pazljivi,
da priravnanju s polnilnim kablom ne
uporabite prevelike sile, da ga ne poskodujete.

86) Za polnjenje visokonapetostne baterije ne
uporabljajte lastnih generatorjev, saj lahko
povzroc€ijo nihanja v polnjenju in morda ne
bodo zagotavljali dovolj velike napetosti, zato
bo prislo do poskodb sistema vozila.

87) Zaradi polnjenja visokonapetostne baterije
z nepravilnimi ali poskodovanimi vti¢nicami
oziroma polnilnimi kabli ter neupostevanja
predpisanih postopkov polnjenja lahko pride
do kratkih stikov, poZara in morebitnih tveganj
za poSkodbe elektricnega sistema vozila.

88) Baterije ne puscajte ve¢ dni z indikatorjem
napolnjenosti na ni¢li ali blizu nje.
Visokonapetostna baterija se lahko poskoduje.
89) Da baterijo napolnite, vam ni treba Cakati,
da je raven njene napolnjenosti nizka. Baterija
deluje najbolje, ko jo redno polnite.

90) Polnjenje visokonapetostne baterije lahko
traja dlje, Ce je njena temperatura visoka ali
nizka.

91) Med polnjenjem, Se posebej med hitrim
polnjenjem, se lahko aktivirajo hladilni deli
baterije. Zaradi tega je normalno, da med
polnjenjem sliSite zvoke baterije.
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HITRO POLNJENJE 1Z
DOMACE STENSKE
POLNILNE POSTAJE
(WALLBOX) (elektricne

razlicice)
OPOZORILO Domaco stensko polnilno
postajo mora hamestiti usposobljeno
osebje, ki najprej preveri domaci
elektricni sistem. Za informacije o
razpoloZljivih stenskih polnilnih postajah
se obmite na pooblas€enega prodajalca.

Visokonapetostno baterijo vozila lahko
polnite tako, da neposredno priklopite
polnilni kabel stenske polnilne postaje ali
uporabite kabel »Mode 3«.

Lastnosti kabla »Mode 3« preverite v
razdelku »Viri napajanja, ki jih je mogoce
uporabiti — kabel Mode 3«.

Polnjenje s stensko polnilno postajo

(sl. 297 ali sl. 298) domacemu
uporabniku omogoca, da doseze

vecjo moc polnjenja kot

gospodinjska vtiCnica: zato je Cas
polnjenja bistveno krajsi.

e

n))

enel x

e ————— p—

297

F1A1080

298 F1A1081

OPOMBA Konfiguracija stenske
polnilne postaje se lahko razlikuje
glede na drzavo, v kateri se vozilo
prodaja.

OPOMBA Usposobljeno osebje mora
redno preverjati elektriCni sistem v
stavbi.

Naprava samodejno doloci najvisji
polnilni tok glede na elektriéni sistem
stavbe.

Postopek polnjenja si oglejte v razdelku
»Polnjenje z izmeniénim tokom doma.



POSTOPEK POLNJENJA 1Z
JAVNE POLNILNE
POSTAJE NA IZMENICNI
TOK (AC) (elektricne

razlicice)
AR 239) 240) 241)
Visokonapetostno baterijo vozila lahko
polnite tako, da polnilni kabel priklopite
neposredno na javni polnilni prikljuéek
ali uporabite kabel »Mode 3«. Lastnosti
kabla »Mode 3« preverite v razdelku
»Viri napajanja, ki jih je mogoce
uporabiti — kabel Mode 3«.

Za polnjenje naredite naslednje:

01 varno parkirajte vozilo (vrtljivigumb
obrnite v polozaj »P«);

01 klju¢avnico/stikalo za vzig preklopite

v polozaj/nacin STOP;

0 pocakajte, da se elektricna parkirna
zavora samodejno vklopi (funkcija
samodejne parkirne zavore);

1 povlecite ro€ico parkirne zavore;

01 vzemite polnilni kabel, ki je spravijen v
posebni torbi (sl. 299);

1 odstranite prah, ki se je morda nabral
na polnilnem priklju¢ku in polnilni vtiénici;
3 polnilni prikljucek priklopite v vti¢nico
javne polnilne postaje (sl. 300);

()

299 F1A1082
300 F1A1068

1 odprite vratca za polnjenje (sl. 301);

301 F1A1057

1 odstranite zaScitni pokrov polnilne
vticnice;

01 primite polnilni kabel in odstranite
zasCitna pokrova na obeh koncih kabla
(Ce sta prilozena). Primite polnilni
prikljuek in ga vstavite v polnilno
vti€nico vozila, dokler ne zasliSite klika,
ki pomeni, da se je zaskoCil;

OPOZORILO Med priklapljanjem
polnilnega kabla v vti¢nico pazite, da ne
zadenete v blokirni zati€ vratc za
polnjenje.

01 pri vstavljanju polniinega prikljucka
kabel povlecite v levo ali desno;

01 zaklenite vrata tako, da pritisnete
tipko @ na kljuéu;

0 morda je treba omogociti javno
polnilno postajo. Med uporabo polnilne
postaje upostevajte navodila in
opozorila proizvajalca;

1 polnjenje se zacne samodejno, ¢e na
krmilni encti ali v aplikaciji Mopar®
Connect ni nastavijena ¢asovna
nastavitev polnjenja;

0O za zaCetek postopka polnjenja
upostevajte navodila na polnilni postaji;
0 ko se je postopek polnjenja zacel, se
na zaslonu prikazejo naslednje
informacije:

259



v

ZAGON IN VOZNJA

260

® vrsta polnjenja in raven

napolnjenosti;

® napredek polnjenja v odstotkih;

@ predvideni ¢as do konca

polnjenja.
Polnjenje bo potekalo avtonomno.
Med polnjenjem bosta dve lucki LED nad
polnilno vtinico vozila utripali zeleno.
Ce je prislo do napake, bosta zasvetili
rdece. Glejte »Okvara polnilnega
sistema« razdelka »Polnjenje«.

OPOZORILO Kabel »Mode 3« nina
voljo v vseh drzavah.

OPOZORILO Prikljucek vedno najprej
priklopite v vti¢nico javne polnilne postaje
in Sele nato v vozilo.

OPOZORILO Preden izstopite iz vozila,
je priporocljivo, da zaklenete vrata tako,
da pritisnete tipko g na kljuéu. Ce vrat ni
mogode zakleniti s pritiskom tipke

na kljucu, voznikova vrata zaklenite z
mehanskim klju¢em.

KONEC POSTOPKA POLNJENJA
Postopek polnjenja se nadaljuje, dokler
vrstica napolnjenosti visokonapetostne
baterije na krmilni enoti na armaturni
ploscCi ne doseze 100 %.

Postopek polnjenja se konca, ko

lu¢ke LED nad polnilno vti¢nico vozila
svetijo zeleno. Med polnjenjem se
lucke LED postopoma prizigajo od leve
proti desni. Zadnja lu¢ka LED med
polnjenjem utripa in zaCne stalno svetiti,
ko je baterija napolnjena.

ODKLOP POLNILNEGA

KABLA »MODE 3«

Za dokoncanje polnjenja naredite
naslednje:

01 odklenite vrata vozila, da se polnilni
kabel odklene;

0 prekinite polnjenje tako, da pritisnete
tipko zraven polnilne vti¢nice;

01 odklopite kabel iz polnilne vti¢nice
vozila in pravilno namestite zas¢itni
pokrov (Ce je del opreme) nazaj na
prikljucek;

01 odklopite kabel iz polnilne vticnice na
javni polnilni postaji in namestite
zascCitni pokrov (Ce je del opreme) na
prikljucek;

1 ponovno namestite za3¢itni pokrov
polnilne vti¢nice;

0 zaprite vratca za polnjenje in se
prepriCajte, da so se pravilno zaklenila;
A pravilno zvijte polnilni kabel in pravilno
ponovno namestite zaScitna pokrova na
oba konca kabla (pazite, da kabla med
zvijanjem ne poskoduiete);

0 nato kabel polozite v torbo.

B OPOZORILO

239) Visokonapetostno baterijo lahko polnite
le s priklopom polnilnega kabla »Mode 3« na
odobrene, ozemljene gospodinjske vticnice ali
javno polnilno postajo.

240) Ko polnilna vticnica ni v uporabi, naj
bodo vratca za polnjenje zaprta.

241) Raven toka polnjenja (»Level 1«

[»Raven 1«]/»Level 2« [»Raven 2«]/»Level 3«
[»Raven 3<] itd.) lahko spremenite s krmilno
enoto. Privzeta raven toka je nastavljena na
»Level 3« [»Raven 3«]. Nastavljena raven vpliva
na polnjenje z izmeni¢nim tokom doma
(»Mode 2«) in polnjenje z izmeni¢nim tokom na
Jjavni polnilni postaji (»Mode 3«). Zaradi tega
priporo¢amo, da vedno preverite, ali je
nastavljena Zelena raven za dejansko vrsto
polnjenja, ki jo boste uporabili.




POSTOPEK POLNJENJA IZ
JAVNE POLNILNE
POSTAJE NA ENOSMERNI
TOK (DC) - MODE 4

(elektricne razlicice)

/% 92) 93) 94) 95) 96) 97)

Visokonapetostno baterijo vozila lahko
polnite tako, da neposredno priklopite
polnilni kabel javne polnilne postaje na
enosmerni tok (DC). V nekaterih
drzavah boste med kabel in elektricno
vti€nico vozila morda morali prikljuiti
adapter CHAdeMO (sl. 302).

Ta adapter se lahko uporablja
izkljuéno za vozilo Fiat Ducato.

302 F1A2094

Za polnjenje naredite naslednje:

01 varno parkirajte vozilo (z menjalnikom
v nacinu P (parkiranje));

0 vklopite elektriCno parkimo zavoro;

1 klju€avnico/stikalo za vzig preklopite v
polozaj/nacin STOP;

0 iz torbe v tovornem prostoru vzemite
adapter CHAdeMO (sl. 303);

303 F1A2094

01 vzemite polnilni kabel polnilne postaje;
1 odstranite prah, ki se je morda nabral
na polnilnem priklju¢ku in polnilni vticnici;
0 odprite vratca za polnjenje (sl. 304)
tako, da pritisnete na obmodju, kiga
prikazuje puscica;

304 F1A1057

0 odstranite zaS¢itni pokrov s polnilne
vtiCnice vrat in ga pritrdite na vratca;

00 omogocite polnjenje na polnilni postaiji,
Ce to zahteva upravljavec;

0 ¢e adapter CHAdeMO ni potreben:
primite polnilni prikljucek polniinega
kabla in ga vstavite v polnilno vtinico v
vozilu, dokler ne zaslisite klika, ki
pomeni, da se je zaskodil;

0 Ce je potreben adapter CHAdeMO:
najprej prikljucite adapter na kabel
polnilne postaje (stran A na sl. 305) in
nato na polnilno vtiénico vozila (stran B)
(ali obratno). Ce prva in zadnja

lu€ka LED na polnilni vticnici vozila
utripata rdece, zaCnete polnjenje iz
polnilne postaje glede na postopek
zacetka polnjenja, ki ga priporo¢a
upravijavec (j. pritisnite tipko START).
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Ce lugke LED na polnilni vtiénici vozila ne
svetijo, odklopite in znova priklopite
adapter, nato pa poCakajte, da dve

lucki LED utripata rdeCe, in zacnite
polnjenje iz polnilne postaje;

305 F1A2096

05 luck LED za trenutek zasveti v zeleni
barvi, kar pomeni, da je vti¢ pravilno
vstaviien;

0 zaklenite vrata tako, da pritisnete tipko
na kljucu;

01 polnjenje se zatne samodejno.

Po potrebi je treba omogoditi javno
polnilno postajo; med uporabo polnilne
postaje upoStevajte navodila in opozorila
proizvajalca;

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ADAPTER CHAdeMO

(1 Ob okvari bo lu¢ka LED na adapterju
CHAdeMO neprekinjeno svetila rdece.
01 Polnjenje se morda ne bo zacelo po
priklopu adapterja v polnilno vti¢nico
vozila, e adapter v doloenem ¢asu ni
prikljuéen na polnilni kabel na polnilni
postaji.

V tem primeru lu¢ka LED na adapterju
utripa zeleno, da uporabnika obves¢a,
da bo &as, v katerem mora prikljuciti
adapter, kmalu potekel. Po tem Casu
lu¢ka LED na adapterju ugasne. V tem
primeru adapter CHAdeMO odklopite iz
polnilne vitinice in ga znova priklopite,
nato pa poskusite znova vzpostaviti
povezavo s polnilno postajo.

A Ce s pritiskom tipke ob strani polnilne
vtiCnice vozila prekinete polnjenje, se bo
na zaslonu instrumentne plos¢e
prikazalo pojavno okno.

KONEC POSTOPKA
POLNJENJA

Postopek polnjenja se konca, ko vse
lucke LED A (sl. 306 ali sl. 307 —
odvisno od razli€ice) ob polnilni vtiénici
stalno svetijo zeleno (med postopkom
polnjenja bodo lu¢ke LED utripale/staino
svetile zeleno glede na stanje
napolnjenosti dela baterije, ki ga
prikazuje lu¢ka LED; e zelena lucka
stalno sveti, to pomeni, da je del baterije
popolnoma napolnjen).
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ODKLOP POLNILNEGA

KABLA »MODE 4«

Ce adapter CHAdeMO ni potreben, za
kon€anje polnjenja naredite naslednje:
01 odklenite vrata vozila, da se polnilni
kabel odklene;

0 &e polnjenje poteka, pritisnite tipko B
(sl. 306 ali sl. 307) na polnilni vti¢nici;

0 odklopite kabel iz polnilne vti¢nice
vozila in namestite zas¢itni pokrov (e je
del opreme) nazaj na prikljucek;

1 kabel polozite na javno polnilno
postajo;

1 ponovno namestite za3¢itni pokrov
polnilne vticnice;

1 zaprite vratca za polnjenje in se
prepriCajte, da so se pravilno zaklenila.
Ce je potreben adapter CHAdeMO, za
koncanje polnjenja naredite naslednje:
01 odklenite vrata vozila, da se polnilni
kabel odklene;

1 e polnjenje poteka, ga prekinite
samo s tipko na polnilni postaji. Ne
uporabljajte tipke na polnilni vticnici;
0 adapter CHAdeMO odklopite iz
polnilne viinice vozila in iz polninega
kabla na polnilni postaji;

1 pravilno namestite zascitni pokrov (Ce
je del opreme) na prikljucek;

01 adapter CHAdeMO polozite nazaj v
torbo v tovornem prostoru, in sicer kabel
zvijte tako, da adapter CHAdeMO (A na
sl. 305) polozite proti dnu torbe, vticnico
COMBO1 (B nasl. 305) pa proti vrhu
torbe;

1 kabel polozite na javno polnilno
postajo;

0 ponovno namestite zas¢itni pokrov
polnilne vti¢nice;

0 zaprite vratca za polnjenje in se
prepricajte, da so se pravilno zaklenila.

POMEMBNO

92) Ob uporabi polnilnega kabla za hitro
polnjenje Mode 4 se bo kakovost baterije
morda hitreje poslabsala.

93) Ce hitro polnjenje ni potrebno, je v vsakem
primeru bolj priporoéljivo standardno polnjenje
(z izmeni¢nim tokom). To podaljsa Zivljenjsko
dobo baterije z zagotavljanjem najboljse
zmogljivosti vozila v daljSem ¢asovnem
obdobju.

94) Casipolnjenja za polnilni kabel za hitro
polnjenje Mode 4 se nanasajo na 80-odstotno
napolnjenost visokonapetostne baterije v
standardnih okoljskih razmerah (25 °C).

95) Casipolnjenja v ekstremnih vremenskih
razmerah se lahko podaljSajo celo za nekaj
minut zaradi posredovanja sistema za
upravljanje visokonapetostne baterije, ki
zagotavlja optimalno uravnavanje temperature
baterije za preprecevanje morebitnih poskodb.
96) Hitrost polnjenja se upocasni, ko stanje
napolnjenosti visokonapetostne baterije
preseZe 80 %.

97) Cas polnjenja baterije se lahko podalj$a za
nekaj minut pri zelo nizkih/visokih zunanjih
temperaturah, ob vec hitrih polnjenjih, pogosti
uporabi polnilnega kabla za hitro polnjenje
Mode 4 ali zaradi staranja baterije. Za
ohranjanje Zivljenjske dobe baterije je treba
zmanjSati hitrost polnjenja.
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ODKLEPANJE
POLNILNEGA KABLA V

SILI (elektriéne razli€ice)
Ce se polnilni kabel po koncu postopka
polnjenja ne odklene, ga lahko ro¢no
odklenete.

Ce po tem, ko ste s pritiskom ustrezne
tipke 559 @ @ na kljudu zaklenili in
odklenili vrata ter se prepricali, da je
polnjenje prekinjeno, Se vedno ne
morete odstraniti polnilnega kabla iz
vtiCnice vozila, kontaktni klju¢ obrnite v
polozaj MAR in nato nazaj v STOP.

Ce $e vedno ni mogode odstraniti
polnilnega kabla iz vtinice vozila, lahko
s posebno napravo za odklepanje v sili
na spodnjem delu sredinskega stebricka
na levi strani (sl. 308) rocno odklenete
kabel tako, da izvedete spodnje
postopke:

0 izvlecite pokrovcek A (sl. 308);

0 povlecite Zico, da ro¢no odklenete
aktuator polnilne vtiCnice;

0 izvlecite polnilni prikljucek iz polnilne
vti€nice vozila;

0 pravilno namestite Zico in kavelj nazaj v
ohigje.

OPOMBA Za ponovno vzpostavitev
pravilnega delovanja sistema se obrnite
na poobladtenega serviserja.

]
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FUNKCIJE POLNJENJA

elektriéne razli€ice
CASOVNA NASTAVITEV
POLNJENJA BATERIJE
Na voljo sta dva nacina polnjenja:
takojSnje in €asovno nastavijeno.
Ta dva nacina polnjenja lahko izberete
na dva nacina:
1 z ustrezno aplikacijo za pametni
telefon (glejte razdelek »Povezane
storitve — storitve Uconnect« v poglavju
»Veclpredstavnost«) (Ce je namescena);
O s sistemom Uconnect™.
Na strani, ki je na voljo v sistemu
Uconnect™, [ahko nastavite €as
polnjenja baterije s kablom »Mode 2« ali
»Mode 3«. Ce na strani »Vehicle«
[»Vozilo«] (sl. 309) na zaslonu sistema
Uconnect™ izberete funkcijo »Charging
Schedule« [»Casovna nastavitev
polnjenja baterije«], lahko nastavite €as
zaCetka in konca polnjenja
visokonapetostne baterije.

Ce konéni 8as posameznega intervala
polnjenja nastavite kot »charge to
completion« [»napolni do konca«], se
izbira konnega Casa preklice. Za ve¢
informacij glejte »Nastavitve« v
razdelku »Nacin vozila« poglavja
»Vecpredstavnost«. OPOMBA
Polnjenje z enosmernim tokom

(Mode 4) ne vklju€uje urne nastavitve
polnjenja.

NEXT SCHEDULE

309 F0S1194

UPORABA CASOVNE
NASTAVITVE POLNJENJA

BATERIJE

Ko ste nastavili in izbrali zelene intervale
polnjenja (najve¢ dva), priklopite polnilni
kabel ob upostevanju postopka
polnjenja, navedenega v razdelkih
»Polnjenje z izmeni¢nim tokom domag,
»Postopek hitrega polnjenja doma iz
stenske polnilne postaje«, »Postopek
polnjenja iz javne polnilne postaje na
izmenicni tok (AC)«. Polnjenje se bo
zacelo ob nastavljenem Casu.



Ko sistem €aka na interval polnjenja,
zasveti lu¢ka LED C (sl. 310 alisl. 311 —
odvisno od razliCice) zraven polnilne
vticnice, lu¢ke LED A pa zaporedoma
zasvetijo v modri barvi.

Ko poteka polnjenje glede na
nastavljeni ¢as, bodo lu¢ka LED C

(sl. 310 ali sl. 311) in lu¢ke LED B
utripale/svetile zeleno, odvisno od
stanja napolnjenosti dela baterije, ki ga
prikazuje lugka LED. Ce zelena lucka
stalno sveti, to pomeni, da je del baterije
popolnoma napolnjen.

Ce je polnilni kabel vstavijen in v sistemu
Uconnect™ ni izbran noben ¢as
polnjenja, se bo polnjenje zacelo takoj
(glejte razdelek »Uporaba takojSnjega
polnjenja«).

Za izvajanje ¢asovne nastavitve
polnjenja z moznostjo »charge to
completion« [»polnjenje do konca«]
morate Vti€ vstaviti 5 minut pred
nastavljenim zacetkom.

Ce odklenete vrata in pritisnete tipko D
(sl. 310 ali sl. 311) zraven polnilne
vtiCnice, se lahko pomaknete na
naslednji nastavijeni interval polnjenja,
ko je takojSnje polnjenje v teku.

OPOZORILO Tipka D zraven polnilne
vtiCnice ostane aktivha 1 minuto po tem,
ko ste zaklenili vrata.

310
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UPORABA TAKOJSNJEGA
POLNJENJA BATERIJE

Ko je polnilni kabel vstavijen in ni izbrana
nobena ¢asovna nastavitev polnjenja
baterije, se bo kabel zaklenil in se bo
zacelo takojSnje polnjenje. Lucka LED C
(sl. 310 ali sl. 311) in lu¢ke LED A bodo
utripale/svetile zeleno, odvisno od stanja
napolnjenosti dela baterije, ki ga
prikazuje lugka LED. Ce zelena lu¢ka
stalno sveti, to pomeni, da je del baterije
popolnoma napolnjen.

Ce Zelite med &asovno nastavijenim
polnjenjem preklopiti na nacin
takojSnjega polnjenja:
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1 &e je polnjenje v teku, najprej prekinite
Casovno nastavljeno polnjenje (glejte
razdelek »Prekinitev polnjenja«);

0 aktivirajte takojSnje polnjenje tako,
da znova pritisnete tipko D zraven
polnilne vticnice.

PREKINITEV POLNJENJA

Med polnjenjem je polnilni kabel blokiran.

Za prekinitev postopka polnjenja s
klju€em odklenite vrata in pritisnite

tipko D zraven polnilne vticnice.
Postopek polnjenja bo prekinjen, zato
boste lahko odklopili polnilni kabel. Ko je
takojSnje polnjenje prekinjeno in ni
nobenega ¢asovno nastavljenega
polnjenja (glejte razdelek »Casovna
nastavitev polnjenja baterije«), bodo
lucke LED A stalno svetile zeleno glede
na trenutno raven napolnjenosti baterije;
Ce obstajajo prihajajoca ¢asovno
nastavljena polnjenja, bodo lu¢ke LED A
svetile modro in bo lu¢ka LED C
zasvetila.

Ce je interval polnjenja prekinjen, lahko
isti interval nadaljujete samo tako, da
odklopite in znova priklopite polnilni
kabel, sicer se bo polnjenje nadaljevalo z
naslednjim ¢asovno nastavljenim
polnjenjem.

ODKLOP POLNILNEGA KABLA
Polnilni kabel je zaklenjen, ko je
polnjenje v teku ali ko so vrata
zaklenjena. Za odklop polnilnega kabla
prekinite polnjenje v teku (glejte razdelek
»Prekinitev polnjenja«). Ce polnjenje ni v
teku, najprej s tipko @ na kljuéu odklenite
vrata, nato pa odklopite polnilni kabel.
ZAKLJUCEK POLNJENJA
Celoten postopek polnjenja, ¢e ni
prekinjen, se konca, ko vse luc¢ke LED A
stalno svetijo zeleno.

NAPAKA MED POSTOPKOM
POLNJENJA

Ce je med postopkom polnjenja zaznana
napaka, bosta prva in zadnja

lu¢ka LED A (sl. 312 ali sl. 313 — odvisno
od razli¢ice) zraven polnilne vti¢nice
utripali rdece.




NACIN »eCoasting«
(VARCEVANJE Z
ENERGIJO) (elektricne

razlicice)
V tem nacinu, ki nadomes¢a zaviranje z
motorjem, ko spustite stopalko za plin,
poteka rekuperacija energije med
upoCasnjevanjem vozila.

Nacin »eCoasting« se samodejno aktivira
v katerem koli na€inu delovanja, da
poveca rekuperacijo energije, ko spustite
stopalko za plin in zavorno stopalko.
Nacin »eCoasting« lahko ro¢no
prilagodite z ukaznima tipkama —in + na
volanskem obrocu. S tipko — lahko
povecate raven nacina »eCoasting«
(najvet tri ravni), s tipko + pa jo lahko
zmanjSate, dokler ni nacin popolnoma
izklju€en. Voznja v nacinu »eCoasting« je
mogoCa, ¢e je menjalnik v nacinu D
(voznja).

NACIN »eBraking«
(POLNJENJE
VISOKONAPETOSTNE
BATERIJE) (elektricne

razlicice)
Nacin »eBraking, ki je vedno aktiven
ne glede na izbran nacin delovanja,
aktivira polnjenje visokonapetostne
baterije, ko pritisnete zavorno
stopalko, in tako omogoc¢a
rekuperacijo energije med

zaviranjem.

Elektricni motor deluje kot alternator, ki
kineti¢no energijo vozila pretvori v
elektricno energijo.

Uporaba tega nacina je zlasti koristna
med voznjo v mestu, kier morate
stalno ustavljati in speljevati.
OPOMBA Da zagotovite
najucinkovitejSo uporabo sistema, fazo
zaviranja, kadar je to mogoce,
uravnavajte s postopnim pritiskanjem
zavorne stopalke, da omogocite
najvecjo rekuperacijo energije.
OPOMBA V nujnih primerih je vedno
zagotovliena najvecja ucinkovitost
zaviranja obiCajnega zavornega
sistema.
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NASVETI ZA
NATOVARJANJE

Razli¢ica vozila Fiat Ducato, ki jo
uporabljate, je bila zasnovana in
homologirana na podlagi dolo¢enih
najvedjih mas (glejte preglednico
»Mase« v poglavju » Tehni¢ni podatki«):
mase praznega vozila, nosilnosti,
skupne mase, najvecje dovoliene mase
na sprednji osi, najvecje dovoljene mase
na zadnji osi in vleCne mase.

OPOZORILO Najvecja dovoliena
obremenitev talnih pritrdilnih elementov
je 500 kg, najvecja dovoliena
obremenitev stranske ploSce pa je

150 kg.

OPOZORILO Pri razli¢icah z loputo
na desni in levi strani je priporocljivo,
da ro€ico za sprostitev premaknete v
zaprt polozaj, preden spustite
stranici.

L__!;' 242) 243) 244)

/& o)

Poleg teh splodnih varnostnih ukrepov
lahko z nekaj preprostimi varnostnimi
ukrepi izboljSate vozno varnost, udobje
med vozZnjo in vzdrZljivost vozila:

0 tovor razporedite enakomerno po
plos&adi: €e ga morate zbrati na
dolo€enem mestu, izberite obmodje
na sredini med obema osema;

1 poleg tega ne pozabite, da na
dinami¢no obna$anje vozila vpliva
masa tovora, ki ga prevazate: to zlasti
pomeni, da je zavorna pot daljSa,
posebno pri visoki hitrosti.

A OPOZORILO

242) VoZznja po luknjastih cestah in sunkovito
zaviranje lahko povzrocCita nepri¢akovano
premikanje tovora, ki je lahko nevarno za
voznika in potnike: preden speljete, tovor
trdno pritrdite s pregrado in ustreznimi kavlji,
jeklenimi Zicami, vrvmi ali verigami, ki so
dovolj moc¢ne, da ga zadrZijo.

243) Ce je vozilo ustavljeno na strmem
klancu ali klancu s stranskim naklonom,
lahko ob odpiranju zadnjih ali stranskih vrat
nepritrjen tovor pade iz vozila.

244) Ce Zelite prevazati rezervno posodo za
gorivo, upoStevajte zakonske omejitve in
uporabljajte le posodo, ki je homologirana in
ustrezno pritrjena na o¢esne vijake na
pritrdisS¢ih za tovor. Vseeno pa ob tréenju
obstaja vecja nevarnost poZara.

POMEMBNO

98) Te vrednosti je treba strogo upoStevatiin
jih nikakor NI DOVOLJENO PRESECI. Zlasti
ne smete nikoli preseci najveéje dovoljene
mase na sprednji in zadnji osi, ko razporejate
tovor na vozilo (to Se zlasti velja, Ce ima
vozilo poseben paket opreme).

NASVETI ZA VOZNJO

(elektriéne razli¢ice)
ZMANJSANJE PORABE ENERGIJE
Spodaj je nekaj koristnih nasvetov, s
katerimi lahko zmanjSate porabo
energije visokonapetostne baterije in
posledi¢no povecate doseg.
Vzdrzevanje vozila

Pregledi in vzdrzevalni posegi morajo
biti opravljeni skladno s »programom
vzdrzevanja«.

Pnevmatike

Vsaj vsake Stiri tedne preverite tlak v
pnevmatikah: Ce je prenizek, se poraba
elektriéne energije poveca zaradi vecjega
kotalnega upora.

Nepotreben tovor

Ne vozite s precbremenjenim tovornim
prostorom. Masa vozila in njegova
oprema mocno vplivata na porabo
elektricne energije in stabilnost.

Stresni prtljaznik/nosilec za smuci
Odstranite stresni prtljaznik ali nosilec za
smuci s strehe, ko ga ne uporabljate.



Ta dodatna oprema zmanjsuje
aerodinamicne lastnosti vozila in
negativno vpliva na porabo elektricne
energije.

Elektricne naprave

Elektricne naprave uporabljajte le toliko
Casa, kot je potrebno. Ogrevano zadnje
steklo, brisalca vetrobranskega stekla in
ventilator grelnika porabljajo precejSnjo
kolicino energije; vecja poraba toka
poveca porabo elektricne energije.
Klimatska naprava

Uporaba klimatske naprave bo povecala
porabo elektri¢ne energije: uporabljajte
obi¢ajno prezraCevanje, kadar zunanja
temperatura to omogoca.

Naprave za aerodinami¢no

krmiljenje

Uporaba nepotrjenih naprav za
aerodinamicno krmiljienje lahko
negativno vpliva na zracni upor in
porabo elektricne energije.

VOZNJA NA SPOLZKIH CESTAH
Pospesevanje

Sunkovito pospesevanje na zasnezenih,
mokrih ali spolzkih cestah lahko povzroci
nenadzorovano premikanje pogonskih
koles v desno ali levo. To se zgodi zaradi
razlicnega oprijema sprednjih pogonskih
koles na cestiScu.

L 2a5

Pogon

Na mokrih ali spolzkih cestah lahko med
pnevmatiko in cestiS¢em nastane plast
tekocine. To je znan pojav akvaplaninga,
ki skoraj popolnoma izni¢i moznost
upraviljanja in ustavljanja vozila. Za
zmanjSanje tega tveganja upostevajte
naslednje varnostne ukrepe:

1 Med nevihtami ali na spolzkih cestah
zmanjSajte hitrost.

01 ZmanjSajte hitrost, ¢e so na cesti luze
ali stojeca voda.

0 Zamenjajte pnevmatike, ko indikatorji
obrabe tekalne plasti postanejo vidni.

01 Poskrbite, da bodo pnevmatike

dovolj napolnjene.

01 Ohranjajte zadostno razdaljo med
svojim vozilom in vozilom spredaj, da se
izognete nesream ob nenadnem
zaviranju.

VOZNJA CEZ POPLAVLJENE

ODSEKE CESTE

Pri voznji po poplavijenih cestah z
globino vode vet kot nekaj centimetrov
morate biti posebno previdni, da
zagotovite varnost in preprecite
poskodbe vozila.

Premikajoca se, naras¢ajoca voda
L 2a6)

Stojeca plitva voda

Ceprav lahko z vozilom peljete ¢ez
poplavijene odseke ceste s plitvo vodo,
pri tem upoStevajte naslednja opozorila in
previdnostne ukrepe.

& 99) 100) 101) 102) 103)

NACIN VOZNJE

Najvisja hitrost

Poraba energije se ob&utno poveca pri
vigjih hitrostih.

Ohranjajte stalno hitrost ter se izogibajte
nepotrebnemu zaviranju in
pospeSevanju, ki poveca porabo
elekiriéne energije in emisije.
PospesSevanje

Silovito pospeSevanje moc¢no vpliva na
porabo elektricne energije in emisije.
PospeSujte postopoma.

POGOJI UPORABE

Razmere v prometu in na cesti

V gostem prometu s hitrimi
pospeSevanji bo poraba elektricne
energije vedja. Vijugaste gorske ceste
in neravna cesti§¢a prav tako vplivajo
na vecjo porabo.

PREVOZ POTNIKOV

Pomembna opozorila

OPOZORILO Pri zelo visoki zunanii
temperaturi je zelo nevarno pustiti
otroke v parkiranem vozilu.
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Vro€ina v potniski kabini lahko povzroci
resne posledice in je lahko celo smrtno
nevarna.

OPOZORILO Nikoli ne prevazajte ljudiv
notranjem tovornem prostoru. Ob
nesreci bi bile osebe v tovornem
prostoru v vedji nevarmosti za resne ali
celo smrtne poskodbe.

OPOZORILO Zagotovite, da so vsi
potniki v vozilu pravilno pripeti z
varnostnimi pasovi in da otroci pravilno
sedijo na ustreznih otroskih sedezih.

PREVOZ ZIVALI

Upostevajte predpise o prevozu zivali v
drzavi, v kateri vozite.

J1Y OPOZORILO

245) Hitro pospesevanje na spolzkih
povrsinah je nevarno. Sprednja kolesa lahko
zaradi neenakomernega oprijema nenadoma
spremenijo smer. Lahko pride do izgube
nadzora nad vozilom in tréenja. V razmerah s
slabim oprijemom (led, sneg, mokra cesta,
blato, posipan pesek itd.) pospeSujte pocasiin
previdno.

246) Ne preckajte cest ali poplavijenih poti s
premikajoco se in/ali naras¢ajoc¢o vodo (kar se

lahko zgodi med hudim neurjem).

Premikajoca se voda lahko poslabsa cestisce
in povzro¢i, da vozilo obtici. Poleg tega lahko
premikajoce se ali naraséajoce vode hitro
povlecejo vozilo. Neupostevanje teh opozoril
lahko privede do hudih telesnih poskodb ali
smrti voznika, potnikov in morebitnih
mimoidocih.

POMEMBNO

99) Vedno preverite globino poplavijene vode,
preden zapeljete skozi njo. Nikoli ne peljite cez
odseke, na katerih globina vode presega niZji
del koles vozila.

100) Preverite stanje poplavljenega cestisca
in morebitne ovire na poti, preden preckate
poplavijen odsek.

101) Med vozZnjo ¢ez poplavijene odseke ne
prekoracite hitrosti 8 km/h, da zmanjSate
ucinek izpodriva vode.

102) Privoznji Cez poplavijene odseke lahko
pride do poSkodb sestavnih delov menjalnika.
Po voZnji ez poplavljen odsek vedno
preverite, ali so v tekoCinah vozila (olju za
menjalnik, hladilni teko¢ini itd.) kakrSne koli
sledi onesnaZenja (tj. kakrsen koli belkast ali
penast videz tekoGine). Ce opazite, da so
tekocCine onesnaZene, ne nadaljujte voZnje, da
preprecite nadaljnje posSkodbe. Garancija
novega vozila takih poskodb ne krije.

103) Privoznji ez poplavijene odseke bo
zavorna zmogljivost omejena, zato bodo
zavorne poti daljSe. Po voZnji ¢ez poplavijene
odseke vozite pocasiin veckrat z obEutkom
pritisnite zavorno stopalko, da se zavorne
povrsine postopoma posusijo.

VLEKA PRIKOLIC

OPOZORILA

Za vleko bivalnih ali drugih prikolic
morata biti na vozilu names¢ena
homologirana vle¢na kljuka in ustrezni
elektricni sistem. Namestitev mora
izvesti specializirano osebje, ki bo izdalo
potrebne dokumente za voznjo po
cestah.

Namestite morebitni posebni in/ali
dodatni vzvratni ogledali, kot je doloeno
v cestnoprometnih predpisih. Ne
pozabite, da je med vleko prikolice teZje
premagati strme klance, da se zavorne
poti podaljSajo in da prehitevanje traja
dalj €asa, odvisno od skupne mase.

Pri voznji po klancu navzdol prestavite

Vv niZjo prestavo, namesto da nenehno
uporabljate zavoro.

Teza, s katero prikolica pritiska na
vle¢no kljuko vozila, za enako vrednost
zmanj$a nosilnost vozila. Da ne bi
presegli najvecje dovoliene vieéne mase
(ki je navedena v potrdilu o registraciji
vozila), morate upoStevati maso polno
nalozZene prikolice ter dodatne opreme
in prtljiage.

Ne prekoracite omejitev hitrosti, ki veljajo
za vozila s prikolicami v drzavi, v kateri
vozite.

V nobenem primeru najvisja hitrost ne
sme presegati 100 km/h.



Priporocljivo je, da na vle¢ni drog
prikolice namestite ustrezni

stabilizator.

Pri vozilih, opremljenih s parkirnimi
senzorji, se bodo po namestitvi vie¢ne
kljuke morda prikazala opozorila o
okvari, saj bodo nekateri deli (viecni
drog, vle¢na kljuka s kroglasto glavo)
morda znotraj obmocja zaznavanja
senzorjev. V tem primeru morate
nastaviti obmocje zaznavanja ali
deaktivirati funkcijo pomodi pri
parkiranju.

LY 247)248)

NAMESTITEV VLECNE KLJUKE
Napravo za vleko morajo na karoserijo
pritrditi usposobljeni tehniki skladno z
morebitnimi dodatnimi in/ali vkljucenimi
informacijami proizvajalca naprave.
Prav tako mora pritrditev izpolnjevati
veljavne predpise, ki se nanasajo na
direktivo 94/20/ES in poznejSe
spremembe.

Pri vseh razli¢icah mora uporabliena
naprava za vleko ustrezati najvedji
dovoljeni vlecni masi vozila, na katero bo
namescena.

Za elektricno povezavo je treba uporabiti
standardni prikljucek, ki se obi¢ajno
namesti na poseben nosilec, ki je
obi&ajno pritrjen na napravo za vieko, v
vozilu pa mora biti name&¢ena posebna
elektronska krmilna enota (ECU) za
upravljanje zunanjih luéi prikolice.

Za elektriCno povezavo je treba
uporabiti prikljucke s 7 ali 13 nozicami
in enosmerno napetostjo 12 V (skladno
s standardi CUNA/UNI in ISO/DIN).
Upostevajte navodila proizvajalca
vozila in/ali proizvajalca viecne kljuke.
Elektricna zavora se mora napajati
neposredno iz akumulatorja po kablu s
presekom najmanj 2,5 mm2,

OPOZORILO Elektricne zavore ali druge
naprave je treba uporabljati, ko motor
deluje. Poleg odcepnih elektricnih kablov
je lahko elektricni sistem vozila povezan
samo z napajalnim kablom za elektriéno
zavoro in kablom za notranjo Iu¢, ki ne
presega 15 W. Za povezavo uporabite
prednastavijeno krmilno enoto s kablom
akumulatorja s presekom najmanj

2,5 mm2.

OPOZORILO Vlec¢na kljuka za prikolico
podalj$a dolzino vozila. Na razli€ice z
dolgo medosno razdaljo je mogoce
namestiti samo snemljive vie¢ne kljuke,
s3j je skupna dolzina vozila dalj$a od
omejitve 6 metrov. Ce ni namescene
prikolice, je treba vie€no kljuko odstraniti
z nastavka, ki ne sme presegati prvotne
dolZine vozila.

OPOZORILO Ce Zelite pustiti viedno
kljuko namesceno, Cetudi ne vieCete
prikolice, je priporocljivo, da se obmete
na pooblascenega serviserja, da
ustrezno posodobi sistem, saj bi lahko
sredinski senzorji vie€no kljuko zaznali
kot oviro.

Shema namestitve za razli¢ice
dostavno vozilo (sl. 314)

Konstrukcija vie€ne kljuke mora biti
pritrjena v tockah, ki jih prikazuje

simbol &, s skupaj 6 vijaki M10x1.25 in
4 vijaki M12.

Debelina notranjih nosilnih ploScic mora
biti vsaj 5 mm. NAJVECJA
DOVOLJENA OBREMENITEV NA
VLECNI KROGLI: 100/120 kg glede na
nosilnost (glejte preglednico »Mase« v
poglavju » Tehni¢ni podatki).

L o)

Za namestitev vlecne kljuke morata
odbijaca imeti obrobo, kot je opisano v
kompletu za namestitev dobavitelja.
Shema namestitve za razli€ice
tovorno vozilo in Sasija s kabino

(sl. 315)

Shema namestitve vlecne kljuke za
razliCice tovorno vozilo in Sasija s kabino
je prikazana na sl. 315.

Konstrukcija @ mora biti pritrjena v
prikazanih tockah s skupaj 6 vijaki_
M10x1.25 in 4 vijaki M12. NAJVECJA
DOVOLJENA OBREMENITEV NA
VLECNI KROGLI: 100/120 kg glede na
nosilnost (glejte preglednico »Mase« v
poglavju » Tehniéni podatki«).
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A OPOZORILO

247) Sistem ABS, s katerim je vozilo morda
opremljeno, ne bo krmilil zavornega sistema
prikolice. Bodite Se zlasti pozorni na spolzkih
povrSinah.

248) V nobenem primeru ne spreminjajte
zavornega sistema vozila tako, da bo krmilil
zavore prikolice.

Zavorni sistem prikolice mora biti popolnoma
neodvisen od hidravli¢nega sistema vozila.
249) Po namestitvi morate zatesniti odprtine

za vijake, da preprecite vstop izpusnih plinov.
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NAVODILA ZA UPORABO
SNEMLJIVE VLECNE KLJUKE S
KROGLASTO GLAVO

/7 104) 105) 106) 107) 108) 109)

Preden speljete, preverite, Ce je
snemljiva vle¢na kljuka s kroglasto glavo
pravilno zaskocena:

0 zelena oznaka na kolescu se mora
ujemati z zeleno oznako na vlecni kljuki;
1 kolesce je zaskoCeno na vlecni kljuki
(brez reze);

0 klju€avnica je zaklenjena in klju¢
odstranjen. Kolesca ni mogoce odstraniti;
01 vle€na kljuka s kroglasto glavo je trdno
pritfjiena na cev za pritrditev.

To preverite tako, da jo stresete z roko.
Ce katera koli od 4 preverjenih zahtev ni
izpolnjena, ponovite postopek pritrditve.
Cetudi ni izpolnjena le ena od zahtev,
vlecne kljuke ne smete uporabiti, saj
obstaja nevamost nesrec.

Stopite v stik s proizvajalcem zgiba.
Vlec¢no kljuko s kroglasto glavo lahko
namestite in odstranite ro¢no brez
kakrSnega koli orodja.

V nobenem primeru ne uporabite
delovnih orodij ali sredstev, saj lahko
poskodujejo mehanizem. Vie€ne kljuke
v nobenem primeru ne odklenite, Ce je
priklopliena prikolica ali name&cen
nosilec.

Za voznjo brez prikolice ali brez nosilca
morate odstraniti viecno kljuko s
kroglasto glavo in v cev za pritrditev
vedno vstaviti pokrovcek. To velja zlasti,
Ce je zmanjSana vidljivost registrske
tablice ali sistema svetil.

Snemljiva vlieéna kljuka s

kroglasto glavo (sl. 316, sl. 317,

sl. 318)

(1) Cev za pritrditev/(2) Vle€na kljuka s
kroglasto glavo/(3) Kroglice za
blokiranje vlecne kljuke/(4) Rocica za
sprostitev/(5) Kolesce/(6)
Pokrovcek/(7) Kljuc/(8) Rdeca oznaka
(kolesce)/(9) Zelena oznaka
(kolesce)/(10) Zelena oznaka (vle¢na
kljuka)/(11) Simbol (kontrolna oznaka
za sprostitev)/(12) Cep/(13) Zatit/(14)
Brez reze med 2 in 5/(15) Priblizno 5-
milimetrska reza

Namestitev vie€ne kljuke s kroglasto
glavo

Naredite naslednje:

1. Odstranite Cep s cevi za pritrditev.

316 F1A0380

Zaklenjen polozaj, med voznjo

317 F1A0381

Sproscen polozaj, odstranjena vieéna
kljuka

: 1)
‘s
15

N
—
N

318 F1A0382

Ko vle€no kljuko s kroglasto glavo

vzamete iz tovornega prostora, je -

obi¢ajno v spros€enem polozaju. Ceje ~————

vleéna kljuka spros¢ena, je kolesce

odmaknjeno od vleéne kljuke za priblizno

5 mm (glejte sliko), rde¢a oznaka na S ——

kolescu pa je usmerjena proti zeleni (

oznaki na vle€ni kljuki.

Upostevajte, da lahko vle¢no kljuko

namestite le v tem primeru.
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Ce je zasko&ni mehanizem vleéne kljuke
pred namestitvijo ali drugace spros¢en in
je v zaklenjenem polozaju, ga je treba
predobremeniti. Zaklenjeni polozaj
vlecne kljuke oznaCujeta zelena oznaka
na kolescu, ki se mora ujemati z zeleno
oznako na vlecni kljuki, in zasko¢eno
kolesce na vlecni kljuki, kar pomeni, da ni
reze (glejte sliko).
ZaskoCni mehanizem se
predobremeni na naslednji nacin: ko je
klju¢ vstavljen in je klju€avnica odprta,
izvlecite kolesce v smeri pusCice a, za
predobremenitev pa ga obracajte v
smeri puscice b, dokler ne doseze
konénega polozaja. Rocica za
sprostitev se aktivira, zaskoCni
mehanizem pa ostane v
predobremenjenem polozaju, tudi ko je
kolesce spro$¢eno. Da namestite
vle¢no kljuko, jo vstavite v cev za
pritrditev in namestite spojni zatic.
Vle€no kljuko vstavite s spodnje strani in
jO potisnite navzgor. Mehanizem se
samodejno zaklene. Ne dotikajte se
kolesca, saj se med postopkom
zaklepanja vrti.
2. Da namestite vle¢no kljuko, jo
vstavite v cev za pritrditev in namestite
spojni zati€. Vle€no kljuko vstavite s
spodnje strani in jo potisnite navzgor.
Mehanizem se samodejno zaklene. Ne
dotikajte se kolesca, saj se med
postopkom zaklepanja vrti.

3. Zaklenite klju€avnico in vedno
odstranite klju¢. Klju¢a ni mogoce
odstraniti, Ce je kljuCavnica spros¢ena.
Na klju¢avnico namestite zaS¢itni
pokrovéek.

Odstranjevanje vlecne kljuke
Naredite naslednje:

1. Odstranite zasc€itni pokrovcek s
kljuavnice in ga potisnite na drzalo
klju€a. S klju¢em odklenite kljuCavnico.
2. Trdno primite vlecno kljuko, izvlecite
kolesce v smeri pus€ice ain ga
obracajte v smeri pusc€ice b, dokler ne
doseze konénega polozaja, daga
boste lahko odstranili do izvleGenega
polozaja. Nato odstranite viecno kljuko
iz cevi za pritrditev. Zatem lahko
spustite kolesce, saj se bo samodejno
ustavilo v sproS¢enem polozaju.

3. Vlecno kljuko pospravite v tovorni
prostor tako, da je drugi predmeti, ki jih
prevazate, ne bodo umazali ali
poskodovali.

4. Vstavite ustrezni Cep v cev za
pritrditev.

POMEMBNO

106) Da zagotovite pravilno delovanje
sistema, redno odstranjujte vse ostanke
blata s kroglaste glave in cevi za pritrditev.
Mehanske sestavne dele je treba vzdrZevativ
predpisanih intervalih. Klju¢avnica se lahko
obdeluje le z grafitom.

107) Redno matzite spoje, drsne povrsine in
kroglice z mastjo brez smole ali olja. Mazanje
prav tako zagotavlja dodatno protikorozijsko
zascito.

108) Ce vozilo Gistite z visokotladnimi curki,
morate odstraniti vle¢no kljuko s kroglasto
glavo in namestiti ustrezni pokrovcek. Vlecne
kljuke s kroglasto glavo ne smete v nobenem
primeru Cistiti s parnimi curki.

109) Snemljivi viecni kljuki s kroglasto glavo
sta priloZena dva kljuca. ZabeleZite si
Stevilko kljuca na kljucavnici za morebitno
narocanje.

104) Snemljivo vle¢no kljuko s kroglasto
glavo lahko popravi in razstavi samo
proizvajalec.

105) Tablico namestite na dobro vidno mesto
na vozilu v bliZini cevi za pritrditev ali v
notranjosti tovornega prostora.




DALJSA NEUPORABA
VOZILA

Ce vozila ne boste uporabljali dije kot
en mesec, morate izvesti naslednje
varnostne ukrepe:

0 parkirajte vozilo v suhem in po
moznosti dobro prezraevanem
prostoru;

0 prestavite v prestavo;

0 preverite, da parkirna zavora ni
vklopliena;

0 ocistite in zaSCitite lakirane dele z
zascéitnim voskom;

01 odistite in zaSCitite svetleCe kovinske
dele s posebnimi mesanicami, ki so na
voljo na trgu;

0 potresite smukec po gumijastih
metlicah brisalcev vetrobranskega in
zadnjega stekla ter jih dvignite s stekla;
01 nekoliko odprite okna;

1 pokrijte vozilo s kosom tkanine ali
perforirano plasti¢no folijo. Ne
uporabljajte kompaktnih plasti¢nih
ponjav, ki preprecujejo izhlapevanje
vlage s povrsine vozila;

0 e je vozilo opremljeno z alarmnim
sistemom, z daljinskim upravljalnikom
izklopite alarm vozila.

O napolnite pnevmatike na +0,5 bara
nad obi¢ajnim predpisanim tlakom in
redno preverjajte tlak v pnevmatikah;

0 ne izpraznite hladilnega sistema

motorja.

Posebni previdnostni ukrepi za

neelektricna vozila

Naredite naslednje:

01 odklopite akumulator:
® pri razliCicah s sistemom
Start&Stop: to naredite tako, da
odklopite prikljucek A (s pritiskom
gumba B) s senzorja C, ki
nadzoruje stanje akumulatorja, na
negativnem polu D akumulatorja
(sl. 319,
@ pri razliicah brez sistema
Start&Stop: odklopite negativni
prikljucek s pola akumulatorja.
Ce je vozilo opremljeno s funkcijo
odklopa akumulatorja
(odklopnikom), glejte opis
postopka odklopa v razdelku
»Funkcija odklopa akumulatorja
(odklopnik)«.

OPOZORILO Ko ste kontaktni klju¢
obrnili v polozaj STOP in zaprli voznikova
vrata, poCakajte vsaj 1 minuto, preden z
akumulatorja odklopite elektri¢no
napajanje. Ko na akumulator ponovno
priklopite elektri€no napajanje, se
prepriCajte, da je kontaktni klju¢ v
poloZaju STOP in da so voznikova vrata
zaprta.

319

Posebni previdnostni ukrepi za
elektri¢na vozila

Naredite naslednje:

0 Visokonapetostno baterijo
napolnite na skoraj 100 %.
Napolnjenost visokonapetostne
baterije se lahko postopoma
zmanj$a, ¢e vozila ne uporabljate.
Zato se izogibajte daljSim
obdobjem neuporabe vozila s
skoraj popolnoma prazno baterijo.
Ce je mogode, spremlajte stanje
napolnjenosti in ne dovolite, da bi
se baterija prevecC izpraznila. Ta
opozorila upostevajte tudi, Ce vozila
ne uporabljate manj kot en mesec
(nekaj tednov).
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FUNKCIJA ODKLOPA
AKUMULATORJA
(ODKLOPNIK) (razen

elektriénih razlicic

(pri razliGicah/na trgih, kjer je del
opreme)

Odklopnik akumulatorja je nameScen na
spodnjem delu armaturne ploS¢e pod
volanskim drogom. Za dostop do
odklopnika odprite pokrov, ki Sciti
napravo (sl. 320). Funkcijo odklopa
akumulatorja omogocite tako, da
napravo s kontaktnim klju€em obrnete iz
polozaja A v polozaj B (sl. 321).
Akumulator bo odkloplien po priblizno

7 minutah, in sicer tako, da bo
ozemljitveni vodnik prekinjen.

N (A

o) 0

&
J— 7

320 F1A0756

321 F1A0757

To 7-minutno obdobje je potrebno, da:
0 vozniku omogodi, da izstopi iz vozila
in zaklene vrata s klju¢em z daljinskim
upravijanjem;

POZOR: Ce je vozilo opremlieno s
sistemom za za$¢ito pred krajo, morate
nujno vrata zakleniti z mehanskim
klju¢em in ne s klju¢em z daljinskim
upravljanjem. Ob zaklepanju s klju¢em z
daljinskim upravljanjem se bo aktiviral
sistem za zascito pred krajo. Po

7 minutah bi sistem za zaScito pred krajo
odklop akumulatorja prepoznal kot
poskus vioma.

1 se zagotovi, da so vsi elektriCni
sistemi vozila deaktivirani.

Ko je akumulator odkloplien, boste v
vozilo lahko vstopili samo tako, da
odklenete voznikova vrata z mehansko
kljuavnico.

Za ponovno vzpostavitev povezave z
akumulatorjem vstavite kontaktni klju€ v
odklopnik in ga obrnite v polozaj A

(sl. 321), nato pa lahko obicajno
zazenete motor.

Ce je bil akumulator odkloplien, boste
morda morali znova nastaviti nekatere
elektriéne naprave (uro, datum itd.).



Se vam je predrla pnevmatika ali pa je
pregorela Zarnica?

VCasih lahko taka teZava ovira vaso vozno
izkusnjo. Naslednje strani o ukrepanju v sili
vam bodo pomagale, da se boste lahko sami
mirno spopadli s teZavnimi poloZaji.

Ob izrednih dogodkih vam priporocamo, da
pokiicete telefonsko Stevilko, ki je navedena v
garancijski knjizici.

Lahko tudi poklicete brezplacno telefonsko
Stevilko 00 800 3428 0000 in povprasate po
najbliziem pooblas¢enem serviserju.

UKREPANJE V SILI
V PRIMERU NESRECE (elektri¢ne
FAZICICE) ..vevveveceereeeee e 280
VARNOSTNE UTRIPALKE................. 280
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(CANSIST S ) S 281
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V SILI (SOS) ..covvvvreeeeriereeseneneeneee 283
AKUMULATOR SISTEMA
Uconnect BoX.......cccovvveveevvesiieesieennnns 285
MENJAVA ZARNICE..........cocouvereeneenn. 286
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V PRIMERU NESRECE

elektriéne razli€ice
SAMODEJNI ODKLOP
VISOKONAPETOSTNE
BATERIJE
Ce ob nesregi pride do posredovanja
sistema za odklop baterije in varnostnih
blazin, se visokonapetostna baterija
samodejno odklopi, da ne bi priSlo do
pozara, zaradi katerega bi bili potniki in
druge osebe, ki so bile udelezene v
nesredi in/ali v blizini vozila, v
nevarnosti.
Za ponoven vklop visokonapetostne
baterije se obmite na pooblas¢enega
serviserja.
VARNOSTNI UKREPI OB
NESRECI
Da zmanjSate nevarnosti hudih poSkodb,
upostevaijte naslednje varnostne ukrepe:
01 varno parkirajte ob robu cestis¢a,
vklopite ro¢no elektricno parkirno zavoro
in izklopite elektri¢ni motor;
1 takoj poklicite reSevalce in jih obvestite,
da gre za elektricno vozilo, opremljeno z
visokonapetostnim sistemom;
0 ne dotikajte se visokonapetostnih
sestavnih delov (ki jih prepoznate po
oranzni barvi) ali katerih koli sestavnih
delov, ki so bili v stiku z nezavarovanimi
visokonapetostnimi kabli. NIKOLI se ne
dotikajte izpostavljenih elektricnih kablov:
nevamost ELEKTRICNEGA UDARA;

0 ¢e opazite puSCanje elektrolita iz
visokonapetostne baterije, se ne
priblizujte vozilu. Ce elektrolit iz
visokonapetostne baterije pride v stik z
vasimi oémi ali kozo, lahko oslepite ali
utrpite poskodbe na kozi. Ce vdihnete
hlape, ki se spro3¢ajo iz elektrolita, se
lahko zastrupite. Ce ste prisli v stik z
elektrolitom, kozo takoj sperite z veliko
vode in poi§cite zdravnisko pomoc;

1 ne priblizujte odprtega plamena
visokonapetostni bateriji: nevarnost
POZARA. Ce je pri§lo do pozara, za
gaSenje ne uporabljajte gasilnin
aparatov na vodo, saj je uporaba vode,
tudi v majhnih koli¢inah, lahko nevarna;
1 &e je bilo vozilo mo&no poskodovano,
ohranjajte varno razdaljo vsaj 15 metrov
med vozilom in drugimi vozili/vnetljivimi
materiali.

Ob posebej mocnih udarcih v podvozje
se na zaslonu morda prikaze ustrezno
sporocilo, ki vam priporoca, da izstopite
iz vozila.

VARNOSTNE UTRIPALKE
Vklopite jih s pritiskom tipke A

(sl. 322) ali A (sl. 323), odvisno od
razliCice, ne glede na to, v kateri
polozaj ste obrnili kontaktni kljuc.

Ko so varnostne utripalke aktivirane,

se na instrumentni ploSci prizgeta
opozorilni lu¢ki < in =. Za izklop
varnostnih utripalk znova pritisnite

tipko A (sl. 322).

323 F1A0674



OPOZORILO Uporabo varnostnih
utripalk urejajo cestnoprometni predpisi
drzave, v kateri vozite. Upostevajte
zakonske zahteve.

ZAVIRANJE V SILI

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Ob zaviranju v sili se varnostne

utripalke ter opozorilni lucki <= in =

na instrumentni ploS¢i samodejno
prizgejo. Funkcija se samodejno

izklopi, ko se nacin zaviranja

spremeni.

Ta funkcija je skladna z ustrezno
trenutno veljavno zakonodajo.

KLIC ZA POMOC NA
CESTI (ASSIST)

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Vozilo je opremljeno z vgrajenimi
funkcijami pomoci, ki omogocajo
podporo ob okvarah vozila (klic za
pomo¢ na cesti). Upravijajo se prek
sistema Uconnect Box.

Funkcija klica za pomo¢ na cesti
(ASSIST) se aktivira:

0 samodejno (pri razlicicah/na trgih, kjer
je del opreme) po okvarah zavornega
sistema, sistema dovoda goriva,
motorja itd.;

0 rocno, Ce pritisnete tipko ASSIST na
stropni luci (sl. 324) ali izberete ustrezni
meni v sistemu Uconnect™ (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme).

Assist

Bl

I~Jebasto
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Funkcija klica za pomo¢ na cesti
(ASSIST) se aktivira:

0 ko je klju¢avnica za vzig v polozaj
MAR,;

0 ko je kljucavnica za vzig v polozaju
STOP in je zaslon sistema Uconnect™
vkloplien.

Po samodejnem ali roénem aktiviranju
funkcije klica za pomo¢€ na cesti (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme) se
bodo ab pritisku ustrezne tipke podatki o
poloZaju poslali operativnemu centru, z
operaterjem pa bo vzpostavljen govorni
klic.

OPOMBA Ce funkcija klica za pomoé na
cesti ne deluje, bo na zaslonu prikazana
napaka v sistemu. Ce se to zgodi, ¢im
prej obis¢ite pooblas€eno servisno
delavnico, kjer naj odpravijo napako.
OPOMBA Pravilno delovanije storitev
klica za pomog na cesti (ASSIST) bo

zagotovljeno le ob dobri pokritosti
omrezja.

OPOZORILO Funkcija klica za pomo¢
na cesti (ASSIST) morda ne bo na voljo
V prvi minuti po zagonu motorja.

Zasebnost: Lokacija GPS je vedno
aktivna za klice na pomog. Ce jo
deaktivirate v meniju »Settings«
[»Nastavitve«] sistema Uconnect™,
nekatere druge storitve ne bodo ve€ na
voljo (ve¢ podrobnosti preberite v
razdelku »Nastavitve« sistema
Uconnect™).

OPOZORILO Ikona Q na vrhu zaslona
sistema Uconnect™ prikazuje, da je
funkcija geolokacije aktivna (ON). Ko je
geolokacija vklopliena, se aktivira
sledenje polozaju vozila, da je
omogoceno delovanje funkcij, ki to
zahtevajo. Ko je geolokacija izklopliena,
polozaju vozila sledijo samo navigacijski
sistem, varnostni sistem, zas¢itni sistem
in sistem za pomo¢ vozniku (Ce je del
opreme). Navodila za deaktiviranje
funkcije preberite v poglavju »Settings«
[»Nastavitve«] sistema Uconnect™.

ROCNI KLIC ZA POMOC NA

CESTI

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
S pritiskom tipke ASSIST na spredniji
stropni luci (sl. 324) in/ali na zaslonu
sistema Uconnect™ (pri razli¢icah/na
trgih, kjer je del opreme) boste vzpostavili

281



282

UKREPANJE V SILI

klic z eno ali ve€ naslednjimi storitvami:
0 Pomoc¢ na cesti: po potrebi bo
vzpostavljena povezava s sluzbo za
pomoc na cesti, ki bo neposredno
prejela podatke o vrsti in polozaju vozila.
Lahko se zaracunajo stroski za dodatno
pomoc na cesti.

0 Skrb za stranke (pri razliCicah/na
trgih, Kjer je na voljo): storitev skrbi za
stranke vam pomaga pri vseh tezavah z
vozilom.

Lucka LED na tipki ASSIST na stropni
luci bo ob vzpostavitvi povezave z
operaterjem klica za pomo¢ na cesti
zasvetila zeleno in ugasnila ob prekinitvi
povezave.

OPOMBA Ce pomotoma pritisnete tipko
ASSIST, lahko klic konc¢ate tako, da
znova pritisnete isto tipko ali tipko za

preklic na zaslonu sistema Uconnect™.

Ko je povezava vzpostavijena, bodo
samodejno preneseni naslednji podatki,
ki jih je odobrila stranka:

1 znak, da je potnik vzpostavil klic za
pomo¢ na cesti;

A znamka vozila;

0 zadnje znane koordinate GPS vozila;
0 vrsta napake, ki se je pojavila na
vozilu in zaradi katere je bila samodejno
poslana zahteva za klic na pomo¢ (v
primeru samodejnega klica — pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme).

Prek zvo€nega sistema vozila bo
vzpostavijen klic za posredovanje
morebitnih dodatnih informacij o zahtevi
za pomoc.

Ce sistem ne more vzpostaviti
govornega klica ali ¢e se zveza prekine
zaradi nezadostne pokritosti, bo storitev
klica za pomo¢ na cesti (ASSIST)
veckrat poskusala poklicati operativni
center.

OPOZORILO Ce se niste narocili na
povezane storitve ali Ce je paket My
Assistant potekel ali ni na voljo za nakup,
klic za pomo¢ na cesti (ASSIST) ne bo
na voljo. Ve€ informacij poiscite na
uradnem spletnem mestu Fiat
Professional.

OPOZORILO Ce sistem za klic za
pomoc na cesti (ASSIST) zazna okvaro,
zasveti rde€a lucka LED na stropni luci in
na zaslonu sistema Uconnect™ se
prikaZe ustrezno sporotilo. Cim prej se
obrnite na poobla$¢enega serviserja.

Ce je klic v sili (HELP/SOS) aktiven in je
zahtevan klic za pomo€ na cesti
(ASSIST), slednji ne bo vzpostavijen.
SPLOSNA 1ZJAVA O ZAVRNITVI

ODGOVORNOSTI

Osebni podatki in zasebnost

0 Proizvajalec zbira, obdeluje in
uporablja osebne podatke v zvezi z

vozilom skladno z zakonskimi zahtevami.

Vec informacij o splosnih pogojih storitve
in politikah varstva podatkov preberite na
uradnem spletnem mestu Fiat
Professional.

0 Stranka je izklju€no odgovorna za
uporabo storitev v vozilu, Cetudi jih
uporabljajo druge osebe, ter mora vse
uporabnike in potnike v vozilu seznaniti
s storitvami in funkcijami ter omejitvami
sistema.

Pogoji za delovanje

01 Za uporabo nekaterih storitev
Uconnect se morate registrirati na
namenskem portalu, do katerega lahko
dostopate na uradnem spletnem mestu
Fiat Professional, nato pa jih aktivirati in
se prijaviti v svoje naprave.

0 Storitve Uconnect niso na voljo na
vseh trgih in zanje veljajo omejitve glede
na vrsto sistema Uconnect™ ter lokacijo
in trajanje storitev.

01 Popolno delovanje storitev Uconnect,
vkljuéno s klici za pomo€ na cesti
(ASSIST), je odvisno od pokritosti
mobilnega omreZja in geolokacije GPS,
brez katere ustrezno delovanje storitev
ni zagotovljeno. Pokritosti ni mogo&e
zagotoviti v predorih, garazah,
ve€nadstropnih parkirmih hiah in v
gorah.

01 Ob preobremenitvi mobilnega omrezja
ali teZzavah v zvezi z virom napajanja
vozila (npr. skoraj prazen akumulator)
storitve morda ne bodo na voljo.



0 Ko uporabljate storitve, morate geslo
uporabljati strogo za osebne namene in
ga ne smete razkriti tretjim osebam.

KLIC NA POMOC (HELP)/
KLIC V SILI (SOS)

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
Vozilo je opremljeno z vgrajenimi
funkcijami pomodi, ki omogocajo
podporo ob nesreci in/ali v nujnih
primerih (klic na pomod/klic v sili).
Upravijajo se prek sistema Uconnect
Box.

Funkcija klica na pomo¢ (HELP)/klica v
sili (SOS) se aktivira:

1 samodejno, ¢e naprava v vozilu
zabelezi hudo tréenje;

0 rocno, Ce pritisnete tipko HELP na
stropni luci (sl. 325) (pri razliCicah/na
trgih, Kjer je del opreme) ali izberete
ustrezni meni v sistemu Uconnect™.

HELP

(~ebasto @
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OPOZORILO Ce je storitev klica na
pomoc¢ (HELP)/klica v sili (SOS)
aktivirana, bo klic samodejno
preusmerjen na zasebni klicni center.
Upostevajte, da se za klic na pomo¢
(HELP)/Klic v sili (SOS), kadar koli se
besedilo sklicuje nanj, Steje, da ga
upravljajo zasebni ponudniki storitev.
Storitev klica na pomo¢ (HELP)/klica
v sili (SOS) ni sistem e-call zaklicev
sili, ki ga doloca veljavna zakonodaja
Evropske skupnosti za novo
homologirana vozila.

Storitev klica na pomo¢ (HELP)/klica v
sili (SOS) ima omejeno obdobje
veljavnosti. Na spletnem mestu My
Uconnect preberite najnovejSe pogoje
storitve.

Funkcija klica na pomo¢ (HELP)/klica v
sili (SOS) se aktivira:

0 ko je klju€avnica za vZzig v poloZaju
MAR;

0 ko je klju€avnica za vZzig v poloZaju
STORP in je zaslon sistema Uconnect™
vkloplien.

Po samodejnem ali roénem aktiviranju
funkcije klica na pomo¢ (HELP)/klica v
sili (SOS) (pri razli¢icah/na trgih, kjer je
del opreme) bodo

ob pritisku ustrezne tipke podatki o
polozaju poslani operativnemu centru,
Z operaterjem pa bo vzpostavijen
govorni klic,

OPOMBA Ce funkcija klica na pomo¢
(HELP)/klica v sili (SOS) ne deluje, bo
na zaslonu prikazana napaka v
sistemu. Ce se to zgodi, ¢im prej
obiscite pooblas&eno servisno
delavnico, kjer naj odpravijo napako.
OPOMBA Pravilno delovanje storitev
klica na pomo¢ (HELP)/klica v sili
(SOS) bo zagotovijeno le ob dobri
pokritosti omreZja.

OPOZORILO Funkcija klica na pomo¢
(HELP)/klica v sili (SOS) morda ne bo
na voljo v prvi minuti po zagonu
motorja.

Zasebnost: Lokacija GPS je vedno
aktivna za klice na pomo¢ (HELP)/klice
v sili (SOS). Ce jo deaktivirate v meniju
»Settings« [»Nastavitve«] sistema
Uconnect™, nekatere druge storitve
ne bodo ve¢ na voljo (ve¢ podrobnosti
preberite v razdelku »Nastavitve«
sistema Uconnect™).

OPOZORILO Ikona Q na vrhu zaslona
sistema Uconnect™ prikazuje, da je
funkcija geolokacije aktivna (ON).
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Ko je geolokacija vklopliena, se aktivira
sledenje polozaju vozila, da je
omogoceno delovanje funkcij, ki to
zahtevajo. Ko je geolokacija izklopliena,
polozaju vozila sledijo samo navigacijski
sistem, varnostni sistem, zas¢itni sistem
in sistem za pomo¢ vozniku (Ce je del
opreme). Navodila za deaktiviranje
funkcije preberite v poglavju
»Nastavitve« sistema Uconnect™.

ROCNI KLIC NA POMOC

(HELP)/KLIC V SILI (SOS)

(pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme)

Ce je to potrebno, pritisnite tipko HELP
na spredniji stropni luci (sl. 325) in jo
drzite 2 sekundi ali pritisnite tipko na
zaslonu sistema Uconnect™ (pri
razliCicah/na trgih, kjer je del opreme).
Lucka LED na tipki HELP bo ob
vzpostavitvi povezave z operaterjem
klica na pomoc/klica v sili zasvetila
zeleno in ugasnila ob prekinitvi
povezave.

OPOMBA Ce pomotoma pritisnete
tipko HELP/SOS, jo lahko v

10 sekundah znova pritisnete, da
preklicete vzpostavijanje povezave,
ali pritisnete tipko za preklic na
zaslonu sistema Uconnect™.

Ko je povezava vzpostavijena, bodo
operativnemu centru samodejno
preneseni naslednji podatki, ki jih je
odobrila stranka:

0 znak, da je potnik vzpostavil klic na
pomo¢ (HELP)/Kklic v sili (SOS);
0 znamka vozila;
0 zadnje znane koordinate GPS
vozila.

Ce lahko govorite z operaterjem, lahko to
naredite prek zvo¢nega sistema vozila,
da posredujete dodatne informacije o
zahtevi za pomo¢.

Ce sistem ne more vzpostaviti
govornega klica ali Ce se zveza
prekine zaradi nezadostne pokritosti,
bo storitev klica na pomo¢
(HELP)/klica v sili (SOS) ez 5 minut
znova poskusala poklicati operativni
center.

Ce mora operativni center znova
poklicati vozilo, lahko sistem prejme
dohodni Klic, ki bo samodejno sprejet.

OPOZORILO Ko storitev potece, vas
operativni center ne bo poklical, sistem
pa vas bo opozoril, da storitev ni na
voljo.

OPOZORILO Ce sistem za klic na
pomo¢ (HELP)/Klic v sili (SOS) zazna
okvaro, bo to prikazano:

1 med zagonom motorja;

0 z vklopom rdece lucke LED na stropni
lu€i in prikazom sporocila na zaslonu
sistema Uconnect™, ko je zaznana
okvara.

Cim prej obisgite poobladéenega serviserja.

OPOZORILO Ob nevarnosti (pozaru,
vidnem dimu ali nevarnih razmerah na cesti
ali v nevarnih polozajih) ne Cakajte na
govorni stik z operaterjem storitve klica na
pomoc€ (HELP)/klica v sili (SOS), temvel
nemudoma izstopite iz vozila in se
umaknite na varno mesto, ¢e to lahko
naredite.

OPOZORILO Ne names€ajte omreznih
anten, CB-postaj ali elektricne opreme za
naknadno vgradnjo, da ne bi prislo do
moteny, ki bi lahko sistemu preprecile
vzpostavitev klica v sili.

OPOZORILO Ce se ne zmenite za
opozorila o okvari sistema (rdeca

lu¢ka LED na stropni luci), morda ne bo
mogoCe vzpostaviti klica na pomo¢
(HELP)/klica v sili (SOS), ko bo to
potrebno.

Cetudi sistem za klic na pomo¢& (HELP)/klic
v sili (SOS) deluje brezhibno, lahko
dejavniki, nad katerimi proizvajalec nima
nadzora, ovirajo ali preprecijo delovanje
klica na pomoc/klica v sili. Te dejavnike
lahko povzrocijo poskodovani elektriéni
sistemi vozila, poSkodbe sistema za klic na
pomo¢ (HELP)/Klica v sili (SOS) med
nesreco, preobremenjeni ali nerazpoloZljivi
satelitski signali, prezasedenost omrezja,
neugodne vremenske razmere, stavbe,
objekti, motnje, predori itd.



SPLOSNA I1ZJAVA O

ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI
Osebni podatki in zasebnost

0 Proizvajalec zhira, obdeluje in
uporablja osebne podatke v zvezi z
vozilom skladno z zakonskimi
zahtevami. Ve¢ informacij o sploSnih
pogojih storitve in politikah varstva
podatkov preberite na uradnem
splethem mestu Fiat Professional.

01 Stranka je izklju¢no odgovorna za
uporabo storitev v vozilu, Cetudi jih
uporabljajo druge osebe, ter mora vse
uporabnike in potnike v vozilu seznaniti
s storitvami in funkcijami ter omejitvami
sistema.

a Ce je storitev klica na pomoé
(HELP)/Klica v sili (SOS) aktivirana
(pri razlicicah/na trgih, kjer je del
opreme), bo klic samodejno
preusmerjen nazasebni klicni
center. Zato je dolo¢eno, da se za
klic na pomo¢ (HELP)/

klic v sili (SOS), kadar koli se
besedilo sklicuje nanj, Steje, da ga
upravljajo zasebni ponudniki
storitev.

Pogoji za delovanje

01 Za uporabo nekaterih storitev
Uconnect se morate registrirati na
namenskem portalu, do katerega lahko
dostopate na uradnem spletnem mestu
Fiat Professional, nato pa jih aktivirati in
se prijaviti v svoje naprave.

0 Storitve Uconnect niso na voljo na
vseh trgih in zanje veljajo omejitve glede
na vrsto sistema Uconnect™ ter lokacijo
in trajanje storitev.

01 Popolno delovanje storitev

Uconnect Box, vkljuéno s klici na
pomo¢ (HELP)/Klici v sili (SOS), je
odvisno od pokritosti mobilnega
omrezja in geolokacie GPS, brez
katere ni mogocCe pravilno zagotavijati
storitev. Pokritosti ni mogoce

zagotoviti v predorih, garazah,
vecnadstropnih parkirnih hi§ah in v
gorah.

01 Ob preobremenitvi mobilnega omrezja
ali tezavah v zvezi z virom napajanja
vozila (npr. skoraj prazen akumulator)
storitve morda ne bodo na voljo.

1 Ko uporabljate storitve, morate geslo
uporabljati strogo za osebne namene in
ga ne smete razkriti tretjim osebam.

AKUMULATOR SISTEMA
Uconnect Box

Sistem Uconnect Box je opremljen z
neodvisnim akumulatorjem, ki omogoc¢a
delovanje nekaterih povezanih storitev,
Ceprav je akumulator vozila odkloplien.
Sistem bo voznika s prikazom
ustreznega sporocila na zaslonu
sistema Uconnect™ (pri

razli¢icah/na trgih, kjer je del

opreme) in obvestilom prek

mobilne aplikacije (pri razliCicah/na
trgih, kjer je na voljo) opozoril, da je
treba zamenjati ta akumulator.

Cim prej obiégite pooblaséenega
serviserja.

OPOMBA Ce ne zamenjate
akumulatorja in posledi¢no ne
upostevate opozoril, ki jih prikaze
sistem, lahko to vpliva na delovanje
storitve ali ga popolnoma prepreci.
OPOMBA Ne glede na napolnjenost
morajo pri pooblas¢enem serviserju
vsakih 5 let zamenjati akumulator.
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MENJAVA ZARNICE
SPLOSNA NAVODILA

/1. 250) 251) 252)

/= 110)

A Ce lué ne deluje, preverite, ali je
ustrezna varovalka neposkodovana,
preden zamenjate zamico. Lokacije
varovalk so opisane v razdelku
»Zamenjava varovalk« v tem poglavju.
01 Preden zamenjate zarnico,
preverite, ali so kontakti morda
oksidirali.

0 Pregorele Zarnice morate zamenjati
Z novimi zarnicami istega tipa in moci.
(1 Ko ste zamenjali Zamico, zaradi
varnosti vedno preverite smer
svetlobnega snopa.

OPOZORILO Notranja povrsina
zarometa se bo morda rahlo zarosila: to
ne pomeni okvare, temve¢ nastane
zaradi nizke temperature in stopnje
vlaznosti zraka. Ko prizgete Zaromete,
se bodo ti hitro odrosili. Kapljice v
Zarometih pomenijo, da je v notranjost
prisla voda. Obmite se na
pooblaséenega prodajalca.

A OPOZORILO

250) Spremembe ali popravila elektricnega
sistema, ki niso ustrezno izvedena ali ki ne
upoStevajo tehnicnih podatkov sistema, lahko
povzrocijo okvare, zaradi katerih obstaja
nevarnost poZara.

251) Halogenske Zarnice vsebujejo plin pod
tlakom; ¢e pocijo, lahko eksplodirajo in delci
stekla lahko odletijo navzven.

252) Nikoli ne odklopite polov 12-voltnega
akumulatorja. Na 12-voltnem akumulatorju
bateriji ni dovoljeno izvajati nobenih posegov.
Vvsakem primeru obiscite pooblas¢enega

serviserja.

. ﬁ POMEMBNO

110) S halogenskimi Zarnicami je treba
ravnati tako, da jih drZite samo za kovinski
del. Ce se s prsti dotaknete prozornega dela
Zarnice, lahko zmanjsate jakost oddane
svetlobe in celo skrajsate Zivijenjsko dobo
Zamice. Ce se Zarnice po nesreci dotaknete,
jo obrisite s krpo, navlaZeno z alkoholom, in
jo pustite, da se posusi.




VRSTE ZARNIC

vozilu so namescene razli¢ne vrste Zarnic:

Steklena zarnica: (tip A) je brez navojev. Ce Zelite Zarnico odstraniti
iz nosilca, jo izvlecite.

Bajonetna zarnica: (tip B) Ce Zelite odstraniti Zarnico, jo pritisnite in
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.

Valjasta zarnica: (tip C) Ce Zelite odstraniti Zarnico, jo izvlecite iz
kontaktov.

Halogenska zarnica: (tip D) ¢e Zelite odstraniti Zamico, jo sprostite in
izvlecite iz lezis¢a.

Halogenska zarnica: (tip E) Ce Zelite odstraniti Zarnico, jo sprostite in
izvlecite iz leziS¢a.

@ 06 o | 0 ©

287



UKREPANJE V SILI

Zarnice

arnice Tip Mo¢ Slika
; H7 55 W D
Dolga Iu¢
FULL LED - —
H7 55 W D
Kratka lu¢
FULL LED - —
) o . W21/5W — LED (*) 21/5W B
Sprednje pozicijske/dnevne luci (DRL)
LED (%) — —
Sprednji meglenki (**) H11 55 W —
) ) WY21W 21W B
Sprednja smernika
LED (¥ - _
Stranska smerika WILEWF (**)/\WY5W (****) 16 W (***)/5 W (**+*) A
Zadnja smernika PY21W 21W B
Pozicijske luci W5W 5W A
Zadnije pozicijske Iuci P21/5W 21/5W B
Zadnije pozicijske lu¢i/zavome Iuci P21W 21W B
Tretja zavorna lu¢ W5W 5W B
Lu¢ za vzvratno voznjo W16W 16 W B
Zadniji meglenki W16W 16 W B
Luci registrske tablice C5wW 5W A




Zarnice

Sprednja stropna lu¢ (premicna le¢a)

Tip
12viow

now

Slika

Zadnja stropna lu¢

12v1o0wW

now

(*) Ce so del opreme.

(**) Pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme.
(***) Razli¢ici XL in Tempo Libero.

(****) Vse druge razli¢ice.
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MENJAVA ZUNANJE
ZARNICE

Tipi Zamic in nazivne moci so navedeni
v prejdnje razdelku »Menjava Zarnice«.
SPREDNJE LUCI

Sklop sprednjih luci vsebuje zarnice za
pozicijsko lu¢, dnevno lu¢ (Ce niso
opremljene s tehnologijo LED), kratko
in dolgo Iu¢ ter smernik.

Zarnice morate zamenjati tako, da
odstranite zaromet in ga polozite na
delovno povrsino.

Ce Zelite odstraniti Zaromet, naredite
naslednje:

01 odprite pokrov motorja tako, da
upostevate postopek, opisan v
razdelku »Pokrov motorja« poglavja
»Spoznavanje vozilag;

0 odklopite elektricni prikljucek A

(sl. 326) z zarometa;

1 odvijte vijaka B (sl. 327), ki zaromet
pritrjujeta na karoserijo, na spodnjem
delu sprostite Zzaromet iz ohisja, kot je
prikazano na sl. 327, in odstranite
zaromet ter ga polozite na delovno
povrsino;

1 za menjavo Zarnice upostevajte spodaj
opisane korake;

1 ko ste zamenjali Zarnico, znova
namestite Zaromet in ga pritrdite z
vijakoma B (sl. 327);

0 priklopite elektri¢ni prikljucek A
(sl. 326) na zaromet.

328 F1A0313

Za menjavo zamice za dolgo lu¢
odstranite gumijast pokrov C (sl. 329).
Za menjavo Zamice za kratko lu¢
odstranite gumijast pokrov B

(sl. 329).

Za menjavo zamice za smernik ali
pozicijsko lu¢/dnevno Iu¢ (brez
tehnologije LED) odstranite gumijast
pokrov A (sl. 329).

Ko ste zamenjali Zamice, znova pravilno
namestite gumijaste pokrove in se
prepriCajte, da so se zaskocili.

327 F1A0338

Zarnice so v sklopu lugi razporejene tako
(sl. 328):

(A)smernik;

(B)kratka Iu¢,

(C)dolga lug;

(D)pozicijska/dnevna Iug;

(E) pozicijska lu¢/dnevna lu¢ s svetlecimi
diodami (LED) (ob dopla¢ilu namesto D).

329 F1A0314



POZICIJSKE LUCI/DNEVNE
LUClI

Zarnico zamenjate tako:

1 odstranite zaScitni gumijast pokrov

A (sl. 329);

0 odvijte okov zamice B (sl. 330) v
nasprotni smeri urnega kazalca;

1 izvlecite Zamico in jo zamenjajte;

1 odstranite zarnico tako, da jo rahlo
pritisnete in obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca (bajonetno podnozje);

1 znova namestite okov zarnice B in ga
privijte v smeri urnega kazalca, pri Cemer
se prepricajte, da se je pravilno zaskoCil;
1 znova namestite zaS¢itni gumijast
pokrov A (sl. 329).

DOLGE LUCI

F1A0315

Zarnico zamenjate tako:

1 odstranite zaS¢itni gumijast pokrov C
(sl. 329);

1 sprostite okov zarnice A (sl. 331) iz
stranskih sponk B in ga odstranite;

0 odklopite elektricni prikljucek;

1 namestite novo Zarnico, pri Cemer se
prepriCajte, da se zunanji rob kovinskega
dela ujema z zarezami na Zarometu,
nato pa pritisnite, da jo pritrdite v stranski
sponki;

1 znova priklopite elektricni prikljucek;

0 znova namestite zaS¢itni gumijast
pokrov C (sl. 329).

KRATKE LUCI
Z zarnicami z zarilno nitko

332
Zarnico zamenjate tako:
1 odstranite zaScitni gumijast pokrov B
(sl. 329);

1 sprostite okov Zarnice A (sl. 332) iz
stranskih sponk B in ga odstranite;

01 odklopite elektricni prikljucek;

0 namestite novo Zarnico, pri éemer se
prepriCajte, da se zunanji rob kovinskega
dela ujema z zarezami na Zarometu,
nato pa pritisnite, da jo pritrdite v stranski
sponki;

1 znova priklopite elektri¢ni prikljucek;

1 znova namestite zaS¢itni gumijast
pokrov B (sl. 329).

SMERNIKI

Zarnico zamenjate tako:

201
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0 odstranite zaS¢itni gumijast pokrov A
(sl. 329);

1 odvijte okov zamice B (sl. 333) v
nasprotni smeri urnega kazalca;

1 izvlecite Zamico in jo zamenjajte;

1 odstranite zarnico tako, da jo rahlo
pritisnete in obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca (bajonetno podnozje);

0 znova namestite okov zarnice B in ga
privijte v smeri urnega kazalca, pri Cemer
se prepriCajte, da se je pravilno zaskoCil;
01 znova namestite zaS¢itni gumijast
pokrov A (sl. 329).

Stranska smernika

Zarnico zamenjate tako (sl. 334):

A ro¢no odstranite ogledalo, da boste
imeli dostop do dveh pritrdilnih
vijakov A;

0 s priloZenim kriznim izvijatem
odvijte vijaka in izvlecite sklop okova
Zarnice tako, da ga sprostite iz
jezickov;

0 odvijte Zarnico B v nasprotni smeri
urnega kazalca in jo zamenjajte.
RAZLICICE Z LUCMI LED

(pri razliicah/na trgih, kjer so del
opreme)

Za menjavo teh Zarnic se obrnite na
pooblasCenega serviserja.
MEGLENKE

(pri razliicah/na trgih, kjer so del
opreme)

Zarnico sprednje meglenke zamenjate
tako:

1 do konca obrnite kolo navznoter;

0 odvijte vijak A in odstranite kontrolni
pokrov B (sl. 335);

F1A0195

1 prilagodite sponko C (sl. 336) in
odklopite elektri¢ni prikljucek D;

0 obrnite okov Zamice E in ga odstranite;
01 sprostite Zarnico in jo zamenjaijte;

0 namestite novo Zarnico in izvedite prej
opisani postopek v obratnem vrstnem
redu.

SKLOP ZADNJIH LUCI

(razen elektricnih razlicic)
Zarnice so v sklopu luéi razporejene tako
(sl. 337):

(A) zavorna/pozicijska Iuc;

(B) pozicijska Iug;

(C) smernik;

(D) lu€ za vzvratno voznjo;

(E) zadnja meglenka.



Zarnico zamenjate tako (sl. 338, sl. 339):

338 F1A0319

0 odprite zadnja krilna vrata;

0 odvijte 7 pritrdilnih vijakov A na
plastichem pokrovu;

01 odvijte dva pritrdilna vijaka B;

1 izvlecite enoto navzven in

odklopite elektri¢ni prikljucek;

0 s prilozenim izvijacem odvijte vijake C
(sl. 339) in odstranite okov zarnice;

jo zamenjate; zarnico G ali H odstranite
tako, da jo izvlecete navzven;

1 znova namestite okov zarnice in
privijte vijake C;

1 priklopite elektri¢ni prikljucek, pravino
namestite enoto na karoserijo vozila in
privijte pritrdilna vijaka B;

01 s 7 pritrdilnimi vijaki A znova pritrdite
plasti¢ni pokrov.

SKLOP ZADNJIH LUCI

(pri elektricnih razlicicah)
Zarnice so v sklopu luéi razporejene
tako (sl. 340):

(A) zavorna/pozicijska luc;

(B) smernik;

(C) lu€ za vzvratno voznjo;

(D) zadnja meglenka.

Zarnico zamenjate tako (sl. 341, sl. 342,
sl. 343):

339 F1A0320

0 odstranite Zarnico D, E ali F, ki jo je
treba zamenjati, in sicer tako, da jo rahlo
pritisnete in obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca (bajonetno podnozje) ter

340 F1A2063
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341 F1A0319

01 odprite zadnja krilna vrata;

1 odvijte 7 pritrdilnih vijakov A na
plastiénem pokrovu;

1 odvijte dva pritrdilna vijaka B;

O izvlecite enoto navzven in

odklopite elektricni prikljucek;

0 s priloZzenim izvijatem odvijte vijake C
(sl. 342) in odstranite okov zarnice;

342 F1A2064

1 odstranite okov Zarnice D, E, F ali

(G) (sl. 342) tako, da ga rahlo pritisnite in
obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, nato pa ga izvleCete;

343 F1A2065

01 zamico J ali K (sl. 343) odstranite tako,
dajo izvleCete; zamico H ali | (sl. 343)
odstranite tako, da jo rahlo pritisnete in
obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, nato pa jo izvleCete;

0 znova namestite okov Zarnice in
privijte vijake C;

0 priklopite elektricni prikljuéek, praviino
namestite enoto na karoserijo vozila in
privijte pritrdilna vijaka B;

0 s 7 pritrdilnimi vijaki A znova pritrdite
plasticni pokrov.



ZADNJE LUCI (pri razli¢icah
tovorno vozilo in Sasija s kabino)

344 F1A0837

(A) Vijaki, ki jih je treba odstraniti;

(B) zarnica za zadnjo meglenko;
(C)zarnica za lu¢€ za vzvratno voznjo;
(D) zarnica za pozicijsko Iu¢;

(E) zarnica za zavorno lug;

(F) zarnica za smemik.

TRETJA ZAVORNA LUC

—

00

345 F1A0204

346 F1A0205

Zarnico zamenjate tako:

1 odvijte pritrdilna vijaka A (sl. 345);

0 izvlecite leco;

01 pritisnite jeziCka B (sl. 346) skupaj in
odstranite okov Zarnice;

1 odstranite zasko¢no Zarnico in jo
zamenjajte.

LUCI REGISTRSKE TABLICE

347 F1A0206

Zarnico zamenjate tako:

0 odstranite leo A (sl. 347) tako, da
pritisnete na mestu, oznatenem s
puscico;
01 zamenjajte Zarnico tako, da sprostite
stranska kontakta, in se prepriCajte, da
se je nova zarnica pravilno zaskocila
med kontakta;
1 znova namestite zaskoc¢no leco.
POZICIJSKE LUCI
(pri razli¢icah/na trgih, kjer so del
opreme)
0 Za zelo dolgo dostavno vozilo
Naredite naslednje:
® odvijte pritrdilna vijaka C (sl. 348)
in odstranite Zaromet;
@ odstranite okov zarnice D na
zadniji strani sklopa luci tako, da ga
obrnete za 1/4 obrata;
® odstranite zaskocno Zarnico in jo
zamenjajte.

0/%

348 F1A0207

0 Sasija s kabino in kesonom
Naredite naslednje:
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@ odstranite okov zarnice D na
zadnji strani sklopa luci tako, da ga
obrnete za 1/4 obrata;

® odstranite zaskocno zarnico in jo
zamenjajte.

MENJAVA NOTRANJE
ZARNICE

Tipi zarnic in ustrezne nazivne moci so
navedeni v razdelku »Menjava Zarnice«.
SPREDNJA STROPNA LUC
Zarnice zamenjate tako:

349 F1A0745

1z majhnim orodjem odstranite prozorni
del stropne Iuci A (sl. 349);

0 izvlecite Zamico B (sl. 349) injo
zamenjajte;

0 znova namestite leco stropne Iuci A in
preverite, ali se je zaskoCila.

STROPNA LUC LED V
TOVORNEM PROSTORU

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del
opreme)

Za zamenjavo sprednje stropne luci LED
se obmite na pooblascenega serviserja.
ZADNJA STROPNA LUC

Zarnice zamenjate tako:

0 odstranite stropno Iu€ D (sl. 350) tako,
da pritisnete na mestih, oznagenih s
puscico;

01 odprite zascitni pokrov E (sl. 351);

(1 zamenjajte zarnico F (sl. 351) tako, da
sprostite stranska kontakta, in se
prepriCajte, da se je nova zarnica
pravilno zaskocila med kontakta;

1 zaprite zaS¢itni pokrov E (sl. 351) in
znova vstavite stropno lu¢ D (sl. 350) v
ohiSje, pri Cemer se prepriCajte, da se je
zaskocila na mesto.

350 F1A0210

351 F1A0211

VAROVALKE

i 253) 254) f" 111)

A OPOZORILO

253) Zamenjava varovalke. Vsi posegi se
lahko izvajajo le pri pooblas¢enem serviserju
aliv usposobljeni servisni delavnici. Ce
varovalko zamenja tretja oseba, lahko pride do
resnih okvar vozila.

254) Vgradnja elektriéne dodatne opreme.
Elektri¢ni tokokrog vozila je zasnovan za
delovanje s serijsko ali dodatno opremo. Pred
vgradnjo druge elektricne opreme ali dodatne
opreme v vozilo se obrnite na pooblascenega
serviserja ali usposobljeno servisno delavnico.




POMEMBNO

111) Proizvajalec ne odgovarja za stroske
popravila vozila ali odpravljanja napak zaradi
vgradnje dodatne opreme, ki je ni dobavil ali
priporodil proizvajalec in ki ni bila vgrajena
skladno s specifikacijami, zlasti kadar skupna
poraba energije vse prikljucene dodatne
opreme presega 10 mA.

MENJAVA KOLESA

SPLOSNA NAVODILA

Pri menjavi kolesa ter pravilni
uporabi dvigalke in rezervnega
kolesa (pri razlicicah/na trgih, kjer je
del opreme) je treba upostevati
nekatere varnostne ukrepe, ki so
navedeni spodaj.

LY 255) 256) 257) 258) 259)

Upostevaijte, da:

1 je masa dvigalke 4,5 kg;

1 dvigalke ni treba nastavijati;

1 dvigalke ni mogoce popraviti:

ob okvari jo je treba zamenjati z drugo
originalno dvigalko;

1 na dvigalko ne smete pritrditi
nobenega orodja razen rocice.

L o)

Kolo zamenjate tako:

1 vozilo ustavite na mestu, kjer ne
predstavlja nevarnosti za promet iz
nasprotne smeri in kjer lahko varno
zamenjate kolo. Tla morajo biti ravna in
dovolj trdna;

0 izklopite motor in vklopite parkirno
Zavoro;,

0 prestavite v prvo ali vzvratno prestavo;
1 oblecite odsevni varnostni telovnik (kar
je obvezno po zakonu v dolo¢enih
drzavah), preden izstopite iz vozila;

1z napravami, ki jin zahteva zakonodaja
v trenutni drzavi (npr. opozorilnim
trikotnikom, varnostnimi utripalkami),
oznacite prisotnost vozila v okvari;

0 ob zamenjavi kolesa na nagnjenem
ali neravnem terenu pod kolesa
podstavite primeren predmet;

01 vzemite zaboj z orodjem, ki je
spravljen pod sovoznikovim sedezem.
V zaboju so naslednja orodja:

A: vle€na kljuka;

B: palica za kljug;

C: kljug;

D: dvigalka;

E: podaljSek za kljug;

F: drzalo izvija€a;

G: konica izvijaca;

353 F1A0420

0 e zaboj z orodjem ni prilozen, je pri
posebnih paketih opreme morda
prilozena torba, ki vsebuje zgornja
orodja;

0 pri razli€icah z litimi platiS¢i odstranite
okrasne pokrove, ki so pritrjeni na
platiséa;

0 iz zaboja z orodjem vzemite
podaljSek za kljug, klju¢ in palico za
kljug;

01 pravilno sestavite orodje in za en obrat
odvijte vijake na kolesu, ki ga je treba
zamenjati;

1 z vrtenjem obroCaste matice delno
raztegnite dvigalko;

0 dvigalko postavite na dvizno mesto,
oznaceno na sl. 352, ki je najblizje
kolesu, ki ga je treba zamenjati.
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Pri razli€icah s kratko medosno razdaljo z
zlozljivo stopnico morate dvigalko
postaviti na dvizno mesto, prikazano na
sl. 354, pod kotom 45°, da ne ovira
Zlozljive stopnice;

354 F1A0169

0 vse osebe Vv blizini opozorite na
dviganje vozila. Osebe ne smejo stati v
blizini vozila ali se ga dotikati, dokler ni
nazaj natleh;

01 pri vseh razliicah na desnem zadnjem
blatniku pois¢ite vijak A (sl. 355) na
elementu za pritrditev rezervnega kolesa
in ga odvijte s prilozenim izvijacem, ki ste
ga pravilno sestavili z namenskim
podaljSkom B (sl. 355);

0 orodje obracajte v nasprotni smeri
urnega kazalca (sl. 356), da se rezervno
kolo spusti;

0 8e naprej obracajte vijak v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler ne

doseze kon&nega poloZaja, ki ga
oznacuje trdo obracanje vijaka ali klik
varovala v hapravi;

4L 261) 262)

F1A0171

(1 ko se je celotna dolzina kabla naprave
za dviganje rezervnega kolesa odvila,
odstranite kolo z vozila;

F1A0421

0 odvijte pritrdilni gumb D (sl. 357) in
sprostite kolo tako, da izvleCete
nosilec E;

357 F1A0174

1 sestavite orodje, do konca odvijte
vijake (sl. 358) in odstranite kolo;

£ namestite rezervno kolo tako,

da odprtine G (sl. 359) poravnate

z ustreznimi zati¢i H. Ko namescate
rezervno kolo, se prepri¢ajte, da so
sti¢ne povrsine Ciste in brez
umazanije, zaradi katere bi se lahko
kolesni vijaki pozneje odvili;

A privite 5 kolesnih vijakov;

0 sestavite orodje in do konca privijte
vijake tako, da izmeni¢no privijate vijake
na nasprotnih straneh, kot je prikazano
na sl. 359;

0O s kljuéem za odstranjevanje kolesa
spustite vozilo in odstranite dvigalko.



358 F1A0422

Po koncu postopka menjave kolesa:
01 vzemite zamenjano kolo, ga znova
pritrdite na nosilec E (sl. 357) in privite
gumb D;

359 F1A0176

1 sestavljeno orodje (sl. 356), na
katero ste pritrdili nastavek B (sl. 355),
namestite na vijak A (sl. 355) naprave
za dviganje in spuscanje ohisja
rezervnega kolesa ter ga obracajte v
smeri urnega kazalca, da rezervno
kolo dvignete, dokler ni popolnoma
pritrjeno v ohisju pod podvozjem.

Preverite, ali je v okencu vidna zareza D
(sl. 356), ki oznacuje, da se je naprava
zaskoCila.

Fil 263)

360 M F

Pri vozilih z litimi plati$¢i naredite
naslednje:

(1 opravite zgoraj opisane postopke za
menjavo kolesa do namescanja kolesa s
predrto pnevmatiko na napravo za
dviganje rezervnega kolesa;

iz torbe z orodjem, ki je spravijena v
sovoznikovem predalu, vzemite komplet;
0 komplet vsebuje en nastavek, tri
posebne vijake in en imbus klju¢ velikosti
10;

01 pojdite do zadnjega dela vozila,

kjer je spravljeno rezervno kolo;

O prepriCajte se, da se je kabel

naprave za dviganje rezervnega

kolesa odvil, primite nosilec in ga
poloZite znotraj okroglega nastavka

(sl. 361);

2
===

361 F1A0424

0 priviite gumb na vijak, da pritrdite
nastavek (sl. 362);

&

01 nastavek polozite v notranjost litega
platiS¢a (sl. 363);

362
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01 z imbus klju¢em privijte tri posebne
vijake na matice nastavka (sl. 364) in
pritrdite platiSce;

364 F1A0385

01 sestavljeno orodje (sl. 356), na katero
ste pritrdili nastavek B (sl. 355),
namestite na vijak A (sl. 355) naprave za
dviganje in spuS€anje ohisja rezervnega
kolesa ter ga obracajte v smeri urega
kazalca, da rezervno kolo dvignete,
dokler ni popolnoma pritrjeno v ohisju
pod podvozjem. Preverite, ali je v
okencu vidna zareza D (sl. 356), ki
oznaduje, da se je naprava zaskocila.

0 preverite, ali je zamenjano kolo v
ustreznem polozaju pod nakladalnim
dnom (dvizni sistem je opremljen z
varovalom za omejevanje konca hoda,
kolo v nepravilnem polozaju lahko ogrozi
varnost);

1 polozite orodja za odstranjevanje
kolesa nazaj v torbo/zaboj z orodjem;

0 torbo/zaboj z orodjem polozite v ohisje
pod sovoznikovim sedezem.

il 264) 265)

b OPOZORILO

255) Uporabite varnostne utripalke,
opozorilni trikotnik itd., da opozorite na
mirujoCe vozilo. Potniki morajo izstopiti iz
vozila, zlasti ¢e je vozilo zelo natovorjeno, in
pocakati na mestu, kjer ni prometa, dokler ni
kolo zamenjano. Vklopite parkirno zavoro.
Ob zamenjavi kolesa na nagnjenem ali
neravnem terenu pod kolesa podstavite
primeren predmet.

256) PriloZeno rezervno kolo (pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme) je
primerno posebej za vase vozilo. Zato ga ne
smete uporabljati na drugih modelih. Ne
uporabljajte rezervnih koles drugih modelov
na svojem vozilu. Kolesni vijaki so primerni
posebej za vase vozilo: ne uporabljajte jih na
drugih modelih in na svojem vozilu ne

uporabljajte vijakov drugih modelov.

257) Cim prej popravite in znova namestite
serijsko kolo. Ne maZite navojev vijakov,
preden je kolo names$ceno, saj se lahko
odvijejo.

258) Dvigalko uporabite le za menjavo koles na
vozilu, ki mu je priloZena, ali na drugih vozilih
enakega modela. Dvigalke nikoli ne uporabite
za druge namene, denimo dviganje drugih
modelov vozil. Dvigalke nikoli ne uporabite za
izvajanje popravil pod vozilom. Nepravilno
postavijena dvigalka lahko povzroci padec
dvignjenega vozila. Dvigalke ne uporabljajte za
tovore, ki so visji od tovora, prikazanega na
oznaki.

259) V nobenem primeru ne posegajte v ventil
za polnjenje pnevmatike. V nobenem primeru
ne vstavljajte nobenih orodij med platisce in
pnevmatiko. Redno preverjajte, ce tlak v
pnevmatikah in rezervnem kolesu ustreza
vrednostim, ki so navedene v poglavju
»Tehni¢ni podatki«.

260) Za napravo za dviganje rezervnega kolesa
uporabljajte samo priloZeno orodje in jo
upravljajte samo rocno.

261) Napravo lahko upravijate samo ro¢no
brez kakrSnega koli drugega orodja, ki ni
priloZeno, kot so pnevmatski ali elektri¢ni
izvijaci.

262) Gibljivi deli dvigalke (vijaki in spoji) lahko
prav tako povzrocijo poSkodbe, zato se jih ne
dotikajte. Ce se umaZete z mazalno mastjo, jo
temeljito ocistite.

263) Po koncu dviganja/pritrditvi rezervnega
kolesa in ko ste preverili, ali je kolo v pravilnem
poloZaju pod nakladalnim dnom (rumena
zareza znotraj okenca na napravi), morate
izvle¢i kljuc, pri Cemer pazite, da ga ne
obracate v napacni smeri (kot je prikazano na
sl. 360), ko ga poskusate izvleci, saj bi lahko




sprostili napravo za pritrditev in rezervno

kolo ne bo varno pritrjeno.

264) Visakic ko se rezervno kolo premakne,
preverite, ali je pravilno namesceno v ohisju
pod nakladalnim dnom, saj bi vnasprotnem
primeru lahko negativno vplivalo na varnost.
265) Naprava za dviganje rezervnega kolesa je
opremljena z varovalom za lastno zas¢ito; to
se lahko aktivira, ¢e na vijak za manevriranje
deluje prevelika obremenitev.

KOMPLET ZA POPRAVILO
PNEVMATIK

(Ce je del opreme)
Fi 266) 267) 268) 269) 270) 271) 272) 273) 274) 275) 276)

277) 278) 279)
Ja 112)113)119)

/% 6)

&8

Vozilo je lahko opremljeno z razli¢nim
kompletom za popravilo pnevmatik
(komplet OPT1 ali komplet OPT?2),
odvisno od razliCice. Komplet za
popravilo pnevmatik je spravijen v
posebni posodi v desnih vratih.
PREDHODNI POSTOPKI

Naredite naslednje:

0 vozilo ustavite na mestu, kjier ne
predstavija nevarnosti za promet iz
nasprotne smeri in kjer lahko varno
izvedete postopek. Vozilo morate
ustaviti na po€ivalis¢u, v parkirni hisi
ali na parkiriS¢u, kjer so tla ¢im bolj
ravna in dovolj trdna;

0 izklopite motor, vklopite varnostne
utripalke, vklopite elektricno parkirno
zavoro in prestavno ro€ico nastavite v
polozaj »P« (parkiranje) (pri razliCicah s
samodejnim menjalnikom) oziroma
prestavite v prvo prestavo, Ce je vozilo
parkirano na klancu navzgor, ali v
vzvratno prestavo, €e je vozilo parkirano
na klancu navzdol (pri razli€icah z ro€nim
menjalnikom);

1 do konca obrnite volan v eno smer;

1 e je vozilo parkirano na strmini, za
kolesa polozite zagozde ali kamne;

1 Preden izstopite iz vozila, oblecite
odsevni varnostni telovnik (zaradi
skladnosti s predpisi, ki veljajo v drzavi, v
kateri vozite). V vsakem primeru
upostevaite veljavno zakonodajo o
varnosti v cestnem prometu v drzavi, v
kateri vozite;

01 poskrbite, da vsi potniki izstopijo iz
vozila in se umaknejo na varno mesto,
kjer ne bodo ovirali prometa in ne bodo
izpostavljeni nevarmosti poskodb. Ce
pride do predrtja pnevmatike, jo
zamenjajte skladno z zakonodajo
drzave, v kateri vozite.

OPIS KOMPLETA OPT1

Komplet za popravilo pnevmatik vsebuje:

0 posodo A (sl. 365) s tesnilnim
sredstvom, s polnilno cevjo B;

0 kompresor D z manometrom, nastavki
in samolepilno nalepko C z napisom
»Max. 80 km/h, ki jo morate po
popravilu pnevmatike nalepiti na dobro
vidno mesto (npr. na armaturno plos¢o);

0 nekaj nastavkov za polnjenje razliénih
elementov z zrakom.

o. 9

©

365 F1A9040

Postopek popravila pnevmatike
Naredite naslednje:

0 nadenite si zaSCitne rokavice in s
priklju¢kom F povezite cev E z
razprsilom A (sl. 366). Odvijte
pokrovéek z ventila pnevmatike in
privijte obro¢asto matico polnilne cevi B
na ventil pnevmatike;

01 prepriCajte se, da je stikalo G

(sl. 367) na kompresorju D v
polozaju »0« (izklop);

1 vstavite vtic¢ v vtiCnico v tovornem
prostoru, nato pa zazenite motor;

301



302

UKREPANJE V SILI

366 F1A9041

0 vklopite kompresor tako, da
premaknete stikalo G (sl. 367) v
polozaj »l« (vklop);

01 pnevmatiko napolnite na tlak, ki je
naveden v teh navodilih za uporabo in
vzdrzevanije vozila. Da dobite
natancnejSi odCitek, preverite vrednost
tlaka na manometru A (str. 367), ko je
kompresor izklopljen;

0 &e v 15 minutah ni dosezen tlak vsaj
1,8 bara, odklopite komplet in vozilo
premaknite za nekaj metrov, da
tesnilna tekocina pride do luknje v
tekalni plasti pnevmatike. Priklopite
kompresor in s cevjo E (sl. 366)
napolnite pnevmatiko. Ce v 15 minutah
ni dosezen tlak vsaj 1,8 bara, je
pnevmatika preve¢ poSkodovana. Ne
nadaljujte voznje in se obmite na
pooblascenega serviserja;

1 po prevozeni razdalji priblizno 8 km
ustavite vozilo, vklopite parkirno zavoro,
ponovno preverite tlak in, Ce je tlak visji
od 1,8 bara, s polnilno cevjo E (sl. 366)
napolnite pnevmatiko, nato pa speljite;
1 Ce je izmerjeni tlak nizji od 1,8 bara,
je pnevmatika preve¢ poSkodovana in
je ni mogoce popraviti. Ne nadaljujte
voznje in se obrnite na

pooblascenega serviserja.

OPOZORILO Uporabljajte samo
originalne posode za popravilo
pnevmatik, ki jih lahko kupite pri
pooblas¢enem prodajalcu.

OPOZORILO Med celotnim
postopkom popravila pnevmatike s
kompletom mora motor delovati.

OPIS KOMPLETA OPT2
Komplet za popravilo pnevmatik
Fix&Go vsebuije (sl. 368):

368 F1A0743

01 posodo A s tesnilno tekocino, ki
vklju€uje: prozomo polnilno cev E, &rmo
cev za polnjenje tlaka C, nalepko D z
oznako »max. 80 km/h«, ki se po
popravilu pnevmatike pritrdi na polozaj, ki
je jasno viden vozniku (na armaturni
plosci);

01 kompresor F z elektricnim
priklju¢kom H;

1 zascitne rokavice, ki so spravijene v
predelku za razprsilo.

Postopek popravila pnevmatike
Naredite naslednje:

01 vozilo ustavite na mestu, kjer ne
predstavija nevarnosti za promet iz
nasprotne smeri in kjer lahko varno
zamenjate kolo;

1 izklopite motor, vklopite parkirno
zavoro in prestavite v prvo ali vzvratno
prestavo;

0 preden izstopite iz vozila, oblecite
odsevni varnostni telovnik (zaradi
skladnosti s predpisi, ki veljajo v drzavi,
v kateri vozite).



V vsakem primeru upoStevajte veljavno
zakonodajo o varnosti v cestnem
prometu v drzavi, v kateri vozite;

0 posodo s tesnilno teko€ino A vstavite
v ustrezen predelek kompresorja F ter
jo trdno pritisnite navzdol, dokler ne
zaCutite klika zaskoCnega mehanizma.
Odstranite nalepko z omejitvijo

hitrosti D in jo nalepite na dobro vidno
mesto;

1 posodo s tesnilno tekocino A vstavite
v ustrezen predelek kompresorja F ter
jo trdno pritisnite navzdol, dokler ne
zacutite klika zaskocnega mehanizma.
Odstranite nalepko z omejitvijo

hitrosti D in jo nalepite na dobro vidno
mesto;

0 nataknite rokavice;

1 odvijte kapico z ventila za polnjenje
pnevmatike ter prozorno cev za tesnilno
tekocino E priklopite in privijte na ventil.
PrepriCajte se, da je tipka za
vklop/izklop v izkloplienem polozaju
(OFF);

0 vstavite elektricni prikljuéek H (sl. 369)
v 12-voltno elekiriéno vti¢nico v vozilu in
zazenite motor;

0 vklopite kompresor tako, da pritisnete
tipko za vklop/izklop (polozaj ON)

(sl. 368). Ko se ha manometru B prikaze
priporoCen tlak (glejte razdelek »Kolesa«
v poglavju » Tehni¢ni podatki«), izklopite
kompresor tako, da znova pritisnete tipko
za vklopl/izklop;

1 odstranite posodo A iz kompresorja
tako, da pritisnete gumb za sprostitev G
in izvleCete posodo.

Ce po 15 minutah od vklopa
kompresorja manometer B (sl. 368) kaze
tlak, nizji od 3 barov, izklopite kompresor,
odklopite cev za tesnilno tekoc¢ino E z
ventila pnevmatike in odstranite

posodo A iz kompresorja.

Premaknite vozilo za priblizno 10 metrov,
da se tesnilna tekocina razporedi v
pnevmatiki.

Varno ustavite vozilo, vklopite parkirno
zavoro in s ¢rno polnilno cevjo C (sl. 368)
napolnite pnevmatiko do zahtevanega
tlaka.

Ce je po 15 minutah od vklopa
kompresorja tlak e vedno niZji od

3 barov, ne nadaljujte voZnje, temvec€ se
obrnite na pooblaS¢enega serviserja. Ko
ste prevozili priblizno 8 km, parkirajte
vozilo na varnem in primernem obmodju
ter vklopite parkirno zavoro.

S €mo polnilno cevjo C in kompresorjem
napolnite pnevmatiko.

Ce je tlak vigji od 3 barov, pnevmatiko
napolnite do ustreznega tlaka in previdno
vozite do najbliziega pooblas¢enega
serviserja.

Postopek polnjenja pnevmatike
Naredite naslednje:

0 varno ustavite vozilo, kot je opisano
zgoraj, in vklopite parkirno zavoro;

0 izvlecite ¢rno polnilno cev in jo trdno
privijte na ventil pnevmatike. Nato
upostevajte spodnja navodila.

Menjava posode s tesnilno tekocino
Uporabljajte samo originalne posode s
tesnilno tekocino, ki jih lahko kupite pri
pooblas¢enem prodajalcu.

A OPOZORILO

266) OPOZORILO: Komplet lahko uporabljate
samo za popravilo pnevmatik.

267) POZOR: Ne prekoracite hitrosti 80 km/h.
Izogibajte se nenadnemu pospesevanju ali
zaviranju. Komplet za popravilo pnevmatik
zagotavlja zacasno popravilo pnevmatike, zato
Jjo mora strokovnjak ¢im prej pregledatiin
popraviti. Preden uporabite komplet za
popravilo pnevmatike, se prepriCajte, da
pnevmatika ni preve¢ poskodovana in da je
platisée v dobrem stanju. Ce temu ni tako, ne
uporabite kompleta in poklicite pomo¢ na
cesti. Ne odstranjujte tujkov iz pnevmatike.
268) Predrtja na stranskem delu pnevmatik ni
mogoce popraviti. Kompleta za popravilo
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pnevmatik ne uporabite, ¢e je posSkodba
nastala zaradi voZnje s premalo napolnjeno
pnevmatiko.

269) Uporabite zas¢itne rokavice, ki so
priloZene kompletu za popravilo pnevmatik.
270) Pritrdite nalepko na mesto, kjer bo
vozniku dobro vidna kot opozorilo, da je bila
pnevmatika popravijena s kompletom za
popravilo pnevmatik. Vozite previdno, zlasti v
zavojih.

271) Kot zahtevajo veljavni predpisi, so
informacije o kemikalijah zaradi varovanja
zdravja ljudi in okolja ter o varni uporabi
tesnilne tekocine navedene na nalepki na
embalazi. Upostevanje navedb na nalepki je
bistven pogoj za zagotovitev varnosti in
ucinkovitosti izdelka. Pred uporabo natancno
preberite navedbe na nalepki. Uporabnik
izdelka je odgovoren za kakrsne koli poSkodbe
zaradi nepravilne uporabe. Tesnilna tekoCina
ima rok uporabe. Ce je rok uporabe tesnilne
tekoCine potekel, zamenjajte plastenko.

272) Ce je poskodovano platis&e (in je Zleb
mocno deformiran, zaradi Cesar pus¢a zrak),
popravilo ni mogoce. Ne odstranjujte tujkov
(vijakov ali Zebljev) iz pnevmatike.

273) Komplet za popravilo pnevmatik ni
namenjen za konéna popravila, zato lahko
popravljene pnevmatike uporabljate le
zacasno. Komplet za popravilo pnevmatik
zagotavlja zacasno popravilo pnevmatike, zato
jo mora strokovnjak ¢im prej pregledati in
popraviti.

274) Uporabite varnostne utripalke, opozorilni
trikotnik itd., da opozorite na mirujoée vozilo.
Potniki morajo izstopiti iz vozila, zlasti e je
vozilo zelo natovorjeno, in pocakati na mestu,

Na klancih ali neasfaltiranih cestah blokirajte
kolesa s priloZenimi zagozdami.

275) Ce tlak pade pod 1,8 bara, ne nadaljujte
vozZnje: komplet za popravilo pnevmatik ne
more zagotoviti ustreznega tesnjenja, saj je
pnevmatika prevec poskodovana. Obrnite se
na pooblaséenega serviserja vozil Fiat.

276) Pred uporabo natanéno preberite
navedbe na nalepki na posodiin komplet
uporabite pravilno. Komplet lahko uporabljajo
odrasli. Otrokom kompleta ni dovoljeno
uporabljati.

277) Vedno morate navesti, da je bila
pnevmatika popravljena s kompletom za
popravilo pnevmatik. ZloZenko ali posodo
predajte tehnikom, ki bodo zadolZeni za
ravnanje s pnevmatiko, ki ste jo popravili s
kompletom za popravilo pnevmatik.

278) Kompresorja ne pustite vklopljenega dlje
kot 20 zaporednih minut, saj se lahko pregreje.
279) Komplet uporabite samo za predrto
pnevmatiko.

6) Plastenko in tesnilno tekocino ustrezno
odstranite. Odvrzite ju skladno z

POMEMBNO

112) Tesnilna tekocCina ucinkuje pri zunanjih
temperaturah med —40 °C in +50 °C. Tesnilna
tekocina ima rok uporabe in jo je treba redno
menjavati.

113) Povrsina cevi je lahko vroca.

114) Ce pride do predrtja zaradi tujkov, lahko
komplet uporabite za popravilo pnevmatik, na
katerih so vidne poskodbe na tekalni plasti

premera najve¢ 6 mm.

kjer ni prometa, dokler ni kolo zamenjano.

nacionalnimi in lokalnimi predpisi.

ZAGON S PREMOSTITVENIMI

KABLI (razen elektricnih
razli¢ic)

Ce se opozorilna lugka g-ﬁ prizge in
stalno sveti na instrumentni plosci, se
obrnite na pooblas¢enega serviserja.
ZAGON S POMOZNIM

AKUMULATORJEM

Ce je akumulator prazen, lahko motor
zazenete tako, da uporabite pomozni
akumulator z enako ali malo visjo
kapaciteto od praznega akumulatorja.
Priporogljivo je, da se za
preverjanje/menjavo akumulatorja obrnete
na pooblastenega serviserja.

L 280)

Za zagon motorja naredite naslednje:

11 za dostop do pozitivnega pola
akumulatorja dvignite pokrov A (sl. 370);
0 z ustreznim kablom poveZite pozitivna
pola (oznaka + zraven pola)
akumulatorjev;

A z drugim kablom poveZite negativni

pol (=) pomoznega akumulatorja z
ozemljitvenim mestom, kot je prikazano na
sl. 371;

0 zaZenite motor;




0 ko ste zagnali motor, odstranite kable
v obratnem vrstnem redu, kot je opisan

371 F1A0352

Ce se po nekaj poskusih motor ne
zazene, ga ne zaganjajte vec, temvec se
obrnite na najbliZzjega pooblas¢enega
serviserja.

OPOZORILO Negativnih polov
akumulatorjev ne povezite neposredno:
iskre bi lahko vnele eksplozivni plin, ki bi
izhajal iz akumulatorja.

Ce je pomozni akumulator names&en v
drugem vozilu, preprecite stik med
kovinskimi deli na tem vozilu in vozilom s
praznim akumulatorjem.

ZAGON S POTISKANJEM

Nikoli ne zaganjajte motorja s
potiskanjem, vle€enjem ali voznjo po
strmini navzdol. To bi lahko povzrocilo
tok goriva v katalizator, kar bi ga
nepopravljivo poskodovalo.
VARNOSTNO INERCIJSKO
STIKALO

Vozilo je opremljeno z varnostnim
stikalom, ki se sprozi ob tréenju.

Za ponovno aktiviranje varnostnega
inercijskega stikala A (sl. 372) pritisnite
tipko. Ce je po izklopu in ponovnem
vklopu motorja $e vedno prikazano
opozorilo, da akumulatorja nista na voljo,
obiscite pooblas€enega serviserja.

=]

Dz

A OPOZORILO

280) Postopek zagona mora izvesti
strokovno usposobljeno osebje, saj bi
nepravilna dejanja lahko povzrocila zelo
intenzivno razelektritev. Prav tako je tekocina
vakumulatorju strupena in korozivna:
preprecite stik s koZo ali o¢mi. Ne pribliZujte
odprtega plamena in priZganih cigaret
akumulatorju ter ne povzrocajte iskrenja.

ZAGON S
PREMOSTITVENIMI KABLI

(elektriéne razlicice)

Zagon v sili s pomoznim akumulatorjem
ali napravo za hitro polnjenje lahko
izvedete samo v izrednih okoli¢inah in
po tem, ko ste preverili, ali je
visokonapetostna baterija napolnjena.
Obstaja nevarnost poskodb elektricnega
sistema vozila. Obrnite se na
pooblas¢enega prodajalca.

ZAGON S PRAZNO
VISOKONAPETOSTNO
BATERIJO IN 12-VOLTNIM
AKUMULATORJEM

Ce je mogode napolniti visokonapetostno
baterijo, to naredite pred zagonom v sili s
pomoznim 12-voltnim akumulatorjem. Ce
visokonapetostne baterije ni mogoce
napolniti, morate narediti naslednje:

1 obmite se na pooblaséenega
serviserja;

——
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A vozilo z vle€nim vozilom odpeljite do
javnega ali zasebnega polnilnega mesta
in napolnite visokonapetostno baterijo
(navodila glede prevoza preberite v
razdelku »Vleka vozila« tega poglavja).
PRAZNA VISOKONAPETOSTNA
BATERIJA IN 12-VOLTNI
AKUMULATOR

V tem primeru lahko vozilo premaknete
za nekaj metrov, stikalo za vzig
preklopite v nacin ENGINE in prestavno
ro€ico premaknete v polozaj N.
ZAGON S POTISKANJEM

Nikoli ne zaganjajte motorja s
potiskanjem, vle€enjem ali voznjo po
strmini navzdol.

OPOZORILO Ne pozabite, da
servozavora in elektricno servokrmilienje
nista aktivna, dokler ni stikalo za vzig v
nacinu ENGINE, zato bosta pritisk
zavorne stopalke ali obraCanje volana
zahtevala ve¢ napora.

POLNJENJE
12-VOLTNEGA

AKUMULATORJA

OPOZORILO Opisani postopek
polnjenja akumulatorja je samo
informativne narave. Za izvajanje tega
postopka se obrnite na pooblas€¢enega
serviserja vozil Fiat.

OPOZORILO Ko klju¢avnico/stikalo
za vzig preklopite v polozaj/nacin
STOP in zaprete voznikova vrata,
pocakajte vsaj minuto, preden z
akumulatorja odklopite elektri¢no
napajanje. Ko na akumulator ponovno
priklopite elektricno napajanje, se
prepriCajte, da je kljuavnica/stikalo za
vzig v polozaju/nacinu STOP in da so
voznikova vrata zaprta.

OPOZORILO Akumulator je treba
polniti po€asi in pri nizkem toku
priblizno 24 ur. Ne glede na trajanje
polnjenja je vedno priporocljivo, da
akumulator takoj po koncu polnjenja
odklopite od naprave, da ne bi prilo
do poskodb.

OPOZORILO Kable elekiricnega
sistema je treba pravilno ponovno
prikljuciti na akumulator, in sicer
pozitivni kabel (+) na pozitivni pol in
negativni kabel () na negativni pol.

Pola na akumulatorju sta oznacena s
simboloma plus (+) in minus (-) ter sta
prikazana na pokrovu akumulatorja. Pola
na akumulatorju morata biti brez korozije in
trdno pritriena na pola na motorju. Ce za
akumulator, ki je namescen v vozilu,
uporabite hitri polnilnik akumulatorja,
odklopite oba kabla z akumulatorja,
preden prikljucite polnilnik. Hitrega
polnilnika akumulatorja ne uporabljajte za
proizvajanje zagonske napetosti.

LY 281)282)

POLNJENJE 12-VOLTNEGA
AKUMULATORJA (elektricne
razlicice)

L 289

12-voltnega akumulatorja nikoli ne
polnite z:

01 zunanjim polnilnikom akumulatorja;

£ akumulatorjem iz drugega vozila.
Obmite se na pooblascenega serviserja.
Ce je za zagon v sili treba napolniti
12-voltni akumulator, preberite razdelek
»Zagon s premostitvenimi kabli«
poglavja »Ukrepanje v sili«.
RAZLICICE BREZ SISTEMA

START&STOP

Za polnjenje naredite naslednje:

O odklopite prikljuéek z negativnega
pola na akumulatorju;

O priklopite kabla polnilnika
akumulatorja na ustrezna pola
akumulatorja;



0 vklopite polnilnik akumulatorja;

0 ko se akumulator napolni, najprej
izklopite polnilnik, nato pa ga odklopite z
akumulatorja;

1 ponovno priklopite priklju¢ek na
negativni pol na akumulatorju.
RAZLICICE S SISTEMOM
START&STOP

Za polnjenje naredite naslednje:

01 odklopite prikljucek A (tako da
pritisnete gumb B) s senzorja C,

ki nadzoruje stanje akumulatorja,

na negativnem polu D

akumulatorja;

0 prikljucite pozitivni kabel polnilnika
akumulatorja na pozitivni pol na
akumulatorju E in negativni kabel F na
pol na senzorju, kot je prikazano na

sl. 373;

1 vklopite polnilnik akumulatorja;

1 na koncu postopka polnjenja izklopite
polnilnik akumulatorja;

1 ko odklopite polnilnik akumulatorja,
ponovno povezite prikljucek A s
senzorjem C, kot je prikazano na sliki 373.

m OPOZORILO

281) TekocCina v akumulatorju je strupena in
korozivna: preprecite stik s koZo ali o¢mi.
Akumulator je treba polniti v dobro
prezracevanem prostoru, lo¢eno od odprtega
plamena in morebitnih virov iskrenja:
nevarnost eksplozije in poZara.

282) Ne poskusajte polniti zamrznjene baterije:
najprej jo odtalite, saj lahko v nasprotnem
primeru eksplodira. Ce je prislo do zamrznitve,
morajo baterijo pregledati specializirani
tehniki, ki lahko preverijo, da ni priSlo do
poskodb notranjih elementov in da ohiSje ni
razpokano; to bi pomenilo nevarnost pus¢anja
strupene in korozivne kisline.

STIKALO ZA PREKINITEV
DOVODA GORIVA V
DODATNI GRELNIK

Vozilo je opremljeno z varnostnim
stikalom, ki se sprozi ob tréenju, da
prekine dovod goriva v dodatni grelnik.
& 283) 284)

Ponovno aktiviranje stikala za
prekinitev dovoda goriva v dodatni
grelnik

Za ponovno aktiviranje stikala za
prekinitev dovoda goriva v dodatni
grelnik pritisnite tipko A (sl. 374).

374

h OPOZORILO

283) Ce po tréenju zavohate gorivo ali opazite
puscanje iz sistema dovoda goriva, ne
ponastavite stikala, da ne bi prislo do poZara.
284) Preden znova aktivirate stikalo za
prekinitev dovoda goriva, natanéno preverite,
da ni nobenega pusc¢anja goriva ali poskodb
elektricnih naprav vozila (npr. Zarometov).
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SISTEM ZA PREKINITEV
DOVODA GORIVA

Ta sistem posreduje ob tréenju in
povzroc€i:

0 prekinitev dovoda goriva, kar
posledi¢no povzrogi izklop motorja;
samodejno odklepanje vrat;

a1 vklop luci v notranjosti vozila;
deaktiviranje klimatske naprave;

3 vklop varnostnih utripalk (da jih
onemogocite, izvedite postopek
ponastavitve, opisan spodaj).

Pri nekaterih razli¢icah se ob
posredovanju sistema prikaze sporocilo
na zaslonu. Prav tako ustrezno sporocilo
na zaslonu opozarja voznika, Ce je
delovanije sistema poslabsano.

OPOZORILO Natanéno preverite
morebitno pus¢anje goriva, denimo v
motornem prostoru, pod vozilom ali v
blizini rezervoarja.

Po tréenju preklopite klju¢avnico/stikalo
za vzig v polozaj/nacin STOP, da
preprecite izpraznitev akumulatorja.

Postopek ponastavitve: Ob manjSem
tréenju samo obrnite kontaktni klju€ v
polozaj STOP in ponovno zazenite
motor. Ob hudem tréenju morate
poklicati pomo¢ na cesti, saj motorja ni
mogoce ponovno zagnati.

SPROSTITEV PRESTAVNE
ROCICE SAMODEJNEGA
MENJALNIKA

Da ob okvari premaknete prestavno
rocico iz polozaja P (parkiranje),
naredite naslednje:

0 izklopite motor;

0 vklopite parkirno zavoro;

1 previdno potisnite manseto v smeri
puscice (sl. 375) in jo odstranite tako,
da jo dvignete navzgor;

5 |5

375 F1A0707

A do konca pritisnite zavorno stopalko in
jo drzite;

0 priloZeni izvija¢ navpicno vstavite v
odprtino za sprostitev prestavne rocice v
zadnjem desnem kotu prestavne roCice

(sl. 376) ter hkrati pritisnite roCico za
sprostitev in gumb;

0 prestavno rocico premaknite v
polozaj N (prosti tek);

01 znova pravilno namestite manseto
prestavne rocice;

1 zazenite motor.
ODSTRANJEVANJE
KONTAKTNEGA KLJUCA V

SILI

(razliCice s samodejnim menjalnikom)
{7 115)

Kontaktni klju¢ (pri razliicah s
klju¢em brez daljinskega upravijanja)
lahko izvleCete le, Ce je prestavna
ro€ica v polozaju P (parkiranje).

Ce je kontaktni klju¢ v poloZaju za
vklop, ko se akumulator izprazni, se
klju€ blokira v tem poloZaju.

Za ro¢no odstranjevanje klju¢a
upostevaite te korake:

1 ustavite vozilo na varnem mestu,
vklopite prestavo in parkirno zavoro;



0 s prilozenim klju¢em A (sl. 377) (ki je
spravljen v predalu z navodili za
uporabo in vzdrzevanje vozila) odviite
pritrdilne vijake B (sl. 378) spodnje
obloge;

1 odstranite spodnjo oblogo C
volanskega droga (sl. 378) tako, da jo
sprostite iz ohisja;

8 z eno roko povlecite jezitek D

(sl. 379) navzdol, z drugo roko pa
odstranite klju€ tako, da ga povleCete
navzven;

e
b 8 P
D) il N

¥ /)))1")‘ -

379 F1A0469

1 ko ste odstranili klju¢, znova namestite
spodnji pokrov C (sl. 378), pri Cemer se
prepriCajte, da se je pravilno zasko€il, in
trdno zategnite pritrdilne vijake B.

POMEMBNO

115) Priporocljivo je, da postopek ponovne
namestitve izvedejo pri pooblas¢enem
serviserju. Ce ga Zelite izvesti sami, morate biti
posebej pozorni na pravilno spojitev

pritrditvenih sponk. V nasprotnem primeru

boste morda slisali hrup zaradi nepravilne
pritrditve spodnjega pokrova na zgornji
pokrov.

VLEKA VOZILA (razen
elektriénih razli¢ic

LY 285) 286) 287) 288) 289) 290) 291) 202) 293)
Vozilo je opremljeno z dvema vle¢nima
uSesoma za pritrditev viecne kljuke.
Sprednje vlecno uho je spravijeno v
zaboju z orodjem pod sovoznikovim
sedezem.

Pri razli¢icah s kompletom Fix&Go

in brez rezervnega kolesa je zaboj z
orodjem na voljo samo ob doplacilu
(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme).

Ce ni zaboja z orodjem, je sprednje
vle¢no uho vozila spravijeno v predalu
za dokumentacijo o vozilu skupaj z
navodili za uporabo in vzdrzevanje
vozila.

380 F1A0221
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Ce ga Zelite uporabiti, naredite
naslednje:

O odprite pokrov A in ga odstranite, kot je
prikazano na sl. 380;

01 obrnite gumb za zaklepanje B

(sl. 380) v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite, da boste
lahko izvlekli predal (sl. 381);

0 iz zaboja vzemite priloZen izvijac in
ga potisnite na prikazano mesto, da
dvignete pokrovéek C (sl. 383);

iz zaboja vzemite vle¢no uho D in
ga privite na navojni zatic (sl. 383).
Zadnje vle¢no uho B (sl. 384) je
namesceno na mestu, prikazanem na
sliki.

384 F1A0224

RAZLICICE S SAMODEJNIM

MENJALNIKOM
Vozil s samodejnim menjalnikom AT8 ni
dovolieno viedi.

A OPOZORILO

285) Privijte vle¢no uho in preverite, ali se je
ustavilo v konénem poloZaju.

286) Pred vieko izklopite zaklepanje volana
(glejte razdelek »KljuCavnica/stikalo za vZig«
poglavja »Spoznavanje vozila«).

287) Med vleko vozila servozavore in
servokrmiljenje ne bodo delovali. Zato boste
morali zavorno stopalko pritisniti mocneje,
volanski obro¢ pa obracati z ve¢ moci.

288) Za vieko ne uporabljajte proZnih vrviin se
izogibajte sunkovitim premikom vozila. Med
vleko vozila se prepriCajte, da pritrjeni zgib ne
bo poskodoval bliznjih sestavnih delov.

289) Med vleko vozila morate upostevati
posebne cestne predpise, kar se nanasa na
naprave za vleko in tudi na nacin voZnje.

290) Med vleko vozila ne zaganjajte motorja.
291) Vleka je dovoljena izkljuéno po
cestah/ulicah; naprave ni dovoljeno
uporabljati za vleko vozila nazaj na cesto,
potem ko je zletelo s ceste.

292) Vleka ni dovoljena za pomo¢ pri prehodu
cez velike ovire na cesti (npr. ez kup snega
ali materiala na cestiscu).

293) Pri vleki morata biti obe vozili (vle¢no in
vle¢eno) kar se da poravnani drugo za drugim.
Tudi vleka z vozili za pomo¢ na cesti mora
potekati tako, da sta vozili kar se da
poravnani.




VLEKA VOZILA (elektricne
razlicice)
i 294) 295) 296) 297) 298)

Sprednje vle€no uho je spraviieno v
posodi v odlagalnem predalu v
sprednjih vratih.

Vozila ni dovoljeno vle¢i. Dovolieno ga
je le prevazati na vlenem vozilu, kot je
prikazano na sl. 385.

385 F1A1116

PRAZNA VISOKONAPETOSTNA
BATERIJA IN 12-VOLTNI
AKUMULATOR

V tem primeru lahko vozilo premaknete
za nekaj metrov, stikalo za vzig preklopite
v nacin ENGINE in prestavno ro€ico
premaknete v poloZaj N.

A OPOZORILO

294) Preden privijete vle¢no uho, temeljito
ocistite navoje. Pred vleko vozila preverite, ali
je vle¢no uho do konca privito v leZisce.

295) NIKOLI ne vlecite vozila tako, da se dve ali
Stiri kolesa dotikajo cestisca, saj lahko pride
do poskodb motorja in poZara. Vozilo mora
obvezno vleci vle¢no vozilo.

296) Ce sta visokonapetostna baterija in
12-voltni akumulator prazna, NIKOLI ne viecite
vozila. NaloZite ga na vle¢no vozilo in se
obrnite na pooblascenega serviserja.

297) Vozilo je dovoljeno vleci na kratkih
razdaljah pri hitrosti, ki ne presega 5 km/h, in s
posebno napravo, ki je skladna s
cestnoprometnimi predpisi (togim vie¢nim
drogom), in sicer SAMO za pripravo za prevoz Z|
vle¢nim vozilom, pri Eemer mora biti
pokvarjeno vozilo poravnano na isti sredinski
crti kot vle¢no vozilo.

298) Vlecne kljuke NI DOVOLJENO uporabljati
za vleko vozila zunaj cestiS¢a ali na povrSini z
ovirami in/ali za vleko s kabli ali drugimi
pripomocki, ki niso togi.

311



312

v

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

Pravilno vzdrZzevanje omogoca dolgorocno
ohranjanje zmogljivosti vozila in niZje stroske
uporabe ter zagotavija ucinkovitost varnostnih
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REDNA PREVERJANJA

Vsakih 1.000 kilometrov ali pred daljSo
voznjo preverite (in po potrebi dolifte):

1 hladilno teko€ino pogonskega sistema;
OPOMBA Nivo hladilne tekocine motorja
je treba preveriti, ko je motor hladen, ter
mora biti med oznakama MIN in MAX na
posodi. Ce je nivo pod oznako MIN,
obiscCite pooblastenega serviserja. Ne
poskusaijte sami odpirati pokrovcka, da
ne bi priSlo do opeklin in/ali poskodb
hladilnega sistema in elektronskih delov.
Hladilno tekocino mora doliti
usposobljeno osebje pri pooblaséenem
serviserju in pri tem uporabiti ustrezno
opremo za vakuumsko dolivanje.

1 zavorno tekodino;

1 dodatek za zmanjSanje emisij dizelskih
motorjev AdBlue® (se¢nine) (pri
razliCicah/na trgih, kjer je del opreme);

1 tekocino za pranje vetrobranskega
stekla;

1 polnilni tlak v pnevmatikah in njihovo
stanje;

1 delovanje sistema svetil (Zarometov,
smernikov, varnostnih utripalk itd.);

1 delovanje brisalcev in sistema za
pranje vetrobranskega stekla ter

poloZaj in obrablienost metlic

brisalcev za vetrobransko/zadnje

steklo.

Vsakih 3.000 kilometrov preverite in po
potrebi dolijte motorno olje.

Priporocljivo je, da uporabite izdelke
PETRONAS LUBRICANTS, ki so bili
zasnovani in izdelani posebej za vozila
Fiat Professional (glejte preglednico
»Prostomine« v poglavju » Tehnicni
podatki).

ZAHTEVNA UPORABA
VOZILA

Ce vozilo uporabljate zlasti na enega od
naslednjih nacinov:

1 za vleko tovorne ali pocitniske prikolice;
1 voznja po prasnih cestah;

01 voznja na kratkih (krajSih od 7-8 km) in
ponavljajocih se razdaljah pri
temperaturah ozracja pod niclo;

1 pogosto delovanje motorja v prostem
teku ali voznja na dolgih razdaljah pri
nizkih hitrostih ali dalj$e mirovanje vozila;
je treba pogosto narediti tudi naslednje:

1 preveriti stanje in obrabljenost zavornih
plos€ic sprednjih kolutnih zavor;

1 preveriti Cistost zapaha pokrova motorja
in prtliaznika ter Cistost in mazanje spojev;
1 vizualno pregledati stanje: motorja,
menjalnika, prenosa moci, cevi (izpusSne
cevicevi sistema za dovod
goriva/zavorne cevi) in gumijastih delov
(manset/pus/obojk itd.);

(1 preveriti stanje napolnjenosti in nivo
tekoCine (elektrolita) v 12-voltnem
akumulatorju;

0 vizualno pregledati stanje pogonskih
jermenov pomoznih organov;

0 preveriti ter po potrebi zamenjati
motorno olje in oljni filter;

0 preveriti in po potrebi zamenjati filter
potniske kabine.
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PREVERJANJE NIVOJEV TEKOCIN

(razen elektri¢nih razlicic)
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A. PokrovCek odprtine za dolivanje motornega olja B. Hladilna tekoCina motorja C. Teko€ina za pranje vetrobranskega stekla
D. Zavorna teko€ina

{1 299)300)

,ui' 116)

314



Elektricne razlicice
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A. Tekocina za pranje vetrobranskega stekla B. Hladilna tekocina elektricnega motorja in visokonapetostne baterije C. Zavorma
tekocina D. Olje servokrmilienja

/1. 299) 300) o
(55 116)
-~
—
A OPOZORILO
299) Med izvajanjem opravil v motornem prostoru nikoli ne kadite, saj lahko zaradi morebitnih vnetljivih plinov in hlapov obstaja nevarnost poZara. ~—
300) Ko je motor vro¢, bodite zelo previdni med izvajanjem posegov v motornem prostoru: nevarnost opeklin. Ne pozabite, da se bo ventilator morda (
zagnal, Ce je motor vro¢, zato vas lahko poskoduje. Gibljivi deli lahko povlecejo Sal, kravato ali druga ohlapna oblacila.
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| 116) Pri dolivanju teko¢in pazite, da ne pomeSate razli¢nih vrst tekocin, saj niso medsebojno zdruZljive in bi lahko resno poskodovale vozilo. |
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MOTORNO OLJE
(razen elektricnih razlicic)
7 117)

OPOZORILO Pred daljSo voznjo je
priporo€ljivo preveriti nivo motornega olja.

Ce se na zaslonu prikaZeta simbol =7
in ustrezno sporocilo »Insufficient engine
oil level« [»Prenizek nivo motornega
olja«], ¢im prej dolijte motorno olje.

Nivo olja ro€no preverite z merilno palico,
ko je motor vsaj 30 minut izkloplien in je
vozilo parkirano na ravni povrSini.

Z merilno palico preverite, ali je nivo olja
med oznakama za najnizji in najvisji nivo.
Ce prikaz nivoja olja doseZe nizjo oznako
na merilni palici, skozi odprtino za
dolivanje dolijte olje.

Rocno preverite z merilno palico
Mesto merilne palice je prikazano na sliki
ustreznega motornega prostora.
Naredite naslednje:

01 Merilno palico primite za barvni konec
in jo popolnoma izvlecite.

01 Merilno palico posusite s €isto krpo, ki
ne pusca viaken.

1 Znova do konca vstavite merilno
palico, nato pa jo izvlecite in preverite
nivo olja: ustrezni nivo je med oznakama
»max« in »min«.

Ne zazenite motorja, Ce je nivo:

1 nad oznako »max«; obmite se na
pooblas€enega serviserja ali
usposoblienega mehanika;

1 pod oznako »min«: takoj dolijte
motorno olje.

OPOZORILO Pazite, da ne dolijete
preve¢ motornega olja. Prevelika koli¢ina
motornega olja lahko poSkoduje motor.
Ce ste motomo olje dolili éez oznako
MAX; obiscite pooblascenega serviserja,
kier bodo poskrbeli za ustrezen nivo olja.
Ko ste dolili motorno olje, nivo olja ne
sme segati Cez stopnjo MAX.
Priporocljivo je, da nivo olja preverjate po
korakih.

Poraba motornega olja

Najvecja poraba motornega olja je
obi¢ajno 400 g na 1.000 km. Ko je vozilo
novo, je treba motor uteci, zato se
poraba motornega olja stabilizira po prvih
5.000-6.000 km.

HLADILNA TEKOCINA MOTORJA
(razen elektriCnih razlicic)

J. 301)

i'* 118)

Nivo hladilne tekocine motorja je treba
preveriti, ko je motor hladen, ter mora biti
med oznakama MIN in MAX na posodi.

Ce je nivo prenizek, naredite naslednje:
0 za dostop do odprtine za dolivanje v
posodo odstranite plasti¢ni pokrov A
(sl. 388) tako, da zaporne vijake B vrtite
V nasprotni smeri urnega kazalca;

01 skozi odprtino za dolivanje B (sl. 386)
v posodo pocasi dolijte meSanico 50 %
demineralizirane vode in 50 % tekoCine
PETRONAS LUBRICANTS
PARAFLUY, dokler se nivo ne pribliza
oznaki MAX.

Mesanica demineralizirane vode in
tekocGine PARAFLUY" v razmerju 50 : 50
§¢iti pred zmrzovanjem do temperature
-35 °C.

Ce vozilo uporabljate v posebno
zahtevnih vremenskih razmerah,
priporoéamo uporabo meSanice
tekoCine PARAFLUY in
demineralizirane vode v

razmerju 60 : 40.

— ——
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SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

HLADILNA TEKOCINA
ELEKTRICNEGA MOTORJA IN
BATERIJE

(elektricne razlicice)

Nivo hladilne tekocine pogonskega
sistema je treba preveriti, ko je motor
hladen, ter mora biti med

oznakama MIN in MAX na posodi. Ce
je nivo pod oznako MIN, obiscite
pooblas¢enega serviserja. Ne
poskusajte sami odpirati pokrovcka, da
ne bi priSlo do opeklin in/ali poskodb
hladilnega sistema in elektronskih
delov. Hladilno tekocino mora doliti
usposoblieno osebje pri
pooblas¢enem serviserju in pritem
uporabiti ustrezno opremo za
vakuumsko dolivanje.

TEKOCINA ZA PRANJE
VETROBRANSKEGA/ZADNJEGA
STEKLA

LY 302)303)

Za dolivanje tekoCine naredite naslednje:

1 odstranite pokrovéek C (sl. 386) tako,
da pritrdilni jeziCek povleCete navzven;
1 povlecite odprtino cevi navzgor, da
izvleCete teleskopski lijak (sl. 389).

OPOZORILO Da se pokrovéek ne bi
poskodoval in oviral delovanja bliznjih
mehanskih delov, se prepricajte, da je
pravilno obrnjen, kot je prikazano na
sl. 389, preden ga odprete. V
nasprotnem primeru ga obracajte,
dokler ne doseZe pravilnega poloZaja.

Uporabite meSanico vode in tekocCine
PETRONAS DURANCE SC 35v
naslednjih koncentracijah: 30 % tekocine
PETRONAS DURANCE SC 35in 70 %
vode poleti ali 50 % tekoCine
PETRONAS DURANCE SC 35 in 50 %
vode pozimi.

Pri temperaturah pod —20 °C uporabite
nerazred¢eno tekocino PETRONAS
DURANCE SC 35.

Za zapiranje pokrovcka naredite
naslednje:

1 potisnite lijak do konca navzdol,
dokler se ne zaskodi;

01 zaprite pokrovcek.

& 304)

ZAVORNA TEKOCINA

/1., 305) 306)

/A 119)

Odvijte pokrovcek D (sl. 386) in preverite,
ali tekoCina v posodi sega do oznake za
najvedji nivo.

Nivo teko€ine v posodi ne sme segati Cez
oznako MAX.

Uporabljajte zavorno tekoc€ino, ki je
navedena v preglednici » TekoCine in
maziva« (glejte poglavje » Tehnicni
podatki«).

OPOMBA Previdno ogistite pokrovéek

na posodi in povrsino okrog pokrovcka.
Ko odprete pokrovcek, pazite, da
necistoCe ne vstopijo v posodo.

Vedno uporabite lijak z vgrajenim filtrom z
mrezico velikosti 0,12 mm ali man,.

OPOZORILO Zavorna teko€ina vpija
vlago. Zato morate teko€ino menjavati
pogosteje, kot je navedeno v nacrtu
programiranega vzdrZzevanja, ¢e vozilo
uporabljate zlasti v obmodjih z visoko
zracno vlago.



A OPOZORILO

301) Hladilni sistem je pod tlakom. Ce je treba
zamenjati pokrovéek, uporabite le originalni
pokrovcek, da ne ogrozite delovanja sistema.
Ko je motor vro¢, ne odvijajte pokrovcka
posode: obstaja nevarnost poparjenja.

302) Ne vozite se s prazno posodo tekoCine za
pranje stekel: tekoCina za pranje stekel je
klju¢nega pomena za boljso vidljivost.

303) Nekateri dodatki za tekoCine za pranje
vetrobranskega stekla, ki so na voljo na trgu,
so vnetljivi. V motornem prostoru so vroci deli,
ki bi lahko povzroéili poZar, Ce pridejo v stik s
temi dodatki.

304) Pokrovcka ne snemite s podaljska, dokler
z obrocem ne izvlecete sistema.

305) Zavorna tekocina je strupena in zelo
korozivna. Ce pride do nenamernega stika z
zavorno tekocino, dele telesa, s katerimi je
prisla v stik, nemudoma umijte z vodo in
blagim milom ter jih temeljito sperite. Ob
zauZitju takoj pokli¢ite zdravnika.

306) Simbol ©), na posodi zavorne tekoGine
oznacuje, ali je zavorna tekocina na sinteti¢ni
ali mineralni osnovi. Uporaba zavornih tekoCin
na mineralni osnovi lahko tako poskoduje
posebna gumijasta tesnila zavornega sistema,
da jih ni ve¢ mogoce popraviti.

POMEMBNO

117) Odpadno motorno olje in zamenjani oljni
filtri vsebujejo okolju skodljive snovi.
Priporocljivo je, da olje in filtre zamenjajo pri
pooblascéenem serviserju.

118) Za hladilni sistem se uporablja tekocina
proti zmrzovanju PARAFLUYP. V hladilni
sistem dolijte tekoc¢ino enake vrste, kot je
tista, ki je Ze v hladilnem sistemu. TekocCine
PARAFLUVP ni dovoljeno mesati z nobeno
drugo vrsto tekodine. Ce se to zgodi, ne
zaZenite motorja in se takoj obrnite na
pooblascenega serviserja.

119) Zavorna tekocina je zelo korozivna,
zato pazite, da ne pride v stik z lakiranimi
deli. Ce se to zgodi, te dele nemudoma
sperite z vodo.

ZRACNI FILTER/ FILTER
CVETNEGA PRAHU

Zracni filter naj zamenjajo pri
pooblaséenem serviserju.

12-VOLTNI AKUMULATOR
razen elektricnih razlicic

Akumulator je z omejenim
vzdrzevanjem, kar pomeni, da ob
obicajnih pogojih uporabe v elektrolit

ni treba dodajati destilirane vode.
Vseeno pa ga mora pooblasceni
serviser ali specializirano osebje

redno pregledovati, da se prepri¢a o
pravilnem delovanju.

Akumulator je nameScen v potniski kabini
pred stopalkami. Za dostop do
akumulatorja odstranite zaScitni pokrov.
L 307)308)

MENJAVA AKUMULATORJA

Po potrebi akumulator zamenjajte z
originalnim nadomestnim
akumulatorjem z enakimi lastnostmi.
Ce namestite akumulator z druga&nimi
lastnostmi, intervali vzdrzevanja,
navedeni v nacrtu programiranega
vzdrzevanja, ne bodo vec veljali.

Glede vzdrzevanja upostevajte navodila
proizvajalca akumulatorja.

/1. 300)310)
/& 120)121)

)
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SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

UPORABNI NASVETI ZA
PODALJSANJE CASA
DELOVANJA AKUMULATORJA
Da ne bi izpraznili akumulatorja in da
zagotovite njegovo daljSo zivljenjsko
dobo, upostevajte naslednja navodila:
0 ko parkirate vozilo, se prepriCajte, da
so vrata, prtliazna vrata in pokrov
motorja pravilno zaprti, da stropne luci
v potniSki kabini ne bi ostale prizgane;
1 ugasnite vse stropne luci v vozilu:
vseeno pa je vozilo opremljeno s
sistemom, ki samodejno ugasne vse
notranje Iuci;
0 pripomockov (npr. radia, varnostnih
utripalk) ne pustite dolgo vklopljenih, ko
motor ne deluje;
01 pred izvajanjem kakr$nih koli
posegov na elektricnem sistemu z
ustrezno sponko odklopite negativni
kabel akumulatorja:
® pri razliicah s sistemom
Start&Stop: to naredite tako, da
odklopite prikljucek A (s pritiskom
gumba B) s senzorja C, ki
nadzoruje stanje akumulatorja, na
negativnem polu D akumulatorja
(sl. 373);

@ pri razli¢icah brez sistema
Start&Stop: odklopite negativni
prikljuéek s pola akumulatorja. Ce je
vozilo opremljeno s funkcijo
odklopa akumulatorja
(odklopnikom), glejte opis postopka
odklopa v razdelku »Funkcija
odklopa akumulatorja (odklopnik)«.
0 do konca priviite sponki akumulatorja.

OPOZORILO Ko ste kontaktni klju¢
obrnili v polozaj STOP in zaprli
voznikova vrata, poCakajte vsaj

1 minuto, preden z akumulatorja
odklopite elektri¢no napajanje. Ko
na akumulator ponovno priklopite
elektrino napajanje, se prepriCajte,
da je kontaktni klju¢ v polozaju
STOP in da so voznikova vrata
zaprta.

OPOZORILO Ce je akumulator dalj asa
napolnjen manj kot do polovice, pride do
poskodb zaradi tvorjenja svinCevega
sulfata, kar zmanjSuje njegovo
zmogljivost in ucinkovitost ob zagonu
motorja. Prav tako obstaja vedja
verjetnost, da bo akumulator zamrznil
(pri temperaturah pod —10 °C). Ce je
vozilo dalj asa parkirano, glejte razdelek
»Dalj8a neuporaba vozila« poglavja
»Zagon in voznja«.

Ce Zelite po nakupu vozila namestiti
elektrino dodatno opremo, ki potrebuje
stalno elektricno napajanje (alarm itd.),
ali dodatno opremo, ki v vsakem
primeru obremenjuje elektricno
napajanje, se obrnite na
pooblascenega serviserja, kier bo
usposoblieno osebje predlagalo
najustreznejSe naprave Lineaccessori
MOPAR, poleg tega pa ocenilo skupno
porabo elektricne energije ter preverilo,
Ce elektricni sistem vozila lahko
prenese potrebno obremenitev oziroma
Ce ga je treba povezati z zmogljivejSim
akumulatorjem.

Ker nekatere tovrstne naprave porabljajo
elektriéno energijo, Cetudi je motor
izkloplien, bodo postopoma izpraznile
baterijo.

OPOZORILO Ce je vozilo z vgrajenim
tahografom dalj ¢asa (5 dni) parkirano, je
priporocljivo, da odklopite negativni pol
akumulatorja, da ohranite njegovo
napolnjenost. Ce je vozilo opremlieno s
funkcijo odklopa akumulatorja
(odklopnikom), glejte opis postopka
odklopa v razdelku »Funkcija odklopa
akumulatorja (odklopnik)« poglavja
»Zagon in voznja«.



J 1Y OPOZORILO

307) Tekoéina v akumulatorju je strupena in
korozivna. Prepredite stik s koZo ali o¢mi. Ne
pribliZujte odprtega plamena in virov iskrenja
akumulatorju: nevarnost eksplozije in poZara.
308) Uporaba akumulatorja s prenizkim
nivojem tekocCine lahko nepopravijivo
poskoduje akumulator in lahko povzroci
eksplozijo.

309) Pred izvajanjem kakrsnih koli posegov na
elektricnem sistemu kontaktni klju¢ obrnite v
poloZaj STOP in pocakajte vsaj 1 minuto, nato
pa z ustrezno sponko odklopite negativni kabel
akumulatorja.

310) Med izvajanjem posegov na klasicnem
akumulatorju ali v njegovi blizini vedno nosite

7) Akumulatorji vsebujejo snovi, ki so zelo
Skodljive za okolje. Priporo¢amo, da glede
menjave akumulatorja obiscete
pooblascenega serviserja, kjer bodo star
akumulator odstranili na okolju prijazen nacin
ter skladno z veljavnimi zakoni.

ustrezna ocala.

POMEMBNO

120) Nepravilna vgradnja elektricnih in
elektronskih naprav lahko resno poSkoduje
vozilo. Ce Zelite po nakupu vozila namestiti
dodatno opremo (npr. napravo proti kraji,
sistem za prostorocno telefoniranje), obiScite
pooblascenega serviserja, kjer vam bodo
predlagali najprimernejs$e naprave in svetovali,
ali bo treba namestiti zmogljivejSi akumulator.
121) Ce bo vozilo dalj asa mirovalo v zelo
hladnem vremenu, akumulator odstranite iz
vozila in ga shranite v ogrevanem prostoru, da
ne bo zamrznil.

12-VOLTNI AKUMULATOR
(elektricne razlicice)

V vozilo je vgrajen 12-voltni akumulator,
ki zahteva malo vzdrzevanja: ob
obicajnih pogojih uporabe v elektrolit ni
treba dodajati destilirane vode.

OPOZORILO Prepovedano je odklopiti
12-voltni akumulator. Za menjavo 12-
voltnega akumulatorja se obrnite na
pooblascenega serviserja.

OPOZORILO Ne uporabljajte 12-
voltnega akumulatorja vozila za polnjenje
12-voltnega akumulatorja drugega vozila.
Mo¢ akumulatorja je prenizka za
polnjenje, prav tako pa obstaja nevarnost
poskodb vozila.

PREVERJANJE
NAPOLNJENOSTI IN NIVOJA
ELEKTROLITA

Ta postopek morajo izvesti specializirani
tehniki, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo in vzdrzevanje vozila. Dolivanje
teko€in mora opraviti specializirano
osebje pri pooblas¢enem serviserju.

MENJAVA 12-VOLTNEGA

AKUMULATORJA
OPOZORILO Za menjavo akumulatorja se
obrnite na poobla$¢enega serviserja.

/1. 308) 307) 309 310)
(" 122) 121)

&

UPORABNI NASVETI ZA
PODALJSANJE CASA
DELOVANJA AKUMULATORJA
Da ne bi izpraznili akumulatorja in da
zagotovite njegovo daljSo zZivljenjsko
dobo, upostevajte naslednja navodila:
0 ko parkirate vozilo, se prepricajte, da
so vrata, prtljiazna vrata in pokrov
motorja pravilno zaprti, da stropne luci
v potni§ki kabini ne bi ostale prizgane;

1 ugasnite vse stropne luci v vozilu:
vseeno pa je vozilo opremljeno s
sistemom, ki samodejno ugasne vse
notranje Iuci;

0 pripomockov (npr. radia, varnostnih
utripalk) ne pustite dolgo vklopljenih, ko
motor ne deluje;

0 pred izvajanjem kakrsnih koli
posegov na elektriénem sistemu z
ustrezno sponko odklopite negativni
kabel akumulatorja:
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SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

@ prirazliicah s sistemom
Start&Stop: to naredite tako, da
odklopite prikljucek A (s pritiskom
gumba B) s senzorja C, ki
nadzoruje stanje akumulatorja, na
negativnem polu D akumulatorja
(sl. 373);
® prirazliCicah brez sistema
Start&Stop: odklopite negativni
prikljugek s pola akumulatorja. Ce je
vozilo opremljeno s funkcijo
odklopa akumulatorja
(odklopnikom), glejte opis postopka
odklopa v razdelku »Funkcija
odklopa akumulatorja (odklopnik)«.
(1 do konca priviite sponki akumulatorja.

OPOZORILO Ko ste kontaktni klju¢ obrnili
v polozaj STOP in zaprli voznikova vrata,
pocakaijte vsaj 1 minuto, preden z
akumulatorja odklopite elektricno
napajanje. Ko na akumulator ponovno
priklopite elektricno napajanje, se
prepriCajte, da je kontaktni klju¢ v polozaju
STOP in da so voznikova vrata zaprta.

OPOZORILO Ce je akumulator dalj
Casa napolnjen manj kot do polovice,
pride do poskodb zaradi tvorjenja
svinCevega sulfata, kar zmanjSuje
njegovo zmogljivost in u€inkovitost ob
zagonu motorja. Prav tako obstaja vecja
verjetnost, da bo akumulator zamrznil
(pri temperaturah pod —10 °C). Ce je
vozilo dalj €asa parkirano, glejte
razdelek »DaljSa neuporaba vozila«
poglavja »Zagon in voznja«.

Ce Zelite po nakupu vozila namestiti
elektricno dodatno opremo, ki potrebuje
stalno elektricno napajanje (alarm itd.),
ali dodatno opremo, ki v vsakem
primeru obremenjuje elektri¢no
napajanje, se obrnite na
pooblascenega serviserja, kjier bo
usposoblieno osebje predlagalo
najustreznejSe naprave Lineaccessori
MOPAR, poleg tega pa ocenilo skupno
porabo elektricne energije ter preverilo,
Ce elektricni sistem vozila lahko
prenese potrebno obremenitev oziroma
Ce ga je treba povezati z zmogljivejSim
akumulatorjem.

Ker nekatere tovrstne naprave porabljajo
elektri¢no energijo, Cetudi je motor
izkloplien, bodo postopoma izpraznile
baterijo.

OPOZORILO Ce je vozilo z vgrajenim
tahografom dalj ¢asa (5 dni) parkirano,
je priporocljivo, da odklopite negativni
pol akumulatorja, da ohranite njegovo
napolnjenost.

Ce je vozilo opremljeno s funkcijo
odklopa akumulatorja (odklopnikom),
glejte opis postopka odklopa v razdelku
»Funkcija odklopa akumulatorja
(odklopnik)« poglavja »Zagon in voznja«.

A OPOZORILO

311) Uporaba akumulatorja s prenizkim
nivojem tekocine lahko nepopravijivo
poskoduje akumulator in lahko povzroci
eksplozijo.

312) Tekodina v akumulatorju je strupena in
korozivna. Preprecite stik s koZo ali o¢mi. Ne
pribliZujte odprtega plamena in virov iskrenja
akumulatorju: nevarnost eksplozije in
poZara.

313) Pred izvajanjem kakrsnih koli posegov
na elektricnem sistemu kontaktni kljuc
obrnite v poloZaj STOP in poCakajte vsaj

1 minuto, nato pa z ustrezno sponko
odklopite negativni kabel akumulatorja.

314) Med izvajanjem posegov na klasi¢nem
akumulatorju ali v njegovi bliZini vedno nosite
ustrezna oCala.

POMEMBNO

122) Nepravilna vgradnja elektricnih in
elektronskih naprav lahko resno poskoduje
vozilo. Ce Zelite po nakupu vozila namestiti
dodatno opremo (npr. napravo proti kraji,
sistem za prostoroc¢no telefoniranje), obiscite
pooblascenega serviserja, kjier vam bodo
predlagali najprimernejSe naprave in svetovali,
ali bo treba namestiti zmogljivejsi akumulator.




123) Ce bo vozilo dalj ¢asa mirovalo v zelo
hladnem vremenu, akumulator odstranite iz
vozila in ga shranite v ogrevanem prostoru, da
ne bo zamrznil.

POMEMBNO

8) Akumulatorji vsebujejo snovi, ki so zelo
Skodljive za okolje. Priporo¢amo, da glede
menjave akumulatorja obiscete
pooblascenega serviserja, kjer bodo star
akumulator odstranili na okolju prijazen nacin
ter skladno z veljavnimi zakoni.

BRISALCA
VETROBRANSKEGA
STEKLA

METLICE BRISALCEV

Gumijaste dele redno Cistite s posebnimi
izdelki; priporo€ljiva je teko€ina TUTELA
PROFESSIONAL SC 35.

Ce je gumijasti rob deformiran ali
obrablien, zamenjajte metlice. V vsakem
primeru pa je priporocljivo, da jih
zamenjate priblizno enkrat na leto.

Ce upostevate nekaj preprostih
varnostnih ukrepov, lahko zmanjSate
moznost poskodb metlic:

0 pri temperaturah pod niclo se
prepriCajte, da guma ni zamrznila na
steklo. Ce se to zgodi, uporabite izdelek
za odmrzovanje;

0 odstranite ves snheg s stekla: poleg
tega, da boste zascitili metlice, boste
tudi preprecili obremenjevanje motorja
in pregrevanje;

01 ne vklopite brisalcev vetrobranskega
stekla in brisalca zadnjega stekla, Ce je
steklo suho.

MENJAVA METLIC BRISALCEV

VETROBRANSKEGA STEKLA
£ 315)

17 129)

Naredite naslednje:

1 dvignite roCico brisalca, pritisnite
jezicek A (sl. 390) na pritrdilni vzmeti in
snemite metlico z rocice;

1 namestite novo metlico tako, da
vstavite jeziek v ustrezno lezis¢e na
ro€ici, in se prepriCajte, da se je
zaskodila;

1 spustite roCico brisalca nazaj na
vetrobransko steklo.

390 F1A0241

SOBE

Sistem za pranje vetrobranskega
stekla (sl. 391)

Ce skozi $obe ne brizga tekoc€ina,
najprej preverite, ali je v posodi dovolj
tekoCine.

Nato preverite, ali so odprtine Sob
zamasene, in jih po potrebi odmasite z
iglo.

Polozaj Sob za pranje vetrobranskega
stekla nastavite tako, da z majhnim

ravnim izvijaCem prilagodite kot prSenja.

Sobe morate usmeriti na priblizno
tretjino viSine od zgomjega roba
vetrobranskega stekla.

SISTEM ZA PRANJE
ZAROMETOV

Redno preverjajte pravilno stanje in
Cistost Sob.

Sistem za pranje Zarometov se
samodejno vklopi, ko vklopite sistem za
pranje vetrobranskega stekla ob
prizganih kratkih lueh.
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SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

315) VoZnja z obrabljenima metlicama
brisalcev vetrobranskega stekla je zelo
nevarna, saj bo v slabih vremenskih razmerah
vidljivost zmanjsana.

POMEMBNO

124) Ne vklopite brisalcev vetrobranskega
stekla, ¢e sta metlici dvignjeni.

DVIGANJE VOZILA

Ce je treba vozilo dvigniti, obis&ite
pooblas¢enega serviserja, kiima v
delavnici na voljo dvigalko z rocico ali
dvigalo za vozila.

Vozilo dvignite samo tako, da dvigalko z
ro€ico ali dvigalo v delavnici namestite
na mestih, prikazanih na sl. 392 (razen
elektricnih razlicic) ali na sl. 393 (pri
elektricnih razli¢icah).

393 FOS0511

Pri elektriénih razliicah naredite
naslednje:

A. Polozaj za oporo B. Polozaj za
dviganje

Puscice oznacujejo smer voznje vozila.

PLATISCA IN

PNEVMATIKE

Vsaka dva tedna in pred daljSo
voznjo preverite tlak v vseh
pnevmatikah, vklju¢no z
rezervnim kolesom: tlak je treba
preveriti, ko je vozilo mirovalo in
so pnevmatike hladne.

Med voznjo je obi¢ajno, da se tlak
poveca; pravilni polnilni tlak v
pnevmatikah je naveden v razdelku
»Kolesa« poglavja » Tehnicni podatki«.
Neustrezni tlak povzroci neobiCajno
obrabo pnevmatik (sl. 394):

0 A obicajni tlak: tekalna plast je
enakomerno obrabljena;

0 B nizek tlak: tekalna plast je bolj
obrabljena na robovih;

0 C visok tlak: tekalna plast je bolj
obrabljena na sredini.

Pnevmatike je treba zamenjati, ko je
globina tekalne plasti manjsa od 1,6 mm.
V vsakem primeru upoStevaijte veljavno
zakonodajo v drzavi, v kateri vozite.

YAl 316) 317) 318) 319) 320)

394 F1A0240
OPOZORILA

1 Ce je le mogoce, se izogibajte
sunkovitemu zaviranju, spelievanju s
cvilienjem pnevmatik in silovitim udarcem ob
plo¢nike, luknje na cesti ali druge trde ovire.
Dolga voznja po neravnih cestah lahko
poskoduje pnevmatike;

O redno preverjajte, ali so na bo¢nicah
pnevmatik zareze, ali so na pnevmatikah
izbokline in ali se tekalna plast neobicajno
obrablja. Po potrebi obis¢€ite pooblaséenega
serviserja;

0 med voznjo ne preobremenite vozila: to
lahko povzro€i resne poskodbe koles in
pnevmatik;



0 &e se pnevmatika predre, nemudoma
ustavite vozilo in jo zamenjajte, da ne bi
poskodovali pnevmatike, platiS¢a,
vzmetenja in krmilnega sistema;

(1 pnevmatike se postarajo, Ceprav jih
ne uporabljate pogosto. Razpoke na
tekalni plasti in na bo¢nici so znak
staranja. Ce so pnevmatike namesene
na vozilu dije kot 6 let, jih naj pregledajo
specializirani mehaniki.

Ne pozabite temeljito pregledati
rezervnega kolesg;

1 ob menjavi pnevmatik vedno
namestite nove pnevmatike in se
izogibajte tistim neznanega izvora.

1 ob menjavi pnevmatike zamenjajte
tudi ventil za polnjenje;

0 za zagotovitev enakomerne obrabe
sprednijih in zadnjih pnevmatik je
priporocljivo, da jih prestavite na drug
polozaj vsakih 10-15 tiso¢ kilometrov,
vendar jih pustite na enaki strani vozila,
da ne bi obrnili smeri vrtenja.

OPOZORILO Ob menjavi pnevmatike
preverite, ali je skupaj z ventilom iz
prejSnjega platis¢a nameScéen tudi
senzor sistema za nadzor tlaka v
pnevmatikah (Ce je del opreme).

h OPOZORILO

316) Ne pozabite, da je oprijem vozila na
cestis¢u odvisen tudi od ustreznega polnilnega
tlaka v pnevmatikah.

317) Ce je tlak prenizek, se lahko pnevmatika
pregreva in se posledi¢no moc¢no poskoduje.
318) Ne prestavljajte pnevmatik z desne strani
vozila na levo stran in obratno.

319) Ce imajo pnevmatike enosmerno tekalno
plast, jih ne prestavijajte na nasprotno stran. V
tem primeru pazite, da ne namestite
pnevmatik tako, da se vrtijo v nasprotni smeri,
kot je oznaceno: tako lahko tvegate izgubo
oprijema in nadzora nad vozilom.

320) Litih platiS¢ ne barvajte pritemperaturah
nad 150 °C, da ne poslabsate mehanskih
lastnosti koles.

ZIMSKE PNEVMATIKE

Pooblas€eni prodajalci vam bodo z
veseliem svetovali pri izbiri
najustreznejSih vrst pnevmatik za vase
potrebe.

Zmogljivosti teh pnevmatik se obcutno
zman;jSajo, ko je globina tekalne plasti
manj$a od 4 mm. V tem primeru jih
zamenjajte.

Zaradi posebnih lastnosti zimskih
pnevmatik je v obi¢ajnih vremenskin
razmerah ali na dolgih voznjah po
avtocesti njihova zmogljivost manjsa
od standardnih pnevmatik. Zato
omejite uporabo pnevmatik glede na
homologacijo.

OPOZORILO Ce uporabljate zimske
pnevmatike z indeksom hitrosti, ki je niZji
od najvedje hitrosti vozila (povecane za
5 %), na vidno mesto v potniski kabini
pritrdite obvestilo z najvecjo dovolieno
hitrostjo zimskih pnevmatik (glede na
direktivo ES).

Vse $tiri pnevmatike morajo biti enake
(po znamki in abliki profila), da so
zagotovliene vecja varnost med voznjo
in zaviranjem ter dobre manevrske
sposobnosti.

Ne spreminjajte smeri vrtenja pnevmatik.

L 301y
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A OPOZORILO

321) Najvedja dovoljena hitrost zimskih
pnevmatik z oznako »Q« je 160 km/h, za
pnevmatike z oznako »T« 190 km/h in za
pnevmatike z oznako »H« 210 km/h. Vedno
morate upoStevati omejitve hitrosti, ki jih
dolocajo cestnoprometni predpisi.

SNEZNE VERIGE

Snezne verige je treba uporabljati
skladno z lokalnimi predpisi v posamezni
drzavi.

Snezne verige je dovolieno namestiti le
na sprednji (pogonski) kolesi.
Priporocljiva je uporaba sneznih verig
Lineaccessori MOPAR. Po nekaj metrih
voznje preverite napetost sneznih verig.
/A 125)

OPOZORILO Z namescenimi
sneznimi verigami zelo previdno
uporabljajte stopalko za plin, da
preprecite ali ¢im bolj omejite
zdrsavanje pogonskih koles, zaradi
Cesar bi se lahko veriga pretrgala
in poskodovala karoserijo ali
mehanske sestavne dele vozila.

OPOZORILO Pri razli¢icah, opremljenih
S pnevmatikami 225/75 R16, uporabljajte
snezne verige z najvecjo debelino

16 mm.

Med voznjo s sneznimi verigami po
zasnezenih cestah bo morda koristno, ¢e
izklopite sistem ASR, saj v teh razmerah
zdrsavanje pogonskih koles pri
spelievanju zagotavija boljSi oprijem.

POMEMBNO

125) Z namescenimi sneZnimi verigami
vozite pocasi —nikoli ne prekoracite hitrosti
50 km/h. Izogibajte se luknjam na cesti, ne
vozite ¢ez stopnice ali plocnike ter ne vozite
dolgo Casa po cestah, ki niso zasneZene, da
ne bi poskodovali vozila in cestiSca.

KAROSERIJA

/2 126)

ZASCITA PRED
ATMOSFERSKIMI DEJAVNIKI
Glavni vzroki korozije so:

0 onesnazenost zraka;

0 slan zrak in vlaga (na obalnih
obmodjih ali v vrocih in viaznih
podnehjih);

1 okoljske razmere glede na letni as.
Prav tako ne gre podcenjevati
abrazivnega delovanja prahu in peska v
ozradju, ki se prenaSata z vetrom, ter
blata in gramoza, ki ju dvigujejo druga
vozila.

Proizvajalec je pri vaSem vozilu uporabil
najboljSe tehnologije izdelave za
ucinkovito zascito karoserije pred
korozijo.

Ti vkljuCujejo:

0 izdelke in sisteme za barvanje, ki
zagotavljajo posebno odpornost proti
koroziji in povrSinski obrabi;

0 uporabo pocinkane (ali predhodno
obdelane) plocevine z visoko stopnjo
odpornosti proti koroziji;

01 nanaSanje voska na podvozje,
motorni prostor, notranje dele blatnika
in druge dele, kar zagotavija visoko
stopnjo zascite;

1 prSenje plasti¢nih delov za zascito bolj
izpostavljenih delov: praga, notranjega
blatnika, robov itd.;

A uporabo »odprtih« Skatlastih profilov,
ki preprecujejo, da bi kondenzacija in
zepki vlage povzrocili rjavenje v
notranjosti.

GARANCIJA NA KAROSERIJO

IN PODVOZJE VOZILA

Vase vozilo ima garancijo proti
perforaciji zaradi korozije katerega koli
originalnega dela konstrukcije ali
karoserije zaradi korozije.

Splosne pogoje garancije poiscite v
garancijski knjiZici.



NASVETI ZA OHRANJANJE

KAROSERIJE

Lak

{5 127)128)

Lak nima le estetskega namena, temvec¢
tudi S¢iti ploCevino pod sabo.
Priporocljivo je, da takoj popravite
odrgnine in praske, da preprecite
nastajanje rje. Za barvno korekturo
uporabljajte le originalne izdelke za
barvanje (glejte »ldentifikacijska ploscica
z oznako barve karoserije« v poglavju
»Tehnicni podatki«). Obicajno
vzdrzevanje barve vklju€uje pranje
vozila: pogostost pranja je odvisna od
razmer in okolja, v katerem se vozilo
uporablja. Tako je vozilo denimo
priporocljivo prati pogosteje, ¢e se
uporablja na obmogjih z visokimi ravnmi
onesnazenosti okolja ali na solienih
cestah.

Za pravilno pranje vozila upoStevajte
naslednje:

01 zmocite karoserijo z vodnim curkom
pod nizkim tlakom;

0 z gobo, namoc&eno Vv raztopini milnice,
obriSite karoserijo in pri tem gobo
pogosto sperite;

0 vozilo dobro sperite z vodo in posusite
z zraCnim curkom ali jelenovo kozo.

Pri pranju vozila v avtopralnici
upostevaijte naslednja priporo€ila:

0 odstranite anteno s strehe, da se ne
bo poskodovala;

1 za pranje je treba uporabiti vodo,
dodano v raztopino milnice;

0 temeljito sperite, da na karoseriji ali
man;j vidnih delih ne bi ostali madezi.
Elektricne razli¢ice:

Upostevajte naslednji postopek, da
zagotovite upravijanje vozila znotraj
avtopralnice:

1 odprite voznikova vrata in jih pustite
odprta;

1 stikalo za vzig preklopite v nacin
ENGINE;

1 pritisnete zavorno stopalko;

1 enostopenjski menjalnik preklopite v
nacin N;

0 sprostite elektrino parkirno zavoro;
(1 spustite zavorno stopalko;

0 pustite stikalo za vzig v na€inu
ENGINE, izstopite iz vozila in zaprite
voznikova vrata.

OPOZORILO V tem primeru vozilo ni
vec zasciteno in bi se lahko
nenadzorovano premaknilo zaradi
nagnjene podlage.

Manj vidne dele, denimo okvirje vrat,
pokrov motorja in okvirje Zarometov,
posebno skrbno posusite, saj lahko tam
voda laZje zastaja. Priporodljivo je, da
vozilo po pranju za nekaj Casa pustite
zunaj, da voda izhlapi.

Vozila ne perite po tem, ko je bilo na soncu
ali ko je pokrov motorja vroc: to lahko
spremeni lesk laka.

Zunanije plasticne dele operite enako kot
druge dele vozila. Ce je mogoge, ne
parkirajte vozila pod drevesi, saj bo

smola, ki jo izloCajo Stevilne vrste dreves,
odvzela lesk barvi in pove€ala moznost
nastanka korozije.

OPOZORILO Pticje iztrebke nemudoma
in temeljito odstranite, saj je kislina, ki jo
vsebujejo, Se posebno agresivna.

Stekla

Stekla Cistite s posebnimi Cistili. Uporabite
Ciste krpe, da ne opraskate stekla ali
spremenite prosojnosti.

OPOZORILO Zadnje steklo na

notranji strani nezno obrisite s krpo v
smeri ogrevalnih nitk, da ne
poskodujete grelne naprave.

Zarometi
Uporabite mehko krpo, namoceno v vodi in
Cistilu za pranje avtomobilov.
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OPOZORILO Plasti¢nih le¢ zarometov
nikoli ne Cistite z aromati¢nimi snovmi
(npr. bencinom) ali ketoni

(npr. acetonom).

OPOZORILO Pri ¢is€enju vozila s
tlaénim Cistilnikom drzite vodni curek
vsaj 20 cm stran od Zarometov.

(& g)

STIK Z2VODO

(elektricne razlicice)

Pranje motornega prostora

/A 129) .

Pranje motorja ni priporogljivo. Ce je to
nujno, upoStevajte spodnja navodila:

1 pranje je dovoljeno le pod nizkim
tlakom;

0 med pranjem motornega prostora
mora biti motor hladen in
kljuavnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu STOP;

(1 pazite, da vodnega curka ne usmerjate
neposredno na elektronske krmilne
enote, prikljucke in oranzne kable,
vkljuéno z obmodji, ki so v njihovi bliZini
(visokonapetostni tokokrog), in
odzraCevalne ventile. To naj opravijo v
specializirani delavnici.

Po ¢&is€enju preverite, ali razlicni zaS¢itni
sestavni deli (denimo gumijasti $¢itniki in
pokrov¢ki) niso bili odstranjeni ali
poskodovani.

Pranje podvozja

Ce morate oprati podvozje, ne usmerjajte
curka neposredno na prikljucke in
odzraCevalni ventil.

Pranje z zaprtimi vratci za polnjenje
ElektriCni sistem je zaS¢iten, Cetudi se
zgodi naslednje:

01 e v prostor za noge pride voda;

0 Ce je vozilo v vodi do gladine, pri kateri
lahko precka plitvino;

11 Ce v tovorni prostor pridejo tekocine.
L)

Pranje motornega prostora

(razen elektriCnih razliCic)

/m 131)

Za ¢isCenje motornega prostora (pri
nizkem tlaku, npr. v zelo prasnih
obmogjih) mora biti motor hladen in
kljuavnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu STOP. Pazite, da curka
vode ne usmerite neposredno v
elektronske krmilne module ali motorje
brisalcev. To naj opravijo v specializirani
delavnici. Po ¢is€enju preverite, ali
razli¢ni zascitni sestavni deli (denimo
gumijasti S¢itniki in pokrovcki) niso bili
odstranjeni ali poSkodovani.

POMEMBNO

126) Redno distite odbijace, zunanja vzvratna
ogledala in vidno polje kamere. Med
visokotlacnim pranjem vozila curek drZite na
razdalji vsaj 30 cm od radarja, kamer in
senzorjev.

127) Viozila ne perite z abrazivnimi sredstvi
in/ali loScili. Pti¢je iztrebke nemudoma in
temeljito odstranite, saj je kislina, ki jo
vsebujejo, Se posebno agresivna. Cejele
mogoce, vozila ne parkirajte pod drevesi.
Rastlinsko smolo nemudoma odstranite, da
se ne zasusi, saj jo bo vtem primeru treba
odstraniti z abrazivnimi sredstvi in/ali loS¢ili,
katerih uporaba ni priporocljiva, saj lahko
spremenijo tipi¢ne znacilnosti laka. Za pranje
vetrobranskega stekla in zadnjega stekla ne
uporabljajte nerazredCene tekocine za pranje
stekel, temvec jo razredCite z vodo vsaj v
razmerju 50 : 50. Nerazredceno tekocCino za
pranje stekel uporabljajte le, Ce je to nujno
potrebno zaradi vremenskih pogojev. Ne
uporabljajte kemikalij/kislin za odmrzovanje
oken/stekel vozila, saj lahko poSkodujejo lak.
128) Nekatere samodejne avtopralnice, ki
uporabljajo starejSe metlice in/ali so slabo
vzdrZevane, lahko poSkodujejo lak in
pospesijo nastajanje majhnih prask, ki
povzrocCijo motnost laka ali videz premaza na
laku, zlasti na laku temnejSih barv. Vtem
primeru rahlo spolirajte lak s posebnimi
izdelki.

129) Motornega prostora ne perite s
¢istilnikom z visokotlacnim curkom. Za




zasc¢ito vseh delov in povezav so bili
upoStevani ustrezni varnostni ukrepi, vendar
so tlaki, ki jih povzrocCajo te naprave, tako
visoki, da ni mogoce zagotoviti popolne
za$cite pred pronicanjem vode.

130) Ce morate oprati vozilo z zunanje strani,
pazite, da vodnega curka ne usmerjate
neposredno v vratca za polnjenje.

131) Motornega prostora ne perite s
cistilnikom z visokotlacnim curkom. Za
za$cito vseh delovin povezav so bili
upostevani ustrezni varnostni ukrepi, vendar
so tlaki, ki jih povzrocajo te naprave, tako
visoki, da ni mogoce zagotoviti popolne
zascite pred pronicanjem vode.

_ POMEMBNO

9) Detergenti onesnaZujejo vodo. Vozilo
perite na obmodjih, ki so opremljena za
zbiranje in ¢iS¢enje tekocCine, uporabljene v
postopku ciscenja.

NOTRANJOST
Redno preverjajte, da pod preprogami ni
vode (ki kaplja s Cevljev, deznikov itd.),
saj bi lahko povzroc€ila oksidacijo
ploCevine.

s 322) 323)

SEDEZI IN DELI 1Z TKANINE

Za ¢isCenje preprog in oblazinjenja v
tkanini uporabite posebno distilo.

Z mehko krtaco ali sesalnikom odstranite
prah.

Na Zametnem oblazinjenju je
priporocliivo uporabiti viazno krtaco.
Sedeze zdrgnite z mehko krpo iz
mikrovlaken, navlazeno z raztopino vode
in nevtralnega Cistila.

PLASTICNI DELI

Plasti¢ne dele v notranjosti je
priporocljivo Cistiti z vlazno krpo ter
raztopino vode in neabrazivnega blagega
mila. Za odstranjevanje masti in
trdovratnih madezev s plastike uporabite
posebna distila, ki ne vsebujejo topil in so
posebej zasnovana tako, da ne
poskodujejo videza in barve oc€is¢enih
delov.

OPOZORILO Stekla na instrumentni
plo&ci ne Cistite z alkoholom, bencinom
ali derivati.

USNJENI DELI IN DELI, MEHKI

NA OTIP

(pri razlicicah/na trgih, kjer so del opreme)
Te sestavne dele Cistite samo z blagim
milom in vodo. V hobenem primeru ne
uporabljajte alkohola ali izdelkov na
osnovi alkohola. Preden uporabite
poseben izdelek za CiS€enje notranjosti,
natancno preberite etiketo na izdelku, da
se prepriCate, da ne vsebuje alkohola
oziroma snovi ali topil na osnovi alkohola.
Ce med &i8&enjem vetrobranskega stekla
s posebnimi izdelki Cistilo za steklo po
nesreci kapne na usnje volanskega
obroca/glave prestavne roCice/parkirne
zavore, ga takoj obriite in nato to
obmodje ocistite z blagim milom in vodo.

OPOZORILO Pri uporabi blokade
volanskega obroca (Ce je del opreme)
bodite previdni, da z drgnjenjem ne
poskodujete usnjenega oblazinjenja.

J 1Y OPOZORILO

322) Notranjosti vozila v nobenem primeru ne
Cistite z vnetljivimi izdelki, denimo bencinom
za CiSCenje ali pre¢is&enim bencinom.
Elektrostati¢ni naboj, ki se ustvari z drgnjenjem|
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323) Plocevink z razprsilom ne hranite v
vozilu, saj lahko eksplodirajo. Plo¢evinke z
razprsilom ne smejo biti izpostavljene
temperaturam nad 50 °C. Ce je vozilo
izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi,
lahko temperature mocno preseZejo to
vrednost.

GUMIJASTE CEVI

Za vzdrzevanje gumijastih cevi
zavornega sistema in sistema dovoda
goriva se obrnite na servisno mrezo.
Ozon, visoke temperature in daljSa
obdobja pomanjkanja tekocine v sistemu
lahko povzrocijo, da postanejo cevi trde
in razpokane ter za¢nejo morda puscati.
Zato jih je treba skrbno pregledovati.




Vse, kar vam lahko Koristi pri razumevanju
zgradbe in delovanja vasega vozila, je zbrano
v tem poglavju ter predstavljeno s podatki,
preglednicami in slikami. To poglavije je
namenjeno navdusencem, tehnikom in tudi
vsem drugim, ki bi radi spoznali vse
podrobnosti vozila.

TEHNICNI PODATKI

IDENTIFIKACIJSKI PODATKI............. 332
OZNAKE MOTORJEV —
RAZLICICE KAROSERIJ

VISOKONAPETOSTNA BATERIJA

(elektricne razlicice).........ccccovvvrveveennnn. 340
MENJALNIK
VZMETENJE ....

(G LY TR = NN =S 344
PLATISCA

ZMOGLJIVOST ..o
MASE IN OBREMENITVE
DOLIVANJE TEKOCIN .......cccoverrrnec,
TEKOCINE IN MAZIVA..........ccoveeven...
PORABA GORIVA IN

EMISIJE COs ..o 374
DOLOCILA ZA RAVNANJE Z
IZRABLJENIM VOZILOM..........cceenee. 375
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TEHNICNI PODATKI

IDENTIFIKACIJSKI
PODATKI

Priporocljivo je, da si zabelezite
identifikacijske kode. ldentifikacijske
kode so natisnjene in prikazane na
naslednjin mestih:

1 tablica z identifikacijsko Stevilko
vozila (VIN);

0 oznaka Sasije;

0 identifikacijska tablica z oznako
barve karoserije;

1 oznaka motorja.

TABLICA Z IDENTIFIKACIJSKO

STEVILKO VOZILA (VIN)
| A i)
[ B |
L C | D |
E Kg
o [ o
e [ H | kg
[ ]
N | |[vesovevmsaon [ L |
Fof T |
395 F1AD243

OZNAKA SASIJE

Oznaki Sasije sta namesc¢eni: na
notranjem blatniku na sovoznikovi
strani (A) (sl. 397) in na spodnjem delu
vetrobranskega stekla (sl. 398).
Oznaka vkljucuije:

O tip vozila;

1 serijsko Stevilko Sasije.

396 F1As050
Tablica je nameS¢ena na precni nosilec
v motornem prostoru in vsebuje
naslednje identifikacijske podatke

(sl. 395 ali sl. 396) (pri razliCicah/na
trgih, kjer je del opreme):

ime proizvajalca;

Stevilka homologacije vozila;

identifikacijska koda tipa vozila;

serijska Stevilka Sasije;

najvecja dovoljena masa polno

obremenjenega vozila;

najvecja dovoljena masa polno

obremenjenega vozila skupaj s prikolico;

G najvecja dovoliena masa na prvi osi
(spredaj);

H najvecja dovoliena masa na drugi osi

(zadaj);

tip motorja;

koda razliCice karoserije;

Stevilka nadomestnega dela;

pravilna vrednost koeficienta dimljenja (za

dizelske motorje).

mooOw>
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397 F1A0244
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398 F1A2072

IDENTIFIKACIJSKA TABLICA Z
OZNAKO BARVE KAROSERIJE
Tablica je nameS¢ena na precni nosilec
v motornem prostoru in vsebuje
naslednje identifikacijske podatke

(sl. 399):

A proizvajalec barve;

B ime barve;

C oznaka barve;

D oznaka barve za korekturo ali
ponovno barvanje.

OZNAKA MOTORJA

Razen elektricnih razlicic
Oznaka motorja je vtisnjena na blok
motorja ter vklju€uije tip in serijsko
Stevilko motorja.

Elektricne razlicice

Koda tipa A (sl. 400) in serijska
Stevilka B sta vtisnjeni na strani
elektricnega motorja.

I

R/, W =
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400 F1A2062
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|§ OZNAKE MOTORJEV - RAZLICICE KAROSERIJ
<C
()
azlicica Znaka motorja
@) Razlici Oznak '
o H3-Power 2.2 z 88 kW (120 KM) in tekoéino AdBlue® 46356294
=z 46356294
YOl Ha-Power 2.2's 103 kW (140 KM) in tekogino AdBlue® prsdined 8
Z 46358928 (%)
E H3-Power 2.2 s 132 kW (180 KM) in tekoéino AdBlue® 46356723
eKtricni 4 4
Elektriéni 6348460

(*) Pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme.
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RAZLICICE KAROSERIJE

Spodaj je naveden primer kode razliCice

karoserije z razlago in legendo, ki velja

za vse kode razliCic karoserije.

Primer:

250 AMM F A DX

250 MODEL

A NDM

M MOTOR

M OSI MOTORJA/MENJALNIK

F KAROSERIJA

A MEDOSNA RAZDALJA

DX RAZLICICA

NDM

LAHKA SASIJA (MAJHNE

OBREMENITVE)

S 2.800 kg KRATKA

0 3.000 kg/3.040 kg KRATKA

1 3.000 kg/3.040 kg SREDNJA

2 3.000 kg/3.040 kg DOLGA

3 3.000 kg/3.040 kg PODALJSANA

M 3.000 kg/3.040 kg SREDNJA/DOLGA

N 3.000 kg/3.040 kg LESTVENA

SASIJA Z MOTORJEM

4 3.300 kg/3.340 kg KRATKA

5 3.300 kg/3.340 kg SREDNJA

6 3.300 kg/3.340 kg DOLGA

7 3.300 kg/3.340 kg PODALJSANA

8 3.300 kg/3.340 kg LESTVENA
SASIJA Z MOTORJEM

K 3.300 kg/3.340 kg SREDNJA/DOLGA

9 3.500 kg/3.650 kg KRATKA

A 3.500 kg/3.650 kg SREDNJA

B 3.500 kg/3.650 kg DOLGA

C 3.500 kg/3.650 kg PODALJSANA

D 3.500 kg/3.650 kg VOZNA SASIJA

L 3.500 kg/3.650 kg SREDNJA/DOLGA
T 3.500 kg/3.650 kg ZELO DOLGA XXL
MOCNEJSA SASIJA (VELIKE
OBREMENITVE)

9 3.500 kg KRATKA

A 3.500 kg SREDNJA

B 3.500 kg DOLGA

C 3.500 kg PODALJSANA

D 3.500 kg VOZNA SASIJA

L 3.500 kg SREDNJA/DOLGA

T 3.500 kg ZELO DOLGA XXL

E 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg KRATKA
F 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg SREDNJA
G 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg DOLGA
H 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg
PODALJSANA

J 4.000 kg/4.250 kgl4.400 kg VOZNA
SASIJA

P 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg
SREDNJA/DOLGA

Q 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg DOLGA
H3

U 4.000 kg/4.250 kg/4.400 kg ZELO
DOLGA XXL

MOTOR

1 Elektri¢na razlicica 200 kW (270 KM),
baterija 110 kWh

22.2 88 kW (120 KM) VGT SCR EURO
6 E C637 MT6

32.2 103 kW (140 KM) VGT SCR EURO
6 E C637 MT6

42.2 103 KW (140 KM) VGT SCR EURO
6 E AM8BLU AT8

52.2 130 kW (180 KM) VGT SCR EURO
6 E C637 MT6

6 2.2 130 kW (180 KM) VGT SCR EURO
6 E AM8LU AT8

A 2.2 103 KW (140 KM) VGT EURO Il
C637 MT

B 2.2 103 kKW (140 KM) VGT EURO IV
C637 MT

C 2.2 103 kW (140 KM) VGT EURO V
C637 MT

D 2.2 103 kW (140 KM) VGT EURO 6.1
C637 MT

F 2.2 103 kW (140 KM) VGT EURO 6.4
C637 MT

MENJALNIK

N Mehanski menjalnik

B Samodejni menjalnik AT8
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MEDOSNA RAZDALJA

KRATKA (S)=0,4,9,E

SREDNJA (M)=1,5,A F

SREDNJE DOLGA (ML) =M, K, L, P

DOLGA (L)=2,6,B,G

PODALJSANA (XL)=3,7,C,H

VOZNA SASUA =N, 8,D, J

ZELO DOLGA (XXL)=T, U

KAROSERIJA

1 SASIJA S KABINO (TEMPO LIBERO)

Z NIZKO STREHO

2 SASIJA Z MOTORNIM POKROVOM
(TEMPO LIBERO)

3 NEZASTEKLJENO DOSTAVNO

VOZILO (TEMPO LIBERO) S

SREDNJE VISOKO STREHO

4 NEZASTEKLJENO DOSTAVNO

VOZILO (TEMPO LIBERO) Z VISOKO

STREHO

5 POSEBNA SASIJA S KABINO

(TEMPO LIBERO) Z NIZKO STREHO

6 POSEBNA SASIJA Z MOTORNIM

POKROVOM (TEMPO LIBERO)

7 TOVORNO VOZILO Z OPCIJO

ZABOJNIKA, ENOJNO KABINO IN

NIZKO STREHO, podalj$an

8 NEZASTEKLJENO DOSTAVNO

VOZILO (TEMPO LIBERO) Z NIZKO

STREHO

9 TOVORNO VOZILO Z OPCIJO

ZABOJNIKA, DVOJNO KABINO IN

NIZKO STREHO

A NEZASTEKLJENO DOSTAVNO

VOZILO Z VISOKO STREHO

B ZASTEKLJENO DOSTAVNO

VOZILO Z VISOKO STREHO

C SASIJA Z ENOJNO KABINO IN
NIZKO STREHO

D SASIJA Z DVOJNO KABINO IN
NIZKO STREHO

E ZASTEKLIJENO DOSTAVNO VOZILO
(TEMPO LIBERO) Z NIZKO STREHO

F ZASTEKLJENO DOSTAVNO VOZILO
(TEMPO LIBERO) S SREDNJE
VISOKO STREHO

G NEZASTEKLIJENO DOSTAVNO
VOZILO S SREDNJE VISOKO
STREHO

H ZASTEKLJENO DOSTAVNO VOZILO
S SREDNJE VISOKO STREHO

| MODULARNI PREDELANI COMBI S
SREDNJE VISOKO STREHO

J COMBI S SREDNJE VISOKO
STREHO

K COMBI Z NIZKO STREHO

L NEZASTEKLJENO DOSTAVNO
VOZILO Z NIZKO STREHO

M MINIBUS S SREDNJE VISOKO
STREHO

N MODULARNI PREDELANI COMBI S
SREDNJE VISOKO STREHO

P PANORAMA Z NIZKO STREHO

M PANORAMA S SREDNJE VISOKO
STREHO

R BAZNO VOZILO ZA MINIBUS (295) S
SREDNJE VISOKO STREHO

J COMBI S SREDNJE VISOKO
STREHO




MOTOR

Motor z notranjim zgorevanjem

Splosne informacije

H3-Power 2.2 z 88 kW

H3-Power 2.2 s 103 kW

H3-Power 2.2 s 132 kW

(120 KM) in tekoéino AdBlue®

(140 KM) in tekoéino AdBlue®

(180 KM) in tekoéino AdBlue®

46356294 P ——
. 46357169 (*)
Koda tipa 46356294 46358567 (*) 46356723
46358928 (*)
- - - - \
Cikel Dieslov Dieslov Dieslov
Stevilo in razporeditev valjev 4 v vrsti 4 v vrsti 4 v vrsti
Premer in hod bata (mm) 83,8x99 83,8x99 83,8x99
Skupna delovna prostornina (cm?) 2.184 2.184 2.184
Kompresijsko razmerje 157:1 157:1 157:1 —
Najvecja mo¢ (CEE) (kW) 88 103 132
Najvecja mo¢ (CEE) (KM) 120 140 180
pri Stevilu vriljajev (vrt./min) 3.500 3.500 3.500
R 350 (roni menjalnik) 380 (ro€ni menjalnik) ) ——
Najvecji navor (CEE) (Nm) 320 380 (samodejni menjalnik) 450 (samodejni menjalnik)
pri &tevilu vrtiajev (vrt/min) 1.400 1.400 (ro€ni in samodejni 1.500 (ro€ni in samodejni

menjalnik)

menjalnik)

Gorivo

dizelsko gorivo za motorna vozila (specifikacija standarda EN 590)

(*) Pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme.
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Elektricne razlicice

Splosne informacije

Koda tipa 46358157
Najvecja mo¢ (CEE) (kW) 205
Najvecja mo¢ (CEE) (KM) 280

pri tevilu vrtljajev (vrt./min) 5.000
Najvedji navor (CEE) (Nm) 410

pri $tevilu vrtljajev (vrt./min) 500

Stalni navor (CEE) (Nm) 200

Vir energije elektricna energija




DOVOD GORIVA/NAPAJANJE
-
Razlicice Sistem za dovod goriva 4
Dizelski pogon neposredni vbrizg s skupnim vodom
Elektri¢no vozilo litij-ionska (Li-ion) baterija \
. —————
Lowg
-
h OPOZORILO —
324) Spremembe ali popravila sistema dovoda goriva, ki niso primerno izvedena ali ki ne upostevajo tehni¢nih podatkov sistema, lahko povzrocijo
okvare, zaradi katerih obstaja nevarnost poZara. ——————
-
——
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VISOKONAPETOSTNA BATERIJA (elektricne razliice)

Tip litij-ionska (Li-ion)
Hlajenje/ogrevanje tekocina
Nazivna napetost 350V

’ Delovna temperatura baterije -30/60 °C (*)

(*) Temperatura 60 °C pomeni temperaturo, ki jo baterija lahko doseze, ne pa delovne temperature vozila.

TEHNICNI PODATKI
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MENJALNIK
Razlic¢ice z motorjem z notranjim zgorevanjem Menjalnik Sklopka
H3-Power 2.2 z 88 kW
(120 KM) in tekogino AdBlue® $est prestav za voZnjo " [ —
ROGNI MENJALNIK H3-Power 2.2 s 103 kW naprej in vzvratna prestava s stoszrk]grt])?esziam]:’t\iz a (
(140 KM) in teko&ino AdBIlue® sinhronizatorji za vklop P 9
- ; hoda
H3-Power 2.2 s 132 kW prestav za voznjo naprej spredai
(180 KM) in tekogino AdBlue® preday -
H3-Power 2.2's 103 kW -
8-STOPENJSKI (140 KM) in teko&ino AdBIlue® osem prestav za voznjo _
SAMODEJINIMENJALNIK  H3-Power 2.2 s 132 kW naprej in vzvratna prestava
(180 KM) in tekogino AdBlue® ~—

Elektri¢ne razlicice Menjalnik

Vse razli¢ice enostopenjski menjalnik spredaj e
prestavno razmerje: 1: 10,09
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VZMETENJE
2y 132)
Spredaj Zadaj
neodvisno vzmetenje z vzmetnimi nogami MacPherson cevasta toga prema; listnata vzmet

v

TEHNICNI PODATKI

A, POMEMBNO

| 132) Natancno preverite, da kompozitne listnate vzmeti niso v stiku s kakrsno koli kislino. |

342



ZAVORE

Razlicice z motorjem z notranjim

Sprednje delovne zavore Zadnje delovne zavore Parkirna zavora

zgorevanjem

Razli¢ice z mehansko parkirno kolutne zavore z notranjim upravljanje z rogico, deluje na

N h kolutne zavore .
zavoro prezracevanjem zadnje zavore
Razli¢ice z elektri¢no parkimo kolutne zavore z notranjim kolutne zavore z notranjim elekiriéna 4
zavoro (EPB) prezracevanjem prezraevanjem

OPOZORILO Voda, led in sol na cestah se lahko nabirajo na zavornih kolutih ter zmanj$ujejo zavorno uginkovitost pri prvem zaviranju.

Elektricne razlicice Sprednje delovne zavore Zadnje delovne zavore Parkirna zavora

Vse razli¢ice kolutne zavore z notranjim kolutne zavore elektricna
prezraCevanjem

OPOZORILO Voda, led in sol na cestah se lahko nabirajo na zavornih kolutih ter zmanjSujejo zavorno u€inkovitost pri prvem zaviranju.
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vz KRMILJENJE
<
) Razhcme; s duleslie e ) Obracalni krog med plo¢nikoma (m)
e zgorevanjem
Kratka medosnarazdalja 11,06
o
—_ Srednja medosna razdalja 12,46
Pz
O Srednje dolga medosna razdalja 13,54 zobata letev in pastorek z elektriénim servokrmilienjem
E Dolga medosnarazdalja 14,28
T Zelo dolga medosnarazdalja 14,28
L
-
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Elektricne razlicice

Elektri¢ne razlicice Obracalni krog med ploénikoma (m)

Dolga medosnarazdalja 14,28

- zobata letev in pastorek z elektri€nim servokrmilienjem
Zelo dolga medosna razdalja 14,28 \
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PLATISCA

PLATISCA IN PNEVMATIKE
Lita platiS¢a ali platiS¢a iz stisnjenega
jekla. Pnevmatike brez zracnice z
radialno karkaso.

Vse odobrene pnevmatike so
navedene v dokumentu o registraciji
vozila.

OPOZORILO Ce se informacije v
navodilih za uporabo in vzdrzevanje
vozila ter informacije v dokumentu o
registraciji vozila ne ujemajo, upostevajte
slednje. Za zagotovitev varne voznje
morajo biti na vseh kolesih namescene
pnevmatike iste znamke in istega tipa.

OPOZORILO Ne uporabljajte zracnih
komor s pnevmatikami brez zracnice.

REZERVNO KOLO

PlatiSce iz stisnjenega jekla. Pnevmatika
brez zra€nice.

GEOMETRIJA KOLESA

Pozitivno stekanje sprednjih koles,
merjeno med platis¢i: —1 £ 1 mm.
Vrednosti se nanaSajo na vozilo v stanju,
pripravijenem za voznjo.

POMEN OZNAK NA PNEVMATIKI
Primer: 215/70 R15 109S (glejte
sl. 401)

-o-
2

g

401 F1A0247

215 nazivna Sirina (S, razdalja med
bocnicama v mm)

70 razmerje med visino in Sirino (H/S),
izrazeno v odstotku

R radialna pnevmatika

15 premer plati§€a v palcih ()

109 indeks nosilnosti (obremenitve)
S indeks hitrosti

Indeks hitrosti

Q do 160 km/h

R do 170 km/h

S do 180 km/h

T do 190 km/h

U do 200 km/h

H do 210 km/h

V do 240 km/h

Indeks hitrosti za zimske
pnevmatike

QM + S do 160 km/h

TM + S do 190 km/h

HM + S do 210 km/h

Indeks nosilnosti (obremenitve)

70=335kg 95 = 690 kg
71=345kg 96=710kg
72=355kg 97=730kg
73=365kg 98=750 kg
74=375kg 99=775kg
75=387 kg 100 = 800 kg
76 = 400 kg 101 =825 kg
77=412kg 102 = 850 kg
78=425kg 103=875kg
79=1437kg 104 = 900 kg
80 =450 kg 105 = 925 kg
81=462kg 106 = 950 kg
82=475kg 107 =975 kg
83=487kg 108 = 1.000 kg
84 =500 kg 109 = 1.030 kg
85=515kg 110 = 1.060 kg
86 =530 kg 111 = 1.090 kg
87=545kg 112=1.120 kg
88 =560 kg 113 =1.150 kg
89 =580 kg 114 = 1.180 kg



90 =600 kg 115=1.215kg
91=615kg 116 = 1.250 kg
92 =630kg 117 =1.285kg S
93=650kg 118 =1.320 kg
94=670kg 119 = 1.360 kg
=
PNEVMATIKE Z ZASCITO
PLATISC
b o —
-
—
-
—
402 ‘ B F1A0248

A OPOZORILO

325) Ce uporabljate jeklena platiséa z
okrasnimi pokrovi (ki so pritrjeni na platiSce z
vzmetjo) in pnevmatike, ki niso tovarnisko
namesScene pnevmatike z zasc¢ito platiS¢

(sl. 402), ne name$¢ajte okrasnih pokrovov
na kolo. Uporaba neustreznih pnevmatik in
okrasnih pokrovov lahko povzro&i nenadno
zniZanje tlaka v pnevmatiki.
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NAMESCENA PLATISCA IN PNEVMATIKE
Postopek za razli¢ice z roénim menjalnikom

PNEVMATIKE

RAZLICICA NOSILNOST - = - — - PLATISCE
(Dimenzije/indeks nosilnosti in hitrostni razred)
3.000
215/70 R15 C 225/70 R15 C
LIGHT R15 3.300 (109/107 S) - (1121110 R) M+S
3.500
6 Jx15-68
3.000 -
LIGHT TEMPO 3.300 215/70 R15 CP — B
LIBERO R15 : (109/107 R) M+S
3.500/3.650 -
3.300 215/75 R16 C 225/75 R16 C
LIGHT R16 225/75 R16 C
3.500 (116/114 R) (121/120 S) (121/120 S) M+S
225/75R16 C 6Jx16-68
LIGHT TEMPO 3.300 225/75 R16 CP - "y y
LIBERO R16 3.500/3.650 (118 R) M+S _ (121/120 S)M+S ()
225/75R16 C
3500 215/75 R16C 225/75 R16 C (121/120 S) M+S
MAXI ' (116/114 R) (121/120 S) 225/75 R16 C
(121/120 S) M+S (¥
4.000/4.250 - 6 Jx16-68
3.500 22575 R16 C
MAXI TEMPO 225/75 R16 CP (121/120 S) M+S
4.000/4.250 _
LIBERO (118 R) M+S 22575 R16 C
4.400 (121/120 S) M+S (¥)




PlatiS¢a za razlicice s samodejnim menjalnikom

PNEVMATIKE

RAZLICICA NOSILNOST : = = — = PLATISCE
(Dimenzije/indeks nosilnosti in hitrostni razred)
3.300 215/75R16 C 225/75R16 C
LIGHT R16 225/75R16 C
LIGHT TEMPO 225/75R16 CP 225/75 R16 C i
LIBERO R16 3.300/3.500/3.650 (118 R) M+S - (121/120 S) M+S (*)
215/75R16 C
MAX] 3.500 (116/114 R) 225/75R16 C
(121120 8) 225/75R16 C
4.000/4.250 - (121/120 S) M+S 6 Ix16.68
3.500 225/75R16 C
MAXI TEMPO 225/75 R16 CP - (1217120 S) M+S (*)
LIBERO 4.000/4.250 (118 R) M+S
4.400 —

(*) Pnevmatike z ENOSMERNO tekalno plastjo: Ce imajo pnevmatike enosmerno tekalno plast, jih ne prestavijajte na nasprotno stran. Ce je na
rezervnem kolesu names$cena pnevmatika z enosmernim dezenom, natanéno preberite oznako.

Ce uporabljate zimske pnevmatike M+S z indeksom hitrosti, nizjim od »S« za plati§¢a R15 in »R« za platiS€a R16, upostevajte
najvisjo hitrost vozila, navedeno v preglednici: Indeks hitrosti.

OPOZORILO Uporabljajte samo pnevmatike, ki so navedene v dokumentu o registraciji vozila. Za vse pnevmatike vedno
priporo¢amo uporabo kovinskih ventilov za polnjenje ali ventilov HP V.3.23.9.
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2 POLNILNI TLAK V HLADNIH PNEVMATIKAH (v barih)
=
< Namescene pnevmatike Spredaj
Q NSM 3.000 kg (*) razen razli¢ic PANORAMA 4,0 4,0
O 215/70R15 C
o NSM 3.300 kg (*)/3.500 kg (*) 41 45
— 215/70R15C Razli¢ice PANORAMA 41 45
< NSM 3.000 kg (*) razen razlicic PANORAMA 40 4,0
Q 225/70R15C (°)
E NSM 3.300 kg (*)/3.500 kg (*) 41 45
T 225/7T0 R15C (°) Zimske in celoletne pnevmatike 41 45
L 225/7T0 R15C (°) Razli¢ice PANORAMA 41 45
= 215/70 R15 CP Posebne pnevmatike za avtodome 50 55
215/75R16 C Za vse razliCice/pakete opreme 45 50
225/75R16 C (°)  Za vse razliCice/pakete opreme, razen za avtodome 45 50
225/75R16 C (°) Posebne pnevmatike za avtodome 55 55
225[75R16 CP (°) Posebne pnevmatike za avtodome 55 55
Razli¢ica Maxi, NSM 4.400 kg (*), s posebnimi
225[75R16 CP (°) pnevmatikami za avtodome 55 55

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)

(*) Najvecja skupna masa.

(°) Vecje pnevmatike.

Vrednost tlaka je lahko do +1,0 bara nad priporo€eno vrednostjo, ko so pnevmatike segrete. Kljub temu pravilno vrednost pozneje
preverite tudi pri hladnih pnevmatikah.
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MERE
RAZLICICA PANORAMA/COMBI
Mere so navedene v mm in se nanasajo na vozilo, opremljeno s standardnimi \
pnevmatikami. e
Visina se meri pri neobremenjenem vozilu.
- @000
e ———
@
——
-~ @000
403 F1A2073
=
COMBI - PANORAMA
- @000
MH2 LH2 —_—
A 948 948
B 3.450 4.035
C 1.015 1.015-1.380 (*)
D 5.413 5.998-6.363 ()
E 2524 2.524
F 1.810 1.810
G 2.050 2.050
P 1.790 1.790

(*) Razlicica MINIBUS, §t. sedezev: 16 + 1.
Mere se razlikujejo glede na razliice znotraj zgoraj navedenih omejitev.
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RAZLICICA DOSTAVNO VOZILO

Mere so navedene v mm in se nanasajo na vozilo, opremljeno s standardnimi
pnevmatikami.

Visina se meri pri neobremenjenem vozilu.

F1A2074
DOSTAVNO VOZILO
CH1-CH2 MH1 - MH2 LH2 - LH3 XLH2 — XLH3
A 948 948 948 948
B 3.000 3.450 4.035 4.035
C 1.015 1.015 1.015 1.380
D 4.963 5.413 5.998 6.363
E 2.254-2.524 2.254-2.524 (%) 2.524-2.764 (**) 2.524-2.764
F 1.810 1.810 1.810 1.810
G 2.050 2.050 2.050 2.050
P 1.790 1.790 1.790 1.790

(*) Razlicica MAXI 2.269-2.539.
(**) Razlicica MAXI 2.539-2.774.
Mere se razlikujejo glede na razliice znotraj zgoraj navedenih omejitev.



RAZLICICA TOVORNO VOZILO/SASIJA Z KABINO
Mere so navedene v mm in se nanasajo na vozilo, opremljeno s standardnimi

pnevmatikami.
Visina se meri pri neobremenjenem vozilu. e
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X
=
a CH1 MH1 LH1 XLH1 CH1 MH1 — MLH1 LH1 XLH1 XXLH1
@) A 948 948 948 948 948 948 948 948 948
& B 3.000 3.450 4035 4.035 3.000 3.450-3.800 4.035 4035 4.300
=z c 1.345 1.345 1.345 1.710 960 960 960 1.325 1.590
’C_) D 5.293 5.743 6.328 6.693 4.908 5.358-5.708 5943 6.308 6573
prd E 2.798 3.248 3.833 4198 - - - - -
E F 2424 2.424 2.424 2.424 2.254 2.254 2.254 2.254 2519
— G 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810
H 1.790 1.790 1.790 1.790 1.790-1.980 1.790-1.980 1.790-1.980 11'7;’800‘ 1.790-1.980
L 2.100 2.100 2.100 2.100 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050

Mere se razlikujejo glede na razliCice znotraj zgoraj navedenih omejitev.
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SASIJA Z MOTORNIM POKROVOM DOSTAVNO VOZILO S POSEBNO KABINO
-
MH1 - MH1 - s
CH1 MLH1 LH1 XLH1 XXLH1 CH1 MLH1 LH1 XLH1 XXLH1
A 925 925 925 925 925 948 948 948 948 948
|
3.450— 3.450—
—
B 3.000 2.800 4.035 4.035 4.300 3.000 3800 4,035 4,035 4.300
c 860 860 860 1.225 1.490 880 880 880 1.245 1.510
5.235— 5.278- ~—
D 4.785 5 585 5.820 6.125 6.390 4.828 5 628 5.863 6.228 6.493 ) —
E — — — — — — — — — —
F - - - - - 2.254 2.254 2.254 2.254 2.254 \
G 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810 4
H 1.790-1.980 1.790- 1.790- 1.790- 1.790- 1.790- 1.790- 1.790- 1.790— 1.790—
1.980 1.980 1.980 1.980 1.980 1.980 1.980 1.980 1.980 L
L 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050 (
Mere se razlikujejo glede na razliCice znotraj zgoraj navedenih omejitev.
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<
O CH1 MH1 - MH2 LH1 XLH1 XXLH1
(al A 925 925 925 925 925

f— B 3.000 3.450-3.800 4.035 4.035 4.300
>(% C 880 880 880 1.245 1.510
E D 4.805 5.255-5.605 5.840 6.205 6.470
T G 1.810 1.810 1.810 1.810 1.810
L H 1.790-1.980 1.790-1.980 1.790-1.980 1.790-1.980 1.790-1.980
= L 2.050 2.050 2.050 2.050 2.050

Mere se razlikujejo glede na razliCice znotraj zgoraj navedenih omejitev.
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RAZLICICA Z DVOJNO KABINO
Mere so navedene v mm in se nanasajo na vozilo, opremlieno s standardnimi pnevmatikami.
Visina se meri pri neobremenjenem vozilu. \
|
M\ s RS
B N
D —
F1A2076
DVOJNA KABINA e
MH1 LH1 XLH1 f
A 948 948 948
B 3.450 4.035 4.035
C 1.340 1.245 1.695
D 5.798 6.228 6.678
E 2424 2424 2.424
F 1.810 1.810 1.810
G 2.100 2.100 2.100
P 1.790 1.790 1.790

Mere se razlikujejo glede na razliice znotraj zgoraj navedenih omejitev.
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RAZLICICA Z NAGIBNIM KESONOM
Mere so navedene v mm in se nanasajo na vozilo, opremljeno s standardnimi
pnevmatikami. ViSina se meri pri neobremenjenem vozilu.

v

TEHNICNI PODATKI

407 F1A1088
CH1 MH1 MLH1 LH1

NAGIBNI KESON ZADAJ

A 2.525 3.075 3.325 3.625

B 2.035 2.035 2.035 2.035

C 1.340 400 400 400
TRISMERNI KESON

A 2.525 3.075 3.325 3.625

B 2.025 2.025 2.025 2.025

C 400 400 400 400
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— 000000
e
e
N  ovonakaBNA
. _ DvoiNAKaBNA_______________

dolga medosna razdalja/kratka medosna dolga medosna razdalja/nizka streha (LH1), dolg ———

razdalja (LH1), kratek previs previs

NAGIBNI KESON ZADAJ

A 2.750 3.075

B 2.035 2.035

Cc 400 400
TRISMERNI KESON

A 2.750 3.075

B 2.025 2.025

Cc 400 400
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i

409

dolga medosna razdalja/nizka streha (LH1)

NAGIBNI KESON ZADAJ

A 2.750

B 2.035

C 400
TRISMERNI KESON

A 2.750

B 2.025

C 400
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ZMOGLJIVOST

Najvecja dovoliena hitrost po zaCetni uporabi vozila v km/h.

RAZLICICA KAROSERIJE

Razlic¢ice z dizelskim motorjem in roénim menjalnikom

H3-Power 2.2
z 88 kW
(120 KM) in
tekocino
AdBlue®

Lahka Sasija
(ETIE
obremenitve)

H3-Power 2.2 s 103 kW
(140 KM) in tekoéino AdBlue®

Lahka Sasija
(ETIE
obremenitve)

MocnejSa
Sasija (velike
obremenitve)

H3-Power 2.2 s 132 kW (180 KM)
in tekoéino AdBlue®

Lahka Sasija
((METIE Sasija (velike
obremenitve) obremenitve)
@) (%)
170(%)

MocnejSa

NIZKA streha (H1) 148 156 161 () 161
DOSTAVNO VOZILO (razen  gpeRtSEVISOKA steha 165(*)
razli¢ice Tempo Libero) (H2) 143 153 161 (%) 161
VISOKA streha (H3) 138 149 161 156
TOVORNO VOZILO S
PRIKOLICO/SASIJA S
KABINO/SASIJA Z 170(%)
MOTORNIM NIZKA streha (H1) 148 156 161 (%) 161
POKROVOM/NIZKI KESON
(razen razlic¢ice Tempo
Libero)
SASIJA S KABINO/SASIJA Z
MOTORNIM POKROVOM NIZKA streha (H1) 148 152 152
(razliica Tempo Libero)
NIZKA streha (H1) 148 152 152
DOSTAVNO VOZILO SREDNJE VISOKA streha
(razlitica Tempo Libero) (H2) 146 152 152
VISOKA streha (H3) 141 149 152

() Razlitice s platisdi R15.
(**) Razligice s platiéi R16.
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Razli¢ice s samodejnim

menjalnikom
H3-Power 2.2 s 103 kW H3-Power 2.2 s 132 kW (180 KM)
(140 KM) in tekoéino AdBlue® in tekoéino AdBlue®
RAZLICICA KAROSERIJE Lahka $asija Mocénej$a Lahka $asija Moénejsa
(majhne Sasija (velike (majhne Sasija (velike
obremenitve) il obremenitve) [l obremenitve) obremenitve)
169 (R15)
NIZKA streha (H1) 155 161 (R16) 161
DOSTAVNO VOZILO (razen razlicice 164 (R15)
Tempo Libero) SREDNJE VISOKA streha (H2) 152 161 (R16) 161
VISOKA streha (H3) 148 160
TOVORNO VOZILO S .
PRIKOLICO/SASIJA S KABINO/SASIJA 169 (R15)
Z MOTORNIM POKROVOM/NIZKI NIZKA streha (H1) 155 161 (R16) 161
KESON (razen razlic¢ice Tempo Libero)
SASIJA S KABINO/SASIJA Z
MOTORNIM POKROVOM (razli¢ica NIZKA streha (H1) 152 152
Tempo Libero)
NIZKA streha (H1) 152 152
Ect))gg)\wo VOZILO (razli¢ica Tempo e hN5E VISOKA streha (H2) 152 152
VISOKA streha (H3) 148 152

OPOMBA Zahteve homologacije za vozila kategorije N2 hitrost omejujejo na 90 km/h.

OPOMBA Zahteve homologacije za vozila kategorije M2 hitrost omejujejo na 100 km/h.

Omejevalnik hitrosti je homologiran za hitrost 171 km/h za dodelana/nedodelana vozila s platiS¢i R15, razen za razli€ice Tempo Libero.

(*) Omejevalnik hitrosti je homologiran za hitrost 161 km/h za dodelana/nedodelana vozila s platiS¢i R16, razen za razli€éice Tempo Libero.
(**) Omejevalnik hitrosti je homologiran za hitrost 152 km/h za razli¢ice Tempo Libero.



Elektricne razlicice

RAZLIGICA KAROSERIJE Najvisja hitrost (km/h)

DOSTAVNO VOZILO 100

TOVORNO VOZILO Z MOTORNIM POKROVOM 100
OPOMBA Zahteve homologacije za vozila kategorije N2 hitrost omejujejo na 90 km/h.

Elektricne razlicice

RAZLIGICA KAROSERIJE Najvigja hitrost (km/h)

N1 130
N2 90
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MASE IN OBREMENITVE

Mase in obremenitve vozila so
navedene na tablici, prikazani na
sl. 410, in opisane v razdelku
»Tablica z identifikacijsko Stevilko
vozila (VIN)« ali v potrdilu o
registraciji vozila, kjer so navedene
homologirane mase (ha trgih, kjer
so ha voljo).

T’ | ]
[ ]
[ ] [ ]
E Ky
F Ko -
O H 1- G Ka O
2= H K
MOTORIERGINE | ]
ERSONE-VERSMON | |
\ o
410 F1A0245

E najvecja dovoliena masa polno
obremenjenega vozila;

F  najvecja dovoliena masa polno
obremenjenega vozila skupaj s prikolico. Ce v
polju ni nobene vrednosti ali ¢e je navedena
Crtica, to pomeni, da vozilo ni primerno za
vleko;

G najvecja dovoliena masa na prvi osi
(spredaj);

H Najvecja dovoliena masa na drugi osi
zadaj (samo za dizelske razlicice).

Vle€¢na masa s prikolico z zavoro je
razlika med vrednostma (F) in (E) na
tablici.

Npr.: F =6.000 kg — E = 3.500 kg
Prikolica z zavoro = 2.500 kg
POZOR Ne presezite navedene
mase vozila s prikolico in vie¢ne
mase.

POMEMBNO Upostevajte viecne
zmogljivosti vozila.

V preglednicah je prikazana vie¢na
masa glede na razliico motorja.




VLEENA MASA (kg) E—
Legenda:
A = VLEGNA MASA
B = PRIKOLICA BREZ ZAVOIv?E /——
C = OBREMENITEV NA VLECNI KLJUKI
RAZLICICA (NDM) MOTOR A B C \
. S —
3.000/3.300/3.500/3.500 (°)/3.510 H3'P°W‘;;|f£; gig‘é‘l’lggo KM) in 2500 750 100
3.000/3.300/3.500/3.500 (°)/3.510 H3-Power 2.2 s 103 kW (140 KM) in 2.500 750 100 \
LIGHT - > o
3.650 (T.L. Tempo Libero) tekocino AdBlue 2.500 750 100 ("
3.300/3.500/3510/3.650 H3'P°‘Netrezk'§ésini3§ dkE‘;l\(‘ Ségo KM)in 2.500 750 100 L
3.500/3.500 (°) 3.000 750 100120
3510 H3-Power 2.2 s 103 kW (140 KM) in 3.000 750 100/120 (*)
3.995/4.005 tekocino AdBlue® 2.500 750 100 \
4.250 2.250 750 100 O
MAXI 3.500/3.500 (°) 3.000 750 120 (*)
3510 _ 3.000 750 100
3.995/3.995 (°)/4.005/4.500 (*) H3-Pouier 2.2.8 132 k(Y (L8O KM) in 2,500 750 100 e
4.250 2.250 750 100
4.400 2.100 750 100

(*) Razli€ica s tremi sedezi

(°) Razli¢ice z nagibnim kesonom zadaj in trismernim kesonom
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2 OPOMBA Naslednja vozila niso navedenav preglednici:

— Legenda;

<C| A =VLECNAMASA

() B = PRIKOLICA BREZ ZAVORE

g_) C = OBREMENITEV NA VLECNI KLJUKI

E MOTOR RAZLICICA KAROSERIJE NSM A B C

Q H3-Power 2.2's

E 103 kW (140 KM) in mocnej$a Sasija (velike obremenitve) 4.250/3.500 2.400-2.000 750 100

T tekocino AdBlue

Ll H3-Power 2.2 s

- 132 kW (180 KM) in mocnejSa Sasija (velike obremenitve) 4.250/3.500 2.400-2.000 750 100
tekocino AdBlue
OPOMBA Za vozila z vleéno kljuko: navpicna staticna obremenitev vlecne kljuke mora biti znotraj najvecje dovolijene mase, dolocene
za vozilo.

MAKS. (najvetja dovoliena masa + VLECNA MASA) = 5.500 kg
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DOLIVANJE TEKOCIN

H3-Power 2.2 z 88 kW (120 KM)/103 kW
(140 KM)/132 kW (180 KM) in tekocino

AdBlue® Predpisana goriva in originalna maziva
Network . Tempo Libero

Rezervoar za gorivo (V litrih): 90 (*) 75 (%) dizelsko gorivo za motorna vozila
VKkljuéno z rezervo (v litrih): 12 10/12 (specifikacije standarda EN 590)
AdBlue® (raztopina vode in se¢nine) po

Priblizna prostornina (v litrih) rezervoarja za

setnino (Ge je del opreme): 19 19 standardih DIN 70 070 in ISO 22241-1

£L 526)327)

(*) Za vse razliCice je ob doplacilu na voljo 75-litrski rezervoar (z rezervo 12 litrov).
(**) Pri razlicici Tempo Libero je ob doplacilu na voljo 60-litrski rezervoar (z rezervo 9 litrov).

A OPOZORILO

326) Uporabite samo tekocCino AdBlue®, ki je skladna s standardoma DIN 70 070 in ISO 22241-1. Druge tekocine lahko poskodujejo sistem: poleg tega
emisije izpusnih plinov ne bi bile ve¢ skladne z zakonodajo.

327) Distribucijska podjetja so odgovorna za skladnost svojega izdelka. UpoStevajte varnostne ukrepe glede shranjevanja in vzdrZevanja, da ohranite
prvotno kakovost. Proizvajalec vozila ne bo priznal garancije v primeru okvar in poskodb vozila zaradi uporabe secnine (tekocine AdBlue®), ki ni

skladna s predpisi.
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H3-Power 2.2 z 88 kW (120 KM)/103 kW
(140 KM)/132 KW (180 KM) in tekogino

Predpisana gorivain originalna maziva

AdBlue®

mesanica destilirane vode in tekocine

Hladilni sistem motorja (v litrih): 10(*) PARAFLUY v razmerju 50 : 50 ()
Karter motorja (v litrih): 56 SELENIA WR FORWARD 0W-30
Karter motorja in filter (v litrih): 6,0

Menjalnik/diferencial (v litrih): 2,2 (menjalnik C637) TUTELA MTF 900

Menjalnik/diferencial (v litrih): 2,9 (menjalnik M40) TUTELA TRANSMISSION GEARTECH
Samodejni menjalnik AT8 (v litrih): 6,0 TUTELA TRANSMISSION AS8
Krogotok hidravli¢nih zavor s sistemom ABS 1

(ko): TUTELA TOP EVO

Krogotok hidravliénih zavor s 1

sistemom ASR/ESC (kg):

Posoda teko€ine za CiS€enje vetrobranskega 55 MesSanica vode in teko€ine PETRONAS

stekla in Zarometov:

DURANCE SC 35

(***) Z grelnikom Webasto: + 1/4 litra — ogrevanje pod sedezem 600 cm?®: + 1 liter — ogrevanje pod sedezem 900 cm?: + 1,5 litra — ogrevanje pod
sedezem + grelnik Webasto: + 1,25 litra — ogrevanje pod sedeZem + grelnik Webasto: + 1,75 litra.
(**+*) Ce vozilo uporabljate v posebno zahtevnih vremenskih razmerah, priporotamo uporabo mesanice tekocine PARAFLUY? in demineralizirane vode v

razmerju 60 : 40.
& OPOZORILO

Ce je treba doliti motorno olje, strogo upostevaijte postopek, opisan v delu »Motorno olje« razdelka »Preverjanje nivojev tekogin« v
poglavju »Vzdrzevanje in nega«. NIKOLI ne presezite predpisanega najvisjega nivoja.



Elektricne razlicice

Koli¢ina Originalne tekocine in maziva
Elektri¢ni pogonski modul (EDM) (v litrih): 19 PETRONAS IONA INTEGRA PLUS FCA (
Lo o mesSanica demineralizirane vode in tekoCine
Hladilni sistem (v litrih): 15 PARAFLUY v razmerju 50 : 50 (¥)
-
Krogotok hidravliénih zavor (v kg): 0,8 TUTELA TOP EVO T —
Posoda teko€ine za pranje vetrobranskega in mesanica vode in teko¢ine PETRONAS DURANCE
A L 15
zadnjega stekla (v litrih): SC35
(*) Ce vozilo uporabljate v posebno zahtevnih vremenskih razmerah, priporoéamo uporabo mesanice tekogine PARAFLU" in demineralizirane vode ~
11 . (
V razmerju 50 : 40.
-
—
-
—
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referenca §t. F842.F13

v TEKOCINE IN MAZIVA

= V vasem vozilu je motorno olje, ki je bilo temeljito razvito in preizkuSeno, da ustreza zahtevam nacrta programiranega vzdrzevanja.
< Stalna uporaba predpisanih maziv zagotavlja porabo goriva in emisije, navedene v tehni¢nih podatkih. Kakovost maziv je klju¢nega
o pomena za delovanje in vzdrzljivost motorja.

O /7 133)

o SPECIFIKACIJE IZDELKA

prd Znacilnosti Specifikacije ehflell t_ekoclne i Interval menjave
’O maziva

E SELENIA WR

T|  Mazivazadizelske motorie  SAE OW-30 ACEA C2 9.55535-DS1 Eggi\évélﬁgtngnﬁga f;‘é?‘;g\‘l’aij‘;“’gramom
L

|_

Ce maziva, ki ustrezajo zahtevanim specifikacijam, niso na voljo, je dovolieno doliti izdelke, ki ustrezajo navedenim specifikacijam. V
takem primeru optimalna zmogljivost motorja ni zagotovljena.
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Maziva in masti za prenos
moCi

Znacilnosti

Sinteti¢éno mazivo razreda

SAE 75W-70 API GL-4+

Specifikacije

9.55550-Mz14

Originalne tekoc€ine in
maziva

TUTELA MTF 900
Pogodbena tehni¢na
referenca $t. F006.B21

Interval menjave

Mehanski menjalnik in
diferencial (menjalnik C637)

PETRONAS IONA

INTEGRA PLUS FCA Mazivo za elektronsko
Pogodbena tehni¢na pogonsko enoto (EDU)
referenca $t. F006.A20
TUTELA
. . TRANSMISSION . o
Sinteti€éno mazivo razreda 955550-M23 GEARTECH I\/_Iehans_kl menqunlk_ in
75W-85 - diferencial (menjalnik M40)
Pogodbena tehni¢na
referenca $t. F704.C08
TUTELA Mazivo za razli€ice z
Sinteti€éno mazivo 9.55550-AV5 TRANSMISSDNASS 8-stopenjskim samodejnim
Pogodbena tehni¢na menialnikom
referenca §t. F139.111 !
Mast na osnovi

molibdenovega disulfida,
primerna za uporabo pri
visokih temperaturah.
Razred konsistence
NLGI 1-2

9.55580 - GRAS I

TUTELA ALL STAR
Pogodbena tehni¢na
referenca st. F702.G07

Homokineti¢ni zglobi na
strani koles

Mast za homokineti¢ne
zglobe z majhnim
koeficientom trenja.
Razred konsistence
NLGI 0-1

9.55580-GRAS I

TUTELA STAR 700
Pogodbena tehni¢na
referenca §t. F701.C07

Homokineti¢ni zglobi na
strani diferenciala
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Uporaba

Znacilnosti

Specifikacije

Originalne tekoc€ine in

Interval menjave

Sinteti¢na tekocina za
zavorne sisteme in

maziva

sisteme sklopk. Presega TUTELA TOP EVO Hidravli¢ne zavore in
Zavorna teko€ina specifikaciie: FMVSS MS.90039 Pogodben§ tehni¢na hidravli¢no krmilienje

&t 116 DOT 4, 1SO 4925, referenca st. FO05.F15 sklopke

SAE J 1704.

Rdece obarvano za&¢itno

ifgi:&ﬁ?&égﬁggzmu Hladilni t(_)kokrogi. Uporaba
Zascitno sredstvo za monoetilglikola z . PARAFLU™ v razmerju 50 % do -35 °C.
hiadilnike organsko formulo 9.55523 ali MS.90032 Pogodbena tehni¢na MesSanje z izdelki z

I referenca §t. F101.M01 drugacnimi formulacijami ni

Presega specifikacije dovolieno. (%)

CUNA NC 956-16, ASTM '

D 3306.

Dodatek za sredstvo proti PETRONAS DURANCE
Dodatek za dizelsko gorivo zmrzovanju dizelskega _ DIESEL ART Primesa se dizelskemu

goriva, ki 8Citi dizelske Pogodbena tehni¢na gorivu (25 clna 10 1)

motorje. referenca §t. F601.L06

Uporablja se za polnjenje
Dodatek za zmanjSanje Raztopina vode in DIN 70 070in posode za AdBlue®
emisij dizelskih motorjev tekogine AdBlue® 1SO 22241-1 AdBlue® (seénina) (se€nine) pri vozilih s
AdBlue® (seénina) (secnine) sistemom selektivhe
kataliticne redukcije (SCR).

Mesanica alkoholov in PETRONAS DURANCE Uporablja se nerazredgena
Tekocina za pranje povrsinsko aktivnih snovi. MS.90043 SC 35 ali razredGena v sistemin za
vetrobranskega stekla Presega specifikacije ’ Pogodbena tehni¢na ranie stekel

CUNA NC 956-I1. referenca st. F001.D16 prany '

(*) Ce vozilo uporabljate v posebno zahtevnih vremenskih razmerah, priporodamo uporabo mesanice tekogine PARAFLU in demineralizirane vode v

razmerju 60 : 40.



b POMEMBNO
.

| 133) Uporaba izdelkov, katerih specifikacije se razlikujejo od zgoraj navedenih, lahko povzroci poskodbe motorja, za katere garancija ne bo veljala. | (
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PORABA GORIVA IN EMISIJE CO

Vrednosti porabe goriva in emisij CO», ki jih navaja proizvajalec, so bile dolo¢ene na podlagi homologacijskih preizkusov, opravijenih
skladno z veljavnimi standardi v drzavi, v kateri je vozilo registrirano.

Vrsta ceste, prometne razmere, vremenski pogoji, slog voznje, sploSno stanje vozila, razliCica vozila/oprema/dodatki, klimatska
naprava, streSni prtljiaznik in druge okolis¢ine, ki vplivajo na aerodinamiko ali zracni upor, lahko povzrocijo, da se poraba goriva
razlikuje od izmerjenih vrednosti. Poraba goriva bo postala stalnejSa po prevozenih prvih 3.000 kilometrih.

Vrednosti porabe goriva in emisij CO,, ki veljajo posebej za to vozilo, lahko najdete v podatkih Potrdila o skladnosti ter povezani
dokumentaciji, ki je prilozena vozilu.

v
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DOLOCILA ZA RAVNANJE Z IZRABLJENIM VOZILOM

Proizvajalec si ze vec let prizadeva varovati okolie z nenehnimi izboljSavami proizvodnih procesov in izdelovanjem izdelkov, ki so
vedno bolj ekoloski. Da bi strankam zagotovil kar najboljSo storitev v smislu upostevanja okoljske zakonodaje in na podlagi evropske
direktive 2000/53/ES o izrabljenih vozilih, proizvajalec strankam ponuja moznost, da izrablieno vozilo predajo brez vsakrsnih dodatnih
stroSkov. Evropska direktiva dolo€a, da ob predaiji vozila zadnji imetnik ali lastnik vozila ne sme imeti nobenih stroskov, saj ima vozilo
nicelno ali negativno trzno vrednost.

Ce Zzelite predati izrablieno vozilo brez dodatnih stroskov, se obrnite na enega od nasih prodajalcev vozil, e boste kupili drugo
vozilo, ali na center za zbiranje in razgradnjo vozil, ki ga je pooblastil proizvajalec. Ti centri so bili skrbno izbrani ter zagotavijajo
iziemno kakovostne storitve zbiranja, predelave in recikliranja izrabljenih vozil ob varovanju okolice.

Dodatne informacije o teh centrih za zbiranje in razgradnjo vozil lahko najdete pri pooblascenih prodajalcih vozil druzbe Stellantis ali
tako, da poklicete Stevilko v garancijski knjizici oziroma obiScete spletna mesta razli¢nih blagovnih znamk druzbe Stellantis.
Proizvajalec zaradi izpolnjevanja svojih obveznosti iz evropske direktive 2006/66/ES o baterijah in akumulatorjih zahteva, da vedno
upostevate nacionalne predpise o ravnanju z nizkonapetostnimi akumulatorji (12 V) in visokonapetostnimi litj-ionskimi baterijami

(48 V). To pomeni, da morate vozilo skupaj z baterijo predati v enega od centrov za zbiranje in unicenje, ki ga je proizvajalec
pooblastil za ravnanje s takimi baterijami, ter baterije ne smete odstraniti na nepravilen nacin, ki bi lahko povzrocil telesne poskodbe
in/ali Skodoval okolju.

Dodatne informacije o teh centrih za zbiranje in razgradnjo vozil lahko najdete pri pooblas€enih prodajalcih vozil druzbe Stellantis ali

~— @0
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TEHNICNI PODATKI

KAJ STORITI, CE

Okvara Mozna resitev

Uporabite komplet za popravilo pnevmatik. Glejte stran 301.
... SE PNEVMATIKA PREDRE? — - -

Zamenijajte pnevmatiko. Glejte stran 297.

... SE PNEVMATIKA IZPRAZNI? Napolnite jo na pravilni polnilni tlak. Glejte stran 350.
... SE NOTRANJA STROPNA LUC NE e Glejte stran 296 ali se obrnite na poobla$¢enega

5 Zamenjaijte Zarnico. R
PRIZGE? serviserja.
... ZUNANJA ZARNICA (za dolge ali kratke z e Glejte stran 290 ali se obrnite na pooblaS¢enega
amenjaijte Zarnico.

ludi itd.) NE SVETI?

serviserja.

... DALJINSKI UPRAVLJALNIK NE DELUJE?

Zamenjajte baterije v daljinskem upravljalniku.

Glejte stran 21 ali se obrnite na pooblaS¢enega
serviserja.

... ELEKTRICNI POMIK STEKEL NE DELUJE?

Preverite ustrezno zasc¢itno varovalko.

Glejte stran 296 ali se obrnite na pooblaSéenega
serviserja.

Treba je pregledati ustrezni motor za
dviganje/spuscanije stekel.

Obrnite se na pooblaS¢enega prodajalca.

.. SEMOTOR NE ZAZI?NE ALI SE IZKLOPI
MED VOZNJO?

Preverite, ali je v rezervoarju dovolj goriva, in ga
po potrebi dolijte.

Glejte stran 232.

... JE DIZELSKO GORIVO ZMRZNILO?

Uporabite zimsko dizelsko gorivo ali ustrezni
dodatek.

Glejte stran 370.

Ce je vozilo ustavljeno, segrejte obmogje filtra
dizelskega goriva in krogotoka pred/za filtrom, ce
je to mogoce.

... SO NAKNADNO VGRAJENI SISTEMI
NEPRAVILNO NAMESCENI?

Da ne bi vplivali na pravilno delovanje vozila,
natanéno upoStevajte napotke v navodilih za
uporabo in vzdrzevanje vozila.

Obrnite se na poobla§éenega prodajalca.




Okvara Mozna reSitev

: - - : \
JEKRMILIENJEBLOKRANO OB, Tl Somo oS toceo ones G
USTAVLIENEM VOZILU IN JE VOLAN Jer ’ : -
ZAKLENJEN? obrniti v nasprotno smer, ot_J tem pa kontaktni
’ klju€ obrniti v polozaj MAR-ON.
~— 0
Akumu[ator je morda prazen; preverite njegovo Glejte stran 304. ) —
napolnjenost. Po potrebi opravite zagon v sili.
Hitro snemljiva sponka je morda odklopljena;
3 preverite, ali je pravilno priklju¢ena na - | ———
... SE MOTOR NE ZAZENE IN SE negativhem polu akumulatorja. (

ZAGANJALNIK NE ZAVRTI? Zascitna varovalka za akumulator je morda

pregorela. . . . “x
Ne poskuSajte zaganjati motorja tako, da klju¢ Glejte stran 296 ali ::r\o/it;gl_tg na pooblascenega —_—
obracate v polozaj AVV. Na akumulator ne 1a.
povezujte nobenih zunanjih obremenitev.

Dovod goriva je morda prekinjen zaradi \
aktlwran]a} mercuskega stikala za prekinitev Glejte stran 308.
dovoda goriva. Preverite postopek za ponovno
aktiviranje sistema.

... SE MOTOR NE ZAZENE PO TRCENJU?
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VECPREDSTAVNOST

To poglavje opisuje glavne funkcije
informacijsko-razvedriinega sistema
Uconnect™, s katerim je lahko vozilo
opremljeno.

VECPREDSTAVNOST
NASVETI, TIPKE ZA UPRAVLJANJE
IN SPLOSNE INFORMACIJE ............. 379
Uconnect™ s 5-palcnim zaslonom......383
Uconnect™ ... 410
URADNE HOMOLOGACIJE................ 480




NASVETI, TIPKE ZA
UPRAVLJANJE IN

SPLOSNE INFORMACIJE

NASVETI

Varnost na cesti

Spoznajte, kako uporabljati razli¢ne
funkcije sistema, preden se odpravite na
pot.

Pred voznjo natan¢no preberite navodila
za uporabo sistema.

L 28309

Pogoji sprejema signala

Pogoji sprejema signala se med voznjo
nenehno spreminjajo.

Sprejem lahko ovirajo gore, stavbe ali
mostovi, zlasti kadar se nahajate dale¢
od oddajnika radijske postaje.

OPOZORILO Med sprejemanjem
prometnih informacij in novic se bo
glasnost morda zviSala.

OPOMBA Frekvenco DAB je mogoce
uporabljati v drzavah, kjer je na voljo
tehnologija digitalnega prenosa. Naprava
ne bo nastavila nobene frekvence, ¢e
tipko DAB pritisnete v drZavi, v kateri ta
storitev ni na voljo.

Ciséenje in vzdrzevanje

1% 134135

Upostevajte spodnje vamostne ukrepe,
da zagotovite popolno delovanje
sistema:

0 zaslon ne sme priti v stik s koni¢astimi
ali trdimi predmeti, ki bi lahko
poskodovali njegovo povrsino. Med
¢iSCenjem ne pritiskajte na zaslon ter
uporabite mehko in suho antistati¢éno
krpo;

1 za ¢iSCenje zaslona ne uporabljajte
alkohola, bencina in derivatov ter se
prepri¢ajte, da je sistem Uconnect™
med ¢iScenjem izkloplien;

1 pazite, da teko€ine ne zaidejo v
notranjost sistema, saj ga lahko
nepopravljivo poskoduijejo.
Pomembna opozorila

Ob okvari lahko sistem pregledajo in

popravijo le pri pooblaS¢enem serviserju.

Pri iziemno nizkih temperaturah bo
morda trajalo nekaj Casa, da bo sistem
dosegel optimalno svetlost.

Ce vozilo za nekaj &asa ustavite in je
zunanja temperatura zelo visoka, bo
sistem morda preSel v nacin »toplotne
zascCite«, ki zacasno prekine delovanje,
dokler se temperatura avtoradia ne vrne
v sprejemljive ravni.
VECPREDSTAVNOSTNE
NAPRAVE: PODPRTE ZVOCNE
DATOTEKE IN OBLIKE

ZVOCNEGA ZAPISA

Iz vira USB lahko sistem predvaja
datoteke z naslednjimi priponami in v
naslednjih oblikah zapisa:

0 .MP3 (32—-320 kb/s);

0 .WMA (5-320 kb/s) mono in stereo (ne
brez izgube);

0 .WAV (8/16 bit, 848 kHz);

0.APTX;

01.FLAC;

0 M4A (8-96 kHz) mono in stereo;

1 .M4B (8-96 kHz) mono in stereo;

0 .MP4 (8-96 kHz) mono in stereo;

O .AAC (896 kHz) (vkljucno z .M4A,
.M4B, .MP4).

Z vseh virov lahko sistem predvaja tudi
sezname predvajanja v naslednjih
oblikah zapisa:

a.M3U

1.WPL

Iz naprav, ki podpirajo MTP (protokol za
prenos vecpredstavnostnih vsebin),
lahko sistem predvaja datoteke in
sezname predvajanja s priponamiin v
oblikah zapisa, ki jih podpira sama
naprava.

OPOMBA Ni pomembno, ali so pripone
zapisane z velikimi ali malimi ¢rkami.
OPOMBA Priporogljivo je, da nalozite le
nezascitene glasbene datoteke s
podprtimi priponami. Ce zunanja zvo&na
naprava vsebuje druge oblike zapisa (na
primer .exe, .cab, .inf itd.), lahko pride do
teZav pri predvajanju skladb.

OPOZORILO Nekateri
vecpredstavnostni predvajalniki morda
niso zdruZljivi s sistemom Uconnect™.

—_—
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VECPREDSTAVNOST

V vozilu uporabljajte samo naprave
(npr. pogone USB) iz varnih virov.
Naprave iz neznanih virov bi lahko
vsebovale programsko opremo, okuzeno
z virusi, ki bi lahko ob namestitvi v vozilo
povecala ranljivost
elektricnih/elektronskih sistemov vozila
za hekerske vdore.

OPOMBE O BLAGOVNIH
ZNAMKAH

iPod, iTunes in iPhone so registrirane
blagovne znamke druzbe Apple Inc.
Vse druge blagovne znamke so v lasti
svgjih lastnikov.

Druzba Apple ni odgovorna za delovanje
te naprave ter za njeno skladnost z
varnostnimi predpisi in standardi.
Radijska oprema, vgrajena v vozilo, je
skladna z direktivo 2014/53/EU. Vel
informacij poiscite na spletnem mestu
www.mopar.eu/owner ali
http://aftersales.fiat.com/elum/.
ZUNANUJI ZVOCNI VIRI

V vozilu je mogoce uporabljati druge
elektronske naprave (PDA itd.). Nekatere
med njimi lahko povzro€ajo
elektromagnetne motnje. Ce opazite
poslab8anje zmogljivosti sistema,
odklopite tovrstne naprave.

OPOMBA Sistem podpira le

naprave USB, formatirane z datote¢nim
sistemom FAT32 in exFAT.

Sistem ne podpira haprav s kapaciteto,
vi§jo od 512 GB (Uconnect™ 5) ali

64 GB (Uconnect™).

OPOMBA Sistem ne podpira

zvezdis€ USB, ki so povezana z

vrati USB v vozilu. VeCpredstavnostno
napravo neposredno povezite z
vhodom USB, pri ¢emer po potrebi
uporabite posebni prikljuéni kabel za
napravo.

ZASCITA PRED KRAJO

Sistem je opremljen s sistemom za
zascito pred krajo, ki temelji na izmenjavi
informacij z elektronsko krmilno encoto
vozila (Body Computer).

To zagotavija najvecjo varnost in
odpravlja potrebo po vnosu skrivne kode
po vsaki prekinitvi napajanja.

Pri razli€icah s sistemom Uconnect™ 5:
Ce je rezultat preverjanja pozitiven, bo
sistem zadel delovati. Ce pa primerjane
kode niso enake ali je bila elektronska
krmilna enota vozila zamenjana, bo
sistem uporabnika pozval, naj vnese
skrivno kodo tako, kot je opisano v
naslednjem razdelku.

Vnos skrivne kode

(razliCice s sistemom Uconnect™ 5)
Ce je treba ob vklopu sistema vnesti
kodo, se na zaslonu prikaze ustrezno
sporoCilo, zatem pa se prikaze
Stevilénica za vnos skrivne kode

(sl. 411).

Skrivna koda je sestavijena iz stirih
Stevilk. Za vnos prve Stevilke kode obmite
tipko/vrtljivigumb BROWSE/ENTER, da
izberete Stevilko, nato pa pritisnite gumb
za potrditev. Nato na enak nacin vnesite
Se druge Stevilke kode.

Ce Zelite izbrisati vnos $tevilke, izberite
simbol <X] in izbiro potrdite s pritiskom
tipke/vrtljivega gumba
BROWSE/ENTER.

Ko ste vnesli ¢etrto Stevilko, izberite
moznost »Konéano« in izbiro potrdite s
pritiskom tipke/vrtljivega gumba
BROWSE/ENTER. Ceje koda pravilna,
sistem zacne delovati.

Anti-Theft

159 &

1234567890

Done

411 F1A2057

Ce ste vnesli napacno kodo, se na
zaslonu prikaZe sporocilo o napaki, ki
uporabnika obves¢a, da mora vnesti
pravilno kodo.


http://www.mopar.eu/owner
http://aftersales.fiat.com/elum/

Ce je trikrat vnesena napaéna koda za
odklepanje, se sistem zacasno zaklene
za 30 minut.

OPOMBA Sistem mora ostati vklopljen,
da lahko v zaklenjenem stanju nadaljuje
Stetje. Ko se sistem izklopi, se Stevec
ponastavi in se zatne znova ob
naslednjem vklopu.

SPLOSNA 1ZJAVA O ZAVRNITVI
ODGOVORNOSTI

(razliCice s sistemom Uconnect™ 5)
Ob vsakem vklopu sistema se na
zaslonu prikazeta logotip

proizvajalca in zaslonski prikaz z
besedilnim sporocilom (»izjavo o
zavmitvi odgovornosti«), ki opozarja
voznika (sl. 412).

Izberite »Sprejmi«, da sprejmete opisane
pogoje in lahko dostopate do razli¢nih
nacinov delovanja sistema. Zaslonski
prikaz po nekaj sekundah samodejno
izgine.

IMPORTANT

Always obey traffic laws and pay attention
to the road. Some features are limited
while the vehicle is in motion. Please read

the owne'rs manual for complete details.

Accept

TEHNICNI PODATKI

Najvecja moc: 4 x 30 W (razlicice s
sistemom Uconnect™)

ZVOCNI SISTEM (razli¢ice s

sistemom Uconnect™)
Sprednji zvocniki

0 2 visokotonska zvocnika premera
38 mm

0 2 srednjetonska zvocnika premera
165 mm

Zadniji zvo€niki

(razliéice PANORAMA)

0 2 Sirokopasovna zvocnika premera
130 mm

Specifikacije radijskega sprejemnika
Radijski sprejemnik ima naslednje
funkcije:

0O RDS (radijski podatkovni sistem);
01 EON (razSirjeno drugo omrezje);

01 AF (alternativne frekvence);

01 TA (prometna obvestila);

01 TP (program s prometnimi
informacijami);

1 PI (identifikacija programa);

0 PS (ime storitve programa);

0 nastavljanje na frekvenéne pasove:
AM, FM in DAB (Ce je del opreme);
0 PTY 31 (nujna obvestila);

0 REG (regionalni programi);

0 RT (besedilo radia);

0 RT+ (besedilo radia+);

0 eRT (izboljsano besedilo radia).

Ce je funkcija AF aktivna in sistem ne
sprejema vec kode PI, bo sistem
poskusil nastaviti radijsko postajo tako,

da bo dostopal do informacij iz celotnega
frekvenénega pasu FM.

ZVOCNI SISTEM (razlic¢ice s
sistemom Uconnect™ 5)
Osnovna razliica

0 2 visokotonska zvo€nika spredaj

0 2 srednje-nizkotonska zvocnika v
sprednjih vratih

Razli¢ice Panorama

01 2 visokotonska zvoc€nika spredaj

0 2 srednje-nizkotonska zvocnika v
sprednjih vratih

0 2 Sirokopasovna zvocnika zadaj
OPOZORILA

Na zaslon poglejte le, kadar je to nujno in
varno. Ce morate dalj Gasa gledati v
zaslon, ustavite vozilo na varnem mestu,
da med voznjo ne bi odvrnili pozornosti
od prometa.

Ob okvari nemudoma prenehajte
uporabljati sistem, sicer se lahko
poskoduje.

Za popravilo se ¢im prej obmite na
pooblasenega serviserja.

—

328) Upostevajte spodnja varnostna pravila,
saj lahko v nasprotnem primeru pride do hudih
telesnih poskodb ali poskodb sistema.

329) Previsoka jakost zvoka med voZnjo je
lahko nevarna. Glasnost vedno nastavite tako,
da boste lahko sliSali razlicne zvoke v ozadju
(npr. hupe, reSevalna in policijska vozila).
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POMEMBNO

134) Sprednji del in zaslon sistema Cistite
samo z mehko, Cisto, suho in antistaticno
krpo. Cistila in sredstva za lesk lahko
poskodujejo povrsino. Sprednjega dela ali
zaslona sistema ne Cistite z alkoholom ali
podobnimi izdelki.

135) Zaslona ne uporabljajte kot podstavek
za oporo zunanjih navigacijskih sistemov,
pametnih telefonov ali drugih naprav, ki se
pritrdijo s priseski ali samolepilnimi
nalepkami.

v

VECPREDSTAVNOST
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Uconnect™ s 5-palénim zaslonom
TIPKE ZA UPRAVLJANJE NA SPREDNJI PLOSCI

( BROWSE )
ENTER

413 P2000474
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VECPREDSTAVNOST

PREGLED TIPK ZA UPRAVLJANJE NA SPREDNJI PLOSCI

Tipka Funkcije Nacin
RADIO Izbira vira: AM, FM in DAB (Ce je del opreme). Kratek pritisk tipke
PREDSTAVNOST Izbira vira: USB, zvoéna naprava Bluetooth® Kratek pritisk tipke

Vklop Kratek pritisk gumba
VOL izklop Kratek pritisk gumba

Nastavitev glasnosti Zasuk gumba v levo/desno
W77 Vklop/izklop (utianje) zvoka Kratek pritisk tipke
(Al Vklop/izklop funkcije predvajanja/premora Kratek pritisk tipke

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: izbira radijske postaje, shranjene pod

moznostjo »Preset 1« [»Predstavijena 1«] Kratek pritisk tioke

Vir Media [Predstavnost]: vklop/izklop nakljuénega predvajanja skladb v P P
122 napravi

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: shranjevanje trenutno predvajane I

radijske postaje pod moznost »Preset 1« [»Predstavljena 1«] Dolg pritisk tipke

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: izbira radijske postaje, shranjene pod

moznostjo »Preset 2« [»Predstavijena 2«] Kratek pritisk tipke
2 44 Nacin Media [Predstavnost]: izbira prejSnje skladbe

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: shranjevanje trenutno predvajane

radijske postaje pod moznost »Preset 2« [»Predstavljena 2«] Dolg pritisk tipke

Vir Media [Predstavnost]: hiter pomik po skladbi nazaj
Vhod USB -

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: izbira radijske postaje, shranjene pod

moznostjo »Preset 3« [»Predstavljena 3«] Kratek pritisk tipke
3P Vir Media [Predstavnost]: izbira naslednje skladbe

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: shranjevanije radijske postaje pod

moznost »Preset 3« [»Predstavijena 3«] Dolg pritisk tipke

Vir Media [Predstavnost]: vklop funkcije hitrega iskanja




Funkcije

Vir Radio [Radijski sprejemnik]: izbira radijske postaje, shranjene pod
moznostjo »Preset 4« [»Predstavijena 4«]

46 Vir Media [Predstavnost]: vklop/izklop ponovnega predvajanja skladb v Kratek pritisk tipke
napravi USB
Vir Radio [Radijski sprejemnik]: shranjevanje trenutno predvajane Dolg pritisk tioke
radijske postaje pod moznost »Preset 4« [»Predstavljena 4«] 9p P

‘% Dostop do menija z nastavitvami Kratek pritisk tipke
Potrditev prikazane moznosti
Odpiranje seznama za brskanje (v na¢inu Radio [Radijski sprejemnik] ali Kratek pritisk gumba

BROWSE ENTER

Media [Predstavnost])

Pomik po seznamu ali nastavitev dolo€ene radijske postaje

Prikaz seznama radijskih postaj (v nacinu Radio [Radijski sprejemnik])
Pomikanje po vsebini virov (v nacinu Media [Predstavnost])
Sprememba skladbe v predstavnostnem viru

Sprememba radijske postaje (v na€inu Radio [Radijski sprejemnik])

Zasuk gumba v levo/desno

‘:) Izhod iz izbire/vmitev na prejSnji zaslonski prikaz Kratek pritisk tipke
O Izbira nacina Phone [Telefon] in sprejem dohodnega telefonskega klica I

\ O Sprejem drugega dohodnega klica in zadrzanje trenutno aktivnega klica Kratek pritisk tipke

. O Zavrnitev dohodnega klica Kratek pritisk tipke

O Prekinitev trenutnega klica
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UKAZNE TIPKE NA VOLANSKEM OBROCU

(Ce so del opreme)

OPIS

Na volanskem obroc€u so zbrane ukazne tipke glavnih funkcij sistema, ki omogocajo lazje upravijanje.

Aktiviranje izbrane funkcije je v nekaterih primerih odvisno od dolzine pritiska tipke (kratek ali daljSi pritisk), kot je opisano v spodniji
preglednici.

v

VECPREDSTAVNOST
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PREGLED UKAZNIH TIPK NA VOLANSKEM OBROCU (

ipka Interakcija ~
- - e
\ O Sprejem dohodnega klica
1 Sprejem drugega dohodnega klica in zadrZanje trenutno aktivnega klica
— 0 Zavrnitev dohodnega klica -
1 Prekinitev trenutnega klica (
1 Aktiviranje funkcije prepoznavanja govora »Siri« (e je del opreme) ali glasovnega pomoc¢nika
& 1 Kratek pritisk: prekinitev govornega sporo€ila zaradi dajanja novega govornega ukaza (velja za »Siri«); za
¢ »Google«: zapiranje govorne interakcije. ——
O Dolg pritisk: prekinitev prepoznavanja govora.
@00
—
-
—
|
—
@00
—
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VECPREDSTAVNOST

UKAZNE TIPKE ZA VOLANSKIM OBROCEM

Tipke Interakcija

Tipka A (na levi strani volanskega obroca)

O Kratek pritisk: iskanje naslednje radijske postaje/naslednje prednastavljene postaje (glede

na nastavitev »Steering Wheel Seek Buttons« [»Tipke za iskanje na volanskem obroc¢u«]) (vir
Zgornja tipka Radio [Radijski sprejemnik]), izbira naslednje skladbe (vir Media [Predstavnost]).

O Dolg pritisk tipke: iskanje visje radijske frekvence, dokler je tipka pritisnjena/hitri pomik po

skladbi naprej v nacinu USB.

Sredinska tipka Z vsakim pritiskom se pomakne med viri AM, FM, USB. Izbrani bodo le viri, ki so na voljo.

O Kratek pritisk: iskanje prej$nje radijske postaje/prej$nje prednastavljene postaje (glede na

nastavitev »Steering Wheel Seek Buttons« [»Tipke za iskanje na volanskem obroCu«]) (vir
Spodnja tipka Radio [Radijski sprejemnik]), izbira prejSnje skladbe (vir Media [Predstavnost]).

O Dolg pritisk tipke: iskanje nizje radijske frekvence, dokler je tipka pritisnjena/hitri pomik po

skladbi naprej v nacinu USB.

Tipka B (na desni strani volanskega obroca)

ZviSanje glasnosti

Zgornja tipka O Kratek pritisk tipke: zviSanje glasnosti za eno stopnjo.
O Dolg pritisk tipke: hitro zviSanje glasnosti.

Sredinska tipka Aktiviranje/deaktiviranje funkcije utiSanja zvoka.
Znizanje glasnosti

Spodnja tipka O Kratek pritisk tipke: zniZanje glasnosti za eno stopnjo.

O Dolg pritisk tipke: hitro znizanje glasnosti.




NACIN RADIO [RADIJSKI

SPREJEMNIK]

VKLOP/IZKLOP SISTEMA

Sistem vklopite s kratkim pritiskom
tipke/vrtljivega gumba VOL na sprednji
ploSci.

Sistem izklopite z dolgim pritiskom
tipke/vrtljivega gumba VOL na sprednji
plosci.

NASTAVITEV GLASNOSTI
Glasnost je mogoce nastaviti od
najnizje ravni »0« (»lzklop zvoka«)
do najvisje ravni »40«.

Za zviSanje glasnosti radijskega
sprejemnika tipko/vrtljivi gumb
obrnite v smeri urnega kazalca, za
znizanje glasnosti pa ga obmite v
nasprotni smeri urnega kazalca ali
uporabite rocici za volanskim
obroc¢em.

Med nastavljanjem je raven glasnosti
prikazana v zgornjem levem delu
zaslona (sl. 415). Ta prikaz bo izginil
nekaj sekund po opravijeni nastavitvi.

< 20 TANFA BT R
< Tom Walker

J7 What A Time To Be...

>

2 AL 522

415 F1A2024

Raven glasnosti sistema se spreminja
glede na izbrani nacin:

01 Radio [Radijski sprejemnik], USB,
Bluetooth® Audio [Zvogna naprava
Bluetooth®;

0 Calls [Klici];

01 Ring tone [Melodija zvonjenjal;

0 Traffic announcements [Prometna
obvestila].

Aktivacija funkcije izklopa zvoka
Funkcija »Mute« [»lzklop zvoka«] se
aktivira:

01 s pritiskom tipke g na sprednji
plosci;

1 ko prejmete prometna obvestila
(aktivacija funkcije » TA«);

1 ko prejmete nujno obvestilo
(funkcija »PTY 31«);

0 &e v vhod na sprednji plo3¢i prikljucite
napravo USB (zvok bo onemogocen
med nalaganjem podatkov v napravi
USB in se bo ponovno aktiviral, ko bo
nalaganje kon¢ano);

0 Ce je vnesena napacna skrivna koda.
OPOMBA Ce je na voljo digitalni radijski
sprejemnik (DAB) (Ce je del opreme), ne
bo mogoce spremeniti ravni glasnosti, e
izbrana radijska postaja ni na voljo.
Bluetooth®frekvenca AM/FM/DAB
frekvencalizhodna mo¢

Proizvajalec: Aptiv Services Deutschland
GmbH

Model: Uconnect 5

Glavni tehnicni podatki

1 Bluetooth®: 2.402-2.480 MHz

0 AM: 153-1.602 kHz

0 FM: 87,5-108,0 MHz

0 DAB: 174,0-239,2 MHz

01 Najvecja izhodna mo¢: 4,2 dBm
IZBIRA NACINA RADIO

[RADIJSKI SPREJEMNIK]

Za aktiviranje nacina Radio [Radijski
sprejemnik] pritisnite tipko RADIO na
sprednji plosci.

Na zaslonu se bo prikazal aktivni
frekvencni pas (AM, FM ali DAB — pri
razliCicah/na trgih, kjer je del opreme).
Vsak frekvencni pas lahko vsebuje
dolo¢en niz prednastavijenih vrednosti.
IZBIRA FREKVENCNEGA PASU
Za izbiro Zelenega frekvencénega pasu
pritisnite tipko RADIO na spredniji
plosci.

—
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INFORMACIJE NA ZASLONU
Ko ste izbrali radijsko postajo, se bodo
na zaslonu prikazale naslednje
informacije:

V zgornjem delu:

prikazan bo trenutno izbrani
frekvencni pas (AM, FM ali DAB — pri
razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme)
(Anasl. 416).

V osrednjem delu:

prikazani bodo ime (Ce je na voljo),
frekvenca in shranjena Stevilka (na
seznamu priljubljenih radijskih postaj)
predvajane radijske postaje (B na

sl. 416).

V spodnjem delu:

prikazane bodo dodatne informacije
(Ce so na voljo) radijske postaje, ki jo
poslusate (C na sl. 416).

TA 2

CE

112

Classical Music

IZBIRA RADIJSKE POSTAJE

Za iskanje zelene radijske postaje:

0 pritisnite tipko/vrtljivi gumb
BROWSE/ENTER, da odprete meni
Radio [Radijski sprejemnik];

1 izberite mozZnost »Available stations«
[»RazpoloZljive postaje«]: prikazal se bo
seznam razpoloZljivih radijskih postaj
(sl. 417);

1 obrnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali
nasprotni smeri urnega kazalca;

01 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite Zeleno radijsko
postajo.

FM
Rai Rd 3
88.00 MHz

92.50 MHz

105.15 MHz

417 F1A2017

ISKANJE PREJSNJE/
NASLEDNJE RADIJSKE
POSTAJE

Na spredniji ploS&i na kratko pritisnite
tipko 2 - ali 3 »». Ko tipko spustite,
se prikaZe prejSnja ali naslednja
prednastavljena radijska postaja.

Ce sistem pri iskanju z obra¢anjem
tipke/vrtljivega gumba
BROWSE/ENTER doseze zadnjo
postajo po pregledu celotnega
frekvencnega pasu, se bo

samodejno ustavil na postaji, s katere
se je zaCelo iskanje.

IZBIRA RADIJSKE POSTAJE PO
ABECEDNEM VRSTNEM REDU
S funkcijo »ABC Jump« [»Pomik na
zeleno ¢rko«] (sl. 418) se lahko z
izbiro ¢rke po abecednem vrstnem
redu pomaknete na prvo

razpoloZljivo postajo FM ali DAB

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del
opreme) za to ¢rko.

FM TA X
~ ABCJump

R 101

R Italia

RMC

418 F1A2059

NASTAVLJANJE
PREDNASTAVLJENIH RADIJSKIH
POSTAJ

Prednastavijene radijske postaje so na
voljo v vseh nacinih (AM, FM ali DAB —

pri razli€icah/na trgih, Kjer je del

opreme).

53



AKTIVIRANJE
PREDNASTAVLJENIH
RADIJSKIH POSTAJ

Na voljo sta dva nacina za shranjevanje
prednastavijene radijske postaje.

1. nacin

Pridrzite kapacitivno tipko (od 1 do 4), na
katero Zelite shraniti prednastavijeno
postajo; tako boste shranili postajo, ki jo
trenutno poslusate.

2. nacin

Naredite naslednje:

01 pritisnite tipko/vrtljivi gumb
BROWSE/ENTER, da odprete meni
radijskega sprejemnika;

0 na zaslonskem prikazu izberite
»Presets« [»Prednastavijene radijske
postaje«] ali »Available Stations«
[»RazpoloZljive postaje«];

0 izberite »Preset« [»Prednastavijena
radijska postaja«];

1 izberite prazno tipko za
prednastavijeno postajo, na katero zelite
shraniti postajo (sl. 417);

01 pridrzite tipko/vrtljivi gumb
BROWSE/ENTER, da trenutno postajo
shranite na to tipko za prednastavijeno
postajo.

Radijsko postajo lahko shranite tudi tako,
da pridrZite tipko radijske postaje na
sprednji ploS¢i.

V vsakem nacinu je mogoce shraniti do
12 radijskih postaj.

DIGITALNI RADIJSKI

SPREJEMNIK (DAB)

(pri razliCicah/na trgih, kjer je del opreme)
OPOMBA Frekvenco DAB je mogoce
uporabljati v drzavah, kjer je na voljo
tehnologija digitalnega prenosa. Sistem
ne bo nastavil nobene frekvence, ¢e
tipko DAB pritisnete v drzavi, v kateri ta
storitev ni na voljo.

Ko ste izbrali radijsko postajo, se bodo
na zaslonu prikazale naslednje
informacije:

TAX @=F R

8/12

V zgornjem delu:

prikazan bo trenutno izbrani frekvencni
pas (AM, FM ali DAB — pri razli€icah/na
trgih, kjer je del opreme) (A na sl. 419).
V osrednjem delu:

prikazani bodo ime (Ce je na voljo),
frekvenca in shranjena Stevilka (na
seznamu priljubljenih radijskih postaj)
predvajane radijske postaje (B na

sl. 419).

V spodnjem delu:

prikazane bodo dodatne informacije
(Ce so na voljo) radijske postaje, kijo
poslusate (C na sl. 419).

Izbira kategorije

Ce Zelite izbrati eno od kategorij radia
DAB, aktivirajte meni »Browse«
[»Brskanje«] za funkcijo DAB in izberite
eno od naslednjih moznosti:

O »Preset« [»Prednastavljene«]:
prikaze se seznam shranjenih
prednastavijenih postaj;

01 »Available Stations« [»RazpoloZljive
postaje«]: prikaze se seznam
razpoloZljivih postaj DAB;

01 »Genres« [»2Zvrsti«]: za iskanje
kategorije z izbiro med razliénimi
razpoloZljivimi zvrstmi.

Sekundarna radijska postaja DAB
(Ce je del opreme)

S to funkcijo lahko izberete ustrezno
»sekundarno postajo« radia DAB

(sl. 420).

To lahko na primer vklju€uje prevod
glavnega programa v druge jezike in
vsebino dinami¢ne oznake.

Za vrnitev na glavni radijski kanal DAB
izberite moznost »Press P 1 for primary
station« [»Pritisnite tipko za primamo
postajo«].
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DAB
Radio BBB

International music

420 F1A2029

AKTIVIRANJE
PREDNASTAVLJENIH
RADIJSKIH POSTAJ

Na voljo sta dva nacina za shranjevanje
prednastavijene radijske postaje.

1. naéin

Pridrzite kapacitivno tipko (od 1 do 4), na
katero Zelite shraniti prednastavijeno
postajo; tako boste shranili postajo, ki jo
trenutno poslusate.

2. naéin

Naredite naslednje:

1 pritisnite tipko/vrtljivi gumb
BROWSE/ENTER, da odprete meni
radijskega sprejemnika;

A na zaslonskem prikazu izberite
»Presets« [»Prednastavljene radijske
postaje«] ali »Available Stations«
[»Razpolozljive postaje«];

O izberite »Preset« [»Prednastavljena
radijska postaja«];

O izberite prazno tipko za prednastavijeno
postajo, na katero zelite shraniti postajo
(sl. 417);

O pridrzite tipko/vrtljivigumb
BROWSE/ENTER, da trenutno postajo
shranite na to tipko za prednastavijeno
postajo.
Razpolozljive radijske postaje
Za iskanje zelene radijske postaje:
O pritisnite tipko/vrtljivigumb
BROWSE/ENTER, da odprete meni
»Browse« [»Brskanje«];
0 obracajte tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER, dokler ni oznaena moznost
»Available Stations« [»RazpoloZljive
postaje«];
0 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro: seznam
razpolozljivih radijskih postaj se bo prikazal
na zaslonu.
Zvrsti
Ce izberete moznost »Genres«
[»Zvrsti«], bo seznam radijskih postaj
filtriran glede na glasbeno zvrst.
Obvestila DAB
Za izbiro kategorije obvestil digitalnega
radia DAB naredite naslednje:
03 odprite meni »Settings« [»Nastavitve«]
radijskega sprejemnika;
0 obracajte tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER, dokler ni izbrana moznost »DAB
Announcement« [»Obvestila DAB«];
0 pritisnite tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro: seznam
razpolozljivih prometnih obvestil se bo
prikazal na zaslonu (sl. 421):
@ »Transport Flash« [»Prometna
porocila«];
® »\Warnings/Services«
[»Opozorila/storitve«];
@ »News Flash« [»Novice«];

@ »Weather Flash« [»Vremenska porodila];
@ »Event Announcement«
[»Obvestila o dogodkih«];
@ »Special Event« [»Posebni
dogodki«];
@ »Programme Information«
[»Informacije o programuc];
@ »Sport Report« [»Sportna
porocila«];
® »Financial Report« [»Finan¢na porocila«];
1z obra¢anjem tipke/vrtlivega gumba
BROWSE ENTER izberite Zeleno
kategorijo;
{1 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro.

TANA BT R

DAB Announcements

Transport Flash

M
Warning/Service ]
]

News Flash

421 F1A2038

MENI SETTINGS [NASTAVITVE]
Z moznostjo »Settings« [»Nastavitve«]
radijskega sprejemnika lahko
spreminjate naslednje funkcije (sl. 422):
I »Alterative Frequency« [»Alterativna
frekvenca«] (funkcija »AF «): omogocanje
(»On« [»Vklop«]) ali onemogocanje (»Off«
[»1zklop«]) iskanje alternativnih frekvenc;
8 »Traffic Announcements« [»Prometna
obvestila«] (funkcija » TA«): omogocanje



(»On« [»Vklop«]) ali onemogocanje (»Off«
[»1zklop«]) sprejema prometnih obvestil
(funkcija » TA«);

1 »DAB Announcement« [»Obvestila
DAB«] (Ce je del opreme): izbira kategorije
obvestil za digitalni radio DAB;

1 »Regional« [»Regionalno«]: omogoc¢anje
(»On« [»VKlop«]) ali onemogocanje (»Off«
[»lzklop«]) sprejema informacij, ki jin
oddajajo lokalni (regionalni) izdajatelji
radijskih programov (funkcija »REG«).

oo AL BT X

Alternative Frequency

Traffic Announcements

DAB Announcements
Regional

422 F1A2044

»Alternative Frequencies«
[»Alternativne frekvence«] (funkcija
»AF«)

Alternative frekvence se uporabljajo za
samodejno spreminjanje frekvence
aktivne radijske postaje, ko signal za
aktivirano radijsko postajo ni dovolj
mocan.

Ce je funkcija AF aktivna in sistem ne
more nastaviti izbrane radijske postaje,
bo sistem poskusil nastaviti alternativho
frekvenco, ki ima bolj$o kakovost
sprejema.

»Traffic Announcements«
[»Prometna obvestila«]

(funkcija »TA«)

Nekatere postaje v frekvencnem

pasu FM lahko oddajajo obvestila o
prometnih razmerah.

Ko je funkcija TA aktivna, lahko Se
vedno spreminjate glasnhost z
obracanjem tipke/vrtljivega gumba VOL,
vendar bo nova raven ohranjena samo
med trajanjem trenutnega obvestila.

OPOZORILO V nekaterih drzavah
obstajajo radijske postaje, ki ne oddajajo
prometnih informacij, Ceprav je funkcija
TA aktivirana.

Funkcija sprejemaregionalnega
programa (funkcija »REG«)

Funkcija za nastavitev samo lokalnih
(regionalnih) programov.

Funkcija PTY 31 (nujna obvestila)

Ta funkcija vam omogoca prejemanije in
ogled informacij o nujnih obvestilih na
zaslonu.

OPOMBA Nujno obvestilo ima prednost
pred vsemi drugimi na€ini sistema, zato
bo vedno prekinilo aktivni nacin.

OPOZORILO Za aktiviranje funkcije
PTY mora biti izbran frekvencni pas FM.
Ce ni izbran frekvenéni pas FM, bo
sistem med trajanjem nujnega obvestila
»PTY 31« samodejno nastavil
frekvencni pas FM.

Na zaslonu se prikaze ime vrste
programa (npr. »ABC_4 FM«) za
trenutno nastavijeno radijsko

postajo FM, ¢eprav radijska postaja ne
oddaja v frekvencnem pasu »50 kHz«.
Obvestila DAB

(Ce so del opreme)

To moznost lahko uporabite za izbiro
kategorije obvestil za digitalni radio
DAB.

OPOMBA Obvestila DAB imajo
prednost pred vsemi drugimi nacini
sistema razen funkcije »PTY 31«.
AUDIO [ZVOK]

Za dostop do menija »Audio« [»Zvok«]
pritisnite tipko menija Settings
[Nastavitve] £.¥~ na spredniji ploséi in
izberite element »Audio« [»Zvok«].

Na zaslonu se pojavi naslednji zaslonski
prikaz (glejte sl. 423).

Meni »Audio« [»Zvok«] omogocta
naslednje nastavitve:

01 »Bass« [»Nizki toni«];

O »Mid« [»Srednji toni«];

0 »Treble« [»Visoki toni«];

0 »Balance« [»Ravnovesje levo-
desno];

O »Fade« [»Ravnovesije spredaj-
zadaj«] (na volio samo za zadnje
zvoénike);

3 »Loudness« [»Poudarjanje nizkih in
visokih tonov«] (Ce je del opreme);
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0 »Speed-dependant volume«
[»Glasnost glede na hitrost«];

1 »Volume limits at startup« [»Omejitve
glasnosti ob zagonu«].

e
Bass
Mid
Treble

Balance

423 F1A2033

Za izbiro zelene nastavitve naredite
naslednje:

01 z obracanjem tipke/vrtljivega gumba
BROWSE ENTER izberite Zeleni
element;

01 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro: na zaslonu se
bo pojavil zaslonski prikaz za izvajanje
Zelenih nastavitev.

Bass [Nizki toni]

S to funkcijo lahko nastavite nizke tone
od najniZje ravni —6 do najvije ravni +6
(sl. 424).

Obracaijte tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali
nasprotni smeri urnega kazalca.

Za vrnitev na prejsnji zaslonski prikaz
pritisnite tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER.

424 F1A2037

Mid [Srednji toni]

S to funkcijo lahko nastavite srednje tone
od najnizje ravni —8 do najvisje ravni +8
(sl. 425).

Obracajte tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali
nasprotni smeri urnega kazalca.

Za vrnitev na prejsniji zaslonski prikaz
pritisnite tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER.

425 F1A2043

Treble [Visoki toni]

S to funkcijo lahko nastavite visoke tone
od najnizje ravni —8 do najvisje ravni +8
(sl. 426).

Obracajte tipko/vritljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali
nasprotni smeri urnega kazalca.

Za vrnitev na prejSniji zaslonski prikaz
pritisnite tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER.

AL BT X
Treble

Balance [Ravnovesje zvoka]

S to funkcijo lahko nastavite ravnovesje
zvoka, ki prihaja iz levega (L) ali
desnega (R) zvocnika.

Za vsak zvocnik (levi ali desni) lahko
nastavite ravnovesje zvoka od najnizje
ravni O do najvisje ravni 9 (sl. 427).
Obracaijte tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali
nasprotni smeri urnega kazalca.

Za vrnitev na prejsnji zaslonski prikaz
pritisnite tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER.



AL BT R
Balance
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427 F1A2036

Fader [Ravnovesje spredaj-zadaj]
(na voljo samo za zadnje zvoc¢nike)

S to funkcijo lahko nastavite ravnovesje
(»Fade«) zvoka, ki prihaja iz sprednjih (F)
ali zadnijih (R) zvocnikov. Za vsak
zvocnik (spredaj ali zadaj) lahko
nastavite ravnovesje zvoka od najnizje
ravni 0 do najvisje ravni 9 (sl. 428).
Obracajte tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali
nasprotni smeri urnega kazalca.

Za vrnitev na prejSnji zaslonski prikaz
pritisnite tipko/vrtljivi gumb BROWSE
ENTER.

428 F1A2039

Loudness [Poudarjanje nizkih in
visokih tonov] (Ce je del opreme)

S to funkcijo lahko aktivirate (»On«) ali
deaktivirate (»Off«) funkcijo »Loudness«
[»Poudarjanje nizkih in visokih tonov«]
(sl. 429), ki izboljSuje kakovost zvoka pri
nizkih glasnostih.

Obrnite tipko/gumb BROWSE ENTER
na Zeleno moznost in jo/ga nato pritisnite,
da potrdite izbiro.

e TAA BT 3

Loudness

@On

O off

Speed Volume [Glasnost glede na
hitrost]

S to funkcijo lahko nastavite glasnost
sistema glede na hitrost vozila (sl. 430)
(»Off«: funkcija je deaktivirana).
Obracaijte tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER v smeri urnega kazalca ali v
nasprotni smeri urnega kazalca, nato pa
pritisnite tipko/vrtljivi gumb, da potrdite
nastavitev.

AL BT X
Speed Volume

430 F1A2046

Volume limits at startup [Omejitve
glasnosti ob zagonu]

Ce je raven glasnosti pred izklopom
motorja vi§ja od 25 (zgornja meja za vire
Radio [Radijski sprejemnik], Media
[Predstavnost], USB in Bluetooth Audio
[2Zvo€na naprava Bluetooth]), se bo
sistem ob naslednjem zagonu motorja
vklopil z glasnostjo 25.

Ce je glasnost pred izklopom motorja
nizja od 10 (spodnja meja za vire
Radio [Radijski sprejemnik], Media
[Predstavnost], USB in Bluetooth Audio
[ZvoEna naprava Bluetooth]), se bo
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sistem ob naslednjem zagonu motorja
vklopil z glasnostjo 10.

TAXA

Volume limits at startup

@® On

O off

431 F1A2042

Privzeta nastavitev funkcije je »Off«
[»lzklop«] in jo lahko nastavite na »On«
[»Vklop«].

Obrnite tipko/gumb BROWSE ENTER
na Zeleno moznost in jo/ga nato pritisnite,
da potrdite izbiro.

NACIN MEDIA [PREDSTAVNOST]
IZBIRA ZVOCNEGA VIRA

Ta razdelek opisuje nacine interakcije z
viri USB in Bluetooth®.

OPOMBA Ce predstavnostna naprava

ni povezana s sistemom ali e sistem

ne prepozna povezanega
predstavnostnega vira, se bo na

zaslonu prikazalo ustrezno sporocilo.

SPREMEMBA SKLADBE

(NASLEDNJA/PREJSNJA)

Za predvajanje naslednje skladbe
tipko/gumb BROWSE ENTER obrnite v
smeri urnega kazalca, za vmitev na
zacetek izbrane skladbe oziroma na
zacetek prejSnje skladbe, Ce je bila
trenutna skladba predvajana manj kot
3 sekunde, pa tipko/gumb BROWSE
ENTER obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

OPOMBA Naprave Apple,

povezane prek vhoda USB, ne
podpirajo vrtljivega gumba

BROWSE ENTER.

Za predvajanje naslednje skladbe
pritisnite tipko 3PP (kratek pritisk).
Za predvajanje prejsSnje skladbe
pritisnite tipko 2 |« (kratek pritisk).
HITRI POMIK PO SKLADBI
NAPREJ

Z dolgim pritiskom tipke 3P| se hitro
pomaknete po izbrani skladbi napre;.

Z dolgim pritiskom tipke 2 €< se hitro
pomaknete po izbrani skladbi nazaj.

Ko spustite tipko ali ko je dosezena
prejSnja/naslednja skladba, se hitri pomik
naprej/nazaj ustavi.

NAKLJUCGNO PREDVAJANJE
Pritisnite tipko 1 =< na spredniji plosgi
za predvajanje skladb v napravi USB
ali Bluetooth®v nakljuénem vrstnem
redu. Tipko 1 =% lahko pritisnete za
izvajanje dveh funkcij:

a »ON« (grafina ikona je

osvetliena na zaslonu): aktiviranje
funkcije;

01 »OFF« (grafi¢na ikona je siva — ni
aktivna — na zaslonu): deaktiviranje
funkcije.

PONOVNO PREDVAJANJE

Za aktiviranje funkcije pritisnite

tipko 4 2.

S tipko 4 &2 na sprednji ploséi lahko
izvedete naslednje funkcije:

01 »Repeat all« [»Ponovno predvajaj vse«]:
ponovno predvajanje vseh skladb;

01 »Repeat one« [»Ponovno predvajaj
eno«]: ponovno predvajanje ene skladbe;
01 »Repeat off« [»lzklop ponovnega
predvajanja«]: izklop funkcije.
NACIN USB

Za aktiviranje nacina USB vstavite
pomnilniski kljucek USB v vhod USB
na sprednji plos¢i (A na sl. 432).

[A)
&/
>3 (|24« 3ri4c

432 F1A0529
Ce vstavite pomnilniski kljuek USB v
vhod na sprednji plos¢i, se bo na zaslonu
prikazala prva razpoloZljiva skladba za
predvajanje.



Pritisnite tipko/vrtljivi gumb
BROWSE/ENTER, da odprete naslednji
meni (sl. 433):

1 All tracks [Vse skladbe];

0 Artists [Izvajalci];

0 Albums [Albumi];

0 Genres [Zvrsti];

1 Playlists [Seznami predvajanjal;

0 Podcasts [Podkasti] (samo pri napravah
Apple);

1 Audiobooks [Zvocne knjige] (samo pri
napravah Apple);

1 Folders [Mape].

#
= AllTracks
& Artists

@ Albums
Il Genres

433 F1A2006

Obrnite tipko/gumb BROWSE ENTER
na Zeleno moznost in jo/ga nato pritisnite,
da potrdite izbiro.

Izbira po abecednem vrstnem redu
Ce izberete element »ABC Jump«
[»Pomik na Zeleno Erko«] (sl. 434), lahko
skladbo ali izvajalca izberete po
abecednem vrstnem redu glede na
Zeleno mozZnost.

OPOMBA Ce vstavite pomnilnigki
klju¢ek USB v vhod na sprednji plo&ci in
je vklopliena funkcija »Autoplay«
[»Samodejno predvajanje«], se bodo
vse datoteke v vseh mapah samodejno
predvajale.

SO TANA BT B
7 ABCJump >
Around the World

Matropolis

Neon Lights

434 F1A2007

OPOZORILO Po uporabi vhoda USB za
polnjenje je priporocliivo, da odklopite
napravo tako, da vedno najprej izvieCete
kabel iz vtiCnice vozila in nikoli iz
naprave. Kabli, ki ostanejo nepravilno
prikljuceni, bi lahko ogrozili pravilno
polnjenje in/ali stanje vhoda USB.

NACIN PHONE [TELEFON]
AKTIVIRANJE NACINA PHONE
[TELEFON]

Za aktiviranje nacina telefona s
funkcijo Bluetooth® registrirajte
telefon v sistem. Glejte razdelek
»Predstavnostni vir Bluetooth®«: na
zaslonu se bo prikazal naslednji
zaslonski prikaz (sl. 435).

FM TA BF 3
Someone’s Phone
XXXXX
Browse Settings
435 F1A2021

Na zaslonu se bodo prikazale naslednje
moznosti:

01 »Browse« [»Brskanje«]: za ogled
seznama »Contacts« [»Stiki«], »Recent
Calls« [»Zadniji klici«] in graficna

Stevilska tipkovnica;

01 »Settings« [»Nastavitve«]: dostop do
menija »Settings« [»Nastavitve«] v
nacinu Phone [Telefon].

Obrnite tipko/gumb BROWSE ENTER na
Zeleno moznost in jo/ga nato pritisnite, da
potrdite izbiro.

OPOMBA Za seznam mobilnih telefonov
in podprtih funkcij obiscite spletno mesto
www.driveUConnect.eu. Zvok mobilnega
telefona se prenasa prek zvo¢nega
sistema vozila; sistem samodejno
deaktivira zvok sistema, ko je
uporabliena funkcija Phone [Telefon].
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MENI SETTINGS [NASTAVITVE]
V meniju »Settings« lahko spreminjate
naslednje funkcije (sl. 436):

1 »Pair New« [»Seznanjanje novega«]:
seznanjanje novega mobilnega telefona s
sistemom;

8 »Connect« [»Vzpostavljanje povezave«]:
vzpostavijanje povezave s telefonom, ki je
Ze seznanjen s sistemom;

1 »Delete« [»Brisanje«]: brisanje
mobilnega telefona ali zvocne naprave
Bluetooth® s seznama;

O»Connection Mode« [»Nacin povezave«]:
nastavitev nacina povezave mobilnega
telefona.

FM

Pair New

Connect

Delete

Connection Mode

436 F1A2016

MENI BROWSE [BRSKANJE]

V meniju »Browse« [»Brskanje«] nacina
Phone [Telefon] lahko prilagajate
nastavitve naslednjih funkcij (sl. 437):

1 »Contacts« [»Stiki«]: ogled stikov v
imeniku mobilnega telefona na zaslonu
sistema;

O »Recent Calls« [»Zadnji klici«]: ogled
seznama zadnjih telefonskih klicev na
zaslonu sistema;

01 »Keypad« [»Stevilénica«]: ogled grafiéne
Stevilénice na zaslonu sistema.

FM

Contacts

Recent Calls

Keypad

437 F1A2009

PRIKAZI NA ZASLONU

Ko je mobilni telefon seznanjen s
sistemom, se na zaslonu prikazejo
razli¢ne informacije (Ce so na voljo):

0 Bluetooth® (sl. 438) se prikaze samo, ¢e
je naprava Bluetooth® seznanjena;

0 raven napolnjenosti baterije mobilnega
telefona (B na sl. 438): to je prikazano, ¢e
je s sistemom povezan seznanjen mobilni
telefon;

1 ustrezno aktivno stanje zvoka (sl. 438);
1 stanje funkcije »Alternative Frequencies«
[»Alternativne frekvence«] (AF) (vkloplieno
ali izklopljeno) (D na sl. 438): vrstica se
prikaZe nad graficno ikono na zaslonu s
funkcijo;

0 stanje funkcije » Traffic Announcements«
[»Prometna obvestila«] (TA) (vkloplieno ali
izkloplieno) (E na sl. 438): vrstica se
prikaze nad grafi¢no ikono na zaslonu s
funkcijo.

||

TAK 4

00?

438 F1A2054

Za seznam podprtih mobilnih telefonov
in funkcij obiscite spletno mesto
www.driveUConnect.eu ali se obrnite
na podporo strankam na telefonski
Stevilki, navedeni v garancijski knjizici.

SEZNANJANJE MOBILNEGA
TELEFONA

OPOZORILO Ta postopek izvajaite le, ko
vozilo miruje in je na varnem mestu. Med
voznjo se ta funkcija deaktivira.

Postopek seznanjanja mobilnega
telefona je opisan spodaj: v vsakem
primeru preberite tudi prirocnik
mobilnega telefona.


http://www.driveuconnect.eu/

Za seznanjanje mobilnega telefona
naredite naslednje:

1 odprite meni »Settings« [»Nastavitve«]
nacina Phone [Telefon];

0 s tipko/vrtljivim gumbom BROWSE
ENTER izberite moZnost »Pair new
phone« [»Seznanjanje novega
telefona«]: na zaslonu se bo prikazal
ustrezni zaslonski prikaz.

Meni »Settings« [»Nastavitve«] lahko
odprete tako, da v meniju »Phone«
[»Telefon«] izberete tipko »Settings«
[»Nastavitve«] ali v glavnem meniju
»Phone« [» Telefon«] pritisnete tipko
»OK« [»V redu«] (Ce ni povezan noben
mobilni telefon). Ko ste izbrali moznost
»Pair new phone« [»Seznanjanje
novega telefona«], se bo zacel postopek
seznanjanja, Ce je hitrost vozila pod
najvecjo dovoljeno mejo.

Ce hitrost vozila presega to mejo, se bo
na zaslonu prikazalo sporocilo »Function
not available while vehicle is moving«
[»Funkcija ni na voljo, ko se vozilo
premika].

Ce se postopek seznanjanja za¢ne, ko
ste izbrali moznost »Pair new phone«
[»Seznanjanje novega telefona«], se bo
na zaslonu prikazalo pojavno okno z
imenom naprave in nakljuéno 4-mestno
kodo PIN (sl. 439).

Start Pairing on device

Device name: { device name }

PIN: {##it#)

439 F1A2052

Ko izberete ime vozila in praviino
vnesete 4-mestno kodo PIN, se bo na
zaslonu prikazalo pojavno sporocilo za
zaCetek postopka, nato pa se bo prikazal
naslednji zaslonski prikaz (sl. 440).

FM TAX m- %

Bluetooth Pairing

Device name: { device name }
PIN: {#H#1)
Please confirm PIN on your device

\ 0Ok | Cancel

440 F1A2053

Zaslonski prikaz s 6-mestno potrditveno
kodo bo samodejno nadomestil prejSnji

zaslonski prikaz, voznik pa mora vnesti

kodo v napravi in v sistemu.

Ko je koda PIN potrjena v sistemu in
seznanjeni napravi, se bo postopek
seznanjanja zacel. Ce je postopek
seznanjanja uspeSen, bo nova naprava
shranjena in povezana za predvajanje
zvoka in prostorocno telefoniranje. Ko
pojavno okno izgine z zaslona, se
sistem samodejno vrne na glavni zaslon
nacina »Phone« [»Telefon«] in vas
vprasa, ali zelite prenesti imenik.

Ce ima povezana naprava funkcijo »Siri«
ali drugega glasovnega pomocnika, se
bo na zaslonu sistema prikazala ustrezna
ikona.

Ce postopek seznanjanja ni bil uspesen,
se bo na zaslonu sistema prikazalo
ustrezno sporocilo.

OPOMBA Prednost se doloci na podlagi
zaporedja vzpostavljanja povezave z
mobilnimi telefoni, ki niso nastavijeni kot
priljubljeni. Prvi povezan telefon bo imel
najvecjo prednost in bo na seznamu
prikazan kot prva naprava.
SEZNANJANJE ZVOCNE
NAPRAVE Bluetooth®

Zvocno napravo lahko s sistemom
seznanite tako, da pritisnete tipko
PHONE na spredniji plos¢i in izberete
»Settings« [»Nastavitve«].
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Ce je naprava uspe$no seznanjena, se
bodo na zaslonu prikazale informacije
(Ce so na voljo) o povezani napravi

(sl. 441).

3 AL BT X
<J Tom Walker
JJ What A Time To Be...

B S ALL 5:22

441 F1A2022

OPOZORILO Ce se povezava
Bluetooth® med mobilnim telefonom in
sistemom prekine, preberite uporabniski
prirocnik mobilnega telefona.

OPOZORILO Med voznjo ne morete
seznaniti naprave Bluetooth® z vozilom;
na zaslonu sistema se prikaze ustrezno
sporoCilo.

OPOMBA Ce postopek seznanjanja
naprave Bluetooth® ne uspe, se na
zaslonu sistema prikaze ustrezno
sporoCilo. V tem primeru ponovite
opisani postopek seznanjanja.
OPOMBA Sistem bo morda spremenil
predvajano skladbo tako, da bo
spremenil ime naprave v nastavitvah
Bluetooth®mobilnega telefona (¢e so

na voljo), ¢e napravo povezete prek USB
po tem, ko je bila vzpostavijena
povezava Bluetooth®. Ko ste posodobili
programsko opremo mobilnega telefona,
je za pravilno delovanje priporocljivo, da
telefon odstranite s seznama naprav,
seznanjenih s sistemom, ter s seznama
naprav Bluetooth® v mobilnem telefonu
izbriSete prejSnjo seznanitev s sistemom
in ponovno izvedete seznanitev.

VZPOSTAVITEV/PREKINITEV
POVEZAVE Z MOBILNIM
TELEFONOM ALI ZVOCNO
NAPRAVO Bluetooth®
Prikljucitev

Sistem samodejno vzpostavi

povezavo s seznanjenim mobilnim
telefonom z najvecjo prednostjo.

Za izbiro dolotenega mobilnega
telefona ali zvoéne naprave Bluetooth®
naredite naslednje:

0 odprite meni »Settings«
[»Nastavitve«] nacina Phone

[Telefon];

0 z obraCanjem tipke/vrtljivega gumba
BROWSE ENTER izberite moznost
»Connect« [»PoveZi];

01 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro: na zaslonu se
bo prikazal ustrezni zaslonski prikaz.

0V primeru, prikazanem na sl. 444,
bosta povezana oba protokola (telefon in
Bluetooth Audio). Povezan telefon je
»Mario's Phone« [»Marijev telefon«],
Bluetooth Audio pa je aktiven za telefon
»Paolo's iPhone 6« [»Paolov iPhone 6«].
0V primeru, prikazanem na sl. 442, ima
mobilni telefon v drugi vrstici seznama
na zaslonu oba protokola (telefon in
Bluetooth Audio); Ce pritisnete
tipko/vrtljivigumb BROWSE/ENTER, bo
telefon »Paolo's iPhone 6« [»Paolov
iPhone 6«] povezan z dvema
protokoloma.

01V primeru, prikazanem na sl. 443, je
oznacen drugi mobilni telefon na
seznamu na zaslonu: v tem primeru je
mobilni telefon pripravijen za povezavo
z obema protokoloma (telefon in
Bluetooth Audio). Bluetooth Audio je
aktiven za telefon »Paolo's iPhone 6«
[»Paolov iPhone 6«].

FM

Lucas Phone

Mario's Phone

Paolo’s Iphone 6

Andrea’s Phone




FM

Luca's Phone

Mario's Phone
Paolo's Iphone 6

Andrea’s Phone

443 F1A2061

FM
Luca's Phone
Mario's Phone

Paolo’s IPhone 6

Andrea’s Phone

444 F1A2015

Odklop

Za prekinitev povezave z dolocenim
mobilnim telefonom ali zvo¢no napravo
Bluetooth® naredite naslednje:

1 odprite meni »Settings«
[»Nastavitve«] nacina Phone

[Telefon];

0 z obraCanjem tipke/vrtljivega gumba
BROWSE ENTER izberite moznost
»Delete« [»IzbriSi«];

O pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro: na zaslonu se
bo prikazal ustrezni zaslonski prikaz.

BRISANJE MOBILNEGA
TELEFONA ALI ZVOCNE

NAPRAVE Bluetooth®

Ce zelite mobilni telefon ali zvoéno
napravo Bluetooth® izbrisati s seznama,
naredite naslednje:

0 odprite meni »Settings« [»Nastavitve«]
in izberite »Delete« [»lzbriSi«]: prikazal
se bo seznam seznanjenih telefonov;

01 z obraCanjem tipke/vrtlivega gumba
BROWSE ENTER izberite napravo
(mobilni telefon ali napravo
Bluetooth®), ki jo Zelite izbrisati;

0 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro: na zaslonu se
bo prikazalo ustrezno sporocilo, da je
bilo izvedeno brisanje.

NASTAVITEV NACINA
POVEZAVE MOBILNEGA
TELEFONA ALI ZVOCNE

NAPRAVE Bluetooth®

Za nastavitev naina povezave
mobilnega telefona ali zvocne

naprave Bluetooth® s seznama
naredite naslednje:

O odprite meni »Settings« [»Nastavitve«]
nacina Phone [Telefon];

0 z obraCanjem tipke/vrtljivega gumba
BROWSE ENTER izberite moznost
»Connection Mode« [»Nacin
povezaveq];

O pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro;

0 z obracanjem tipke/vriljivega
gumba BROWSE ENTER izberite
zeleno moznost: »Audio Mode«
[»Nacin za predvajanje zvoka«] ali
»Phone Mode« [»Nacin telefona«]
(sl. 445);

01 pritisnite tipko/vrtljivi gumb
BROWSE ENTER, da potrdite izbiro.
Prikazal se bo seznam telefonov,
seznanjenih z zvo&nim profilom ali
telefonom. Izberite telefon, ki ga Zelite
povezati. Na zaslonu se bo prikazalo
sporoCilo, da je seznanjanje uspelo.

FM
Audio Mode
Phone Mode

445 F1A2010

PRENOS PODATKOV IZ
TELEFONA (IMENIK IN ZADNJI

KLICI)

Ta funkcija je aktivna le, ¢e vas mobilni
telefon podpira funkcijo poSiljianja
imenika prek tehnologije Bluetooth®.
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Po prvem prenosu podatkov iz telefona
se postopek prenosa in posodabljanja
imenika (Ce je podprt) (sl. 446) zacne
takoj po vzpostavitvi povezave
Bluetooth® med mobilnim telefonom in
sistemom.

FM
7 ABCJump
Abdullah Hadley

¢°% Avalon Carey

87 Miyah Myles

446 F1A2012

Prikaz stikov v imeniku

Ce si Zelite ogledati stike v imeniku,
naredite naslednje:

01 odprite meni »Browse« [»Brskaj«]
nacina Phone [Telefon];

0 s tipko/vrtljivim gumbom BROWSE
ENTER izberite moznost »Contacts«
[»Stiki«]: na zaslonu se bodo prikazali vsi
stiki v imeniku.

Prikaz informacij o stiku

Ce si Zelite ogledati informacije o stiku,
ko je na zaslonu sistema prikazan
imenik, naredite naslednje:

0 z obracanjem tipke/gumba BROWSE
ENTER izberite Zeleno ime;

3 pritisnite tipko/vrtljivigumb BROWSE
ENTER, da potrdite izbiro:

prikazal se bo zaslonski prikaz z
naslednjimi podatki (Ce so shranjeni)
(sl. 447):
® ime izbranega stika;
@ domaca telefonska Stevilka;
@ Stevilka mobilnega telefona;
@ sluZzbena telefonska Stevilka;

8 3
Avalon Carey

123456789

21/6/2021

447 F1A2013

Ko je mobilni telefon povezan s
sistemom, je mogoce prenesti in
posodobiti najve¢ 2000 stikov za
posamezni telefon.

Odvisno od Stevila prenesenih stikov iz
imenika bo morda trajalo nekaj ¢asa,
preden bo mogoce uporabiti zadnje
prenesene stike. Do takrat bo na voljo
predhodno preneseni imenik (Ce je na
voljo).

Dostopati je mogoce le do imenika
mobilnega telefona, ki je trenutno
povezan s sistemom.

Imenika, prenesenega iz mobilnega
telefona, ni mogoce spreminjati ali
izbrisati v sistemu.

Spremembe bodo prenesene in
posodobljene v sistemu ob naslednji
povezavi mobilnega telefona s
sistemom.

VZPOSTAVITEV KLICA

Spodaj opisani postopki so na voljo le,
e jih uporabljeni mobilni telefon
podpira.

Funkcije, ki so na voljo, preverite v
navodilih za uporabo mobilnega
telefona.

Klicete lahko tako, da:

O izberete stik v imeniku in nato izberete
»OK« [»V reduq] ter pritisnete tipko/vrtljivi
gumb BROWSE ENTER, da vzpostavite
klic;

01 z grafi¢no Stevilsko tipkovnico na
zaslonu vnesete telefonsko Stevilko in
nato izberete moznost »Call« [»Klici«];
Vnos telefonske sStevilke z »graficno
Stevilénico« na zaslonu

Za vnos telefonske Stevilke lahko
uporabite graficno Stevilcnico na zaslonu.
Naredite naslednje:

0 odprite meni »Browse« [»Brskaj«]
nacina Phone [Telefon];

8 z obraCanjem tipke/vrtljivega gumba
BROWSE ENTER izberite moznost
»Keypad« [»Stevilénica«] in pritisnite
tipko/vrtljivigumb BROWSE ENTER, da
potrdite izbiro; na zaslonu se bo
prikazala grafi€na Stevilcnica (sl. 448);

1 z obraGanjem tipke/vrtlivega gumba
BROWSE ENTER izberite posamezne
Stevilke telefonske Stevilke.



Po izbiri vsake Stevilke pritisnite
tipko/vrtljivigumb BROWSE ENTER, da
potrdite izbiro:

1 za brisanje vnosa Stevilke izberite
simbol <X (sl. 449);

1 ko koncate vnaSanje telefonske
Stevilke, izberite moznost »Dial« [»KliCi«];
samodejno bo vzpostavljen klic (Ce je bila
Stevilka pravilno vnesena).

FM TA X

U

+390111234567 ||

1234567890+ *#

Dial

448 F1A2001
FM TAK ®E= F
+390111234567 <&|

1234567890+ #

Dial

449 F1A2002

Vnos telefonske Stevilke na
mobilnem telefonu

Telefonsko Stevilko lahko vnesete tudi
na mobilnem telefonu in pri tem Se
naprej uporabljate sistem (nikoli ne
odvrnite pozornosti s ceste).

Ko ste s tipkovnico mobilnega telefona
vnesli telefonsko Stevilko, se zvok klica
predvaja v zvo¢nem sistemu vozila.
Zadniji Klici

Na zaslonu lahko prikazete seznam
zadnjih odhodnih klicev za vsako od
naslednjih vrst klicev:

1 vsi klici;

01 prejeti klici (A na sl. 450);

01 odhodni klici (B na sl. 450);

1 neodgovorjeni klici (C na sl. 450).
Za dostop do teh vrst klicev naredite
naslednje:

01 odprite meni »Browse« [»Brskaj«]
nacina Phone [Telefon];

1 z obraanjem tipke/vrtlivega gumba
BROWSE ENTER izberite moznost
»Recent calls« [»Nedavni klici«]: na
zaslonu se prikaze seznam zadnjih
klicev.

TAZF BT %
Q—. Ufficio
@—. 0111234567

G—- —~ Avalon Carey
A\ Miyah Myles

450 F1A2014

UPRAVLJANJE DOHODNEGA
KLICA

Sprejem klica

Ce Zelite sprejeti dohodhi klic, pritisnite
tipko '« PHONE na spredniji plosgi ali
ukazno tipko €« na volanskem obrodu:
na zaslonu sistema se prikaze
naslednji zaslonski prikaz (sl. 451).
Izberite eno od Zelenih moznosti:

01 »Browse« [»Brskanje«]: izbira menija
»Browse« [»Brskanje«];

O »Hold« [»ZadrzZi«]: ohranitev klica

v teku; v tem primeru se prikaze
naslednji zaslonski prikaz (sl. 452);

O »Transfer« [»Prenesi«]: prenos klica v
napravo.
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FM
. Mario Rossi

2:35:22
Transfer

451 F1A2020

Browse |

| Transfer |

452 F1A2026

Zavrnitev klica

Ce Zelite zavmniti dohodni klic, pritisnite
tipko .~ na spredniji plos¢i ali ukazno
tipko na volanskem obro€u; na zaslonu
sistema se prikaze ustrezni zaslonski
prikaz.

Preklapljanje med Klici

Ce zelite preklapljati med razlignimi klici
(po sprejemu) izberite moznost » Swap«
[»Preklopi«], da zadrZite trenutni klic in
sprejmete nov dohodni klic.

OPOZORILO Nekateri mobilni telefoni
morda ne podpirajo upravijanja
dohodnega klica med aktivnim
telefonskim pogovorom.

VZPOSTAVITEV DRUGEGA
KLICA

Med aktivnim telefonskim pogovorom
lahko na naslednji nacin vzpostavite
drug telefonski klic:

0 izberite Stevilko/stik s seznama
zadnjih klicev;

O izberite stik iz imenika.
UPRAVLJANJE DVEH KLICEV

(KONFERENCNI KLIC)

Ce sta v teku dva klica (en je aktiven —
sl. 453, drugi pa je zadrzan), lahko:

1 med klicema preklopite tako, da
izberete moznost » Transfer«
[»Prenesi«];

ali

1 z izbiro moznosti »Conference«
[»Konferenéni klic«] zdruzite oba klica v
konferencni klic. OPOMBA Preverite,
ali uporabljeni telefon podpira
upravijanje drugega klica in na¢in
»Conference« [»Konferencni klic].

TAX BT X

\ Paolo Bia...
4:12

Join Transfer

453 F1A2025

NADALJEVANJE
TELEFONSKEGA KLICA

Po izklopu motorja lahko $e vedno
nadaljujete telefonski pogovor.

Klic se nadaljuje, dokler ga ro¢no ne
koncate, oziroma najvec priblizno

20 minut.

Ko se sistem izklopi, se klic prenese v
mobilno napravo.

KONCANJE KLICA

Ce Zelite prekiniti klic, pritisnite

tipko .~ na spredniji plo&¢i ali ukazno
tipko na volanskem obro¢u; na

zaslonu sistema se prikaze ustrezni
zaslonski prikaz.

PRENOS KLICA

Klice v teku lahko prenesete iz mobilnega
telefona v sistem in obratno, ne da bi
morali koncati klice. Za prenos klica
izberite moznost »Prenesi« [» Transfer«].



AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE
MIKROFONA

Med klicem lahko s pritiskom gumba #
na sprednji ploS¢i deaktivirate mikrofon.
Ko je mikrofon sistema deaktiviran, lahko
Se vedno poslusate klic, ki je v teku.

Ce Zelite znova aktivirati mikrofon,
pritisnite tipko ® na sprednji ploS¢i.
SIRI EYES FREE

(na voljo samo pri telefonu iPhone 4S ter
poznejSih razli¢icah in zdruzljivih
razli¢icah operacijskega sistema iOS)
Funkcija »Siri« (sl. 454) vam omogoca,
da z govornim upravljanjem posiljate
sporoCila SMS ter predvajate vsebino v
napravi, klicete in Se veliko ve€. Siri
razume in se odziva v naravnem jeziku
ter omogoca interakcijo z zahtevami.
Sistem je zasnovan tako, da lahko
ohranite pogled na cesti in obdrzite roke
na volanu, medtem ko s sistemom Siri
izvajate druga uporabna opravila.

454 F1A2055

Interakcija s sistemom Siri

Za interakcijo s sistemom »Siri
naredite naslednje:

1 napravo, v kateri je omogocen sistem
»Siri«, seznanite s sistemom
Uconnect™. Pravilni postopek
seznanjanja je opisan v razdelku o
seznanjanju telefona;

01 pritisnite in spustite tipko «% na
volanskem obro¢u. Ko zasliSite dvojni
pisk, je sistem pripravljen in omogoca
interakcijo z dajanjem Zelenih ukazov.
Kon¢anje funkcije Siri

Nacin »Siri« lahko koncate tako,

da na kratko pritisnete tipko ¢ na
volanskem obrocu, izberete

moznost »Cancel« [»Preklici«]

(sl. 454), pritisnete tipko
MEDIA/RADIO/PHONE/BACK ali
pocakate, da naprava zapre »Siri«
(nekaj sekund po zadnji interakciji).

OPOMBA Preden napravo seznanite s
sistemom Uconnect™, se prepricajte,
da je sistem Siri omogoc&en v napravi.
OPOMBA Za dostop do zvocnih vsebin v
napravi prek sistema Siri se prepricajte,
da je naprava povezana kot zvocni vir.
Za navodila za navigacijo mora biti
naprava aktivni zvocni vir.

OPOMBA Govorite razlo¢no pred
mikrofonom ter z obi¢ajnima ritmom in
glasnostjo, da bo sistem Siri razumel dan
ukaz.

OPOMBA Sistem Siri zahteva dostop do
interneta. Sistem Siri morda ne bo na
voljo v vseh jezikih ali v vseh geografskih
obmodjih, prav tako pa se njegove
funkcije lahko razlikujejo glede na
geografsko obmodje. V tem primeru se
bo na zaslonu prikazal ustrezni zaslonski
prikaz.

OPOMBA Za navodila za navigacijo
mora biti naprava aktivni zvocni vir.
GLASOVNI POMOCNIK

(na voljo samo pri mobilnih telefonih,
zdruZljivih s sistemom Android)

Funkcija »Voice Assistant« [»Glasovni
pomocnik«] (sl. 455) vam omogocCa, da z
govornim upravijanjem poSiljate
sporocila SMS ter predvajate vsebino v
napravi, klicete in Se veliko veg.
»Glasovni pomocnik« razume in se
odziva v naravnem jeziku ter omogoca
interakcijo z zahtevami.
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Sistem je zasnovan tako, da lahko
ohranite pogled na cesti in obdrzite roke
na volanu, medtem ko z glasovnim
pomocnikom izvajate druga uporabna
opravila.

TAN EF %

Voice assistant

Cancel

455 F1A2056

Za aktiviranje funkcije »Voice Assistant«
[»Glasovni pomocnik«] pritisnite in
spustite tipko «% na volanskem obrocu.
Na zaslonu se bo prikazal ustrezni
zaslonski prikaz. Takoj ko zasliSite dvojni
pisk, lahko za¢nete interakcijo s
sistemom Siri, da predvajate glasbo,
prikazete navodila za pot, preberete
besedilna sporogila in drugo.

Interakcija z glasovnim pomocnikom
Za interakcijo s sistemom »Glasovni
pomocnik« naredite naslednje:

0 napravo, v kateri je omogo¢ena
funkcija glasovnega pomocnika,
seznanite s sistemom Uconnect™.
Pravilni postopek seznanjanja je opisan v
razdelku o seznanjanju telefona;

0 pritisnite ukazno tipko «% na
volanskem obroc&u (dolg pritisk). Ko
zasliSite dvojni pisk, je sistem pripravijen
in omogoca interakcijo z dajanjem
Zelenih ukazov.

Kon¢€anje funkcije glasovnega
pomocnika

Nacin »Voice Assistant« [»Glasovni
pomocnik«] kon&ate tako, da na kratko
pritisnete tipko «* na volanskem obrogu,
izberete moznost »Cancel« [»Preklici«]
(sl. 455), ali poCakate, da naprava zapre
glasovnega pomocnika (nekaj sekund po
zadnji interakciji).

OPOMBA Preden napravo seznanite s
sistemom Uconnect™, se prepriCajte,
da je glasovni pomocnik omogo&en v
napravi.

OPOMBA Za dostop do zvoc¢nih vsebin
v napravi prek glasovnega pomocnika se
prepriCajte, da je naprava povezana kot
zvocni vir. Za navodila za navigacijo
mora biti naprava aktivni zvocni vir.
OPOMBA Govorite razlo¢no pred
mikrofonom ter z obi¢ajnima ritmom in
glasnostjo, da bo glasovni pomoc¢nik
razumel dan ukaz.

OPOMBA Sistem Siri zahteva dostop do
interneta. Glasovni pomo¢nik morda ne
bo na voljo v vseh jezikih ali v vseh
geografskih obmodjih, prav tako pa se
njegove funkcije lahko razlikujejo glede
na geografsko obmodje. V tem primeru
se bo na zaslonu prikazal ustrezni
zaslonski prikaz.

OPOMBA Za navodila za navigacijo
mora biti naprava aktivni zvocni vir.
OPOMBA Ob prvi aktivaciji funkcije
glasovnega pomocnika/Siri morate
pritisniti in spustiti tipko «% na volanskem
obrocCu ter za nekaj minut izklopiti radijski
sprejemnik. Ko boste to naredili, boste
lahko uporabljali funkcijo.

SETTINGS [NASTAVITVE]
Pritisnite tipko %.¢" na spredniji plo$gi, da
prikazete meni »Settings«
[»Nastavitve«] (sl. 456).

Meni vklju€uje naslednje moznosti:

a3 »Audio« [»Zvok];

01 »System« [»Sistem«];

0 »Radio« [»Radijski sprejemnik«];

01 »Rear View Camera« [»Vzvratna
kameraq].

Z obracanjem tipke/vrtlivega gumba
BROWSE ENTER izberite Zeleno
kategorijo, nato pa pritisnite tipko/vrtljivi
gumb BROWSE ENTER, da potrdite
izbiro. Za opis zgomijih moznosti glejte
ustrezne razdelke.



Qe
Audio

System
Radio

Rear View Camera

456 F1A2041

SYSTEM [SISTEM]

Meni »System« [»Sistem«] omogoca
naslednje nastavitve:

0 »Auto-on« [»Samodejni vklop«];

01 »Radio Off Delay« [»Zakasnitev
izklopa avtoradia«];

01 »AutoPlay« [»Samodejno
predvajanje«];

0 »Restore Default« [»Obnovi privzeto«];
0 »Clear Personal Data« [»Brisanje
osebnih podatkov«];

01 »Steering Wheel Seek Buttons«
[»Tipke za iskanje na volanskem
obrocu«].

Auto-on [Samodejni vklop]

S to funkcijo lahko nastavite stanje
vklopa sistema Uconnect™ ob zagonu
motorja.

Izberite lahko med vkloplienim sistemom
Uconnect™, izkloplienim radijskim
sprejemnikom ali obnovitvijo aktivhega
stanja ob zadnjem preklopu
kljucavnice/stikala za vzig v polozZaj/nacin

STOP (»Recall Last« [»Prikli¢i zadnje«])
(sl. 457).

Privzeta nastavitev funkcije je »Recall
Last« [»Priklici zadnje«].Obrnite
tipko/gumb BROWSE ENTER na zeleno
moznost in jo/ga nato pritisnite, da
potrdite izbiro.

(O Recall Last

457 F1A2034

Radio Off Delay [Zakasnitev izklopa
avtoradia]

S to funkcijo lahko nastavite ¢as
samodejnega izklopa sistema.
Privzeta nastavitev je »00 minutes«
[»00 minut«], vendar lahko ¢as
samodejnega izklopa spremenite tako,
da izbirate med 0 in 20 minutami

(sl. 458). Z obracanjem tipke/vrtljivega
gumba BROWSE ENTER izberite
Zeleno moznost, nato pa pritisnite
tipko/vrtljivi gumb, da potrdite izbiro.
OPOMBA Ce odprete voznikova vrata,
se 20-minutni Easovnik preklice.

o TAMA BT X
Radio Off Delay

® 00 min

(O 20 min

458 F1A2045

AutoPlay [Samodejno predvajanje]
S to funkcijo lahko omogocite (»On«
[»Vklop«]) ali onemogocite (»Off«
[»lzklop«]) samodejno predvajanje
naprav USB, povezanih s sistemom
(sl. 459).

Privzeta nastavitev funkcije je »On«
[»Vklop«].

Ko je funkcija vklopliena, naprave USB
samodejno predvajajo vsebino takoj, ko
jih vstavite v vhod.

Obrnite tipko/gumb BROWSE ENTER
na zeleno moznost in jo/ga nato
pritisnite, da potrdite izbiro.
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e AL BT X
Autoplay

® On

O off

459 F1A2035

Steering Wheel Seek Buttons [Tipke
za iskanje na volanskem obrocu]

S to funkcijo lahko izbirate med dvema
moznostma: »Seek Frequency«
[»Iskanje frekvence«] in »Seek Preset«
[»Iskanje prednastavijene postaje«].

Z izbiro moznosti »Seek Frequency«
[»Iskanje frekvence«] in ukaznimi tipkami
na volanskem obrocu se lahko
premaknete na naslednjo/prejSnjo
frekvenco.

Z izbiro moznosti »Seek Preset«
[»Iskanje prednastavljene postaje«] in
ukaznimi tipkami na volanskem obroc¢u
se lahko premaknete na
naslednjo/prejSnjo prednastavijeno
postajo, ¢e je izbrana moznost Seek
Preset [Iskanje prednastavljene postaje].
Restore Default [Obnovitev privzetih
nastavitev]

S to funkcijo lahko obnovite nekatere
privzete nastavitve.

Obrnite tipko/gumb BROWSE ENTER
na Zeleno moznost in jo/ga nato pritisnite,
da potrdite izbiro.

Na zaslonu se bo prikazalo ustrezno
sporocilo. Izberite » Yes« [»Da«], da
potrdite svojo izbiro.

VZVRATNA KAMERA
PARKVIEW®

(Ce je del opreme)

Vozilo je lahko opremljeno z vzvratno
kamero ParkView®, ki na zaslonu
prikazuje sliko obmocja okrog
zadnjega dela vozila (sl. 460).

Check entire surroundings

Slike kamere se prikazujejo v naslednjih
primerih:

1 ko je vklopliena vzvratna prestava;

1 ko so prtljiazna vrata odprta;

0 ko je kamera ro€no aktivirana v meniju
kamere.
AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE
KAMERE

Ko ste aktivirali kamero, lahko izberete
eno od naslednjih moznosti (sl. 461):

0O »Manual Activation« [»Ro¢na
aktivacija«]: aktiviranje pogleda
videokamere na zaslonu sistema;

0 »Camera Delay« [»Zakasnitev
izklopa kamere«]: zakasnitev izklopa
kamere ob prestavijanju iz vzvratne
prestav;

01 »Rear door camera« [»Kamera ob
odpiranju zadnjih vrat«]: aktiviranje
kamere ob odpiranju prtljaznih vrat;
0 »Camera Guidelines« [»Crte
kamere«]: aktiviranje prikaza
dinami¢nih mrez na zaslonu, ki
prikazujejo pot vozila.

Z obracanjem tipke/vrtliivega gumba
BROWSE ENTER izberite Zeleno
kategorijo, nato pa pritisnite tipko/vrtljivi
gumb BROWSE ENTER, da potrdite
izbiro.

Camera Delay

Camera with Rear Door

Camera Guidelines

461 F1A2031
OPOMBA Ko prestavite v vzvratno
prestavo, se sprozi zvocni signal.
Glasnost je privzeto nastavljena in je ni
mogoCe prilagoditi. Ko prestavite iz
vzvratne prestave, se zvogni signal
izklopi.

OPOMBA Ce kamera ni na voljo, se na
zaslonu prikaZe ustrezno sporocilo.



Za delovanje kamere glejte opise v
navodilih za uporabo in vzdrzevanje
vozila.
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Uconnect™

462

R.TORINO

[

All 1-FM 2-FM 3-FM 4-FM

Rai 105 DEEJAY R101
presets

0 )

Comfort Phone Vehicle

F1A0722



GRAFICNE TIPKE NA ZASLONU (A)

Q‘— Home [Domov] PrikaZe se glavni zaslon Pritisk grafi¢ne tipke

) Dostop do nac¢ina Media [Predstavnost], v katerem lahko
ﬂ — Media [Predstavnost] izbirate med razpolozljivimi viri in skladbami v mapah ter Pritisk grafiéne tipke
spreminjate nastavitve zvoka

WF . Nastavitve klimatske naprave (tok zraka, nastavitev
f’ — Comfort [Udobje] temperature v notranjosti vozila) in ogrevanja sedezev Pritisk grafi¢ne tipke
(Ce je del opreme)

D — Phone [Telefon] Dostop do nacina Phone [Telefon] Pritisk grafi¢ne tipke

Q — Vehicle [Vozilo] Dostop do dodatnih nastavitev in funkcij vozila Pritisk grafi¢ne tipke

— Nav [Navigacija]

(Se je del opreme) Zagon navigacijskega sistema Pritisk grafi¢ne tipke

EEE — App [Aplikacije] Prikaz seznama razpolozljivih aplikacij Pritisk grafi¢ne tipke

Vrstni red tipk lahko prilagodite tako, da drzite ikono, kj jo zelite premakaniti, in jo povleCete na zeleno mesto.
OPOMBA Prilagajanje je aktivno le, ko vozilo miruje. Ce poskusite prilagajati vrstni red tipk, ko se vozilo premika, ali poskusite odpeljati, ne da bi
kon¢ali postopek, se bo na zaslonu prikazalo opozorilno sporogilo in postopek bo konéan.
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VRSTICA STANJA

Obmocje Funkcije Nacin
B Nastavlivavrsticas hitrimi Hiter dostop do funkcij: Profiles [Profili] (*), Notifications
fi kamij [Obvestila], External temperature [Zunanja temperatura], Pritisk grafi¢ne tipke
P Voice recognition [Prepoznavanje govora] (*)
C  Prilagajanje ¢asa/aplikacij Prikaz trenutnega c_asa_\/dostop d__o seznama aplikacij za Pritisk grafi¢ne tipke
prilagajanje nastavljive vrstice
D Obmodje za sporodila Predvajanje skladb, nastavljena radijska postaja, ¢as _

klica, glasnost in pomikanje po sporocilih

*) Ce je del opreme.
(**) Pri razli¢icah ali na trgih, kjer je del opreme.



UKAZNE TIPKE NA VOLANSKEM OBROCU
Na volanskem obroCu (sl. 463) so zbrane tipke za upravijanje glavnih funkcij sistema, ki omogocajo lazje upravijanje.

463

Pregled ukaznih tipk na volanskem obrocu

F1A1117

Interakcija

O Sprejem dohodnega klica
O Sprejem drugega dohodnega klica in zadrzanje trenutno aktivnega klica
O Aktiviranje prepoznavanja govora za funkcijo prostorocnega telefoniranja (e je del opreme)

0 Aktiviranje prepoznavanja govora (Ce je del opreme ali prek aplikacije CarPlay ali Android Auto)
([.45' 0 Prekinitev govornega sporocila zaradi dajanja novega govornega ukaza
0O Prekinitev prepoznavanja govora

O Zavrnitev dohodnega klica
o O Prekinitev trenutnega klica

na zaslonu instrumentne plosce (Ce je del opreme)

O Kratek pritisk (v nacinu Phone [Telefon)): izbira zadnjih klicev/sporo€il SMS (samo pri aktivnem pregledu seznama klicev)
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UKAZNE TIPKE ZA VOLANSKIM OBROCEM

Tipka A (na levi strani volanskega obroca)

O Kratek pritisk tipke: iskanje naslednje radijske postaje ali izbira naslednje skladbe v
nacinu USB.

Zgomjatipka O Dolg pritisk tipke: iskanje visje radijske frekvence, dokler je tipka pritisnjena/hitri pomik po
skladbi naprej v nacinu USB.
Sredinska tioka Z vsakim pritiskom se pomakne med viri AM, FM, DAB, USB in Bluetooth®.
P Izbrani bodo le viri, ki so na voljo.
O Kratek pritisk tipke: iskanje prejSnje radijske postaje ali izbira prejsSnje skladbe v nacinu USB.
Spodnja tipka O Dolg pritisk tipke: iskanje nizje radijske frekvence, dokler je tipka pritisnjena/hitri pomik po

skladbi naprej v nacinu USB.

Tipka B (na desni strani volanskega obroca)

ZviSanje glasnosti

Zgornja tipka O Kratek pritisk tipke: zviSanje glasnosti za eno stopnjo.
O Dolg pritisk tipke: hitro zviSanje glasnosti.

Sredinska tipka Vklop/izklop zvoka (utiSanje/premor)
Znizanje glasnosti

Spodnja tipka O Kratek pritisk tipke: znizanje glasnosti za eno stopnjo.

O Dolg pritisk tipke: hitro znizanje glasnosti.




NASVETI, TIPKE ZA
UPRAVLJANJE IN SPLOSNE
INFORMACIJE

NASVETI

Varnost na cesti

Spoznajte, kako uporabljati razli¢ne
funkcije sistema, preden se odpravite na
pot.

Pred voznjo natan¢no preberite navodila
za uporabo sistema.

5 )3

Pogoji sprejema signala

Pogoji sprejema signala se med voznjo
nenehno spreminjajo. Sprejem lahko
ovirajo gore, stavbe ali mostovi, zlasti
kadar se nahajate dale¢ od oddajnika
radijske postaje.

OPOZORILO Med sprejemanjem
prometnih informacij in novic se bo
glasnost morda zviSala.

OPOMBA Frekvenco DAB je mogoce
uporabljati v drzavah, kjer je na voljo
tehnologija digitalnega prenosa. Naprava
ne bo nastavila nobene frekvence, ¢e
tipko DAB pritisnete v drZavi, v kateri ta
storitev ni na voljo.

Ciséenje in vzdrzevanje

/2 135137)

Upostevajte spodnje vamostne ukrepe,
da zagotovite popolno delovanje
sistema:

0 zaslon ne sme priti v stik s koni¢astimi
ali trdimi predmeti, ki bi lahko
poskodovali njegovo povrsino. Med
¢iSCenjem ne pritiskajte na zaslon ter
uporabite mehko in suho antistati¢éno
krpo;

1 za ¢iSCenje zaslona ne uporabljajte
alkohola, bencina in derivatov ter se
prepri¢ajte, da je sistem Uconnect™
med ¢iScenjem izkloplien;

1 pazite, da tekoCine ne zaidejo v
notranjost sistema, saj ga lahko
nepopravljivo poskoduijejo.

Pomembna opozorila

Ob okvari lahko sistem pregledajo in
popravijo le pri pooblaS¢enem serviserju.
Pri iziemno nizkih temperaturah bo
morda trajalo nekaj Casa, da bo sistem
dosegel optimalno svetlost.

Ce vozilo za nekaj &asa ustavite in je
zunanja temperatura zelo visoka, bo
sistem morda preSel v nacin »toplotne
zascCite«, ki zacasno prekine delovanje,
dokler se temperatura avtoradia ne vrne
v sprejemljive ravni.

Na zaslon poglejte le, kadar je to nujno in
varno. Ce morate dalj éasa gledati v
zaslon, ustavite vozilo na varnem mestu,
da med voznjo ne bi odvrnili pozornosti
od prometa.

Ob okvari nemudoma prenehajte
uporabljati sistem, sicer se lahko
poskoduje.

Za popravilo se ¢im prej obmite na
pooblascenega serviserja.
VECPREDSTAVNOSTNE
NAPRAVE: PODPRTE ZVOCNE
DATOTEKE IN OBLIKE
ZVOCNEGA ZAPISA

Iz vira USB lahko sistem predvaja
datoteke z naslednjimi priponami in v
naslednjih oblikah zapisa:

£1.MP3 (32320 kb/s);

£1.WAV (8/16 bit, 8-48 kHz);

0 .WMA (5-320 kb/s) mono in stereo,
Ce ne gre za zapis

brez izgub;

0 .AAC (8-96 kHz) mono in stereo;

01 .M4A (8-96 kHz) mono in stereo;
01.M4B (8-96 kHz) mono in stereo;
01.MP4 (8-96 kHz) mono in stereo.

Z vseh virov lahko sistem predvaja
tudi sezname predvajanja v
naslednjih oblikah zapisa:

a.M3U;

0 .WPL.

1z naprav, ki podpirajo MTP (protokol za
prenos vecpredstavnostnih vsebin),
lahko sistem predvaja datoteke in
sezname predvajanja s priponamiin v
oblikah zapisa, ki jih podpira sama
naprava.

OPOMBA Ni pomembno, ali so pripone
zapisane z velikimi ali malimi Erkami.
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OPOMBA Priporodljivo je, da nalozite le
nezasCitene glasbene datoteke s
podprtimi priponami. Ce zunanja zvo&na
naprava vsebuje druge oblike zapisa (na
primer .exe, .cab, .inf itd.), lahko pride do
tezav pri predvajanju skladb.

OPOZORILO Nekateri
vecCpredstavnostni predvajalniki morda
niso zdruzljivi s sistemom Uconnect™.

V vozilu uporabljajte samo naprave
(npr. pogone USB) iz varnih virov.
Naprave iz neznanih virov bi lahko
vsebovale programsko opremo,
okuzeno z virusi, ki bi lahko ob
namestitvi v vozilo povecala ranljivost
elektri¢nih/elektronskih sistemov vozila
za hekerske vdore.

OPOMBE O BLAGOVNIH
ZNAMKAH

iPod, iTunes in iPhone so blagovne
znamke druzbe Apple Inc.

Vse druge blagovne znamke so v lasti
svgjih lastnikov.

Oznaka »Made for Apple« pomeni, da
je bila dodatna oprema posebej
zasnovana za povezavo z izdelki
Apple, ki so navedeni na oznaki,
razvijalec pa potrjuje, da oprema
izpolnjuje zahteve standardov
delovanja druzbe Apple. Druzba Apple
ni odgovorna za delovanje te naprave
ter za njeno skladnost z varnostnimi
predpisi in standardi.

Radijska oprema, vgrajena v vozilo, je
skladna z direktivo 2014/53/EU,
predpisom UA.RED.TR, francosko
odredbo o stopnji specificne absorpciie z
dne 15. 11. 2019 in certifikatom UKCA
(UK Conformity Assessed), ki velja v
Zdruzenem kraljestvu.

Za vet informacij o homologacijah

in odprtokodnih seznamih, ki so

na voljo za sestavne dele vozila,
obiscite to povezavo:
http://aftersales.fiat.com/elum/
ZUNANUJI ZVOCNI VIRI

V vozilu je mogoce uporabljati druge
elektronske naprave (PDA itd.).
Nekatere med njimi lahko povzro€ajo
elektromagnetne motnje. Ce opazite
poslabSanje zmogljivosti sistema,
odklopite tovrstne naprave.

OPOMBA Sistem podpira le

naprave USB, formatirane z datote¢nim
sistemom FAT16, FAT32 in exFAT.
Sistem ne podpira naprav s kapaciteto,
vi§jo od 64 GB.

OPOMBA Sistem ne podpira
zvezdi§¢ USB, ki so povezana z

vrati USB v vozilu. Ve€predstavnostno
napravo neposredno povezite z
vhodom USB, pri Eemer po potrebi
uporabite posebni prikljuéni kabel za
napravo.

ZASCITA PRED KRAJO

Sistem je opremljen s sistemom za za&c¢ito
pred krajo, ki temelji na izmenjavi informacij
z elektronsko krmilno enoto vozila (Body
Computer).

To zagotavija najvecjo varnost in
preprecuje uporabo sistema v drugih
vozilih, €e je ukraden. Po potrebi se obrnite
na pooblas¢enega serviserja.

SPREJEM SIGNALA GPS
(globalnega sistema za dolocanje
polozaja)

GPS je satelitski sistem, ki po vsem svetu
posilia podatke o €asu in lokacijah.

Sistem GPS nadzira vlada Zdruzenih drzav
Amerike, ki je izklju¢no odgovorna za
razpoloZljivost in toénost sistema.

Na delovanje tega navigacijskega

sistema lahko vplivajo morebitne
spremembe pri razpoloZljivosti in
natancnosti signala GPS ali doloCeni
vremenski pogoji.

Ob prvem zagonu navigacijskega

sistema se lahko zgodi, da bo sistem za
doloCitev polozaja GPS in prikaz
trenutnega poloZaja na zemljevidu
potreboval nekaj minut. Pozneje bo
polozaj doloCen veliko hitreje (navadno v
nekaj sekundah).



Visoke zgradbe in podobne ovire lahko
v€asih motijo sprejem signala GPS.
ZVOCNI SISTEM

Osnovna razli€ica

1 2 visokotonska zvocnika spredaj
0 2 srednje-nizkotonska zvo¢nika v
sprednjih vratih

Razli¢ice Panorama

0 2 visokotonska zvocnika spredaj
1 2 srednje-nizkotonska zvocnika v
sprednijih vratih

0 2 Sirokopasovna zvoc¢nika zadaj

A OPOZORILO

330) Upostevajte spodnja varnostna pravila,
saj lahko v nasprotnem primeru pride do hudih
telesnih poskodb ali poSkodb sistema.

331) Previsoka jakost zvoka med vozZnjo je
lahko nevarna. Glasnost vedno nastavite tako,
da boste lahko sliSali razli¢ne zvoke v ozadju
(npr. hupe, reSevalna in policijska vozila).

POMEMBNO

136) Sprednji delin zaslon sistema Cistite
samo z mehko, Cisto, suho in antistati¢no
krpo. Cistila in sredstva za lesk lahko
poskodujejo povrsino. Sprednjega dela ali
zaslona sistema ne Cistite z alkoholom ali
podobnimi izdelki.

137) Zaslona ne uporabljajte kot podstavek za
oporo zunanjih navigacijskih sistemov,
pametnih telefonov ali drugih naprav, ki se
pritrdijo s priseski ali samolepilnimi nalepkami.

TIPKE ZA UPRAVLJANJE NA

SREDINI ARMATURNE PLOSCE
Tipko/vrtljivigumb A (sl. 464) na
armaturni ploS¢i lahko uporabljate za
naslednje funkcije:

1 obracanje vritlivega gumba:
povecanje/zmanjSanje glasnosti;

O kratek pritisk: vklop/izklop sistema
Uconnect™:;

1 dolg pritisk: vklop/izklop funkcije izklopa
zvoka.

464 F1A0730

FUNKCIJA ZASLONA NA DOTIK
Sistem uporablja funkcijo zaslona na
dotik. Da uporabite razli¢ne funkcije,
pritisnite prikazane graficne tipke.

Za potrditev izbire pritisnite graficno
tipko »OK« [»V redu«] ali potrdite Zeleno
izbiro.

Potrditev nekaterih funkcij ali nastavitev
spremlja ustrezen zvok.

Za vrnitev na prejSnji zaslonski
prikaz pritisnite »X« ali »OK« [»V redu]
ali »Cancel« [»Preklici«] ali »Yes«
[»Da«] ali kjer koli zunaj pojavnega
okna, odvisno od izbire v sistemu, ali
preprosto izberite Zeleno ikono na
zaslonu.

Za vrnitev na domagci zaslon ali
domaci zacetni polozaj pritisnite
grafiéno tipko .

Na zaslonu na dotik lahko dostopate do
razpoloZljivih seznamov glasbenih
skladb, telefonskinh Stevilk,

nastavitev itd. in si jih ogledate.

S premikanjem prsta po zaslonu drsite
po seznamih in izbirah. DrzZite prst na
zaslonu in ga premaknite navzgor, da
prikazete elemente na dnu seznama.
Premaknite ga navzdol, da prikazete
elemente na vrhu seznama. Drzite prst
na zaslonu in ga premaknite desno, da
prikazete sezname na levi. Premaknite
ga levo, da prikazete sezname na
desni. Z enakim postopkom se lahko
premikate med stranmi. S prstom
pritisnite izbrano pole ali tipko, da
izberete to polje ali izvedete funkcijo,
povezano s tipko.

BLIZNJICNE TIPKE

V vrstici stanja lahko nastavite bliznjicne
tipke (B na sl. 462).
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Pritisnite tipko pod prikazom ¢asa (C na
sl. 462), da se odpre spustni meni s
seznamom razpoloZzljivih aplikacij.
Pritisnite Zeleno aplikacijo in jo drzite ter
povlecite v vrstico stanja. OPOMBA
Prilagajanje je mogoce le, ko vozilo
miruje. Ce poskusite prilagajati vrstni red
tipk, ko se vozilo premika, ali poskusite
odpeljati, ne da bi koncali postopek, se
bo na zaslonu prikazalo opozorilno
sporocilo in postopek bo koncéan.
DOMACA STRAN

Prikazi na zaslonu

Zgornjavrstica stanja

V vrstici stanja na vrhu zaslona so
prikazane naslednje informacije:

01 informacije o klimatski napravi
(ogrevanje sedezev, temperatura) (B);
1 del, ki ga lahko nastavite tako, da
prikazuje 3 graficne ikone (avatar,
zunanjo temperaturo itd.) (B);

0 podatki GPS-a, ¢as in graficni zaslon
za pomikanje navzdol po menijih (B);

01 obmocje za prikaz
informacij/opozorilnih sporocil (D).
Spodnja vrstica stanja

V vrstici stanja v spodnjem delu
zaslona (A na sl. 462) so naslednje
graficne tipke:

DQ Home [Domov]: vrnitev na
zacetni zaslon;

Dﬂ Media [Predstavnost]: dostop do
nacina »Media« [»Predstavnost];

(0% Comfort [Udobje]: omogoga
upravijanje klimatske naprave;

EIA Nav [Navigacija] (e je del opreme):
dostop do nacina »Navigation«
[»Navigacija«];

EID Phone [Telefon]: dostop do nacina
»Phone« [» Telefon«];

d E‘ Vehicle [Vozilo]: dostop do nacina
»Vehicle« [»Vozilo«];

O:E: App [Aplikacije]: dostop do nacina
»App« [Aplikacije«].

Vrstni red/polozaj graficnih ikon na
zaslonu se lahko razlikuje glede nato,
kako ste grafi¢ne ikone na zaslonu
premakanili s pritiskom nanje s prstom

in jih nato spustili.

HOME [DOMOV]

Pritisnite grafi¢no tipko »Home«
[»Domov«] ‘C[ da se odpre zacetni
zaslon. Ta zaslonski prikaz lahko
prilagodite in na njem prikazete strani s
povzetki funkcij sistema Uconnect™, ki
se imenujejo »pripomocki« (sl. 465) (za
vec informacij glejte ustrezni razdelek).

. i

Make a call Set a route

iy

465 F1A0791

Pripomocke lahko prilagodite in
prerazporedite tako, da pritisnete tipko /’
(glejte ustrezni razdelek).



NACIN MEDIA [PREDSTAVNOST]

18,5° a : 9

Sources Playing FM Browse Audio settings

<4< 24

FM 2-FM 4-FM 5-FM 6-FM

All presets *Radiol  *Radio2  *Radio3 *Radio4 *Radio5 *Radiob

e < =

466 F1A0792
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Pritisnite grafi¢no tipko »Media«
[»Predstavnost«] za poslusanje in
upravijanje glasbe, prikaz razpolozljivih
seznamov, izbiro prednostnih zvo¢nih
nastavitev in izbiro zvo¢nega vira med
razpoloZzljivimi moznostmi glede na
konfiguracije: AM, FM,

DAB, USB, Bluetooth® radio.

OPOZORILO Na nekaterih frekvencah
v frekven€nem pasu AM lahko sprejem
ovirajo motnje dohodnega signala v
sistem Uconnect™.

OPOZORILO Aplikacije v prenosnih
napravah morda niso
zdruZljive s sistemom Uconnect™.

Ko izberete nacin Media [Predstavnost],
se na zaslonu prikaZejo naslednje
informacije (sl. 466):

V zgornjem delu: izbira razli¢nih strani
funkcij »Sources« [»Viri«], »Playback«
[»Predvajanje«], »Browse«
[»Brskanje«], »Audio settings«
[»Zvogne nastavitve«].

V levem delu: prikaz priljublienih virov
voznika. Za izbiro vira izberite »All
sources« [»Vsi viri«], nato pa izberite vir
za prikaz. Predvajani vir je osvetljen.

V osrednjem delu: Prikaz informacij o
predvajani skladbi in tipke za upravijanje
predvajanja:

0 »Bluetooth«: odpre seznam naprav, ¢e
je izbran zvoéni vir Bluetooth®,

01 »Browse« [»Brskanje«] za vir
USB/Bluetooth® vam omogoda iskanje
vsebine v napravi;

O »Tracks« [»Skladbe«] za vir
USB/Bluetooth® vam omogod&a izbiro
skladbe s seznama predvajanja;

O [44PPL: izbira prejénje/naslednje
skladbe ali prejSnje/naslednje radijske
postaje;

1 >3 nakljuéno predvajanje skladb v
mapi;

0 %= po koncu zadnje skladbe se
predvajanje samodejno nadaljuje s prvo
skladbo na seznamu predvajanja;

O ] |: premor predvajanja trenutno
predvajane skladbe;

0 g22 » Tuning« [»Iskanje radijskih
postaj«]: dostop do strani za izbiro
radijske postaje.

V spodnjem delu: hiter dostop do
priljublienih radijskih postaj.

MENI »SOURCES« [»VIRI«]

Ta zaslonski prikaz omogoca izbiro vira
za predvajanje izbrane radijske postaje
ali ve€predstavnostnih datotek. Vrstico s
priljublienimi viri lahko prilagodite tako,
da vanjo povlecete ikone virov (sl. 467).

Sources Playing

R

FM radio DAB

o

AM radio

467 F1A0793

IZBIRA SKLADBE

Funkcija »Browse« [»Brskanje«]
omogoca, da odprete okno s
seznamom predvajanih skladb.

Za brskanje po seznamu izvajalcev,
zvrsti glasbe in albumov (odvisno od
shranjenih informacij o sami skladbi) v
napravi, povezani prek USB ali
tehnologije Bluetooth®, lahko
uporabite grafiéni tipki 44 in P (A na
sl. 468).

468 F1A0794



Grafi¢na tipka »ABC« znotraj vsakega
seznama vam omogoca, da se
pomaknete na zZeleno &rko v seznamu.
OPOMBA Ta tipka bo morda
onemogocena pri nekaterih napravah
Apple.

MENI »BROWSE«

[»BRSKANJE«]

Ce med predvajanjem enega od virov
radijskega sprejemnika pritisnete tipko
»Browse« [»Brskanje«], lahko poiscete
postajo v podmeniju »All stations« [»Vse
postaje«] (sl. 469) oziroma shranite ali
odstranite priljublieno postajo v
podmeniju »All presets« [»Vse
prednastavijene postaje«] (sl. 470).

V podmeniju »All stations« [»Vse
postaje«] lahko s tipko »ABC« (A na

sl. 469) prikazete seznam postaj v
abecednem redu ali s tipko Q) izberete
funkcijo iskanja postaj.

*RGP*

*Radiol

*Radio2

“Radio3

469 F1A0795

V podmeniju »All Presets« [»Vse
prednastavijene postaje«]:

0 pritisnite »Hold to save« [»Pridrzi za
shranjevanje«], da trenutno radijsko
postajo dodate med priljubliene postaje;
0 pritisnite ikono A (sl. 470), da
odstranite radijsko postajo, ki je
shranjena kot priljubliena.

*Radio2

*Radio3

*Radiod

*RadioS

*Radiot

470 F1A0796

PRIKAZ INFORMACIJ O

SKLADBI

Ce Zelite prikazati informacije o skladbi,
ki se predvaja, pritisnite tipko @ na
zaslonu. Ce ponovno pritisnete tipko, se
funkcija onemogodi.

TRACKS [SKLADBE]

Ce Zelite skupaj s seznamom skladb
prikazati meni, pritisnite graficno tipko
»Tracks« [»Skladbe«]:=. Skladba, ki
se trenutno predvaja, je oznaCena s
puscico ter crtama nad in pod naslovom.
MENI »AUDIO SETTINGS«

[»NASTAVITVE ZVOKA«]

V meniju »Audio Settings« [»Nastavitve
zvoka«] so naslednje moznosti (odvisno
od razliCice vozila):

0 Balance/Fade [Ravnovesje zvokal;

0O Equalizer [Izenacevalnik];

1 Speed Adjusted Volume [Glasnost glede
na hitrost];

0 Surround Sound [Prostorski zvok];

1 AutoPlay [Samodejno predvajanje];

1 Auto-On Radio [Samodejni vklop
avtoradia];

1 Radio Off With Door [Izklop avtoradia ob
odpiranju vrat];

1 Volume adjustment [Nastavitev glasnosti].
Balance/Fade [Ravnovesje

zvoka]

Pritisnite graficno tipko »Balance/Fade«
[»Ravnovesje zvoka«] (sl. 471), da
nastavite ravnovesje zvoka med
sprednjimi zvocniki (razliCica s 4 zvocniki)
ali med zadnjimi in sprednjimi zvocniki
(razliCice s 6 zvocniki).

Balance

471 F1A0797

S premikanjem drsnika A ali
puscicama A dolocite tocko, kjer bo
oddajano najve€ zvoka.

OPOMBA Ce zadnja zvoénika nista
namescena, lahko nastavite samo
ravnovesje zvoka levo/desno.
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Equalizer [Izenacevalnik]
Pritisnite grafi¢no tipko »Equalizer«
[»lzenaevalnik«], da prilagodite nizke,
srednje in visoke tone (sl. 472).

Nato pritisnite graficno tipko »+« ali »—«
oziroma pritisnite in povlecite krogec v
stolpcu za povecanje ali zmanjSanje
frekvencnega pasu izenaCevalnika.
Vrednost je prikazana v spodnjem delu
vsakega pasu.

472 F1A0798

Speed Adjusted Volume

[Glasnost glede na hitrost]
Pritisnite graficno tipko »Speed
Adjusted Volume« [»Glasnost glede na
hitrost«], da se prikaZe zaslonski prikaz
za uravnavanje glasnosti glede na
hitrost.

Glasnost lahko prilagodite glede na
hitrost tako, da izberete »Off« [»Izklop«],
»1«, »2« ali MAX (sl. 473). To pomeni,
da bo glasnost radijskega sprejemnika
samodejno prilagojena glede na hitrost
vozila.

Glasnost se samodejno poveca ob
povec€anju hitrosti, da izravna obicajni
hrup s ceste.

473 F1A0799

Surround Sound [Prostorski

zvok]

(Ce je del opreme)

Pritisnite grafi¢no tipko »On« [»Vklop«],
da aktivirate funkcijo »Surround Sound«
[»Prostorski zvok«]. Pritisnite graficno
tipko »Off« [»lzklop«], da deaktivirate to
funkcijo.

Ko je funkcija »Surround Sound«
[»Prostorski zvok«] omogocena, lahko
zvok slisite z vseh smeri kot v
domacéem kinu ali kinodvorani.
AutoPlay [Samodejno
predvajanje]

Pritisnite graficno tipko »Auto Play«
[»Samodejno predvajanje«] (sl. 474),
da aktivirate zaslonski prikaz za
samodejno predvajanje.

474 F1A0800

Funkcija »AutoPlay« [»Samodejno
predvajanje«] zane predvajati glasbo
takoj, ko ve€predstavnostno napravo USB
prikljucite v vhod USB vozila (funkcija je
omogocena samo, ko motor deluje).
Pritisnite graficno tipko »OFF«
[»IZKLOP«], da deaktivirate to nastavitev.
Auto-On Radio [Samodejni vkiop

avtoradia]
S to funkcijo lahko omogocite ali
onemogocite samodejni vklop sistema
Uconnect™ ob zagonu vozila ali
priklicete zadnjo predvajano radijsko
postajo, ne glede nato, ali je bila funkcija
radijskega sprejemnika vklopliena ob
izklopu motorja (sl. 475).

Browse

475 F1A0801



On [Vklop]: sistem Uconnect™ se
vklopi ob zagonu vozila.

Off [Izklop]: sistem Uconnect™ ostane
izklopljen ob zagonu vozila.

Recall last status [Prikli¢i zadnje
stanje]: ob zagonu vozila se ohrani isto
stanje sistema Uconnect™
(vkloplien/izklopljen) kot ob zadnjem
izklopu motorja.

Radio Off With Door [Izklop
avtoradia ob odpiranju vrat]

(Ce je del opreme)

Funkcija »Radio Off with Door« [»lzklop
avtoradia ob odpiranju vrat«]
omogoci/onemogoci samodejni izklop
sistema Uconnect™ ob odpiranju
voznikovih ali sovoznikovih vrat (sl. 476).

Radis ramains on wtil driver or passenger door is spened
‘e whan radio of dalay salectad tim sxpires.

476 F1A0802

Volume adjustment
[Nastavitev glasnosti]

S to funkcijo lahko nastavite glasnost
vecpredstavnostnih vsebin (»Media«
[»Predstavnost«]), telefonskih klicev
(»Phone« [»Telefon«]), navodil za

navigacijo (»Navigation« [»Navigacija«])
in govornih ukazov (»RV«).

Za povecanije ali zmanjSanje glasnosti
drsnik premaknite proti oznaki »—«

ali »+« (sl. 477).

477 F1A0803

PRILJUBLJENE RADIJSKE
POSTAJE

Radijsko postajo lahko med
predvajanjem shranite kot priljubljeno
postajo, ki jo lahko pozneje priklicete (A
na sl. 478).

)
B

' )

1-FM 2-FM 3-FM

All presets  *Radiol *Radio2  *Radio3

478 F1A0804

Ce Zelite shraniti postajo, pritisnite in
pridrzite grafi¢no tipko na enem od
zahtevanih polozajev, dokler ne zaslisite
zvocnega signala za potrditev.

Ce izberete mesto, na katerem jeze
shranjena radijska postaja, se trenutno
predvajana postaja shrani namesto ze
shranjene postaje.

Lahko nastavite Stevilo radijskih postaj,
ki jih je mogoce shraniti s funkcijo
»Browse« [»Brskanje«], kot je opisano
na prejSnjih straneh. Celoten seznam
shranjenih postaj lahko priklicete z
graficno tipko »All presets« [»Vse
prednastavljene postaje«] (B na

sl. 478).
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Na zaslonskem prikazu na sl. 479

(okvirno, odvisno od razliCice)

lahko izberete:

01 nastavitve porazdelitve toka

zraka: v vetrobransko steklo, v

obraz, v obraz in noge, v noge in

vetrobransko steklo;

0 nastavitve temperature v notranjosti

(B);

01 odmrzovanje vetrobranskega stekla
Max;

0 odmrzovanje zadnjega stekla 538 (¢e

je del opreme);

0 aktiviranje klimatske naprave z

najmocnejSim hlajenjem (Max A/C);

0 aktiviranje klimatske naprave (A/C);

1 izklop klimatske naprave (samo za

samodejno klimatsko napravo);

O raven prezracevanja (C);

1 vklop samodejnega delovanja

klimatske naprave »Auto« (samo pri

samodejni klimatski napravi);

01 funkcijo notranjega kroZenja zraka (D).

OPOMBA Ob nizki napetosti baterije ali
v zelo hladnem/zelo vrotem vremenu
ne pozabite vozila priklfjuciti na
napajanje, da omogocite asovno
nastavitev samodejne dvopodroéne
klimatske naprave.

VIR USB

V vozilu sta dva vhoda USB:

1 na sredini armaturne plos¢e (A na

sl. 480) za polnjenje zunanjih naprav;

1 na spodnjem delu armaturne plosce (B
na sl. 481) za prenos podatkov v sistem
Uconnect™ in polnjenje zunanjih
naprav.

Ce napravo USB vstavite v vhod na
armaturni plos¢i, ko je radijski
sprejemnik vkloplien, se zacnejo
predvajati skladbe v napravi, ¢e je v
meniju »Audio« [»Zvok«] moznost
»AutoPlay« [»Samodejno
predvajanje«] nastavljena na »ON«
[»Vklop«]. Ce je funkcija »AutoPlay«
[»Samodejno predvajanje«]
nastavljena na »OFF« [»lzklop«] in

je pametni telefon povezan, bo

aktivno samo polnjenje naprave.
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Nacin Phone [Telefon]

Contacts Recent Keypad
IQ ;@ Calling.. ;@

P Adina Muller <
036843353836964

i

Transfer to phone

482 F1A0786



Za aktiviranje nacina Phone [Telefon]
pritisnite tipko »Phone« [»Telefon«] na
zaslonu (sl. 482).

OPOMBA Ce Zelite preveriti seznam
mobilnih telefonov in podprtih funkcij,
obiscite spletno mesto
www.driveuconnect.eu. V vrstici na vrhu
zaslona izberite zeleno stran, nato pa:

0 pritisnite grafi¢no tipko »Keypad«
[»Stevilénica«] (A na sl. 482), da se na
zaslonu prikaze grafi¢na StevilCnica, s
katero lahko vnesete telefonsko Stevilko;
OPOMBA Stevilénica je aktivna le, ko
vozilo miruje. Ce poskusite uporabiti
Stevilénico, ko se vozilo premika, ali
poskusite odpeljati, ne da bi koncali vnos
telefonske Stevilke, se bo na zaslonu
sistema Uconnect™ prikazalo posebno
opozorilno sporocilo in postopek bo
koncan;

01 pritisnite grafi¢no tipko »Recent«
[»Zadnii klici«] (B na sl. 482) za prikaz in
klicanje stikov s seznamov zadnjih klicev;
01 pritisnite grafi¢no tipko » Favourites«
[»Priljubliene«] (C na sl. 482) za prikaz in
klicanje stikov na seznamu priljubljenih;
O pritisnite graficno tipko »Phonebook«
[»Imenik«] (D na sl. 482) za prikaz in
klicanje stikov v imeniku mobilnega
telefona;

0 pritisnite grafi¢no tipko » Text
messages« [»Sporo€ila SMS«] (E na

sl. 482) za prikaz prejetega

sporoCila SMS;

0 prikazite povezane naprave;

01 keypad [Stevilcnica]: prikaze se
Stevilénica;

0 klic v teku: prikazejo se informacije o
trenutnem teku.

Zvok mobilnega telefona se prenasa
prek zvocnega sistema vozila; pri uporabi
nacina Phone [Telefon] sistem
samodejno utiSa zvok sistema
Uconnect™,

Seznanjanje mobilnega telefona
OPOZORILO Ta postopek izvajaite le,
ko vozilo miruje in je na varnem mestu.
Med voznjo se ta funkcija deaktivira.

Za seznanitev mobilnega telefona glejte
postopek »Seznanjanje zvocne

naprave Bluetooth« v razdelku »Nacin
Bluetooth«.

VZPOSTAVITEV KLICA

Spodaj opisani postopki so na voljo le, ¢e
jih uporabljeni mobilni telefon podpira.
Funkcije, ki so na voljo, preverite v
navodilih za uporabo mobilnega telefona.
Klic lahko vzpostavite tako, da izberete
enega od naslednjih elementov:

0 »Keypad« [»Stevilénica«] (A na

sl. 483);

Phone 1

483 F1A0807

0 »Recent« [»Zadnji klici«] (A na sl. 484);

Keypad Recent Favourites

7 Isabel Russell
All calls \°

n t‘; William Miller
Incoming

Outgoing

Missed

484 F1A0808

01 »Favourites« [»Priljubljeni«] (A na
sl. 485);

«SHEERE AR
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Recent Favourites

1 »Contacts« [»Stiki«].

Telefonsko Stevilko ali stik (Ce je na
seznamu stikov) lahko med klicem
dodate na seznam priljubljenih tako, da
pritisnete eno od 5 »praznih« grafi¢nih
tipk na zgornjem delu zaslona.
Priljubliene lahko upravijate tudi z
moznostmi elementa Phone Book
[Imenik].

Zadrzanje klica/vrnitev na zadrzani
klic

Med klicem pritisnite grafi¢no tipko »On
hold« [»Zadrzi klic«] (A na sl. 486) na
glavnem zaslonskem prikazu nacina
Phone [Telefon].

Current czll Recent Favourites

tl ™

Transfer

i % Wiltliam Miller

@

Add.
On hold

Phone 1

486 F1A0810

Vzpostavitev drugega klicamed
aktivnim klicem

Klic lahko zadrzite tako, da pritisnete
tipko »Hold« [»Zadrzi klic«] na glavnem
zaslonskem prikazu nacina Phone
[Telefon], nato pa s Stevilénico vnesete
Stevilko ali izberete Stevilko med zadnjimi
klici, med prejetimi sporo€ili SMS ali v
imeniku.

Za vrnitev na prvi klic glejte opis v delu
»Preklapljanje med klicema. Za
zdruzitev dveh klicev glejte del
»Zdruzevanje dveh telefonskih klicev«.
Preklapljanjem med klicema

Ce sta hkrati v teku dva klica (eden je
aktiven, drugi pa zadrzan), pritisnite tipko
»Change« [»Zamenjaj«] na glavhem
zaslonskem prikazu nacina Phone
[Telefon].

ZadrZite lahko samo en klic naenkrat.

Za preklop z aktivnega klica na zadrzani
Klic lahko pritisnete tudi tipko % na
volanskem obrocu.

Zdruzevanje dveh telefonskih klicev
Ce sta hkrati v teku dva klica (eden je
aktiven, drugi pa zadrzan), pritisnite
graficno tipko »Conference Call«
[»Konferencni klic«] na glavnem
zaslonskem prikazu nacina Phone
[Telefon], da vse klice zdruzite v
konferencni klic.

Prenos klica

Klice v teku lahko prenesete iz
mobilnega telefona v sistem in obratno,
ne da bi morali koncati klice. Za prenos
klica pritisnite graficno tipko » Transfer«
[»Prenesi«] »

Current call Keypad Recent

Favourites
d

Transfer

F2

Mate ¢ William Miller

@

Add.

On hold

Phone 1

487 F1A0811



SPOROCILA SMS

Seznam prejetih sporocil SMS v telefonu
lahko odprete tako, da izberete moznost
»Messages« [»SporoC€ila«] (seznam
prikazuje najveC 60 prejetih sporocil).

Za uporabo te funkcije mora mobilni
telefon podpirati izmenjavo sporo€il SMS
prek povezave Bluetooth®.

Ce telefon ne podpira te funkcije, je
ustrezna grafina tipka » Text message«
[»SporoCilo SMS«] deaktivirana
(obarvana sivo).

Ce izberete podmeni » Text messages«
[»Sporocila SMS«] (E na sl. 482), se
prikazejo dohodna sporocila SMS

(sl. 488). Pritisnite tipko A, da jih odprete
in si jih ogledate na zaslonu.

Keypad Favourites

e

Upcoming

New message =

488 F1A0812

V oknu s podrobnostmi sporoCila lahko
izbirate med naslednjimi dejanij:

0 »Read« [»Preberi«]: glasno branje
sporocila;

0 »Reply« [»Odgovori«]: odpiranje
funkcije za vnos in posiljanje odgovora;
1 »Forward« [»Posreduj«]:
posredovanje sporocila prejemniku;

01 »Call« [»Poklici«]: klicanje posiljatelja
sporoCila;

01 »Incoming« [»Dohodno«]: vmitev na
dohodno sporocilo.

Na tem zaslonskem prikazu lahko
posliete sporocilo SMS s funkcijo »New
text« [»Novo sporocilo«] (sl. 488).
OPOMBA Pri nekaterin mobilnih
telefonih morate za omogocanje funkcije
govornega branja sporocil SMS v
telefonu omogoditi moznost obves€anja
o prejetih sporocilih SMS; ta moznost je
obicajno na voljo v telefonu v meniju
povezav Bluetooth® za napravo,
registrirano kot Uconnect™.

Ko ste to funkcijo omogog€ili v mobilnem
telefonu, morate prekiniti povezavo s
sistemom Uconnect™ in jo nato znova
vzpostaviti, da bo funkcija delovala.

OPOZORILO Nekateri mobilni telefoni
med povezavo s sistemom Uconnect™
morda ne upostevajo nastavitve potrdila
o dostavi sporoCila SMS.

Tako bo vozniku brez opozorila morda
zaraCunan dodatni stroek, ¢e

sporoCilo SMS poslie prek sistema
Uconnect™, saj bo telefon poslal
zahtevo za potrdilo o dostavi

sporocila SMS.

Glede kakrsnih koli tezav v zvezi z
zgoraj navedenim se obrnite na
svojega ponudnika telefonskih
storitev.

FUNKCIJA »DO NOT DISTURB«

[»NE MOTI«]

Ce povezani telefon to podpira, lahko
pritisnete grafi¢no tipko »Do Not Disturb«
[»Ne moti«], Ce ne zelite prejemati
obvestil o dohodnih Klicih ali

sporoCilih SMS. Odgovorite lahko s
privzetim sporocilom ali sporo¢ilom po
meri, kar izberete v nastavitvah.
BRANJE SPOROCIL SMS

V pomnilniku sistema so shranjena
vnaprej dolocena sporocila, ki jih je
mogocCe poslati kot odgovor na prejeto
sporocilo ali kot novo sporocilo. Naslednji
seznam razpoloZljivin sporo€il je naveden
le kot primer:

O Yes [Da];

1 No [Ne];

O Okay [V redul];

01 can't talk right now [Trenutno se ne morem
pogovariati];

A Call me [Pokli¢ite me];

O Thanks [Hvala];

[ 1I'm lost [Izgubil/-a sem se];

O 1'm on the road [Sem na poti];

01 am stuck in traffic [Obti¢al/-a sem v
prometu];

1 Are you there? [Ste ze tam?];

1 Where are you? [Kje ste?];

1 | can't talk right now [Trenutno se ne morem
pogovariati];

—
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31 will be 5 (or 10, 15, 20, 25, 30, 45, 60)
minutes late [Zamudil/-a bom 5 (ali 10, 15, 20,
25, 30, 45, 60) minut] (*).

(*) Uporabite samo navedene Stevilke,
sicer sistem ne bo sprejel sporocila. Ob
prejemu sporocila SMS sistem omogoc¢a
tudi posredovanje tega sporocila drugim.
OPOMBA Podrobnosti o poSiljanju
sporoCila SMS z govornimi ukazi so
navedene v ustreznem razdelku.
KONCANJE KLICA

Ce zelite konéati klic v teku, pritisnite
graficno tipko »== (A na sl. 489) na
zaslonu ali isto tipko na volanskem
obrocu.

Konca se le aktivni klic, morebitni
zadrzani klic pa postane novi aktivni klic.
Ce klicatelj kon¢a aktivni klic, se zadrzani
klic morda ne bo samodejno aktiviral,
odvisno od vrste mobilnega telefona.

Current czll (ayp Fecent Favourites

il

Transfer

Mute ¥ William Miller

@.
Add.
On hold

Phone 1

489 F1A0813

NASTAVITVE TELEFONA
Nastavitve telefona lahko odprete tako,
da pritisnete grafi¢no tipko »Device
Manager« [»Upravitelj naprav«] (A) in
nato »Settings« [»Nastavitve«]. Ta
funkcija vam omogoca spreminjanje
nekaterih nastavitev v vozilu. Glejte nekaj
primerov spodaj.

Nastavitev, ki so prisotne, vendar so
zatemnjene, ni mogoce izbrati.

0 Set as default [Nastavi kot privzeto]

0 Enable text messaging [Omogodi
posilianje sporocil SMS]

0 Auto connect as second phone
[Samodejno povezi kot drugi telefon]

01 Delete phonebook data [Izbrii podatke
telefonskega imenika]

01 Activate Bluetooth® audio [Aktiviraj
zvoni vir Bluetooth®]

0 Enable projection [Omogoci projekcijo]
1 Charge only mode [Nacin samo za
polnjenje]

01 Do not disturb [Ne moti]

0 Disconnect device [Prekini povezavo z
naravo]

1 Delete device [IzbriSi napravo]
Funkcija » Do not disturb« [»Ne moti«]
ima podmeni, v katerem lahko prilagodite
samodejni odgovor v primeru dohodnega
klica ali sporocila oziroma obojega.
NACIN BLUETOOTH®

Ta nacin se aktivira, ko se naprava
Bluetooth®, ki vsebuje skladbe, seznani
s sistemom Uconnect™.

SEZNANJANJE ZVOCNE

NAPRAVE BLUETOOTH®
Seznanjanje naprave Bluetooth®

(npr. pametnega telefona) se izvaja s
funkcijo »Device Manager« [»Upravitelj
naprav«] na strani »Phone« [» Telefon«] (A
na sl. 490).

Favourilas Messages

«n

¥ William Miller

On hold

E‘J Device Manager

490 F1A0815

Za seznanitev naprave naredite
naslednje:

0 aktivirajte funkcijo Bluetooth® v
napravi;

01 odprite funkcijo »Device Manager«
[»Upravitelj naprav«];

0 pritisnite tipko »Add Device« [»Dodaj
napravo«];

0 prikaZe se pojavno okno z zacasno
kodo PIN, ki jo morate vnesti v napravo:
poiscite sistem Uconnect™ v zvoéni
napravi Bluetooth®;

01 na zahtevo zvoéne naprave vnesite
kodo PIN, prikazano na zaslonu sistema,
ali v napravi potrdite prikazano kodo PIN;
0 Ce se postopek seznanjanja uspesno
zakljudi, se to prikaZe na zaslonu.



Ce na zastavljeno vprasanje odgovorite
»Yes« [»Da«], se zvotna naprava
Bluetooth® poveze kot priljubliena
naprava (ima prednost pred drugimi
napravami, s katerimi bo pozneje
vzpostavijena povezava). Ce izberete
»No« [»Ne], bo prednost doloena na
podlagi zaporedja vzpostavijanja
povezave. Zadnja povezana naprava bo
imela najvecjo prednost. Ce ni
registrirana nobena naprava, lahko do
funkcije »Device Manager« [»Upravitelj
naprav«] dostopate neposredno v
funkciji »Phone« [» Telefon«].

OPOMBA Seznaniti je mogoce do

20 naprav. Ce poskuSate seznaniti
enaindvajseto napravo, se bo prikazalo
pojavno okno z obvestilom, da je to
nemogoce. Odstranite seznanjeno
napravo, da boste lahko seznanili novo
napravo.

FUNKCIJA »DVEH TELEFONOV«
Sistem Uconnect™ omogoca isto¢asno
vzpostavitev povezave Bluetooth® z
dvema telefonoma. Samo ena od
povezanih naprav lahko predvaja
veclpredstavnostne vsebine prek
tehnologije Bluetooth®.

Ce Zelite aktivirati to funkcijo, na
zaslonskem prikazu »Device Manager«
[»Upravitelj naprav«] izberite moZnost
»Two active phones« [»Dva aktivha
telefona«].

POZOR Kilice lahko z aplikacijo Apple
CarPlay ali Android Auto upravijate le, ¢e
uporabljate telefon v nacinu Apple
CarPlay ali Android Auto.

OPOMBA Radijski sprejemnik bo morda
spremenil predvajano skladbo, ko je ime
naprave spremenjeno v nastavitvah
Bluetooth® telefona (Ge so na voljo), &e
napravo povezete prek USB po tem, ko
je bila vzpostavljena povezava
Bluetooth®. Ko ste posodobili
programsko opremo mobilnega telefona,
je za pravilno delovanje priporocljivo, da
telefon odstranite s seznama naprav,
povezanih z radiem, ter s seznama
naprav Bluetooth® v telefonu izbrigete
prejSnjo seznanitev s sistemom in
ponovno izvedete seznanitev.

OPOZORILO Ce se povezava
Bluetooth® med mobilnim telefonom in
sistemom prekine, preberite uporabniski
prirocnik mobilnega telefona.

NACIN »DO NOT DISTURB«
[»NE MOTI«]

Na zaslonskem prikazu »Device
Manager« [»Upravitelj naprav«] izberite
funkcijo »Do Not Disturb« [»Ne moti«],
da v povezanem telefonu aktivirate nacin
»Do Not Disturb« [»Ne moti«] ter
izkljuCite dohodne Klice in sporocila.
Apple CarPlay IN Android Auto
(Ce je del opreme)

Aplikaciji Apple CarPlay in Android Auto
vam omogocCata varno in intuitivno
uporabo pametnega telefona v vozilu.
Omogocite ju tako, da zdruZljivi pametni
telefon priklopite v vhod USB v vozilu ali
vzpostavite brezZi€no povezavo, nato pa
se bo vsebina telefona samodejno

prikazala na zaslonu sistema
Uconnect™.

ZdruZljivost svojega pametnega
telefona lahko preverite na spletnih
mestih:
https:/Mmww.android.com/intl/it_it/auto/
in http://Amww.apple.com/it/ios/carplay/.
Ce je pametni telefon pravilno povezan
z vozilom prek vhoda USB ali brezzi¢ne
povezave, se bo namesto graficne
tipke 8L v glavnem meniju prikazala
ikona Apple CarPlay ali Android Auto.
OPOMBA Datum in ¢as, ki sta
prikazana na zaslonu sistema
Uconnect™, se morata ujemati z
dejanskim datumom in ¢asom tudi po
odklopu akumulatorja. Nastavite ju
lahko v meniju »Settings«
[»Nastavitve«] v sistemu Uconnect™,
Do morebitnega neujemanja med
datumom in ¢asom na zaslonu ter
dejanskim datumom in ¢asom lahko
pride zaradi napake sistema Apple
CarPlay/Android Auto.

Nastavitev aplikacije Apple

CarPlay

Aplikacija Apple CarPlay je zdruZljiva s
telefonom iPhone 5 ali novejSimi modeli z
operacijskim sistemom i0OS 7.1 ali
poznejSimi razli¢icami.

Preden za¢nete uporabljati aplikacijo
Apple CarPlay, v pametnem telefonu
omogocite sistem Siri tako, da odprete
»Settings« [»Nastavitve«] > »General«
[»Splosno«] > »Siri«.
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Nastavitev aplikacije Android
Auto

Aplikacijo Android Auto prenesite v
pametni telefon iz spletne trgovine
Google Play.

Aplikacija je zdruZljiva s sistemom
Android 5.0 (Lollipop) in poznejSimi
razli¢icami. Aplikacija Android Auto je
vgrajena v telefone z operacijskim
sistemom Android 10 in novejSimi
razli¢icami, zato je ni treba prenesti.

Ob prvi povezavi boste morali izvesti
postopek nastavitve, ki je prikazan v
pametnem telefonu. Ta postopek lahko
izvedete le, ko je vozilo ustavijeno.

Ko telefon povezete prek vhoda USB,
aplikacija Android Auto vzpostavi
povezavo prek tehnologije

Bluetooth®.

Brezzicna povezava

Aplikaciji Apple CarPlay in Android Auto
lahko uporabite v na¢inu brezzi¢ne
povezave (Ce naprave to podpirajo), ne
da bi morali pametni telefon priklopiti v
vhod USB.

Za konfiguriranje tega nacina upostevajte
postopek seznanjanja naprave
Bluetooth®. Ce ste opravili postopek
seznanjanja in povezana naprava
podpira nacin brezZi¢ne povezave,
potrdite vzpostavitev povezave v
sporoCilu na zaslonu pametnega telefona
in sistema Uconnect™. Ob vsaki
naslednji vzpostavitvi povezave bo nacin
brezZi¢ne povezave samodejno na voljo.

Ce preklicete seznanjanje prek
tehnologije Bluetooth®, je treba
postopek seznanjanja ponoviti v meniju
»Device Manager« [»Upravitelj naprav«].
Interakcija

Po postopku nastavitve se bo aplikacija
samodejno zagnala v sistemu
Uconnect™, ko boste pametni telefon
povezali z vozilom prek vhoda USB.

0 Apple CarPlay: Za interakcijo z
aplikacijo Apple CarPlay pritisnite tipko
na volanskem obroc¢u (e (dolg pritisk) ali
graficno tipko »Home« [»Domov«] na
zaslonu aplikacije Apple CarPlay.

00 Android Auto: Za interakcijo z aplikacijo
Android Auto pritisnite tipko na

volanskem obrocu ("t (dolg pritisk tipke)
ali grafi¢no tipko »Microphone«
[»Mikrofon«] na zaslonu aplikacije
Android Auto (Ce je del opreme).
Navigacija

Ce je nacin »Nav« [»Navigacija«]
sistema Ze aktiven ali e napravo
povezete z vozilom, ko je seja
navigacijskega sistema v teku, bo nacin
navigacije v sistemu prekinjen, da se
lahko nadaljuje navigacija v napravi.
Izbiro lahko kadar koli spremenite tako,
da odprete izbrani navigacijski sistem in
nastavite nov cilj.

Zapiranje aplikacij Android Auto
in Apple CarPlay

Ce Zelite zapreti aplikacijo Apple
CarPlay ali Android Auto, fizicno
odklopite pametni telefon iz vhoda USB
v vozilu ali odprite meni »Device
Manager« [»Upravitelj naprav«].



Navigacija
(pri razliicah/na trgih, kjer je del opreme)
Pritisnite grafi¢no tipko »Nav« [»Navigacija«], da se na zaslonu prikaze navigacijski zemljevid.
18,5° | S
< ) Main menu

Q, » : )

Search Add Home Add Work Recent

©, o

Favourites i Settings
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Zemljevid si lahko ogledate na enak
nacin kot obicajne papirnate zemljevide.
Po zemljevidu se lahko premikate s
potezami, povecate pa ga lahko s
tipkami za povecavo.

Svoj cilj lahko najdete tako, da ga
izberete na zemljevidu, izberete shranjen
cilj (na primer »Home« [»Dom] ali
»Work« [»Sluzbax]) ali poiScete naslov s
tipko »Search« [»lskanje«] v glavnem
meniju.

Ko ste izbrali cilj, bo pot nacrtovana in
prikazana na zaslonskem prikazu »Map
view« [»Pogled zemljevida«]. Vrstica
nacrtovane poti se prikaze na desni
strani zaslona in prikazuje dodatne
dogodke na poti, npr. nesrece in
prometne kamere. Prikazana sta tudi ¢as
prihoda in preostala razdalja.

Z moznostjo »Guidance view« [»Pogled
vodenja«] lahko izberete prikaz
nacrtovane poti s sliko 3D.

OPOMBA Glasnost navigacijskega
sistema je mogoce nastaviti le med
navigacijo, ko sistem daje govorna
navodila.

OPOMBA V nekaterih drzavah je
uporaba tipkovnice dovoljena le, ko
vozilo miruje. Ce poskusite vnesti
besedilo (npr. naslov), ko se vozilo
premika, ali poskusite odpeljati, ne da bi
koncali vnos, se bo na zaslonu prikazalo
posebno opozorilno sporoCilo in
postopek bo kon&an.

Priporo¢amo, da med voznjo uporabite
govorne ukaze.

KAJ JE NA ZASLONU

Map View [Pogled zemljevida]
Zemljevid si lahko ogledate na enak
nacin kot obiCajne papirnate zemljevide.
Po zemljevidu se lahko premikate s
potezami, povecate pa ga lahko s
tipkami za povecavo.

Pomembno: Vsi deli zemljevida so
interaktivni, vklju¢no s potjo in simboli.
Poskusite izbrati element, da boste videli
njegovo funkcijo.

Namig: Ce Zelite odpreti pojavni meni za
element na zemljevidu, denimo
nacrtovano pot ali interesno tocko,
izberite element, da odprete meni.
Lokacijo na zemljevidu izberete tako, da
jo izberete in pridrzite, dokler se ne odpre
pojavni meni.

Zemljevid prikazuje vasSo trenutno
lokacijo in druge kraje, na primer
priljubliene lokacije.

Ce niste nadrtovali poti, je na zemljevidu
prikazano obmodje okoli vase trenutne
lokacije.

Ce ste nacrtovali pot, je na zemljevidu
prikazana va$a celotna pot. Na
zemljevidu lahko neposredno dodate
postanke na poti.

492 9651210
1: Naslednje navodilo. Tukaj so navedene

2: Kongni cilj. Ta simbol prikazuje konéni
cilj vaSe trenutne poti.

3: Stolpec nacrtovane poti. Stolpec
nacrtovane poti je prikazan, ko imate
nacrtovano pot. Na vrhu je plos¢a z
informacijami o prihodu, pod njo pa je
stolpec s simboli. V pogledu zemljevida
lahko skrijete stolpec nacrtovane poti
(glejte Nastavitve).

4: Tipka za preklic na€rtovane poti. S to
tipko lahko prekligete naértovano pot. Ce
pritisnete to tipko, se prikaze potrditveni
zaslonski prikaz s pozivom, da potrdite
preklic naCrtovane poti.

5: Tipka za izklop zvoka. Izberite to tipko,
da preklopite med zvo&nimi navodili,
samo opozorilom ali izklopom zvoka.



6: Tipka za preklapljanje pogleda. S
tipko za preklapljanje pogleda lahko
spreminjate med 3D-pogledom v smeri
navzgor, 2D-pogledom v smeri havzgor
in 2D-pogledom proti severu.

7: Trenutna lokacija. Ta simbol prikazuje
vas trenutni polozaj. 3

8: Tipka Options [Moznosti]. Ce
pritisnete to tipko, se odpre plos¢a z
moznostmi nacrtovane poti, kjer lahko
spremenite nacrtovano pot in prikazete
pregled trenutne nacrtovane poti.
Simboli na zemljevidu

Simboli na zemljevidu prikazujejo cilj in
shranjene kraje:

Vas cil;.

VasSa domaca lokacija.

n Domaco lokacijo lahko
nastavite na seznamu My

Places [Maji kraji].

Postanek na nacrtovani poti.

Lokacija, shranjena na
seznamu My Places [Mgji

kraji].

Izberite simbol zemljevida, da se odpre

pojavni meni, nato pa izberite tipko

menija, da se prikaze seznam dejanj, ki

jin lahko izvedete.

Ce tapnete in pridrzite kjer koli na

zemljevidu, se prikaZejo podrobnosti o

tej lokaciji.

493 9651211

9: Tipka za iskanje. S to tipko preklopite
na funkcijo iskanja, da lahko poiScCete
zeleni cilj.

10: Podrobnosti o lokaciji. Pritisnite in
pridrzite kjer koli na zemljevidu, da se
prikazejo podrobnosti o tej lokaciji.

11: Pojavni meni. Tapnite ta simbol, da
se odpre pojavni meni s seznamom
dejanj, ki jih lahko izvedete.

12: Tipka Drive [Voznja]. S to tipko
preklopite na zaslonski prikaz za izbiro
poti, kjer lahko izberete Zeleno pot do
cilja.

13: Tipka za glavni meni. Tapnite to
tipko, da se odpre glavni meni.

14: Tipki za pove€avo/pomanjsavo (ti
tipki se prikaZeta samo, ko tapnete
zaslon). S tema tipkama lahko
povecate ali pomanjSate prikaz.

15: Tipka za vrnitev na sredino
zemljevida. Tapnite to tipko, da se vaSa
trenutna lokacija prestavi na sredino
zemljevida.

GLAVNI MENI NAVIGACIJSKEGA
SISTEMA

(odvisno od trga)

V moznosti »Map view« [»Pogled
zemljevida«] ali »Guidance view«
[»Pogled vodenja«] tapnite tipko (E)
»Main menu« [»Glavni meni«], da
odprete meni.

V glavnem meniju so na voljo

naslednje tipke:

»Search« [»18¢i«]: izberite to
b3

graficno tipko za iskanje

naslova, mesta ali interesne
tocke, nato pa izberite naCrtovano pot
do lokacije.

»Drive Home« [»Pelji domov«]:
0 izberite to graficno tipko za
voznjo do domade lokacije. Ce
je ta tipka prikazana kot »Add Home«
[»Dodaj dom«], jo pritisnite, da nastavite
svojo domaco lokacijo.

»Drive to work« [»Pelji v
@ sluzbo«]: izberite to graficno
tipko za voznjo do lokacije vase
sluzbe. Ce je ta tipka prikazana kot »Add
Work« [»Dodaj sluzbo], jo pritisnite, da
nastavite lokacijo sluzbe.

»Recent« [»Nedavni cilji«]:
O

izberite to graficno tipko, da
odprete seznam nedavnih

ciliev. Izberite nedavni cilj za nacrtovanje

poti do tega cilja.
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»Favourites« [»Priljublieni«]:
o izberite to tipko, da se
prikazejo shranjene

»Trips« [»Potovanja«]: izberite
g to tipko, da se prikazejo
shranjena potovanja.
izberite to tipko, da se prikaze
seznam nameScenih
zemljevidov. Zemljevidi se samodejno
»Settings« [»Nastavitve«]:
@ izberite to grafi¢no tipko, da
odprete meni »Settings«
[»Nastavitve«]. V meniju »Settings«
[»Nastavitve«] lahko spreminjate
prikazu navigacije.
Glavni meni navigacijskega sistema
(samo za Japonsko in pri
Na navigacijskem zemljevidu na
zaslonu so prikazane naslednje grafi¢ne
tipke:
sistema.
d o: prikaz navigacijskega zemljevida
s pogledom proti severu in s puscico, ki
po zemljevidu je poloZaj vozila vedno
prikazan na zemljevidu. Na zaslonu
pritisnite svoj poloZaj, da se prikaze

priliubliene lokacije.

»Maps« [»Zemljevidi«]:
posodobijo.
elemente, prikazane na zaslonskem
razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
3 @: prikaz menija navigacijskega
oznacuje smer voznje. Med pomikanjem
prikaz trenutnega polozaja.

0 @: preklop pogleda zemijevida iz
nacina 2D v 3D.

O BV povecava +/ pomanj$ava —
na navigacijskem zemljevidu. Stranske
ceste (npr. ceste v stanovanjskih in
predmestnih obmodjih z nizko gostoto
prometa) se ob pritisku graficne tipke
ne prikazejo).

0 VICS: preklopi prikaz informacij
»VICS« (spletnih storitev) na ON
[VKLOP] ali OFF [IZKLOP]. Prikaz ¢asa
na zaslonu sistema Uconnect™ je enak
prikazu informacij informacijskega in
komunikacijskega sistema vozila
»VICS«.

OPOMBE

Ce je merilo zemljevida manjSe od

100 metrov ali je aktiven pogled 3D,
bodo vse stavbe na nacrtovani poti
prikazane v 3D.

Ko ste v obmocju omejitve hitrosti na

30 km/h, se na zaslonu prikaze poseben
simbol.

Merilo navigacijskega zemljevida lahko
spremenite tudi tako, da z dvema
prstoma pritisnete na zemljevid in nato
povecate ali zmanjSate razdaljo med
prstoma.

Z vrtenjem ali premikanjem prstov
navzgor ali navzdol obracate navigacijski
zemljevid ali ga prikazete v nacinu 3D.
Ce dvakrat zaporedoma tapnete isto
lokacijo, povecate navigacijski zemljevid.
Ce Zelite uporabljati informacije
informacijskega in komunikacijskega
sistema vozila »VICS«, morajo biti
spletne storitve omogocene.

MENI NAVIGATION [NAVIGACIJA]
(samo za Japonsko in pri razliCicah/na trgih,
kjer je del opreme)

V meniju Navigation [Navigacija] so
prikazane naslednje informacije:

01 »Show nearby facilities« [»Prikazi objekte v
blizini«]: na zemljevidu se prikazejo ikone, ki
se nanaSajo na interesne tocke

(npr. bencinske ¢rpalke);

01 »Search for nearby facilities« [»PoiSci
objekte v blizini«]: med razli¢nimi interesnimi
toCkami se prikaze cilj (lokacija, na katero
greste);

01 »Go home« [»Pojdi domov«]: na
zemljevidu se prikaze lokacija, ki je
nastavijena kot »Home« [»Dom«] (samo, ¢e
je nastavijen naslov);

3 »Go to work« [»Pojdi v sluzbo«]: na
zemljevidu se prikaze lokacija, ki je
nastavijena kot »Work« [»Sluzba«] (samo, ¢e
je nastavljen naslov);

0 »Address search« [»Iskanje naslova«]:
omogoca iskanje naslova cilja;

0 »Cruising distance mapping« [»Prikaz
potovalne razdalje na zemljevidu«]: na
zemljevidu se prikazejo lokacije, do katerih
lahko najlazje pridete s koli€¢ino goriva v
rezervoarju;

0O »Weather« [»Vreme«] (Ce je del opreme):
prikaz vremenskih napovedi (Ce je storitev na
voljo);

01 »Navigation settings« [»Nastavitve
navigacije«]: prikaz parametrov navigacije.
OPOMBA Za uporabo funkcije »Weather«
[»Vreme«] morajo biti aktivirane spletne
storitve.



Prikaz informacij o interesnih tockah
Ce Zelite prikazati informacije o
interesnih tockah, naredite naslednje:
0 pritisnite grafi¢no tipko e vV meniju
Navigation [Navigacija];

01 pritisnite grafi¢no tipko »Display
nearby facilities« [»PrikaZi objekte v
blizini«];

0 izberite Zeleno interesno tocko, ki jo
zelite prikazati. Izberite interesno tocko
ali pritisnite \/, da izberete vrsto
interesne tocke.

Preklic prikaza interesne tocke
Naredite naslednje:

01 pritisnite grafi¢no tipko »Selected
facilities« [»lzbrani objekti«] za prikaz
seznama trenutno izbranih interesnih
tock;

1 ko izklopite prikaz, se izbira preklice.
SPLETNE STORITVE

(samo za Japonsko in pri razli¢icah/na
trgih trge, kjer so del opreme)

Spletne storitve lahko uporabljate tako,
da mobilni telefon povezete s sistemom
Uconnect™ prek aplikacie Apple
CarPlay ali Android Auto in zaZzenete
ustrezno aplikacijo. Ko ste vzpostavili
povezavo s spletno storitvijo, lahko
prejmete razli¢ne informacije, kot so
spletni informacijski in komunikacijski
sistem (VICS), razpoloZljivost parkiriS¢
in cene na bencinskih ¢rpalkah.

Nastavitev storitev

Lz

OPOMBA Koli¢ina podatkov, ki jih
uporablja spletna storitev, je obitajno
priblizno 3 MB na uro, vendar se lahko
poveca ali zmanj$a glede na pogostost
uporabe.

OPOMBA Po vzpostavitvi storitve s
spletno storitvijo lahko traja priblizno

5 minut, da prejmete razliCne informacije.
Naredite naslednje:

01 v pametnem telefonu aktivirajte Apple
CarPlay ali Android Auto;

1 v trgovini App Store ali Trgovini Google
Play pois¢ite in namestite aplikacijo »My
Uconnect« (na levi strani pri
operacijskem sistemu Android, na desni
strani pri operacijskem sistemu iOS);

1 zazenite aplikacijo ter preverite
dovoljenja za delovanje in dostop: ko se
prikaze zaslonski prikaz (na levi strani pri
operacijskem sistemu Android, na desni
strani pri operacijskem sistemu iOS), ki
zahteva dovoljenje za uporabo ali
dostop, pritisnite »Confirm« [»Potrdi«] ali
»Allow« [»Dovoli«];

1 pametni telefon seznanite s sistemom
Uconnect™ prek aplikacije Apple
CarPlay ali Android Auto. Ko je zaznana
povezava z Apple CarPlay ali Android
Auto, se spletne storitve samodejno
zazenejo. V nasprotnem primeru
pritisnite ikono na zaslonu. Ko se prikaze
zaslonski prikaz z zahtevo za dovoljenje
za dostop, pritisnite »Allow« [»Dovoli«].

OPOMBA Ko pametni telefon prek
aplikacije Apple CarPlay ali Android
Auto povezete s sistemom
Uconnect™, se lahko samodejno
prikaze zaslonski prikaz sistema
Uconnect™. Za uporabo spletnega
sistema VICS pritisnite grafi¢no tipko
»Navigation« [»Navigacia«] /\ , da
preklopite v nacin navigacije.

Prikaz med povezavo s spletnimi
storitvami

Med uporabo aplikacije »My
Uconnect« je v zgornjem delu zaslona
pametnega telefona prikazana ikona na
sl. 494 (operacijski sistem Android) ali
sl. 495 (Apple CarPlay — operacijski
sistem iOS).

18145 A A -

494 9651428
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495 9651429

OPOMBA lkona se ne prikaze, Ce je
izbran drug nacin predstavnosti ali pri
nekaterih razliGicah pametnega telefona,
ki je povezan s sistemom Uconnect™.
Spletni informacijski in
komunikacijski sistem vozila VICS
(Vehicle Information and
Communication System)

Spletni sistem VICS je spletna storitev, ki
uporablja komunikacijo pametnega
telefona za pridobivanje uporabnih
informacij med voznjo (npr. prometne
razmere) in barvni prikaz podrobnih
informacij o cestnem prometu na
zemljevidu.

OPOMBA Ce pride do nesrece ali
zapore ceste, se na zemljevidu prikaze
simbol »VICS«. Pritisnite ikono, da se na
zaslonu prikazejo podrobnosti o
ovirifomejitvi v prometu.

Spletne informacije o razpolozljivosti
parkiriS¢

Ko med interesnimi toc¢kami izberete
parkirisCe, se na zaslonu sistema
Uconnect™ (sl. 496) prikaze ikona
parkiris€a, ki oznacuje razpoloZljivost

posameznega parkiriséa. Ce je
parkiris¢e polno, se prikaze »Full«
[»Zasedeno«], Ce pa je prosto, se
prikaze »Empty« [»Prosto«].

496 9651430

OPOMBA Ikono parkiris¢a lahko
izberete v razdelku »car facilities«
[»infrastruktura za vozila«].

OPOMBA Informacije o

razpoloZljivosti parkiriS¢ so prikazane
samo za objekte, ki ponujajo te
informacije.

Spletni prikaz cen goriva

Ko med interesnimi tockami izberete
bencinsko ¢rpalko, se na zaslonu
sistema Uconnect™ prikazejo
informacije o ceni goriva za posamezne
bencinske ¢rpalke (Ce so na voljo).
OPOMBA Ikono bencinske ¢rpalke
lahko izberete v razdelku »car facilities«
[»infrastruktura za vozila«].

&
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Prikaz vremena

S to funkcijo lahko prikazete
vremensko napoved za svojo lokacijo
in cilj.

Ce vodenije po nadrtovani poti ni aktivno,
naredite naslednje:

0 pritisnite graficno tipko e v meniju
Navigation [Navigacijal;

01 pritisnite graficno tipko »Weather«
[»Vreme«]: prikaze se vremenska
napoved

(sl. 498).

Lokacijo in ¢as za prikaz vremenske
napovedi lahko spremenite.
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498 9651432

Ko je vodenje po nacrtovani poti aktivno,
naredite naslednje:

01 pritisnite grafi¢no tipko »path
information« [»informacije o poti«];

1 pritisnite ikono E na zaslonu (sl. 499).
Na zaslonu se lahko dotaknete lokacije,
da zanjo preverite vremensko napoved.
OPOMBA Ikono P lahko izberete tudi,
Ce ste pravkar dodali cil;.

499 9651433

O zbirki podatkov zemljevidov
Ceste, imena krajev, interesne tocke in
nadomestila se lahko po zbiranju

podatkov zemljevida spremenijo in se
lahko razlikujejo od stanja na kraju
samem.

Zemljevid za ta navigacijski sistem
temelji na topografiji in topografskih
zemljevidih, ki jih je objavil Institut za
geografske raziskave Japonske pri
Ministrstvu za zemljiS¢a, infrastrukturo,
promet in turizem, z dodatkom
»Nacionalne zbirke podatkov o digitalnih
cestnih zemljevidih, ki jo je ustvarilo
japonsko zdruzenje za digitalne cestne
zemljevide (Japan Digital Road Map
Association), in podatkov o zemljevidih
podjetja Zenrin Co., Ltd.

Vir podatkov o nadzoru prometa
Podatki o prometni ureditvi, uporabljeni
na tem zemljevidu, temeljijo na podatkih
0 prometni ureditvi, ki jih je pridobil
japonski center za informacije o cestnem
prometu (Japan Road Traffic Information
Center — JARTIC).

Podatki o prometni ureditvi, uporabljeni
na tem zemljevidu, temeljijo na podatkih
0 prometni ureditvi, ki jih je objavil
Nacionalni center za spodbujanje
dejavnosti za varnost prometa (National
Transport Safety Activities Promotion
Center) na podlagi zakona o cestnem
prometu in smernic nacionalne policijske
agencije (National Police Agency), ter na
podatkih o prometni ureditvi japonskega
centra za informacije o cestnem prometu
(Japan Road Traffic Information Center —
JARTIC), ki jih je obdelalo in ustvarilo
podjetje Toyota Mapmaster Incorporated.

Lokacije, kjer je najve€ nesre¢
Podatki, uporabljeni na tem zemljevidu
lokacij z visoko pogostostjo prometnih
nesrec, temeljijo na podatkih, ki sta jih
posredovala nacionalna policijska
agencija (National Police Agency) in
ministrstvo za zemljiS¢a, infrastrukturo,
promet in turizem.

Ozka grla zelezniskih prehodov
Podatki o nivojskih prehodih,
uporabljeni na tem zemljevidu,
temeljijo na podatkih ministrstva za
zemljiS¢a, infrastrukturo, promet in
turizem.

Oznake za voznjo

Licenca Apache, razliCica 2.0 (»licenca);
te datoteke ne smete uporabljati, razen v
skladu z licenco. Kopijo licence lahko
pridobite na spletnem naslovu:
http:/mww.apache.org/licenses/
Druge tipke

Na razli¢nih zaslonskih prikazih
navigacijskega sistema so na voljo
naslednje tipke:

Ko s pritiskom lokacije na
zemljevidu ali funkcijo iskanja izberete
cilj, pritisnite to tipko. Navigacijski sistem
bo poiskal najboljSo pot in dve
alternativni poti, ¢e sta na voljo.
Alternativno pot lahko izberete, da se na
primer izognete cestninam ali gostemu
prometu.

S to tipko lahko rezultate
prikaZete na zemljevidu ali na seznamu.
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@ S to tipko lahko odprete meni
»Route Options« [yMozZnosti poti«]. Na

tem zaslonskem prikazu lahko
spremenite nacrtovano pot, ko je ta
aktivha.

Izberite to graficno tipko, ¢e
se zelite vrniti na prejsnji
zaslonski prikaz.

Izberite to tipko, Ce se Zelite

vrniti na zaslonski prikaz
»Map view« [»Pogled

zemljevida«].
Izberite to tipko, Ce Zelite
preklopiti med pogledi »3D

direction up« [»3D-pogled
smer navzgor«], »2D direction up«
[»2D-pogled smer navzgor«] in »2D
north up« [»2D-pogled sever
navzgor«].

Izberite to tipko, Ce Zelite

izbrati med glasnimi navodili,

samo opozorili ali izklopom
zvoka.

Izbira poti

Ko izberete cilj in izberete moznost
Drive [Voznja], se prikaze zaslonski
prikaz za izbiro poti.

Tukaj lahko izberete Zeleno pot med
tremi mozZnostmi, ki so na voljo.

500 9651212

1: Cilj.

2: Vada nadrtovana pot. Ce so na
voljo, so prikazane tri poti. Oznacena
je najhitrejSa nacrtovana pot. Druge
dve izbirni poti sta prikazani z
dodatnim potrebnim ¢asom.

3: Naslov cilja.

4: Tipka Drive [Voznja]. Ce pritisnete
to tipko, boste izbrali naértovano pot in
odprl se bo pogled vodenja.
Osencenije te tipke prav tako prikazuje
preostali ¢as za izbiro druge
nadrtovane poti. Ce na tem
zaslonskem prikazu ne izberete druge
nacrtovane poti, bo po desetih
sekundah samodejno izbrana prva
nacrtovana pot.

5: Trenutna lokacija.

6: Plo3¢a s podrobnostmi o nacrtovani
poti.

Tukaj so za izbrano nacrtovano pot
prikazane naslednje informacije:

0 as prihoda;

O razdalja;

0 morebitne zamude na nacrtovani poti
(npr. prometni zastoji, dela na cesti), ki
vplivajo na vas ¢as prihoda;

01 ikone, ki predstavljajo posebne lastnosti
nacrtovane poti, npr. cestnine, avtocesta ali
predori, ki lahko vplivajo na vaSe potovanje.
Izberete lahko katero koli od treh prikazanih
nacrtovanih poti. Ko to naredite, bo
nacrtovana pot oznaCena na zemljevidu.
Pogled vodenja

Pogled vodenja je privzeti pogled aplikacije
za navigacijo TomTom. Pogled vodenja je
prikazan, ko ste na zaslonskem prikazu za
izbiro nacrtovane poti izbrali nacrtovano
pot. Vidite lahko svojo trenutno lokacijo in
podrobnosti, skupaj z nacrtovano potjo, ki v
nekaterih mestih vklju€uje stavbe v 3D-
pogledu. Pogled vodenja je obicajno v 3D-
pogledu v smeri navzgor. S tipko za
preklapljanje pogleda lahko spreminjate
med 3D-pogledom v smeri navzgor, 2D-
pogledom v smeri navzgor in 2D-pogledom
proti severu.

501 9651213



1: Naslednje navodilo. Tukaj so
navedene podrobnosti o naslednjem

2: Trenutna lokacija. Ta simbol prikazuje
vado trenutno lokacijo. Ce ga izberete,
ga lahko dodate v moznost My Places
[Maji kraji] ali poiscete kraj v blizini
trenutne lokacije.

3: Stolpec nacrtovane poti. Stolpec
nacrtovane poti je prikazan, ko imate
nacrtovano pot. Na vrhu je ploSc¢a z
informacijami o prihodu, pod njo paje
stolpec s simboli. V pogledu vodenja
lahko skrijete stolpec nacrtovane poti
(glejte Nastavitve).

4: Tipka za preklic nacrtovane poti. S to
tipko lahko prekli¢ete nacértovano pot.

5: Tipka za izklop zvoka. Izberite to tipko,
da preklopite med zvo&nimi navodili,
samo opozorilom ali izklopom zvoka.

6: Tipka za preklaplianje pogleda. S
tipko za preklapljanje pogleda lahko
spreminjate med 3D-pogledom v smeri
navzgor, 2D-pogledom v smeri navzgor
in 2D-pogledom proti severu.

7: Tipka Options [Moznosti]. Ce
pritisnete to tipko, se odpre plos¢a z
moznostmi nacrtovane poti, kjer lahko
spremenite nacrtovano pot in prikaZete
pregled trenutne nacrtovane poti.
Stolpec nacrtovane poti

Stolpec nacrtovane poti je prikazan, ko
imate nacrtovano pot. Na vrhu je plo$¢a
z informacijami o prihodu, pod njo pa je
stolpec s simboli.

OPOMBA Razdalja pred vami,
prikazana v stolpcu nacrtovane poti, je
odvisna od celotne dolZine poti.

( options )

502 9651229

Na plos¢i z informacijami o prihodu so
prikazane naslednje informacije:

O Predvideni €as prihoda na cilj.

1 Cas voznje do cilia od trenutne
lokacije.

Namig: Ce je cilj v drugem &asovnem
pasu, sta na plos¢i z informacijami o
prihodu prikazana znak plus (+) ali
minus (-) ter Gasovna razlika v polnih in
polovi¢nih urah. Predvideni ¢as prihoda
je prikazan v lokalnem &asu na cilju.

Ce nagrtovana pot vklju€uje postanke,
lahko na tej plosci preklopite med
prikazom informacij o naslednjem
postanku in konénem cilju.

Izbirate lahko informacije, ki so
prikazane na ploS¢i z informacijami o
prihodu. V stolpcu so simboli za prikaz
naslednjih informacij:

0 Postanki na nacrtovani poti.

0 Naslednje bencinske ¢rpalke, ki so
neposredno na nacrtovani poti. Ce Zelite
prikazati bencinske Erpalke v stolpcu
nacrtovane poti, izberite Settings
[Nastavitve] in nato Show [Prikazi]. Ce si
zelite ogledati natan¢no lokacijo
bencinske Crpalke na zemljevidu,
uporabite moznost Find Petrol Station
[Pois¢i bencinsko Crpalko] v glavnem
meniju.

0 Prometni dogodki.

01 Prometne kamere TomTom (Ce je ta
storitev na voljo).

Izberete lahko, katere informacije bodo
prikazane na nacrtovani poti.

Simboli so prikazani v vrstnem redu, kot
se pojavijo na nacrtovani poti.

Nad simboli je prikazana skupna
zamuda zaradi prometnih zastojev,
vremena in drugih dogodkov na
nacrtovani poti.

Dno stolpca nacrtovane poti prikazuje
vao trenutno lokacijo in razdaljo do
naslednjega elementa na na€rtovani poti,
na primer prometnega dogodka ali
bencinske Erpalke.
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Ce ni povezave s storitvami TomTom
Traffic, je ta simbol prikazan na vrhu
stolpca nacrtovane poti:

OPOMBA Za lazjo berljivost stolpca
nacrtovane poti nekateri elementi morda
ne bodo prikazani. To bodo vedno manj
pomembni dogodki, ki povzrocajo le
krajSe zamude.

Stolpec nacrtovane poti prav tako
prikazuje sporoCila o stanju, na
primer

Iskanje najhitrejSe poti

Hitri meni

Ce Zelite odpreti hitri meni, v pogledu
vodenja izberite simbol trenutne lokacije.
Nato lahko naredite naslednje:

0 Prikazite svojo trenutno lokacijo ali
zemljepisno Sirino/dolzino, e ne vozite
po poimenovani cesti.

1 Prijavite radar.

Uporaba potez

Aplikacijo za navigacijo TomTom lahko
upravijate s potezami. Tukaj je popoln
seznam vseh potez, ki jih lahko
uporabljate.

% Dvakratni dotik

Z enim prstom se dvakrat zaporedoma
dotaknite zaslona.

To lahko na primer uporabite za
povecavo zemljevida.

Vle€enje

En prst polozite na zaslon in ga
premikajte po zaslonu.

To lahko na primer uporabite za
prsmikmje po zemljevidu.

==

™ . v .
C_* Hitro vle€enje

S konico enega prsta povlecite po
zaslonu.
To lahko na primer uporabite za
premikanje ¢ez veliko razdaljo na
zemljexidu.

!

Y™ Pritisk in pridrzanje

En prst polozite na zaslon in ga pridrzite
ved kot 0,5 sekunde.

To lahko na primer uporabite za
odpiranje pojavnega menija za lokacijo
na zemljevidu.

Dotik ali izbira

Z enim prstom se dotaknite zaslona. To
lahko na primer uporabite za izbiranje
elementa v glavnem meniju.

Namig: Ce Zelite odpreti pojavni meni
za tocko na zemljevidu, jo izberite in
pridrZite, dokler se meni ne odpre.

STORITVE TOMTOM

(Ce so del opreme)

O prometnih in potovalnih storitvah
TomTom

OPOMBA Storitve TomTom nhiso na voljo v
vseh drzavah ali regijah, prav tako pa
dolo¢ene storitve niso na voljo v vseh
drzavah ali regijah. Ve¢ informacij o
razpoloZljivih storitvah v posamezni regiji
poisCite na spletnem mestu
tomtom.com/services
(https://uk.support.tomtom.com/app/content
/name/TechSpecs/)

Za navigacijski sistem so lahko na voljo
naslednje storitve TomTom.

01 Traffic [Promet];

01 Speed Cameras [Prometne kamere];

00 Weather [Vreme];

£ Online Search [Spletno iskanje].

O naroc¢nini na prometne in potovalne
storitve TomTom

Povezane storitve, ki so zdruZljive z vaSim
vozilom, so vkljuéene v ponudbo vozila. Ob
koncu zacetnega obdobja lahko naro¢nino
podalj$ate pod poggji, navedenimi v
razdelku za stranke na spletnem mestu
https://myuconnect.fiatprofessional.com.
Prikaz ulic, obvestila koledarja, delienje
lokacije in vse spletne storitve zahtevajo
narocnino.

Vremenske storitve

OPOMBA Na voljo le, ¢e ste naroceni na
storitve TomTom.


https://uk.support.tomtom.com/app/content/name/TechSpecs/
https://uk.support.tomtom.com/app/content/name/TechSpecs/

Storitev TomTom Weather zagotavlja
podrobna vremenska porocila ter
petdnevno vremensko napoved za kraje
in mesta.

Prejmete lahko vremensko porocilo za
trenutno lokacijo ali cil. Pomembno:
Preden zazenete aplikacijo Weather
[Vreme], mora biti aplikacija Nav
[Navigacija] zagnana.

1: Izberite aplikacijo Weather [Vremel].
Aplikacija Weather [Vreme] je v polju
Apps [Aplikacije].

503 F1A0862

Vremenska napoved je prikazana za
danasnji dan na vasi trenutni lokaciji.

Partly cloudy

504 9651214

2: |zberite pus€ico navzdol, da se
pomaknete navzdol do pregleda za
danasnji dan.

505 9651215

PROMET

O storitvi TomTom Traffic

TomTom Traffic je TomTomova storitev,
ki zagotavlja sprotne prometne
informacije. Skupaj s podatki o pretekli
uporabi cest vam storitev TomTom
Traffic pomaga nacrtovati optimalno pot
do cilja tako, da uposteva trenutne
lokalne prometne razmere.

Aplikacija za navigacijo TomTom redno
prejema informacie o spremenjenih
prometnih razmerah. Ce se na trenutni
nacrtovani poti pojavijo prometni zastoji,
hud naliv, sneg ali drugi dogodki, vam
aplikacija za navigacijo TomTom ponudi
ponovno nacrtovanje poti, na kateri se
poskusi izogniti zastojem.

Prikaz prometa na zemljevidu

Na zemljevidu so prikazani prometni
dogodki. Ce se ve¢ prometnih dogodkov
prekriva, je prikazan tisti z najvecjo
prednostjo — zapora ceste ima na primer

vecjo prednost kot dela na cesti ali zaprt
vozni pas.

Namig: Ce Zelite videti podrobnejse
informacije, na zemljevidu izberite
dogodek.

506 ] 9651216

1: Prometni dogodek, ki vpliva na vaso
pot v smeri voznje. Simbol ali Stevilka

na zacetku dogodka prikazuje vrsto
dogodka ali zamudo v minutah, na
primer 1 minuta.

To je prikazano tudi v stolpcu nacrtovane
poti. Barva dogodka prikazuije hitrost
prometa glede na najvisjo dovolieno
hitrost na tej lokaciji, pri Cemer rdeca
pomeni najnizjo hitrost. Rde€a barva
pomeni najniZjo hitrost. Crte na
prometnem zastoju so tudi animirane, da
po potrebi prikazujejo hitrost prometa. Za
popoln seznam vrst dogodkov glejte del
Prometni dogodki.

2: Dela na cesti niso na vasi nartovani
poti, vendar so v blizini vaSe lokacije.

B[E B3] 1E[E
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Prikaz prometa na nacrtovani poti
Informacije o prometnih dogodkih na
nacrtovani poti so prikazane v stolpcu
nacrtovane poti na desni strani
zemljevida.

Stolpec nacrtovane poti vas med voznjo
obves€a o prometnih zastojih s simboli,
ki prikazujejo, kje na naCrtovani poti so
posamezni prometni dogodki.
OPOMBA Za lazjo berljivost stolpca
nacrtovane poti nekateri dogodki morda
ne bodo prikazani. To bodo vedno manj
pomembni dogodki, ki povzrocajo le
krajSe zamude.

Za ve¢ informacij o dogodku izberite
dogodek v vrstici nacrtovane poti.
Zemljevid se poveca na dogodku, v
pojavnem oknu pa se prikazejo
podrobne informacije o prometnem
dogodku.

Weehawki
R

Accident(s) Stopped traffic

? 14 km "
e

WAy

=1

N Western Slope'
. Re

Hudson City!

507 9651217

Prikazane so lahko naslednje
informacije:

0 vrsta prometnega dogodka — splosni
dogodek, nesreca, dela na cesti, zapora
voznega pasu ali vremenske razmere,
kot so moc€an dez ali sneg;

0 resnost dogodka — poCasen promet,
promet v koloni ali mirujo€ promet;

0 ¢as zamude;

0 trajanje dogodka.

Za popoln seznam vrst dogodkov glejte
del Prometni dogodki.

Ce se Zelite vmiti na pogled vodenja,
izberite tipko za vrnitev nazaj.

Prometni dogodki
Opomba: Ta funkcija je privzeto
onemogodena. Ce jo omogodite, je
pretok prometa na zemljevidu prikazan
ne glede na to, ali je pot nacrtovana ali
ne. Prometni dogodki so na poti
prikazani le, Ce je pot naCrtovana.

Ce je ta funkcija onemogodena, so
prikazani prometni dogodki zunaj poti.
Naslednji simboli prometnih dogodkov
se uporabljajo v pogledu zemljevida in
stolpcu nacrtovane poti za prikaz vzroka
prometnega zastoja:

@ Promet
@ Nesreca
o Nevarne razmere

Dela na cesti

Zaprt vozni pas

Zaprt avtocestni
prikljucek

Zapora ceste

<
@
Q
)

Led ali sneg

Veter

00000666

Simbol ali Stevilka na zacetku

dogodka prikazuje vrsto dogodka ali
zamudo v minutah, na primer

4 minute.

Barva dogodka prikazuje hitrost prometa
glede na najvisjo dovolieno hitrost na tej
lokaciji, pri Cemer rdeca pomeni najnizjo
hitrost. RdeCa barva pomeni najnizjo
hitrost. Crte na prometnem zastoju so tudi
animirane, da po potrebi prikazujejo
hitrost prometa.



P Hitrost prometa je od 0 %
0 20 % dovoljene hitrosti.

Hitrost prometa je od 20 %
do 40 % dovoljene hitrosti.

Hitrost prometa je od 40 %
do 100 % dovoliene hitrosti.

Hitrost prometa je hormalna.

@@ > Zapora ceste, ni prometa.

Usmerjanje po pasovih

OPOMBA Usmerjanje po pasovih ni na
Usmerjanje po pasovih vam pomaga, da
se pripravite na izvoze z avtocest in

zaslonu prikaze ustrezen vozni pas.
Namig: Ce Zelite zapreti prikaz voznega
pasu, izberite poljubno tocko na zaslonu.
Izberete lahko, ali je usmerjanje po
pasovih prikazano ali ne. Ce Zelite
spremeniti nastavitev Lane guidance on
motorways [Usmerjanje po pasovih
na avtocestah] odprite moznost Show
[Prikai] v meniju Settings [Nastavitve].
Casovno omejene omejitve hitrosti
Nekatere omejitve hitrosti veljajo samo
ob dolo€enih urah v dnevu. Tako se
lahko na primer omejitev hitrosti v
mestnih obmodjih zjutraj med 8.00 in
9.00 ter popoldne med 15.00 in 16.00
zmanj$a.

Kadar je to mogoCe, se omejitev hitrosti
na plos¢i s hitrostjo spremeni, da prikaze
spremenljive omejitve hitrosti.

Nekatere omejitve hitrosti se
spreminjajo glede na vozne razmere.
Omejitev hitrosti se na primer zmanj$a,
Ce je promet zelo gost ali e so
vremenske razmere slabe. Te
spremenljive omejitve hitrosti niso
prikazane na plos¢i s hitrostjo. Hitrost,
prikazana na plos¢i s hitrostjo, je
najviSja dovoljena hitrost v dobrih voznih
razmerah.

Pomembno: Omejitev hitrosti na ploSci
s hitrostjo je samo okvirna. Vedno
morate upoStevati dejansko omejitev
hitrosti na cesti, po kateri vozite, in vozne
razmere.

NACRTOVANJE POTI

Oiskanju

S funkcijo iskanja lahko poiscete
razlicne kraje in se nato odpravite tja.
Ce je va$ navigacijski sistem povezan
s storitvami TomTom, je na voljo tudi
spletno iskanje informacij.

Poiscete lahko naslednje:

0 dolocen naslov, vnesite na primer
Slovenska cesta 123, Ljubljana;

0 delni naslov, vnesite na primer
Slovenska Lj;

0 vrsto kraja, vnesite na primer
bencinska ¢rpalka ali restavracija;

0 lokal po imenu, vnesite na primer
Starbucks;

01 postno Stevilko, vnesite na primer
1000 za Slovensko cesto, Ljubljana;
Namig: Ce Zelite poiskati dolo&eno
ulico v Zdruzenem kraljestvu ali na
Nizozemskem, vnesite postno
Stevilko, nato pustite presledek in
vnesite hiSno stevilko, na primer
»1017CT 35«. V drugih drzavah so
postne Stevilke vezane na obmodje in
se bo med rezultati iskanja prikazal
seznam ustreznih mest, naselij in ulic.
1 mesto za navigacijo do mestnega
sredis€a, vnesite na primer
Ljubljana;

0 interesno tocko (POI) v blizini
trenutne lokacije, vnesite na primer
restavracija v moji blizini;

01 kodo zemljevida, vnesite na primer
WH6SL.TR10;

01 koordinate zemljepisne Sirine in
dolzine, vnesite na primer:

0 N 51°30'31" W 0°08'34".

Vnos iskalnih izrazov

Ce Zelite poiskati naslove in interesne
toCke, v glavnhem meniju izberite
moznost Search [Iskanje]. Odpre se
zaslon za iskanje, ki prikazuje
tipkovnico in naslednje funkcije:
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508 9651218

1: Tipka za vrnitev nazaj.
Izberite to tipko, da se vmete na prejsnji
zaslonski prikaz.
2: Polje zavnos iskalnega izraza.
Tukaj vnesite svoj iskalni izraz. Med
vnaSanjem se prikazujejo ujemajoCi se
naslovi in interesne tocke.
Namig: Ce Zelite urediti vnos, izberite
besedo, ki ste jo Ze vnesli, in nanjo
premaknite kazalec. Nato lahko vstavite
ali izbriSete znake.
3: Vrstaiskanja. Iskanje se privzeto
izvede na celotnem trenutnem
zemljevidu. Iskanje se privzeto izvede na
celotnem trenutnem zemljevidu. Uporabi
se zadnja vrsta iskanja, ki ste jo izbrali. S
to tipko lahko spremenite vrsto iskanja na
katero koli od naslednjih moznosti.

DTy Whole map [Celoten

= zemljevid] Izberite to

moznost za iskanje po

celotnem trenutnem zemljevidu brez
omejitve radija iskanja. Va3a trenutna
lokacija je sredisCe iskanja.

Rezultati so razvr§€eni po natancnosti
ujemanja.

In town or city [V kraju ali
mestu] Izberite to moznost,
Ce zelite za srediSCe iskanja

uporabiti kraj ali mesto. Ime mesta ali
kraja morate vnesti s tipkovnico. Ko na
seznamu rezultatov izberete kraj ali
mesto, lahko v njem pois¢ete naslov ali
interesno tocko (POI).

Along route [Na poti] Ko je
"t\ pot nacrtovana, lahko izberete
to moznost, da na poti
poiscete dolo¢eno vrsto lokaciie, na
primer bencinske Crpalke. Ob pozivu
vnesite vrsto lokacije in jo nato izberite v
desnem stolpcu, da se izvede iskanje.
Near destination [Blizu
cilja] Ko je pot nacrtovana,
lahko izberete to moznost, da
se vas$ cilj uporabi kot srediSce iskanja.
P\ Latitude Longitude
.‘=’| [Zemljepisna Sirinain
dolzina] Izberite to moznost,
Ce Zelite vnesti par koordinat zemljepisne
Sirine in dolZine.
4: Tipka za preklic iskanja.
Izberite to tipko, Ce se Zelite vrniti na
pogled zemljevida ali pogled vodenja.
5: Tipka za preklop tipkovnice.
S to tipko lahko preklopite med
tipkovnico s &rkami in Stevilkami ter
tipkovnico s Stevilkami in simboli.

Namig: Enkrat pritisnite tipko Shift, da bo
naslednja ¢rka, ki jo vnesete, velika ¢rka.
Dvakrat pritisnite tipko Shift, ¢e zelite
uporabiti funkcijo Caps-Lock, pri kateri so
vse Crke, ki jih vnesete, velike ¢rke. Enkrat
pritisnite tipko Shift, Ce Zelite izklopiti
funkcijo Caps-Lock.

Namig: Ce Zelite preklicati iskanje, v
zgornjem desnem kotu zaslona izberite
tipko za pogled zemljevida/vodenja.
Vnasanje iskalnih izrazov z glasom

Ko pritisnete tipko Voice [Govor] na
volanskem obroc€u, lahko izgovorite
naslednje govorne ukaze:

01 Find POI [Pois¢i interesno tocko];

1 Go to »address« [Navigacija do
»naslov«];

0 Go to »city name« centre [Navigacija do
sredi§€a mesta »ime mestaq];

01 Drive towards a town centre [Voznja do
mestnega sredisca].

Uporaba rezultatov iskanja

Namig: Ce si Zelite ogledati ve& rezultatov,
skrijte tipkovnico ali se pomaknite navzdol
po seznamu rezultatov.

Namig: S tipko za seznam/zemljevid lahko
preklapljate med prikazom rezultatov na
zemljevidu ali na seznamu: &



¢ ) Wend

X (8 Whole map ) ( X

Q. Wendy's

509 9651219

Ko na seznamu rezultatov iskanja
izberete naslov, ga lahko prikazete na
pot do izbrane lokacije. Ce Zelite dobiti
natancen naslov, lahko dodate hiSno
Stevilko.

Ce rezultat prikazete na zemljevidu,
lahko s pojavnim menijem lokacijo
dodate med priliubljene ali jo uporabite
kot izhodiséno togko. Ce je pot ze
nacrtovana, lahko lokacijo dodate
trenutni poti.

@ Add to Favorites

@ Use as Starting Point
&9 Search Near Here

i (@ Drive

&l 126 Forest St

Re-center

510 9651220

OPOMBA Najboljsi rezultati iskanja so
prikazani na zemljevidu. Ko povecate
zemljevid, se postopoma prikazejo nizje
uvrsceni rezultati iskanja.

Nacrtovanje poti do interesne tocke
z uporabo iskanja

Pomembno: Zaradi varnosti in
izogibanja motnjam med voznjo pot
vedno nacrtujte pred zacetkom voznje.
Ce Zelite na¢rtovati pot do vrste
interesne tocke ali doloene

interesne toCke z uporabo iskanja,
naredite naslednje:

1: Izberite Search [Iskanje].

Odpre se zaslonski prikaz za iskanje s
prikazano tipkovnico.

2: Stipkovnico vnesite ime kraja, do
katerega Zelite naCrtovati pot.

# AddHome ) (B AddWork |

4 5 6

511 9651221

PoiSCete lahko vrsto interesne toCke
(PQI), denimo restavracijo ali turisticno
znamenitost. Lahko pa poiscete tudi
doloc¢eno interesno tocko, denimo
»Picerija pri Janezu«.

OPOMBA Iskanje se izvaja po celotnem
zemlievidu. Ce Zelite sprementiti nacin
iskanja, izberite tipko na desni strani
iskalnega polja. Nato lahko spremenite
kraj iskanja, denimo na poti ali v mestu.
3: Med vnasanjem se prikazujejo
predlogi na podlagi vnosa.

Lahko nadaljujete vnaSanije ali izberete
predlog.
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sta

O Starbucks O stacium

FreSlalion 6

512 9651222

Namig: Ce si Zelite ogledati ved
rezultatov, skrijte tipkovnico ali se
pomaknite navzdol po seznamu
rezultatov. Namig: S tipko za
seznam/zemljevid lahko preklapljate
med prikazom rezultatov na zemljevidu

ali na seznamu: &k

4: |1zberite vrsto interesne tocke ali
dologeno interesno tocko. Ce ste izbrali
vrsto interesne tocke, izberite interesno
tocko. Lokacija se prikaze na zemljevidu.
5: Ce Zelite prikazati ve& informacij o
interesni tocki, izberite interesno tocko na
zemljevidu in nato v pojavnem meniju
izberite tipko. V pojavnem meniju izberite
More Information [Ve¢ informacij].

Restaurant

@ Add to Favorites
@ Use as Starting Point
t9 Search Near Here

| @ More Information

¢ Scientolog

513 9651223

Prikaze se vec¢ informacij o interesni
tocki, denimo telefonska Stevilka,
celoten naslov in e-postni naslov.

6: Ogledate si lahko tudi uli¢ni pogled
interesne tocke. Ce je uliéni pogled na
voljo, se v spodnjem desnem kotu
zaslona prikaze slicica.

o p N = o
TN N | N

b y <3
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514 F1A0863

Ce pritisnete slitico, se ta odpre v
celozaslonskem nacinu. Nato se
lahko pomikate po razli¢nih slikah
lokacije.

515 F1A0864

OPOMBA Uli¢ni pogled je na voljo samo
pri iskanju interesne tocke in ¢e so na
voljo storitve v Zivo.

OPOMBA Uli¢ni pogled ni na voljo med
voznjo po nacrtovani poti.

7: Za nacrtovanije poti do cilia

izberite tipko »Guide«

[»Usmerjanje«] .

Pot je nacrtovana in zacne se
usmerjanje do vasega cilja. Takoj ko
zacnete voznjo, se samodejno prikaze
pogled vodenja.

Namig: Ce je cilj v drugem &asovnem
pasu, sta na plosci z informacijami o
prihodu prikazana znak plus (+) ali
minus () ter Gasovna razlika v polnih

in poloviénih urah. Predvideni ¢as
prihoda je prikazan v lokalnem &asu

na cilju.



Namig: Ze nadrtovani poti lahko dodate
postanek.

Namig: Nacrtovano pot lahko shranite z
moznostjo My Routes [Moje poti].
Nacrtovanje poti z uporabo
zemljevida

Pomembno: Zaradi varnosti in
izogibanja motnjam med voznjo pot
vedno nacrtujte pred zaCetkom voznje.
Ce Zelite nadrtovati pot z uporabo
zemljevida, naredite naslednje:

1: Premaknite zemljevid in poveCuite,
dokler ne vidite cilia, do katerega Zelite
zaceti navigacijo.

Namig: Izberete lahko tudi simbol
zemljevida, da se odpre pojavni meni,
nato pa izberete tipko Drive [Voznja], da
nacrtujete pot do tega cilja.

2: Ko na zemljevidu najdete cilj, ga
izberite tako, da se dotaknete zaslona in
ga pridrzite priblizno eno sekundo.
Prikaze se pojavni meni z najblizjim
naslovom.
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3: Ce Zelite nadrtovati pot do tega cilja,
izberite Drive [Voznja]:

Pot je nacrtovana in zaCne se
usmerjanje do vasega cilja.

Namig: Izbrano lokacijo lahko uporabite
na druge nacine, in sicer jo lahko na
primer dodate med priljubljene tako, da
izberete tipko pojavnega menija.

K Q. search w’ Q Clifton 5 -~
Caar ol © Add to Favorites
Upper Montclair @ Use as Starting Point
Brookdale
Verona tQ Search Near Here /
Montel
+ il 126 Forest St @Drive §
_ | GlenRidge /
K Bloomfield 4
Sellevilie
= Re-center ..
orngd\.| L 7 - 3
517 9651220

Namig: Ce je cilj v drugem &asovnem
pasu, sta na plos¢i z informacijami o
prihodu prikazana znak plus (+) ali

minus (-) ter Casovna razlika v polnih in
polovi¢nih urah. Predvideni €as prihoda
je prikazan v lokalnem &asu na cilju.
Namig: Ze naértovani poti lahko
dodate postanek.

Namig: Pot lahko shranite s tipko Trips
[Potovanjal.

Nacrtovanje poti z uporabo
priljubljenih lokacij

Ce Zelite s trenutne lokacije zadeti
navigacijo do ene od priljubljenih
lokacij, naredite naslednje:

1: V glavnem meniju izberite moznost
Favorites [Priljubljene].

©)

Odpre se seznam vseh priljubljenih
lokacij.

Favorites

Add Home
Add Work
9 Recent destinations

Cafetogo

Delete

518 9651226
2: Izberite priljubljeno lokacijo, do katere

Zelite zaCeti navigacijo, na primer Home
[Domov].
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Izbrana priljubliena lokacija se skupaj s
pojavnim menijem prikaze na
zemljevidu.

b @ Edit Location

8 X Remove Location
@ Use as Starting Point

@ Drive

A Home

519 9651227

3: Ce Zelite nadrtovati pot do tega cilja,
izberite Drive [Voznja]. Pot je nacrtovana
in zacne se usmerjanje do vasega cilja.
Namig: Ce je cilj v drugem &asovnem
pasu, sta na plos¢i z informacijami o
prihodu prikazana znak plus (+) ali
minus (-) ter Casovna razlika v polnih

in polovi¢nih urah. Predvideni ¢as
prihoda je prikazan v lokalnem ¢asu

na cilju.

Namig: Ze nadrtovani poti lahko dodate
postanek.

Namig: Pot lahko shranite s tipko Trips
[Potovanja).

VnaprejSnje nac¢rtovanje potovanja
Potovanje lahko nacrtujete vnaprej,
preden se odpravite na pot. Pot lahko
shranite na seznam Trips [Potovanja).
Ce Zelite potovanje nadrtovati vnaprej,
naredite naslednje:

1: V glavnem meniju izberite moznost
Search [Iskanje].

by
Odpre se zaslonski prikaz za iskanje s
prikazano tipkovnico.
2: Stipkovnico vnesite ime lokacije, ki jo
Zelite uporabiti kot izhodiS¢no tocko.
3: Izberite naslov ali predlagano
interesno tocko. Izbrana interesna tocka
se prikaze na zemljevidu.
4: |zberite tipko pojavnega menija.
PrikaZe se pojavni meni s seznamom
moznosti.

(<) ¥} Restaurant

® Add to Favorites
@ Use as Starting Point
tQ Search Near Here

8 ® More Information

" Scientology Pizza

@Drive
Q0 al

520 9651228

5: Izberite Use as Starting Point
[Uporabi kot izhodiséno tocko].

6: Ponovite korake iskanja in izberite cilj,
nato pa v pojavnem meniju izberite tipko
Drive [Voznja]:

Potovanje se nacrtuje glede na izbrano
izhodiS¢no tocko in cilj. Predvideni ¢as
prihoda je prikazan na vrhu stolpca
nacrtovane poti.

Namig: Ce za izbiro izhodi$éne totke
in cilia ne zelite uporabiti iskanja,
odprite pogled zemljevida ter se
dotaknite zaslona in ga pridrzite, da
izberete lokacijo.

Namig: Postanke, interesne tocke,
kraje in cilie lahko izberete kot
izhodiS¢ne toCke z njihovimi pojavnimi
meniji.

Spreminjanje izhodiS¢ne tocke v
postanek

1: V pogledu zemljevida izberite
izhodiséno tocko na poti.

2: Izberite tipko pojavnega menija.
Prikaze se pojavni meni s seznamom
moznosti. 3: Izberite Change to a
Stop [Spremeni v postanek]. Vasa
pot je ponovno nacrtovana, pri cemer
je izhodiS¢na tocka spremenjena v
postanek.

Iskanje parkiriSca

Pomembno: Zaradi varnosti in
izogibanja motnjam med voznjo pot
vedno nacrtujte pred zacetkom voznje.
Za iskanje parkiriS¢a naredite naslednje:
1: Izberite simbol interesne toke
Parking [ParkiriSce]. Odpre se
zemljevid z lokacijami parkirisc.



Ce je ob parkiri&éu zelena pika, so na
voljo prosta parkirna mesta. Ce je
prikazana rde€a pika, ni na voljo
nobenega parkirnega mesta.

P Parking lot

521 9651230

Ce je pot nacrtovana, bodo na
zemljevidu prikazana parkiris€a v blizini
va$ega cilia. Ce pot ni nadrtovana, bodo
na zemljevidu prikazana parkiri§¢a v
blizini vase trenutne lokacije.

Za prikaz seznama parkiri$¢ v blizini
svojega cilja pritisnite iskalno vrstico na
vrhu zaslona.

Na seznamu lahko izberete parkirisce,
da se prikaze na zemljevidu.

Namig: Seznam rezultatov si lahko
ogledate z drsnikom na desni strani
zaslona.

Prins Hendrikkade

Parking Centrum Oosterdok

522 9651231

Ce Zelite spremeniti nagin iskanja,
izberite tipko na desni strani iskalnega
polia. Nato lahko spremenite lokacijo
iskanja, na primer na iskanje v vasi blizini
ali na celotnem zemljevidu.

2: Na zemljevidu ali seznamu izberite
parkiris¢e. Na zemljevidu se odpre
pojavni meni, ki prikazuje ime parkiris¢a
in ali so na voljo prosta parkirna mesta.

523 9651232

3: Ce zelite nadrtovati pot do izbranega
parkiri$¢a, izberite tipko Drive [Voznjal:
Pot je nacrtovana in zacne se
usmerjanje do vasega cilja. Takoj ko
zacnete voznjo, se samodejno prikaze
pogled vodenja.

Namig: S pojavnim menijem lahko
parkiri§¢e dodate kot postanek na
nacrtovani poti.

Iskanje polnilne postaje
Pomembno: Zaradi varnosti in
preprecevanja motenj med voznjo pot
vedno nacrtujte pred zacetkom voznje.
Ce Zelite poiskati polnilno postajo,
naredite naslednje:

1: Izberite simbol interesne to¢ke EV
Charging Station [Polnilna postaja
za elektricna vozila].

Odpre se zemljevid z oznacenimi
polnilnimi postajami.
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524 F1A0865

Ce je pot nadrtovana, so na zemljevidu
prikazane polnilne postaje v blizini
vadega cilia. Ce pot ni naértovana, so na
zemljevidu prikazane polnilne postaje v
blizini vase trenutne lokacije.

Ce si zelite ogledati seznam polnilnih
postaj v blizini svojega cilja, pritisnite
iskalno vrstico na vrhu zaslona.

Na seznamu lahko izberete polnilno
postajo, da se prikaze na zemljevidu.

2: Ce Zelite nadrtovati pot do izbrane
polnilne postaje, izberite tipko Drive
[Voznia]l IR :

Pot je naCrtovana in zacne se
usmerjanje do vaSega cilja. Takoj ko
zaCnete voznjo, se samodejno prikaze
pogled vodenja.

Namig: S pojavnim menijem lahko
polnilno postajo dodate kot postanek na
nacrtovani poti.

Iskanje bencinske ¢rpalke
Pomembno: Zaradi varnosti in
izogibanja motnjam med voznjo pot
vedno nacrtujte pred zacetkom voznje.
Ce Zelite poiskati polnilno postajo,
naredite naslednje:

1: Izberite simbol interesne tocke
Petrol Station [Bencinska ¢rpalka].
Odpre se zemljevid z lokacijami
bencinskih ¢rpalk. Prikazane so tudi
cene goriva, ¢e so na voljo.

< @ Gas station

5200
SwazméRd

| &=
A\\\\\\\\we AN

NoviTown Center

Coso

W11 Mile R

525 9651233

Ce je pot nadrtovana, bodo na
zemljevidu prikazane bencinske ¢rpalke
na vasi poti. Ce pot ni nadrtovana, bodo
na zemljevidu prikazane bencinske
Crpalke v blizini vaSe trenutne lokacije.
Za prikaz seznama bencinskih ¢rpalk v
blizini svojega cilja pritisnite iskalno
vrstico na vrhu zaslona.

Na seznamu lahko izberete bencinsko
Crpalko, da se prikaze na zemljevidu.

Namig: Seznam rezultatov si lahko
ogledate z drsnikom na desni strani
zaslona.

< ) @ Gas station

526 9651234

Ce Zelite spremeniti nacin iskanja,
izberite tipko na desni strani iskalnega
polja. Nato lahko spremenite lokacijo
iskanja, na primer na iskanje v vasi blizini
ali na celotnem zemljevidu.

2: |zberite bencinsko ¢rpalko na
zemljevidu ali seznamu. Na zemljevidu
se odpre pojavni meni, ki prikazuje ime
bencinske Crpalke.



527 9651235

Ce Zelite nadrtovati pot do izbrane
bencinske Crpalke, izberite tipko Drive
[Voznja] CEDD:

Pot je nacrtovana in zacne se
usmerjanje do vaSega cilja. Takoj ko
zacCnete voznjo, se samodejno prikaze
pogled vodenja.

Namig: S pojavnim menijem lahko
bencinsko ¢rpalko dodate kot postanek
na nacrtovani poti. Bencinska ¢rpalka, ki
je nastavljena kot postanek na vasi
nacrtovani poti, ima modro ikono.
Pomo¢ pri dosegu

Funkcija pomodi pri dosegu vam
pomaga ukrepati ob opozorilih o majhni
koli€ini goriva v rezervoarju ali nizki
napolnjenosti baterije in vam sporo€i, ali
lahko doseZete svoj cilj. Pri naértovanju
potovanja vam aplikacija za navigacijo
TomTom sporoci, €e ne boste mogli priti
do naslednjega postanka, in vam
pomaga poiskati interesno tocko, da
lahko resite to teZzavo.

Funkcijo pomo¢i pri dosegu lahko
izberete v meniju Show [Prikazi] v
razdelku Settings [Nastavitve].

Dinamiéni prikaz dosega na
zemljevidu (DRM)

Ko je funkcija pomoci pri dosegu
nastavljena na ON [VKLOP] in ni aktivha
nobena nacrtovana pot, je na pogledu
zemljevida oznacen doseg.

Oznaceno obmodje prikazuje, kako
dale€ lahko peljete s trenutno koli¢ino
goriva ali napolnjenostjo baterije. Ta
funkcija se imenuje dinamicni prikaz
dosega na zemljevidu (DRM). Ima
omejeno natancnost, obmodje pa je
prikazano na podlagi dolo¢enega Stevila
toCk na glavnih cestah v okolici
trenutnega polozaja. DRM se ustvari s
povezovanjem teh tock.

528 F1A0866

Natancnost

Nekatere tocke so lahko dosegljive,
vendar zunaj obmocgja DRM, oziroma
niso dosegljive, vendar so znotraj
obmodja DRM. BliZje je meja obmodja
DRM, vedja je negotovost (tocke, ki so
dale€ od obmocja DRM, so zagotovo
nedosegljive, tocke, ki so blizu vadega
trenutnega polozaja, pa so zagotovo

dosegljive). Nekaj primerov je prikazanih
na spodnji sliki. Razlika med dosegom
na poti in obmocjem DRM ne bi smela
biti velika.

Na spodniji sliki je z modro ¢rto oznacen
dejanski doseg. Poti 1 in 2 se konCata
to€no na robu obmocja DRM, zato se
obmocje DRM in dejanski doseg
ujemata. Poti 3 in 4 sta zunaj obmodja
DRM, vendar Se vedno dosegljivi. Poti 5
in 6 sta znotraj obmocja DRM, vendar
nista dosedljivi.

o]

529 F1A0867

Ker se za obmocje DRM izvaja
neprekinjeno iskanje, je natancnost
omejena.

Obmocje DRM je v primerjavi s krogom
dosega natancnejSe, vendar je Se vedno
samo priblizek, ki temelji na omejenih
razpoloZljivih podatkih. Natan¢nost je
omejena z dolo€itvijo najvisje kategorije
ceste, ki se uposteva. To bi pomenilo, da
manjSe ceste med iskanjem obmodja
DRM niso upostevane.
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Vrste poti

Ce je v meniju Routing [Usmerjanje]
izbrana nastavitev Avoid highways
[Izogni se avtocestam], avtoceste med
izraGunom niso vkljuene v cestno
omrezje.

Posledi¢no bi moralo biti obomocje DRM
vedje, saj je poraba na cestah, ki niso
Obmocje DRM, doseg na poti in iskanje
poti uporabljajo iste moznosti iskanja poti
in iste parametre porabe.

V meniju Routing [Usmerjanje] lahko
izberete tudi moznost Most eco-
friendly route [Okolju najbolj

prijazna pot]. V tem primeru

aplikacija iS€e poti, ki zmanjSujejo
skupno porabo, ne pa poti s krajSim
skupnim &asom potovanja. Ce vrsto
poti nastavite na ECO, se poveca tudi
obmocje DRM.

Ce ste med potovanjem porabili
nepriakovano veliko koli¢ino goriva ali
se je baterija toliko izpraznila, da cilj zdaj
ni dosegljiv, bo to oznac¢eno na pogledu
zemljevida in, e je mogoce, bo
prikazana reSitev (bencinska ¢rpalka ali
polnilna postaja). Konec dosegljivega
dela je na zemljevidu prikazan z ikono
na vrhu poti in tudi v stolpcu nacrtovane
poti.

530 9651237

Prejeli boste tudi opozorilo. Z izbiro
Reachable range too low [Premajhen
doseg] v meniju Sounds and Alerts
[2voki in opozorila] lahko izberete, ali
zelite prejeti opozorilo.

OPOMBA Obmocje DRM je priblizno.
Ko izberete cilj, je na voljo aktivna pot in
prikazejo se natancnejSe informacije o
dosegu. Razlog za to je, da so za
doloceno pot na voljo natanénejsi
podatki (na primer profili hitrosti).
Navodila za hojo do konénega cilja
Funkcija navodil za hojo do konénega
cilia vam pomaga, da prispete na konéni
cilj, kadar ga ni mogoce doseci z
vozilom in morate iti pes.

Ko parkirate vozilo in izklopite motor, se v
aplikacijo Uconnect™ v vaSem telefonu
posliejo podatki 0 konénem cilju in sistem
vam predlaga pot.

To se zgodi le, ¢e je razdalja od
parkiranega vozila do kon¢nega cilia
vecja od 91 m in manj$a od 1,6 km.
Posiljanje cilja v vozilo

Cilj lahko v vozilo poSljete iz svojega
telefona. To je lahko naslov ali interesna
toCka.

Za uporabo cilja iz zunanjega vira

1: Iz svojega telefona posijite cilj v vozilo.
2: Ce sprejmete cilj, ki prihaja iz
zunanjega vira, bo nacrtovana nova pot,
ki uporablja ta cilj.

OPOMBA Ce aplikacija za navigacijo
TomTom Ze uporablja pot, jo bo
nadomestila pot do cilja, ki ste ga pravkar
izbrali.

Ce pot do izbranega cilia ni mogoéa,
boste prejeli obvestilo.

3: Ce je masa va$ega vozila vedja od
3.500 kg, se prikaze zaslonski prikaz za
konfiguracijo vozila, na katerem morate
potrditi maso, mere in najvecjo hitrost
vozila.



Ta postopek je obvezen, preden lahko
sprejmete novo pot.

Navigacija na podlagi mer vozila
OPOMBA Ta funkcija velja samo za
vozila z maso nad 3.500 kg.

Mere vozila so zelo pomembne za
nadrtovanje navigacije. Zelimo
prepreciti, da bi vozilo obticalo v ozkih
ulicah ali peljalo po nedovoljenih
obmodjih, zato navigacijski sistem
uposteva mere vozila, da nacrtuje
najboljSo mozno dovolieno pot.

Ko najdete nov cilj, morate potrditi, da
so tehni¢ni podatki vozila pravilni. Te
tehnicne podatke je treba nastaviti
med zacetno konfiguracijo vozila.

Ce Zelite nadrtovati pot, ki uposteva
mere vozila, naredite naslednje:

1: Izberite nov cil;.

2: Izberite moznost Drive [Voznja).

& Drive

531 F1A0898

3: Ko ste izbrali moznost Drive [Voznja],
se prikaze zaslonski prikaz Vehicle
Measurements [Mere vozila]. Ce so
podatki za velikost, maso in najvecjo
hitrost pravilni, izberite moznost Confirm
configuration [Potrdi konfiguracijol.
OPOMBA Ce je na vozilo priklopliena
prikolica, se prepriCajte, da so pri masi in
dolzini vozila navedene mere vozila.

Ce mere vozila niso pravilne, izberite
mero, ki jo Zelite spremeniti, jo
posodobite in izberite moznost OK [V
redu]. Nato lahko izberete moznost
Confirm Configuration [Potrdi
konfiguracijo].

OPOMBA Osno obremenitev izracunate
tako, da skupno maso vozila delite z dve.
Ce je na vorzilo priklopliena prikolica,
skupno maso vozila delite s tri.

( Confirm Configuration )

532 F1A0899

4: |zberite moznost Confirm
Configuration [Potrdi konfiguracijo].
PrikaZe se zaslonski prikaz Route
Selection [Izbira poti].

533 F1A0900

SPREMINJANJE NACRTOVANE
POTI

Plo§¢a z moznostmi poti

Ko imate nacrtovano pot, v spodnjem
desnem kotu zaslona izberite tipko
Route options [Moznosti poti], da se
odpre plos¢a z moznostmi poti.

V meniju so na voljo naslednje tipke:

A== . .
q Route Overview [Pregled poti]

Izberite to tipko, e Zelite pot prikazati v
pogledu zemljevida. Ce je pregled poti Ze
prikazan, se lahko s tem gumbom vrnete
na pogled vodenja.

Ta tipka je prikazana, Ce ste ze
nacrtovali pot. 1zberite to tipko, Ce Zelite v
pogledu zemljevida prikazati do tri
nadomestne poti.

Find Alternative [Iskanje
nadomestne poti]
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t— Turn-by-turn Instructions
5: [Podrobna navodila]

Izberite to tipko, Ce Zelite prikazati
podroben seznam navodil za
nacrtovano pot.

Navodila vklju€ujejo:

01 Ime ulice.

01 NajveC dve Stevilki ceste, prikazani v
oznakah cest, Ce sta na voljo.

0 Pusc¢ica navodila.

0 Opis navodila.

0 Razdalja med dvema zaporednima
navodiloma.

0 Stevilka izvoza.

Namig: Izberite navodilo, da siv
pogledu zemljevida ogledate predogled
tega dela poti.

V pogledu vodenja lahko izberete tudi
plos¢o z navodili, da si ogledate
podrobna besedilna navodila.

Izberite to tipko, Ce se Zelite izogniti
nekaterim vrstam cest, ki so na trenutno
nacrtovani poti. To vkljuCuje trajekte,
cestninske ceste in neasfaltirane ceste.

Izberite to tipko, Ce se Zelite izogniti delu
trenutne nacrtovane poti.

Avoid Road Types [Izogni
se dolo€enim vrstam cest]

Avoid Part of Route [Izogni
se delu poti]

Avoid Toll Roads And More
L z [1zogni se cestninskim in
drugim cestam]
Izberite to tipko, Ce se zelite izogniti
nekaterim znacilnostim na poti, ki jo
nacrtujete. To vkljuCuje trajekte,
cestninske ceste in neasfaltirane ceste.

SI Change Route Type
ol?

[Spremeni vrsto poti]

Izberite to tipko, Ce Zelite spremeniti vrsto
poti, ki se uporablja za nacrtovanje vase
poti. Vasa pot bo ponovno izracunana z
uporabo nove vrste poti.

@ Share Arrival Info [Deli

informacije o prihodu]
Izberite to tipko, Ce Zelite informacije o
prihodu (cilj in predvideni €as prihoda)
deliti s stikom ali telefonsko Stevilko.

@%‘ Report speed camera
N [Prijavi prometno kamero]

Izberite to tipko, Ce Zelite prijaviti radar.
(-(l: Reorder Stops [Preuredi

(B' postanke]
Izberite to tipko, Ce Zelite prikazati
seznam postankov na trenutni poti. Nato
lahko spremenite vrstni red postankov na
poti.
To tipko lahko izberete tudi pri poti brez
postankov, Ce Zelite spremeniti pot.

Settings [Nastavitve]

Izberite to tipko, Ce Zelite odpreti meni
Settings [Nastavitve)].

Izogibanje zaprti cesti

Ce je na vasi poti cesta zaprta, se i
lahko izognete tako, da spremenite pot.
1: V pogledu vodenja izberite simbol
trenutne lokacije ali plosco s hitrostjo.
Namig: Plos¢a s hitrostjo se prikaze
Sele, ko zaCnete voziti po svoji poti.

2: Izberite moznost Avoid Blocked Road
[Izogni se zaprti cesti].

Najdena je nova pot, ki se izogne zaprti
cesti. Glede na cestno omrezje med
vami in vasim ciliem se lahko prikazeta
najve¢ dve nadomestni poti.

Nova pot je prikazana v pogledu
zemljevida z razliko v €asu potovanja v
oblacku.

OPOMBA Morda ne bo mogoce najti
nadomestne poti okoli zaprte ceste, ¢e
ta ne obstaja.

3: Novo pot izberete tako, da izberete
oblacek s Casom.

Nadaljuje se vodenje do cilja z
izogibanjem zaprti cesti. Takoj ko
zacnete voznjo, se samodejno prikaze
pogled vodenja.



Izogibanje delu poti

Ce je del ceste zaprt ali se zelite izogniti
delu poti, lahko izberete dolo€en odsek
poti, ki se mu Zelite izogniti.

1: V pogledu zemljevida ali vodenja
pritisnite tipko Options [Moznosti].

2: |zberite Avoid Part of Route [Izogni
se delu poti].

Odpre se zaslonski prikaz s
A9 & seznamom odsekov, ki so del
trenutne poti.

3: |zberite odsek poti, ki se mu zelite
izogniti. V predogledu na zemljevidu se
prikaZe izbrani odsek.

4: |zberite Avoid [Izogni se].
Najdena je nova pot, ki se izogne
izbranemu odseku poti. Nova pot je
prikazana v pogledu zemljevida.
OPOMBA Nadomestne poti morda ne
bo mogoce naiti.

Vodenje do cilja se nadaljuje z
izogibanjem izbranemu odseku poti.
Takoj ko za€nete voznjo, se samodejno
prikaze pogled vodenja.

Vrste poti

Izberite »Change Route Type«
[»Spremeni vrsto poti«], Ce Zelite
spremeniti vrsto nacrtovane poti do
trenutnega cilja. Vasa pot se ponovno
izracuna z uporabo nove vrste poti.
Izberete lahko naslednje vrste poti:

0 Fastest route [NajhitrejSa

nacrtovana pot]: najhitrejSa pot do cilja.

Vasa nacrtovana pot se nenehno
preverja ob upoStevanju prometnih
razmer.

0 Shortest route [Najkrajsa
nacrtovana pot]: najkrajSa pot do cilja.
Voznja po tej poti lahko traja veliko dlje
kot po najhitrejSi poti.

01 Most eco-friendly route [Okolju
najbolj prijazna nac¢rtovana pot]: pot z
najman;jSo porabo goriva.

V meniju Settings [Nastavitve] lahko
nastavite privzeto vrsto poti.

Znacilnosti poti

Nekaterim znacilnostim na trenutno
nacrtovani poti se lahko izognete. Spodaj
so prikazani nekateri primeri.

1 Motorways [Avtoceste]

O Toll Roads [Cestninske ceste]

O Ferries and car shuttle trains
[Trajekti in avtovlaki]

(1 Carpool Lanes [Vozni pasovi za
vozila z ve¢ potniki]

1 Unpaved Roads [Neasfaltirane
ceste]

OPOMBE Vozne pasove za vozila z ve¢
potniki imenujemo tudi vozni pasovi za
vozila z visoko zasedenostjo (HOV) in
niso na voljo v vseh drzavah. Ce se
zelite peljati po teh pasovih, bo morala
biti v vozilu ve€ kot ena oseba ali pa bo
moralo vozilo uporabljati okolju prijazno
gorivo.

Ce izberete izogibanje doloCeni
znacilnosti poti, se nacrtuje nova pot.

V moznosti Route Planning [Nacrtovanje
poti] v meniju Settings [Nastavitve] lahko
nastavite, kako se pri na€rtovanju nove
poti obravnava vsaka znacilnost poti.

Brisanje postanka iz nacrtovane poti
1: V stolpcu nacrtovane poti pritisnite
postanek, ki ga Zelite izbrisati. Zemljevid

pribliza postanek in prikaze pojavni meni.

Namig: Ce izberete napagen postanek,
pritisnite tipko za vrnitev nazaj, da se
vrnete na zemljevid.

2: |Izberite Delete This Stop [IzbriSi ta
postanek].

Postanek se izbriSe in pot se ponovno
izracuna.

Preskok naslednjega postanka na
nacrtovani poti

1: V glavnem meniju izberite moznost
Current route [Trenutna nac¢rtovana
pot].

2: |zberite Skip Next Stop [Preskoci
naslednji postanek].

Prikaze se pogled zemljevida. Naslednji
postanek na nacrtovani poti se izbriSe in
pot se ponovno izracuna.

Preurejanje postankov na nacrtovani
poti

1: V pogledu zemljevida ali vodenja
pritisnite tipko Options [Moznosti].

2: Izberite tipko Reorder Stops
[Preuredi postanke]. Prikaze se pogled
zemljevida. Prikazani so izhodis¢na
to€ka, cilj in vsi postanki.

3: Postanke izberite enega za drugim v
vrstnem redu, v katerem Zelite peljati. Ko

izberete posamezen postanek, se simboli

spremenijo v zastavico. Zadnji izbrani
postanek je vas cilj. Nacrtovana pot se
ponovno izratuna s postanki v
spremenjenem vrstnem redu.
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TRAVEL [POTOVANJE]

O funkciji Trips [Potovanja]

Funkcija Trips [Potovanja]

omogoca preprosto shranjevanje ter
priklic poti in sledenja.

Uporabite jo lahko v enem ali vec
naslednjih primerov:

01 V sluzbi — VaSe delo vkljucuje
vsakodnevno voznjo po razli¢nih poteh z
vec postanki. Potovanja se lahko
spreminjajo, zato morate biti prilagodijivi
in znati spremeniti vrstni red postankov
ali nacrtovano pot.

01 Na dopustu — Odpravljate se na
dopust ter Zelite naCrtovati in shraniti
potovanje. Potovanje vkljucuje
panoramske ceste, postanke v razli¢nih
hotelih in drugih krajih, na primer za
ogled turisti¢nih znamenitosti.

0 Na potovanijih — Zelite potovati po
poti, ki ste si jo prenesli z interneta, ali po
poti, ki jo je z vami delil drug uporabnik.
(1 Med voznjo na delo — Med domom in
sluzbo Zelite dodati enega ali dva redna
postanka. Va$a vecerna pot domov
poteka v obratni smeri od jutranje poti v
sluzbo.

V aplikaciji za navigacijo TomTom lahko
ustvarite in shranite nacrtovane poti.
Shranjevanje potovanja

1: Potovanje nacrtujte po korakih,
opisanih v razdelku Nacrtovanje
potovanja.

Namig: Ce v pogledu zemljevida ne
vidite naCrtovanega potovanja, izberite
tipko za vrnitev nazaj in prikazite
potovanje.

2: |zberite potovanje.

3: Izberite tipko pojavnega menija, da

odprete meni.
eng. I
Alt > B
Manage Stops > //
Manage Route >
= Route to s
o & Nong
Sam o
\,A Ang Sila ll/

= | Re-centre

534 9651238

4: |zberite Manage Route [Upravljanje
poti], nato pa Add to Trips [Dodaj med
potovanja]. Ime potovanja se prikaze
na zaslonskem prikazu za urejanje.

5: Uredite ime potovanja, da ga boste
zlahka prepoznali.

6: Pot shranite na seznam Trips
[Potovanja).

Namig: Pot lahko shranite tudi s tipko
Add to trips [Dodaj med

potovanja] v meniju Current Route
[Trenutna nacrtovana pot].

Navigacija z uporabo shranjene poti
Za navigacijo z uporabo predhodno
shranjene poti naredite naslednje:

1: V glavnem meniju izberite moZnost
Trips [Potovanjal.

2: Na seznamu izberite potovanje.
Potovanje se prikaze v pogledu zemljevida.
3: Za navigacijo do izhodis¢a shranjene
poti izberite moznost Drive [Voznja],
odvisno od naprave, ki jo uporabljate.
IzhodiS¢na tocka shranjenega potovanja se
pretvori v vas prvi postanek, nato pa se
potovanje nacrtuje. Vodenje do cilja se
zacne na trenutni lokaciji. Takoj ko zacnete
voznjo, se samodejno prikaze pogled
vodenja.

Then iy
4 480 vmaneaoe
n

Ratchaburi

A

-

X End Route

535 9651239

Namig: Obstajata e dva druga nacina za
navigacijo z uporabo shranjenega
potovanja:

Izberite izhodiS¢no toko potovanja. Ko se
odpre pojavni meni, izberite Change to a
Stop [Spremeni v postanek].

Lahko pa tudi izberete moznost Drive to
Route [Voznja do poti] v meniju Current
Route [Trenutna nacrtovana pot].
Dodajanje postanka v shranjeno
potovanje z zemljevidom

OPOMBA Lahko tudi pritisnete in pridrzite
lokacijo na zemljevidu ter izberete moznost



Add to Current Route [Dodaj na
trenutno pot] v pojavnem meniju.
1: Ce Zelite prikazati zemljevid, pritisnite
tipko za preklop pogleda. Celotna

nacrtovana pot se prikaze na zemljevidu.

2: |zberite nacrtovano pot.
3: |zberite tipko pojavnega menija, da
odprete meni.

Norig MaiDaeng

Alternative Route > [l
Manage Stops > /

Manage Route >

& Route to

( AngSila /
C+

Saen Suk
\—, / Re-centre

536 9651240

4: |zberite moznost Manage Stops
[Upravljanje postankov].

5: Izberite moznost Add Stop to Route
[Dodaj postanek na nacrtovano pot].
6: Na zemljevidu izberite nov postanek.
Namig: Ce poznate ime novega
postanka, lahko za izbiro postanka
namesto zemljevida uporabite funkcijo
Search [Iskanje].

7: Ce Zelite to lokacijo dodati kot
postanek, izberite tipko Add Stop
[Dodaj postanek]. Nacrtovana pot se
ponovno izracuna tako, da vkljucuje vas
postanek.

Namig: Ce Zelite shranjeno pot na
seznamu My Routes [Moje poti]

posodobiti s spremembami, izberite pot
na zemljevidu in nato v pojavnem meniju
izberite Save Changes to Route
[Shrani spremembe nacrtovane poti].
Brisanje nacrtovane poti iz potovanj
1: V glavnem meniju izberite moznost
Trips [Potovanja).

2: |zberite moznost Edit List [Uredi
seznam].

3: Izberite potovanje, ki ga zelite izbrisati.
4: |zberite moznost Delete [Izbrisi].
SPEED CAMERAS [PROMETNE
KAMERE]

O prometnih kamerah

Storitev Speed Cameras [Prometne
kamere] vas opozarja ha naslednje
lokacije kamer:

1 lokacije nepremicnih prometnih kamer;
1 lokacije mobilnih prometnih kamer;

1 mesta za postavitev mobilnih
prometnih kamer;

0 lokacije kamer za merjenje povprecne
hitrosti;

1 obmocja nadzora hitrosti;

1 lokacije kamer na semaforjih;

1 kamere za omejitev prometa.

Storitev Speed Cameras [Prometne
kamere] vas prav tako opozarja na
naslednje nevarnosti:

O kriticna mesta z najvedjim Stevilom
nesrec.

Pomembno: Storitev Speed Cameras
[Prometne kamere] ni na voljo v vseh
drzavah. V Franciji na primer druzba
TomTom namesto tega ponuija storitev
Danger Zone [Nevarna obmogja], v Svici
pa storitve prometnih kamer sploh niso

dovoliene. V Nemciji ste sami odgovorni
za vklop ali izklop storitve Speed
Cameras [Prometne kamere]. Vprasanje
zakonitosti uporabe storitev prometnih
kamer v Nemciji in drugih drzavah EU ni
enotno, zato to storitev uporabljate na
lastno odgovornost.

Druzba TomTom ne prevzema nobene
odgovornosti zaradi uporabe te storitve.
Prehod na drugo obmogje ali v drugo
drzavo

Ko zapeljete na obmodje ali v drzavo, ki
ne dovoljuje opozoril o prometnih
kamerah, aplikacija za navigacijo
TomTom izklopi storitev prometnih kamer
TomTom. Na teh obmogjih ali v teh
drzavah ne boste prejemali opozoril o
prometnih kamerah.

Na nekaterih obmogjih ali v nekaterih
drzavah so opozorila o prometnih
kamerah dovoliena v omejenem obsegu,
na primer samo opozorila za nepremic¢ne
kamere ali opozorila za obmodja
tveganja. Aplikacija za navigacijo
TomTom samodejno preklopi na
omejena opozorila, ko zapeliete na
tovrstna obmocdja ali v tovrstne drzave.
Opozorila glede prometnih kamer
Opozorila se sprozijo, ko se priblizate
prometni kameri. SproZzijo se razlicna
opozorila:

0V stolpcu nacrtovane poti in na
nacrtovani poti na zemljevidu se prikaze
simbol.

0V stolpcu nacrtovane poti se prikaze
va$a razdalja do prometne kamere.
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0V stolpcu nacrtovane poti se prikaze
omejitev hitrostih na lokaciji kamere.

A Ko se priblizate kameri, se predvaja
zvocno opozorilo.

01 Med priblizevanjem kameri ali voznjo
skozi obmocje merjenja povprecne
hitrosti se vasa hitrost nadzoruje. Ce
vozite ve¢ kot 5 km/h nad omejitvijo
hitrosti, se stolpec nacrtovane poti
obarva rdege. Ce vozite manj kot 5 km/h
nad omejitvijo hitrosti, se stolpec
nacrtovane poti obarva oranzno.
Namig: V pogledu zemljevida ali
vodenja lahko v stolpcu nacrtovane poti
izberete simbol prometne kamere, da se
prikazejo vrsta kamere, najvedja hitrost
in dolzina obmocja merjenja povprecne
hitrosti. V pogledu zemljevida lahko
izberete tudi prometno kamero, ki je
prikazana na nacrtovani poti.

J1Y OPOZORILO

332) Vedno upostevajte cestnoprometne
predpise drZave, v kateri vozite, in se
osredotocite na cesto. Med voZnjo imejte
roke vedno na volanskem obrocu. Funkcije
sistema Uconnect™ uporabljajte samo
takrat, ko ste prepriCani, da je to varno.
Stranka je odgovorna za vsa tveganja,
povezana z uporabo funkcij in aplikacij v
vozilu. Ce ne upostevate teh pravil, lahko
pride do hudih nesre¢ in/ali smrti.




Simbol, prikazan na

zemljevidu

Simbol, prikazan
Vv vrstici
nacrtovane poti

Nepremi€na prometna kamera: tovrstna kamera preverja hitrost mimovozec¢ih vozil in je
namescena vedno na istem mestu.

Mobilna prometna kamera: tovrstna kamera preverja hitrost mimovozecih vozil in jo je
mogoce premikati na razli¢ne lokacije.

Mesta za postavitev mobilnih kamer: tovrstno opozorilo prikazuje mesta, na katerih so
pogosto postavljene mobilne kamere.

Kamere za merjenje povprecne hitrosti: tovrstne kamere merijo vaso povpre¢no hitrost
med dvema tockama. Opozorilo boste prejeli na zacetku in koncu obmocja merjenja
povprecne hitrosti. Med voznjo po obmocju merjenja povprecne hitrosti je namesto
trenutne hitrosti prikazana vaSa povprec¢na hitrost. Razdalja do konca obmocja je
prikazana v stolpcu nacrtovane poti.

Obmocja nadzora hitrosti: ta obmocja lahko vsebujejo ve€ prometnih kamer. Opozorjeni
ste na zaCetku in koncu obmocja nadzora hitrosti. Med voznjo na obmogju nadzora hitrosti
je prikazana va$a trenutna hitrost, v stolpcu nacrtovane poti pa je prikazano vizualno
opozorilo.

Kamera na semaforju: tovrstna kamera preveria, ali vozila krSijo prometne predpise na
semaforju. Obstajata dve vrsti kamer na semaforjih — tiste, ki preverjajo, ali ste prevozili
rdeco lug, in tiste, ki preverjajo voznjo skozi rdeco lu¢ skupaj s prekoracitvijo hitrosti.

UE28 8

Omejitev prometa: ta vrsta opozorila vas opozarja na omejene ceste.
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Simbol, prikazan
v vrstici
nacrtovane poti

Simbol, prikazan na

zemljevidu

Kriti€cno mesto z najvecjim Stevilom nesrec: ta vrsta opozorila se sprozi na mestu, kjer
je bilo v preteklosti najve¢ prometnih nesre€. Opozorilo se sprozi na zacetku in koncu
kritiénega mesta z najvecjim Stevilom nesre€. Med voZnjo na obmocju kritiénega mesta z
najvecjim Stevilom nesreg je prikazana vaSa trenutna hitrost, v stolpcu nacrtovane poti pa
se prikaZe vizualno opozorilo.




Spreminjanje nac€ina opozarjanja

Ce Zelite spremeniti opozorila o
prometnih kamerah, izberite moznost
»Sounds and warnings« [»Zvoki in

opozorila«] v meniju »Settings«
»Nastavitve«].

Nato lahko izberete, kakSna opozorila
zelite za razli¢ne vrste prometnih kamer
in nevarnosti. Nastavite lahko, ali Zelite,
da se opozorilo sprozi vedno, samo
takrat, ko vozite prehitro, ali nikoli.
PRILJUBLJENE

O moznosti Favourites [Priljubljene]
Moznost Priljubliene [Favourites]
predstavlja preprost nacin, da izberete
lokacijo brez vnosa naslova. Z izbiro te
moznosti lahko ustvarite zbirko
uporabnih naslovov.

Namig: Izraza »priljubliene« in
»lokacije« pomenita isto — priljubliene so
tiste lokacije, ki jih pogosto obiskujete.
Naslednje lokacije so vedno med
priljubljenimi:

0 Home [Dom]: domaca lokacija je
lahko vas domaci naslov ali kraj, ki ga
pogosto obiskujete. Ta funkcija
omogoca preprosto vodenje do tega
cilja.

0 Work [Sluzba]: sluzbena lokacija je
lahko naslov vaSega delovnega mesta
ali kraj, ki ga pogosto obiskujete. Ta
funkcija omogoca preprosto vodenje do
tega cilja.

0 Recent destinations [Nedavni cilji]:
izberite to tipko, Ce Zelite cilj izbrati s
seznama lokacij, ki ste jih nedavno
uporabili kot cilie. To vkljuCuje tudi vase
postanke.

0 Marked locations [Oznacene
lokacije]: lokacijo lahko oznacite in jo
zaCasno dodate na seznam My Places
[Moji kraji].

< ) Favorites

Add Home

Add Work

L
8
© Recent destinations
*

Cafe to go

537 9651226

Priljubljene lahko dodate tako, da
izberete lokacijo na zemljevidu, poiscete
lokacijo ali oznacite lokacijo. Domaca
lokacija, sluzbena lokacija, oznacene
lokacije in lokacije, ki ste jih dodali, se
prikazejo na seznamu Favorites
[Priljubliene] in so oznaene na
zemljevidu.

Ratchaburi

o+ 18

) Re-centre

538 9651242

Nastavitev domace ali sluzbene
lokacije

Domaco ali sluzbeno lokacijo lahko
nastavite na naslednje nacine:
Nastavitev domace ali sluzbene lokacije
z uporabo priljubljenih

1: V glavnem meniju izberite moznost
Favorites [Priljubljene].

2: Izberite moznost Add Home [Dodaj
dom] ali Add Work [Dodaj sluzbo].
Namig: Ce Zelite nastaviti domago
lokacijo, lahko izberete tudi moznost Add
Home [Dodaj dom] ali Add Work
[Dodaj sluzbo] v glavnhem meniju.

3: Ce Zelite izbrati lokacijo za dom ali
sluzbo, naredite nekaj od naslednjega:
O Na zemljevidu povecajte lokacijo, ki jo
Zelite izbrati. Pritisnite in pridrZite, da
izberete lokacijo, nato pa izberite Set
[Nastavi].

0 Izberite tipko Search [Iskanje] in
poiscite lokacijo. Izberite lokacijo, ki jo
Zelite nastaviti kot dom ali sluzba, nato pa
izberite Set [Nastavi].
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Nastavitev domace ali sluzbene
lokacije z zemljevidom

1: V pogledu zemljevida premaknite
zemljevid in ga povecCajte, dokler ne
vidite svojega doma ali sluzbe.

2: Pritisnite in pridrzite, da izberete
lokacijo. Prikaze se pojavni meni z
najblizjim naslovom.

3: Odprite pojavni meni in izberite
moznost Add to Favorites [Dodaj med
priljubljene].

4: V vrstici z imenom vnesite ime

»Home« [»Dom«] ali »Work« [»Sluzba].

OPOMBA Vnosa »Home« [»Dom«] in
»Work« [»Sluzba«] morata imeti veliki
zacetnici.

5: Shranite lokacijo. Na zemljevidu se
prikaze vaSa domaca ali sluzbena
lokacija.

Spreminjanje domace lokacije
Domaco lokacijo lahko spremenite na
naslednje nacine:

Spreminjanje domace lokacije z
moznostjo Favourites [Priljubljene]
1: V glavnem meniju izberite moznost
Favorites [Priljubljene].

2: I1zberite Home [Dom].

VaSa domaca lokacija se skupaj s

pojavnim menijem prikaZe na zemljevidu.

- @ Edit Location
@ X Remove Location

@ Use as Starting Point

A Ho i @ Drive

539 9651243

3: Izberite moznost Edit Location [Uredi
lokacijo].

4: Ce Zelite izbrati novo domado lokacijo,
naredite nekaj od naslednjega:

01 Na zemljevidu povecajte lokacijo, ki jo
Zelite izbrati. Pritisnite in pridrzZite, da
izberete lokacijo, nato pa izberite simbol
za domaco lokacijo.

0 Izberite tipko Search [Iskanje] in
poiscite lokacijo. Izberite lokacijo, ki jo
zelite nastaviti za domaco lokacijo.
Izberite moznost Set home location
[Nastavi domaco lokacijo].
Spreminjanje vase domace lokacije z
zemljevidom

1: V pogledu zemljevida premaknite
zemljevid in ga povecaijte, dokler ne
vidite nove domace lokacije.

2: Izberite lokacijo tako, da se dotaknete
zaslona in ga pridrZite priblizno eno
sekundo.

PrikaZe se pojavni meni z najbliZjim
naslovom.

1: Odprite pojavni meni in izberite
moznost Add to Favorites [Dodaj

med priljubljene].

2: V vrstico z imenom vnesite ime
»Home« [»Dom«].

OPOMBA Vnos »Domov« mora imeti
veliko zaCetnico.

3: Izberite moznost Add [Dodaj]. Vasa
domaca lokacija se spremeni v novo
lokacijo.

Dodajanje lokacije iz priljubljenih

1: V glavnem meniju izberite moznost
Favorites [Priljubljene].

2: Izberite moznost Add [Dodaj].

3: Lokacijo izberete tako, da naredite
nekaj od naslednjega:

01 Na zemljevidu povecajte lokacijo, ki jo
Zelite izbrati. Pritisnite in pridrzZite, da
izberete lokacijo, nato pa izberite simbol
za dodajanje lokacije.

01 Poiscite lokacijo. Izberite moznost
Show on map [Prikazi na
zemljevidu], nato pa izberite simbol

za dodajanje lokacije.

Na zaslonskem prikazu za urejanje se
prikaze ime lokacije.

4: Uredite ime lokacije, da jo boste lahko
zlahka prepoznali.

5: Izberite Done [Kon€ano], da lokacijo
shranite na seznam My Places [Moji kraji].
Dodajanje lokacije na seznam My
Places [Moji kraji] z zemljevida

1: Premaknite zemljevid in povecuijte,
dokler ne vidite cilja, do katerega Zelite
zaceti navigacijo.

2: Pritisnite in pridrzite, da izberete lokacijo.
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3: Izberite tipko pojavnega menija).

4: |zberite Add to Favourites [Dodaj
med priljubljene]. Na zaslonskem
prikazu za urejanje se prikaze ime
lokacije.

5: Uredite ime lokacije, da jo boste lahko
zlahka prepoznali.

6: Ce Zelite lokacijo shraniti na seznam
Favourites [Priliubljene], izberite Done
[Kon€ano]. Lokacija, ki ste jo dodali, je
na zemljevidu prikazana z oznako.
Dodajanje lokacije med priljubljene z
uporabo iskanja
1: Poiscite lokacijo.

2: Izberite lokacijo, nato pa izberite
moznost Show on map [Prikazi na
zemljevidul].

3: Ko je v pogledu zemljevida prikazana
lokacija, izberite tipko pojavnega menija.

4: |zberite Add to Favourites [Dodaj
med priljubljene]. Na zaslonskem
prikazu za urejanje se prikaze ime
lokacije.

5: Uredite ime lokacije, da jo boste lahko
zlahka prepoznali.

6: Izberite Done [Kon€ano], da lokacijo
shranite na seznam My Places [Moji
kraji.

Brisanje nedavnega ciljaiz
priljubljenih

1: V glavnem meniju izberite moznost
Favorites [Priljubljene].

2: Izberite moznost Recent
destinations [Nedavni cilji].

3: Izberite moznost Edit List [Uredi
seznam].

4: |zberite cilie, ki jih Zelite izbrisati.

5: Izberite moznost Delete [Izbrisi].
Brisanje lokacije iz priljubljenih

1: V glavnem meniju izberite moznost
Favourites [Priljubljene].

2: Izberite nacrtovane poti, ki jih Zelite
izbrisati.

3: Izberite moznost Delete [Izbrisi].
SETTINGS [NASTAVITVE]
Show [Prikazi]

V glavnem meniju izberite moznost
Settings [Nastavitve] in nato Show
[Prikazi].

Na tem zaslonskem prikazu lahko
spremenite naslednje nastavitve:

O Traffic flow [Pretok prometa] Izberite
to moznost, ¢e Zelite v pogledu
zemljevida in vodenja prikazati pretok
prometa.

OPOMBA Pretok prometa je privzeto
onemogoden. Ce ga omogocite, je pretok
prometa na zemljevidu prikazan ne glede
na to, ali je pot nacrtovana ali ne.
Prometni dogodki so na poti prikazani le,
&e je pot nacrtovana. Ce je ta funkcija
onemogocena, so prikazani prometni
dogodki zunaj poti.
0 Arrival Time & Distance [Cas
prihodain razdalja] Izberite to moznost,
Ce Zzelite izbrati informacije o prihodu, ki
se bodo prikazale.
0 Side bar [Stranska vrstica] Izberete
lahko, kdaj je prikazan stolpec nacrtovane
poti. Na voljo so te moznosti:
® Always visible [Vedno viden].
@ Auto-Hide [Samodejno skrij]. Ce
izberete to moznost, se stolpec
nacrtovane poti prikaze samo ob
gostem prometu, da lahko vidite,
kako dolgo boste v poCasnem
prometu.
@ Manually Hide [Roéno skrij]. Ce
izberete to moznost, lahko stolpec
nacrtovane poti skrijete tako, da
povledete desno po zaslonu. Ce ga
Zelite znova prikazati, povlecite levo.
@ Extra large [Zelo velik]. Zelo velik
stolpec nacrtovane poti je na voljo
le, Ce ste izbrali moznost Always
Visible [Vedno viden].
Ko je stolpec na€rtovane poti samodejno
ali ro¢no skrit, se informacije o prihodu
prikaZejo v zgornjem desnem kotu
zaslona.
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OPOMBA Pri severnoameriskih vozilih je
privzeta nastavitev Manually Hide
[Ro€no skrij]. Pri vseh drugih vozilih je
privzeta nastavitev Always Visible
[Vedno viden].

0 Show vehicle range [Prikazi doseg
vozila] Izberite to moznost, e Zelite v
pogledu zemljevida prikazati doseg svojega
vozila.

1 Point of Interest [Interesna tocka] S to
tipko lahko izberete, katere interesne tocke
(POI) so prikazane na nacrtovani poti in na
zemljevidu.

Arrival Time & Distance [Cas prihoda in
razdalja]

Izberite moznost Arrival information
[Informacije o prihodu], Ce zelite
spremeniti naslednje nastavitve:

0O Show remaining distance [Prikazi
preostalo razdaljo]

To nastavitev izberite, e Zelite, da se med
navigacijo na plos¢i z informacijami o
prinodu prikaze preostala razdalja.

O Show remaining time [Prikazi
preostali ¢as]

To nastavitev izberite, Ce Zelite, da se med

navigacijo na plos¢i z informacijami o
prihodu prikaze preostali Cas potovanja.

0 Both [Oboje]

To nastavitev izberite, Ce Zelite, da se na
plosci z informacijami o prihodu prikazeta
preostala razdalja in preostali Cas.

0 Show arrival information for [Prikazi
informacije o prihodu za] S to nastavitvijo
lahko upravljate, ali Zelite na plosci z
informacijami o prihodu prikazati informacije
o prihodu za kon¢ni in nasledniji postanek.
Map View [Pogled zemljevida]

V glavnem meniju izberite moznost
Settings [Nastavitve] in nato Map View
[Pogled zemljevida].

Izberete lahko, kaj Zelite videti na
zemljevidu:
0 Lane guidance on motorways
[Usmerjanje po pasovih na avtocestah]
To nastavitev izberite, e zelite, da se
samodejno prikaze usmerjanje po pasovih,
ko je vkloplieno.
8 Auto map zoom [Samodejno
povecevanje zemljevida]
S to nastavitvijo lahko izberete, kdaj se
pogled zemljevida samodejno pove¢a med
navigacijo:
@ Zoom in at instructions
[Povecava ob navodilih]. Pogled
zemljevida se poveca, da imate na
voljo ve¢ podrobnosti, ko jih
potrebuijete.
® Zoom based on route type
[Povecava glede na vrsto poti].
Pogled zemljevida se poveca, ko ste
na manjsih ulicah, in pomanjsa, ko ste

na avtocestah.
® No auto zoom [Brez samodejne
povecave].
0 Map orientation [Usmerjenost
zemljevida]
To nastavitev izberite, Ce Zelite izbrati privzeto
nastavitev pogleda zemljevida. Izbirate lahko
med 3D-pogledom v smeri navzgor, 2D-
pogledom v smeri navzgor in 2D-pogledom
proti severu.
Routing [Usmerjanje]
V glavnem meniju izberite moznost
Settings [Nastavitve] in nato Routing
[Usmerjanje].

[
Na tem zaslonskem prikazu lahko izberete,
katera vrsta nacrtovane poti bo izbrana.
Preferred route type [Prednostna vrsta
nacrtovane poti]
Izbirate lahko med naslednjimi vrstami
nacrtovane poti:
[ Fastest route [NajhitrejSa nacrtovana
pot] — naértovana pot, ki traja najmanj ¢asa.
0 Shortest route [NajkrajSa nacrtovana
pot] — najkraj$a razdalja med izbranima
lokacijama. To morda ni najhitrejSa pot, zlasti
Ce poteka skozi kraj ali mesto.
1 Most eco-friendly route [Okolju najbolj
prijazna nacrtovana pot] — pot, na kateri
porabite najmanj goriva.
Izognite se
Izognete se lahko trajektom in avtoviakom,
cestninskim cestam, neasfaltiranim
cestam, voznim pasovom za vozila z ve€
potniki, avtocestam in predorom.
Nastavite lahko, kako naj aplikacija za



navigacijo TomTom upravlja vse navedene
znacilnosti poti pri izracunavanju
nacrtovane poti.

Pasovi za vozila z ve¢ potniki se v€asih
imenujejo tudi pasovi za vozila z visoko
zasedenostjo (HOV) in se morda ne
uporabljajo v vsaki drzavi.

Ce se zelite peljati po teh pasovih, bo
morala biti v vozilu ve¢ kot ena oseba ali pa
bo moralo vozilo uporabljati okolju prijazno
gorivo.

Na voljo je preusmeritev na hitrejSo
nacrtovano pot

Ce sistem med voznjo najde hitrejSo pot,
lahko aplikacija TomTom Traffic ponovno
nacrtuje vaSe potovanje po hitrejSi poti.
Izberite eno od naslednjih moznosti:

3 Automatic [Samodejno]. Always take
the fastest route [Vedno izberi najhitrejSo
nacrtovano pot] — vedno je izbrana
najhitrejSa nacrtovana pot.

1 Manual [Ro€no]. Ask me so | can
choose [VpraSaj me, da lahko izberem] —
sistem vas bo vprasal, ali Zelite izbrati
hitrejSo nacrtovano pot. Ro¢no lahko
izberete hitrejSo nacrtovano pot ali pa
izberete nacrtovano pot tako, da zapeljete v
njeno smer.

 Never [Nikoli]. Don't reroute me [Brez
preusmerjanja] — naprava za vas ne bo
iskala hitrejSih nacrtovanih poti.

Vehicle Measurements [Mere vozila]
OPOMBA Ta funkcija velja samo za
vozila z maso nad 3.500 kg.

Aplikacija za navigacijo TomTom bo pri
nacrtovanju poti upoStevala mere vaSega
vozila. Ko izberete mozZnost Drive to a
new destination [VoZnja do novega cilja],

boste morali potrditi mere.

Spremenite lahko naslednje vrednosti:
I mere;

I masa;

(1 najviSja hitrost.

Ce zelite spremeniti mere vozila, kliknite
mero, ki jo Zelite spremeniti, jo
posodobite in izberite moznost OK [V
redu). 3

OPOMBA Ce je na vozilo priklopliena
prikolica, se prepriCajte, da so pri masi in
dolZini vozila navedene mere vozila.
Osno obremenitev izraCunate tako, da
skupno maso vozila delite z dve. Ce je
na vozilo priklopliena prikolica, skupno
maso vozila delite s tri.

Send Destination to Phone [Posiljanje
ciljav telefon]

Izberite to moznost, ¢e Zelite aktivirati
funkcijo navodil za hojo do konénega
cilja.

Sounds and Alerts [Zvoki in
opozorila]

V glavnem meniju izberite moznost
Settings [Nastavitve] in nato Sounds &
Alerts [Zvoki in opozorila].

Izberete lahko informacije, ki jih Zelite
sliSati, na primer €as prihoda, imena ulic
in zgodnja navodila.

Nastavite lahko tudi nacin opozarjanja na
razlicne vrste nevarnih obmodij in
nevarnosti. Nastavite lahko, ali zelite, da
se opozorilo sprozi vedno, samo takrat,
ko vozite prehitro, ali nikoli.

0 When speeding [Ob prekoracitvi
omejitve hitrosti] To opozorilo se sprozi
takoj, ko prekoracite omejitev hitrosti za
vec kot 5 km/h.

Ko prekoracite hitrost, se ploS¢a s
hitrostjo v pogledu vodenja tudi obarva
rdeCe.

a Traffic jam ahead [Pred vami je
prometni zastoj] To opozorilo se sprozi
takoj, ko se priblizate prometnemu
zastoju.

1 Reachable range too low
[Premajhen doseg] To opozorilo se
sprozi, ko je razdalja do cilja predolga, ker
je v rezervoarju premalo goriva ali je
baterija preve€ izpraznjena. Nato morate
poiskati bencinsko ¢rpalko ali polnilno
postajo.

1 Cameras [Kamere] To opozorilo se
sprozi, ko se priblizujete prometni kameri.
0 Safety Warnings [Varnostna
opozorila] Ta vrsta opozorila se sprozi
na kraju, kjer je bilo v preteklosti vec
prometnih nesrec.

0 Low Emission Zone warnings
[Opozorila za obmocja z nizkimi
emisijami] To opozorilo se sprozi, ko se
priblizujete obmodju z nizkimi emisijami.
Alert type [Vrsta opozorila]

Izberete lahko nacin opozarjanja na
razlicne vrste nevarnih obmogij in
dogodkov:

01 Visual, sound and verbal [Vizualno,
zvocno in besedno];

1 Visual and sound [Vizualno in zvo¢no;
0 Visual only [Samo vizualno].
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Ce izberete moznost Visual, sound and
verbal [Vizualno, zvoéno in besedno],
boste ob priblizevanju naslednjim
dogodkom sliSali besedno opozorilo, ne
glede na to, ali ste na nacrtovani poti ali
ne:

3 nepremicni kameri;

1 mobilni kameri;

O mestu za postavitev mobilne kamere;

1 obmocju merjenja povprec¢ne hitrosti;

8 obmocju nadzora hitrosti;

1 kameri na semaforju;

O kameri za omejitev prometa;

[ nevamemu obmocju;

O obmocju tveganja;

[ kriticnemu mestu z najvedjim Stevilom
nesred.

Drugo

V glavnem meniju izberite moznost
Settings [Nastavitve] in nato Other
[Drugo].

Na tem zaslonskem prikazu lahko vidite
te informacije:

Privacy [Zasebnost]

Na tem zaslonskem prikazu so na voljo
naslednje nastavitve:

0 Record history [Zgodovina zapisov]
To nastavitev izberite, e Zelite, da vasa
zgodovina potovanj ostane v
navigacijskem sistemu.

0O Predict destinations [Predvidevanje
ciljev]

To nastavitev izberite, Ce Zelite, da
navigacijski sistem pri nacrtovanju poti

predlaga pogoste cilje.

About [Ve¢ informacij]

Na tem zaslonskem prikazu so naslednje
informacije o navigacijskem sistemu:

0 Software version [RazliCica
programske opreme];

O Installed map [Names$¢en zemljevid];
O Legal information [Pravne informacije].
OBVESTILA O AVTORSKIH
PRAVICAH

Strinjate se, da boste takoj, ko je to
prakticno mogocCe, vendar najpozneje ob
prvi novi izdaji pooblascene aplikaciie po
prejemu vseh orientacijskih tock 3D vsa
obvestila o avtorskih pravicah v zvezi s
prikazom teh orientacijskih tock vkljucili v
vse pooblascene aplikacije in v polie z
informacijami o pooblasceni aplikaciji.
Ne glede na zgoraj navedeno ima
druzba TomTom pravico, da se po lastni
presoji odlo€i, da bo v naslednjih izdajah
licencnih izdelkov odstranila doloene
orientacijske tocke 3D. V tem primeru
boste te orientacijske tocke 3D takoj, ko
je to prakticno mogoce, vendar
najpozneje ob prvi novi izdaji
pooblas¢ene aplikacije po prejemu
posodobitve licenénega izdelka odstranili
iz pooblascene aplikacije. Druzba
TomTom ni odgovorna za morebitno
8kodo, stroSke ali izdatke, ki jih imate v
zvezi s tem, da druzba TomTom odstrani
orientacijske tocke 3D iz licencnega
izdelka ali da vi ne odstranite
orientacijskih tock 3D iz pooblasene
aplikacije.

Druzba TomTom vam podeljuje
neekskluzivno, neprenosijivo licenco za
uporabo licenénih izdelkov programske
opreme z izkljuénim in omejenim
namenom, da vam pomagajo pri
pregledovanju, analiziranju in razdeljevanju
licen¢nih izdelkov. Licen¢nih izdelkov
programske opreme ne smete v nobenem
primeru uporabljati za pregledovanije,
analiziranje, razdelievanje ali kakrsno koli
obdelavo prostorskih podatkov zemljevidov,
ki jih ne zagotavija druzba TomTom.
Izvorne kode vseh ali katerega koli dela
licen¢nih izdelkov ne smete pridobiti ali
poskusati pridobiti s povratnim
inZeniringom, razstavljanjem,
dekompiliranjem, prevajanjem ali na
kakrsen koli drug nacin. Na vsako kopijo
programa GDF Viewer ali katerega koli dela
licen¢nih izdelkov morate pritrditi naslednje
obvestilo o avtorskih pravicah:
»Programska oprema © 2011-2018
TomTom North America, Inc. Vse pravice
pridrzane.

Sloja obcinskih meja v izdelku
Administrative Areas ne smete uporabljati
za ustvarjanje ali izpeljavo aplikacij, ki jih
tretje osebe uporabljajo za doloc¢anje tarif,
davénih jurisdikcij ali davénih stopenj za
doloCen naslov ali vrsto naslovov.

Licencni izdelek Points of Interest je izrecno
prepovedano uporabljati za (a) aplikacije za
preusmerjanje telefonskih klicev; (b)
aplikacije za prikaz podatkov na zaslonu;
(c) imenike na CD-ROM-u ali druge
izpeljane imeniske izdelke; (d) storitve
preverjanja; (e) storitve za prikaz imena



klicatelja; in (f) storitve preverjanja
potencialnih strank v spletnem trzenju.
Za licencirani izdelek Points of Interest ni
mogoCe izdati licence naslednjim
podjetiem, njihovim podjetjem v skupni
lasti ali podjetiem s privzetimi imeni:
Acxiom, Accudata, Allant, Alliance Data,
eBeureau, Equifax, Experian,
Knowledgebase Marketing, ChoicePoint,
Harte-Hanks, Infutor, Donnelley
Marketing, infoGroup, Trans Union,
Transaction Network Services in
LexisNexis.
Sestmestnih &rkovno-Stevilénih
kanadskih poStnih oznak, ki jih vsebuje
kateri koli licencni izdelek, ni mogoce
uporabiti za mnozi¢no poSiljanje posilik
prek kanadskega postnega sistema.
Poleg tega morajo biti Sestmestne
¢rkovno-stevilcne kanadske postne
oznake v celoti vkljuéene v pooblasceni
aplikaciji in jih ni mogoce pridobiti.
Kanadskih postnih oznak ni mogoce
prikazati ali uporabiti za iskanje postnih
Stevilk v internetu, prav tako pa jih ni
mogoCe pridobiti ali izvoziti iz katere koli
aplikacije, da bi jih uporabili pri
ustvarjanju katerega koli drugega nabora
podatkov ali aplikacije. Ne glede na
zgoraj navedeno lahko kon&ni uporabnik
s poobladeno aplikacijo po Zelji popravi
ali izpelje kanadske postne oznake,
vendar le kot del podatkov o naslovu za
lokacije (npr. dostavne tocke in
skladi$¢a), ki so bile nastavijene v

pooblas€eni aplikaciji, in po Zelji pridobi
podatke za namene upravijanja voznega
parka.

Niti podatkov niti licencnih izdelkov, kot je
Speed Profiles ali TomTom Traffic, ali
katerih koli njihovih izpeljank ni dovolieno
uporabljati za namen izvrSevanja
prometnih predpisov, kar med drugim
vklju€uje izbiro potencialnih lokacij za
namestitev prometnih kamer, radarjev ali
drugih naprav za nadzor hitrosti. V zvezi
z izdelkom Speed Profiles potrjujete in
se strinjate, da dejanske hitrosti morda
ne odrazajo zakonsko dolocenih
omejitev hitrosti.

Izrecno se strinjate, da izdelek ne sme:
(i) shranjevati podatkov za ve¢ kot
Stirindvajset (24) ur v vasih streznikih; (ii)
predvajati ali dajati na voljo licenénega
izdelka TomTom Traffic, razen
pooblaséenim konénim uporabnikom; in
(iii) uporabljati vira ali informacij, prejetih
prek vira, za namene podatkov 0
zgodovini (kar med drugim vkljuuje
zbiranje ali analizo).

Nuance: Nuance®je registrirana
blagovna znamka druzbe Nuance
Communications, Inc. in se tukaj
uporablja na podlagi licence.

Nuance TTS: Nuance® je registrirana
blagovna znamka druzbe Nuance
Communications, Inc. in se tukaj uporablja
na podlagi licence.

Monotype je blagovna znamka druzbe
Monotype Imaging Inc., ki je registrirana
pri ameriSkem uradu za patente in
blagovne znamke ter je lahko
registrirana v nekaterih jurisdikcijah.
Frutiger je blagovna znamka druzbe
Monotype GmbH, ki je registrirana pri
ameriSkem uradu za patente in
blagovne znamke ter je lahko
registrirana v nekaterih jurisdikcijah.
Posodobitev zemljevida

Za zagotavljanje najboljSega

delovanja je treba navigacijski sistem
redno posodabljati.

Posodobitve lahko prenesete s funkcijo
MOTA (Map Over The Air).

Glejte poglavje »Posodobitev sistema« v
nadaljevanju.

OPOMBA Pri pooblas¢enem
prodajalcu boste za posodobitev
navigacijskega sistema morda morali
placati.

Govorni ukazi

(Ge so del opreme)

OPOMBA Vnos naslovov z govornimi
ukazi je podprt le v drzavi, kjer ste, in Ce
se jezik sistema ujema z lokalnim
jezikom. Ce je vozilo na primer v Italji,
bo italjanske naslove mogoCe vnesti le,
Ce je jezik sistema nastavijen na
italijanscino.
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Po pritisku tipke (f‘dt na volanskem
obrocu je mogoce dati naslednje
govorne ukaze:

A Find <POI> (Point of Interest) near/along
the route [Pois¢i <POI> (interesno tocko) v
blizini/ob poti];

A Let's go <home>/<to work> [Navigacija do
<dom>/<sluzba>];

O Go to <address> [Navigacija do <naslov>];
0 Go to the centre of <city name> [Navigacija
do sredi$¢a <ime mesta>];

O Drive to <address>/<POI>/<junction> [Pelji
[ Navigate home [Navigacija do doma];

O Go via home [Pojdi mimo doma];

[ Clear route [Izbrisi pot];

[ Recent destinations [Nedavni cilji];

O Stop at a recent destination [Ustavi se na
nedavnem cilju];

2D view [2D-pogled];

3D view [3D-pogled].

Nastavitev glasnosti

Glasnost navigacijskega sistema lahko
nastavite le, ko navigacijski sistem daje
govorna navodila.

L 333) 330 335)

A OPOZORILO

333) Zaradi neupostevanja ali delnega
neupoStevanja teh opozoril in navodil lahko
pride do smrtih ali hudih telesnih poskodb. Ce
ni zagotovljena ustrezna nastavitev, uporaba in
nega te naprave, obstaja vecja nevarnost
hudih telesnih poskodb ali smrti oziroma
poskodb naprave.

334) Odgovorni ste, da to napravo uporabljate

po svoji najboljsi presoji ter s potrebno

skrbnostjo in pozornostjo. Ne dovolite, da bi
interakcija s to napravo odvrnila vaso
pozornost med voZnjo. ZmanjSajte ¢as
gledanja na zaslon naprave med voZnjo. DolZni
ste uposStevati zakone, ki omejujejo ali
prepovedujejo uporabo mobilnih telefonov ali
drugih elektronskih naprav in na primer
zahtevajo uporabo prostorocnega
telefoniranja med voZnjo. Vedno uposStevajte
veljavno zakonodajo in prometne znake, zlasti
tiste, ki se nanasajo na mere, teZo in nosilnost
vozila. Druzba TomTom ne zagotavija, da bo ta
naprava delovala brez napak in da bo
predlagala pravilne poti, ter ni odgovorna za
morebitne denarne kazni zaradi vasega
neupostevanja veljavne zakonodaje in
predpisov.

335) Naprave, v katerih ni namescen
zemljevid za tovorna vozila ali avtodome, ne
bodo prikazovale ustreznih poti za
velika/gospodarska vozila. Ce za vase vozilo
veljajo omejitve glede teZe, mer, hitrosti, poti
ali druge omejitve na javni cesti, lahko
uporabljate napravo, v kateri je nameScen
zemljevid za tovorna vozila ali avtodome.
Specifikacije vozila morajo biti natanéno
vnesene v napravo. To napravo uporabljajte
samo kot navigacijski pripomocek. Ne
upostevajte

navodil za navigacijo, zaradi katerih bi lahko
bilivi ali drugi udeleZenci v prometu v
nevarnosti. Druzba TomTom ne prevzema
nobene odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi
vasega neupoStevanja tega obvestila.

NACIN VOZILA

S pritiskom graficne tipke
»Vehicle« [»Vozilo«] lahko odprete
naslednje strani:

O »Controls« [»Tipke za upravljanje«];

1 »System settings« [»Nastavitve sistema«].
UPRAVLJANJE

V meniju »Controls« [»Upravijanje«]
lahko izberete naslednje nastavitve (pri
razliCicah/na trgih, kjer so del opreme):
0 »screen settings OFF « [»izklop nastavitev
zaslona];

1 »electrochromic rear view mirror«
[»elektrokromatsko vzvratno ogledalo«] (Ce je
del opreme);

O »rear view camera« [»vzvratna kamera«]
(Ce je del opreme).

NASTAVITVE SISTEMA
Nastavitve so na voljo, ko je klju€avnica
za vzig v polozaju MAR.

Do nastavitev lahko dostopate tako, da
pritisnete tipko »Settings«
[»Nastavitve«] v vrstici stanja ali
izberete moznost v zgornjem desnem
kotu na glavni strani funkcije, ki si jo
ogledujete.

OPOMBA Prikazani menijski elementi
se razlikujejo glede na razliCice.

Meni je okviren in vklju€uje naslednje
elemente:

0 My Profile [Moj profil];

O Language [Jezik];

O Display [Zaslon];

0 Units [Enote];

0O Safety and Driving Assistance [Varnost in
pomoc¢ pri vozniji];

0O Date and Time [Datum in ¢as];

1 Phone/Bluetooth®[Telefon/Bluetooth®];
0 Camera [Kamera];

0 Mirrors and Windscreen Wipers [Ogledala
in brisalca vetrobranskega steklal;



O Lights [Lugi];

1 Brakes [Zavore] (Ce je ta moznost del
opreme);

A Doors & Locks [Vrata in klju¢avnice];

O Vehicle switch off options/OFF status
[Moznosti izklopa motorja/stanje izklopal];

[ Audio/Audio Settings [Zvok/nastavitve
zvokal;

[ Radio Setup [Nastavitev radijskega
sprejemnikal;

 Geolocation [Geolokacijal;

0 Software update [Posodobitev programske
opreme];

O System Information [Informacije o sistemu];
O Reset [Ponastavitev].

APLIKACIJE

Pritisnite graficno tipko »App«
[»Aplikacija«], da se prikazejo naslednji
podmeniji:

O »Favourites« [»Priljubljeni«];

O »Recent« [»Nedavni klici«];

O »Categories« [»Kategorije«];

O »All« [»Vse«].

Ce Zelite na seznam Favourites
[Priljubliene] dodati aplikacijo ali jo
odstraniti z njega, izberite ali preklicite
izbiro ikone i}, ki se prikaze na
seznamu, prikazanem na strani
»Recent« [»Nedavne«], »Categories«
[»Kategorije«] ali »All« [»Vse«]. Pojavno
sporoCilo vas bo pozvalo, ali Zelite
aplikacijo shraniti med priljubliene ali ne.
PRILJUBLJENE

Podmeni »Favourites« [»Priljubliene«]
(pri razlicicah/na trgih, kjer je del opreme)
vsebuije strani »Electrical functions«
[»Elektri¢ne funkcije«] in »Performance«
[»Zmodgljivost«].

Stran »Favourites« [»Priljubliene«] lahko
vsebuije do 6 priljublienih strani. Ko boste
dosegli najvecje dovoljeno Stevilo strani
in boste poskusali dodati dodatno stran,
se bo prikazalo sporocilo.

Postopek lahko prekliete tako, da
izberete »Cancel« [»Preklici«] ali »X«.
NEDAVNE

Podmeni »Recent« [»Nedavne«]
vsebuje nedavno uporabljene ali
prenesene aplikacije. Aplikacije so
prikazane v kronoloskem vrstnem redu.
DRUGE KATEGORIJE

Podmeni »Other categories« [»Druge
kategorije«] vsebuje seznam filtriranih
kategorij iz razli¢nih aplikacij. Prikazane
so naslednje kategorije:

O Media [Predstavnost];

O Comfort [Udobje] (Ce je del opreme);

O Nav [Navigacija] (Ce je del opreme);

O Phone [Telefon];

O Vehicle [Vozilo];

0 System [Sistem];

O Other [Drugo].

Aplikacije v vsaki kategoriji so prikazane
v abecednem vrstnem redu.

VSE

Kategorija »All« [»Vse«] vsebuje vse
razpoloZljive aplikacije in vam omogoc¢a
iskanje po njih v abecednem vrstnem
reduod Ado Zaliod Zdo A.
PRIPOMOCKI

Na glavni strani si lahko ogledate strani s
povzetki funkcij sistema Uconnect™ (ki
se imenujejo »pripomocki«), ki jih lahko

izberete na seznamu razpoloZzljivih
pripomockov.

Ce Zelite dodati pripomocek, pritisnite
tipko /#* na zaslonu in na seznamu
izberite Zeleni pripomocek.

Nekatere pripomocke lahko prilagodite
tako, da pritisnete tipko /' ob naslovu.
Odpre se zaslonski prikaz za
prilagajanje.

Stevilo pripomogkov, ki jih lahko
namestite na stran, je odvisno od njihove
velikosti. Vet strani (najvec pet) lahko
dodate tako, da na zaslonu pritisnete
tipko »+«. Ce Zelite preklapljati med
stranmi, se za kratko dotaknite strani in s
prstom podrsajte desno ali levo.

Strani lahko izbriSete s funkcijo »Delete
page« [»lzbriSi stran«] ali preuredite s
funkcijo »Reorder pages« [»Preuredi
strani].

OPOMBA Prilagajanije je aktivno le, ko
vozilo miruje. Ce poskusite prilagajati
vrstni red tipk, ko se vozilo premika, ali
poskusite odpeljati, ne da bi koncali
postopek, se na zaslonu sistema
Uconnect™ prikaze opozorilno sporogilo
in postopek se konca.
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PREMIKANJE PRIPOMOCKOV
Izberite Zeleni pripomodcek, nato pa:
=y

™5
]

L

za premikanje pripomocka: pritisnite
in za nekaj sekund pridrzite Zeleni
pripomocek, nato pa ga premaknite v
desno ali levo stran zaslona;

za spreminjanje velikosti

pripomocka: pritisnite ikono za

spreminjanje velikosti pripomocka.
n

va

za ogled vsebine pripomocka: izberite
Zeleni pripomocek, nato pa se pomikajte
v navpicni smeri. Pri spreminjanju
vrstnega reda pripomockov (ogledu
njihovih sli¢ic) si ni mogoCe ogledati
njihove vsebine.

PRIPOMOCKI Z BLIZNJICAMI
Bliznjice (ki jih lahko dodate le, ko vozilo
miruje) omogocajo hiter dostop do
vsehin sistema. To so lahko (pri
razliCicah/na trgih, kjer so del opreme):
01 »Call« [»Kligi«];
O »Customised settings« [»Prilagojene
nastavitve«];
0 »Media« [»Predstavnost«];

@ »FM radio« [»Radio FM«];

@ »AM radio« [»Radio AM«];

@ »DAB radio« [»Radio DAB«];

@ »Bluetooth«;

® »USB 1«;
0 »Seats« [»Sedezi«];
O »App« [»Aplikacije«];

@ »Audio setup« [»Nastavitev

zvoka«];

@ »Comfort« [»Udobje«] (Ce je del

opreme);

@ »Controls« [»Upravljanje«];

@ »Media« [»Predstavnost«];

@ »Screen off« [»lzklop zaslona«];

@ »Settings« [»Nastavitve«];

@ »Trip« [»Potovanje«];

@ »AM radio« [»Radio AM«];

@ »FM radio« [»Radio FM];

@ »DAB radio« [»Radio DAB«];

@ »USB 1«;

@ »Bluetoothg;

@ »Device Manager« [»Upravitelj

naprav«J;

@ »Driver profiles« [»Profili voznika«];

@ »Alerts« [»Opozorila«];

@ »Activate services« [»Aktiviranje

storitev«];

@ »Assist« [»Pomoc«];
® »Eco Score« [»Ocena varéne
voznje«];
® »Warnings« [»Opozorila«];
® »SOS« [»Klic v sili«];
® »Wi-Fi Hotspot« [»Dostopna tocka
Wi-Fi«].
POMIKANJE/IZBIRA
SEZNAMA
S premikanjem prsta po zaslonu se
pomikate po seznamih in izbirate.
Drzite prst na zaslonu in ga premaknite
navzgor, da prikazete elemente na dnu
seznama. Premaknite ga navzdol, da
prikazete elemente na vrhu seznama.
Ce ga premaknete v desno, se
prikazejo seznami na levi strani.
Ce ga premaknete v levo, se
prikazejo seznami na desni strani.
Z enakim postopkom se lahko premikate
med stranmi.
S prstom pritisnite na izbrano
moznost, da jo vnesete v sistem.
PROFILI
(Ce so del opreme)
V nacinu »Profiles« [»Profili] lahko
ustvarite avatar in vnesete svoje
prilagoditve. Ce Zelite prikazati
obstojeci profil, izberite moznost »All
profiles« [»Vsi profili] (A na sl. 542).



Edit profile

542 F1A0817

Ce izberete »Edit profile« [»Urejanje
profila«] (B na sl. 542), lahko vnesete ali
uredite prilagoditve profila (sl. 543).

All profiles Edit profile

Edit name Driver

Edit avatar

Welcome pepup

543 F1A0818

Prilagoditve profila lahko izbriSete s
funkcijo »Edit profile« [»Urejanje profila«]
ali »Delete personal data« [»Brisanje
osebnih podatkov«] v meniju »Settings«
[»Nastavitve«] (sl. 544).

OPOMBA Po ponastavitvi na privzete
podatke, brisanju povezanega profila ali
brisanju osebnih podatkov nekatere
funkcije aplikacije priblizno 30 minut
morda ne bodo na voljo.

Clear persanal data

Are you sure you want to clear all persanal data?
Oncludes Clock, Audio, Radio, Bluetooth devices, Apps, Favouritas)

544 F1A0819

Vse profile lahko za¢asno onemogodite
in s pritiskom na ustrezno ikono priklicete
nacin »Parking attendant« [»Parkima
sluzba«]. Ta nacin zacasno obnovi
privzete nastavitve in omogoca voznjo z
vozilom brez prilagoditev.

Po spremembi profila morate poCakati
do priblizno 5 minut, da se v sistem
Uconnect™ nalozijo ustrezne
nastavitve.

DTV (digitalna televizija)

(samo za Japonsko in pri razli¢icah/na
trgih, kjer je del opreme)

Digitalna televizija (DTV) (sl. 545), je
funkcija za predvajanje

predstavnosti, ki je specificna za ta
avtomobilski trg.

PRESETS Radio FM1

Radio FM2

545 F1A9072

INTERAKCIJA

Funkcijo DTV lahko uporabljate na
naslednje nacine:

0 s pritiskom graficne tipke »DTV« na
seznamu predstavnosti »Sources«
[»Viri«];

01 z izbiro kanalov (s pritiskom graficnin
tipk 1 na sl. 546) ali uporabo
razpoloZljivih funkcij (s pritiskom
graficnih tipk 2

na sl. 546).

OPOMBA Zvok iz vira DTV bo $e naprej
na voljo, zvocni signal pa se bo oddajal,
Ce prestavite v vzvratno prestavo, ¢e so
aktivni zadnji parkirmni senzorji in ¢e je na
zaslonu sistema Uconnect™ prikazana
slika zadnje kamere.

OPOMBA Zvocéni in video signali se
prenasajo prek posebne Skatle,
namescene v vozilu. Glede morebitnih
tezav s sprejemom zvoc€nih/video
signalov in/ali namestitvijo se obrnite
samo na pooblas€enega serviserja.
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546 F1A9073

POVEZANE STORITVE -
STORITVE UCONNECT

L1 33

(Ce so del opreme)

Povezane storitve Uconnect obogatijo
izkusnjo uporabe vozila tako, da ga
povezejo z omrezjem. Storitve (e so del
opreme) vam omogocajo, da po potrebi
in v nujnih primerih prejmete pravo¢asno
pomog, pridobite informacije o stanju
vozila in njegovi lokaciji ter daljinsko
upravljate vozilo, in s sprotnimi
posodobitvami zagotavljajo boljSo
navigacijsko izkusnjo (Ce je del opreme).
Do storitev Uconnect lahko dostopate z
namensko Fiatovo aplikacijo za pametni
telefon ali pametno uro, spletnim
portalom ali sistemom Uconnect™ v
vozilu.

RazpoloZljivost storitev zahteva pogodbo
za storitve Uconnect.

Aktiviranje v vozilu je funkcija za
dostop do postopka aktiviranja
povezanih storitev neposredno iz
avtoradia z vnosom e-poStnega naslova.
Vec¢ informacij o storitvah Uconnect —
uporabnost, razpoloZljivost, zdruzljivost,
paketi in specifikacije — preberite na
spletnem mestu druzbe Fiat
Professional.

SPLOSNA IZJAVA O ZAVRNITVI

ODGOVORNOSTI

Osebni podatki in zasebnost

0 Proizvajalec zbira, obdeluje in
uporablja osebne podatke v zvezi z
vozilom skladno z zakonskimi
zahtevami. Ve informacij o sploSnih
pogojih storitve in politikah varstva
podatkov preberite na uradnem
spletnem mestu Fiat Professional.

1 Stranka je izklju€no odgovorna za
uporabo storitev v vozilu, Cetudi jih
uporabljajo druge osebe, ter mora vse
uporabnike in potnike v vozilu seznaniti
s storitvami in funkcijami ter omejitvami
sistema.

0 Ce je storitev klica na pomoé
(Help) aktivirana, bo klic
samodejno preusmerjen naklicni
center proizvajalca. Upostevajte,
da se za klic na pomo¢ (HELP),
kadar koli se besedilo sklicuje nanj,
steje, da ga upravljajo zasebni
ponudniki storitev.

Pogoji za delovanje

0 Za uporabo nekaterih storitev
Uconnect se morate registrirati na
namenskem portalu, do katerega lahko
dostopate na uradnem spletnem mestu
Fiat Professional, nato pa jih aktivirati in
se prijaviti v svoje naprave.

0 Storitve Uconnect niso na voljo na
vseh trgih in zanje veljajo omejitve glede
na vrsto sistema Uconnect™ ter
lokacijo in trajanje storitev.

01 Popolno delovanje storitev Uconnect,
vkljuéno s klici na pomog¢ in klici za
pomoc na cesti (ASSIST), je odvisno od
pokritosti mobilnega omrezja in
geolokacije GPS, brez katere ustrezno
delovanije storitev ni zagotovljeno.
Pokritosti ni mogoce zagotoviti v
predorih, garazah, ve¢nadstropnih
parkirnih hiah in v gorah.

01 Ob preobremenitvi mobilnega omrezja
ali tezavah v zvezi z virom napajanja
vozila (npr. skoraj prazen akumulator)
storitve morda ne bodo na voljo.

£ Ko uporabljate storitve, morate geslo
uporabljati strogo za osebne namene in
ga ne smete razkriti tretjim osebam.



STORITVE

OPOMBA Datum in &as, ki sta
prikazana na zaslonu sistema
Uconnect™, se morata ujemati z
dejanskim datumom in asom tudi po
odklopu akumulatorja. Nastavite ju lahko
v meniju »Settings« [»Nastavitve«] v
sistemu Uconnect™. Do morebitnega
neujemanja med datumom in ¢asom na
zaslonu ter dejanskim datumom in
¢asom lahko pride zaradi napake
povezanih storitev.

OPOZORILO Nekatere spodaj
navedene storitve morda ne bodo na
voljo, €e vozilo ve¢ kot 20 dni pustite z
izkloplienim motorjem. Zazenite motor,
da znova aktivirate te storitve.

Glede na opremo vozila in drzavo so
lahko na voljo razli¢ne storitve za
razlicna obdobja. Ve¢ informacij o
svojem vozilu poiscite na osebni strani
na uradnem spletnem mestu Fiat
Professional. Nekaj paketov, ki so na
voljo strankam, je:

0 My Assistant (Ce je del opreme):
storitev skrbi za stranke in varnostnih

opozoril, kar vklju€uje (Ce je del opreme):

@ »Help and ASSIST emergency
call« [»Klic na pomog in klic za
pomoc na cesti (ASSIST)«] (glejte
poglavje »Ukrepanje v sili«);

® »Vehicle Health Report«
[»Porogilo o stanju vozila«]:
informacije o stanju vozila,
obvescanje stranke o morebitnem
potrebnem vzdrzevanju prek
aplikacije FIAT in spletnega mesta.
Storitev se zagotavlja, Ce je stranka
mrezi Stellantis posredovala
veljavni e-postni naslov;
® »In-Vehicle Notifications«
[»Obvestila v vozilu«]: moznost
prejemanja sporocil in/ali obvestil v
zvezi z zagotavljanjem storitev in
opomnikov o izvajanju storitve in/ali
vpoklicev na zaslonu sistema
Uconnect™. Za ve¢ informacij o
prejetih sporocilih se lahko obrnete
na sluzbo za pomo¢ strankam
druzbe Stellantis.
0 My Car: storitev spremljanja stanja
vozila. obveS€anje v mobilni aplikaciji
FIAT o morebitnih napakah v delovanju
vozila.
1 My Remote: to storitev lahko
uporabljate za upravijanje postopkov, ki
jih izvajate na daljavo (vklop Iugi,
zaklepanje/odklepanje vrat, iskanje
vozila itd.), v mobilni aplikaciji FIAT in z
zdruZljivimi glasovnimi pomocniki.
Lahko nastavite opozorila med voznjo z
obvestili, ko na primer presezZete
nastavljeno obmodje ali cas.
0 My Navigation (odvisno od
razpoloZljivosti glede na razli¢ico/trg):
povezana navigacijska storitev s
sprotnimi informacijami o vremenu,

prometu in prometnih kamerah. Storitev
vklju€uje tudi funkcijo »Send & Go« za
posiljanje cilja navigacijskemu sistemu
vozila iz aplikacije FIAT in »Last Mile
Navigation« [»Navigacija za hojo do
kon¢nega cilja«] za nadaljevanje
navigacije iz pametnega telefona v
zadnjem odseku ceste, ki ni dosegljiv z
vozilom. Storitev brezzi¢nega
posodabljanja vam omogoca, da
izkoristite najnovejso razlicico
zemljevidov, ne da bi morali ro¢no izvesti
posodobitve.

0 My Wi-Fi (Ce je del opreme): dodatna
storitev dostopne tocke Wi-Fi. Ta
storitev zagotavlja dostop do interneta v
vozilu z vsemi napravami, ki imajo
povezavo Wi-Fi (pametnimi telefoni,
tabli¢nimi racunalniki, prenosnimi
racunalniki) (podprte tehnologije:
3G-4G). V vozilu se ustvari zasebna
toCka za internetni dostop Wi-Fi.

Ta funkcija, ki je na voljo, ko je
kljuavnica za vzig v polozaju MAR ali ko
motor deluje, omogoca hkratno
povezavo do osmih naprav, ne pa tudi
neposredne komunikacije med
napravami. Kakovost storitve, ki jo
omogoca vgrajena dostopna tocka Wi-
Fi, je odvisna od pokritosti omreZja
mobilnega operaterja.

Uporabniki z aktivnim paketnim
prenosom podatkov lahko s storitvijo
dostopne to¢ke Wi-Fi v vozilu
uporabljajo tudi storitev prepoznavanja
radijskih postaj za izvajanje dejanj, kot
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S0 preverjanje vremena ali novic,
predvajanje glasbe, interakcija z
navigacijskim sistemom in daljinsko
upravljanje pametnih naprav v svojem
domu.

OPOMBA: Ime dostopne tocke in geslo
je mogocCe spremeniti le, ko je
kljuavnica/stikalo za vzig v
polozaju/nacinu MAR in motor deluje.

0 My Alert: dodatna storitev z aplikacijo
in obvestili v aplikaciji FIAT ob
domnevnih poskusih kraje ter pomocjo v
primeru kraje.

Izkusnjo s storitvami Uconnect lahko
obogatite z nakupom dodatnih storitev,
za katere je zahtevana narocnina.
Nanje se lahko neodvisno narocite iz
kataloga storitev, ki so na voljo za vozilo,
in sicer neposredno na osebni strani na
uradnem spletnem mestu druzbe Fiat
Professional.

DEAKTIVIRANJE NACINA
GEOLOKACIJE

(Ce je del opreme)

Ce Zelite deaktivirati nagin geolokacije,
lahko to naredite v sistemu Uconnect™
(ve€ podrobnosti poiScite v meniju
»Settings« [»Nastavitve«] sistema
Uconnect™).

Ko je nacin geolokacije deaktiviran,
nekatere storitve v aplikaciji FIAT ali
mobilnih napravah in na spletu, ki
uporabljajo lokacijo vozila, ne bodo na
voljo.

OPOZORILO lkona @ navrhu zaslona
sistema Uconnect™ prikazuje, da je
funkcija geolokacije aktivna (ON). Ko je
geolokacija vklopliena, se aktivira
sledenje polozaju vozila, da je
omogoceno delovanje funkcij, ki to
zahtevajo. Ko je geolokacija izklopljena,
polozaju vozila sledijo samo navigacijski
sistem, varnostni sistem, zas¢itni sistem
in sistem za pomoc vozniku (Ce je del
opreme). Navodila za deaktiviranje
funkcije preberite v poglavju
»Nastavitve« sistema Uconnect™.

OPOZORILO Ce so obnovijene
privzete nastavitve, izklopite motor
(klju€avnica za vzig v polozaju STOP) in
pocakajte nekaj minut, preden ga znova
zazenete (kljucavnica za vzig v polozaju
MAR). Zaradi nepravilno izvedenega
postopka in kratkega Casa med
izklopom in ponovnim vklopom motorja
se nastavitve zasebnosti morda ne
bodo ohranile. V tem primeru ponovite
postopek ter po izklopu motorja dalj
Casa pocCakajte, preden ga znova
vklopite.

POSODOBITEV SISTEMA

Storitve Uconnect in programska oprema
aplikacij sistema Uconnect™ se
posodabljajo na daljavo, da so stranki
zagotovliene novejSe razliCice
programske opreme, ki vkljucujejo nove
funkcije ali izboljSave/izpopolnitve funkcij,
ki so Ze na voljo.

Posodobitve se izvajajo po presoji
proizvajalca.

Nekatere posodobitve sistema se bodo
izvajale samodejno, o drugih pa bo
stranka obveScena s prikazom sporocil
na zaslonu sistema Uconnect™, tako
da bo stranka lahko potrdila ali odlozila
posodobitev.

Ce sistem ni na voljo, bo sistem
Uconnect™ stranko o tem obvestil.

Za vet informacij o storitvah, funkcijah,
specifikacijah, razpoloZljivosti in
morebitnih posodobitvah vedno
preverite vsebine na uradnem spletnem
mestu druzbe Fiat Professional.
DEAKTIVIRANJE STORITEV
UCONNECT

Ce prodate vozilo, v katerem so storitve
Uconnect Se vedno aktivne, ste
odgovorni za to, da se odjavite iz
svojega profila za storitve na uradnem
spletnem mestu druzbe Fiat
Professional, in sicer tako, da se obrnete
na sluzbo za pomo¢ strankam ali
obiSCete pooblaS¢enega prodajalca.



Prav tako ste novega lastnika dolzni
obvestiti 0 morebitnih storitvah, ki Se
niso potekle in so povezane z novim
ra¢unom za storitve Uconnect.

A OPOZORILO

336) Vedno upostevajte cestnoprometne
predpise drZave, v kateri vozite, in se
osredotocite na cesto. Med vozZnjo imejte
roke vedno na volanskem obroc¢u. Funkcije
sistema Uconnect™ uporabljajte samo takrat,
ko ste prepricani, da je to varno. Stranka je
odgovorna za vsa tveganja, povezana z
uporabo funkcij in aplikacij v vozilu. Ce ne
upostevate teh pravil, lahko pride do hudih
nesre¢ in/ali smrti.

POSODOBITEV SISTEMA

Sistem Uconnect™ lahko posodobite
na daljavo prek brezzi¢ne povezave.
OPOMBA Slike so navedene le kot
primer. Odvisno od razli¢ice/trga se
lahko razlikujejo od spodaj prikazanih.
OPOMBA Brezzi¢ne posodobitve
programske opreme namesto uporabe
zunanjih brezziénih povezav uporabljajo
podatkovno povezljivost, vgrajeno v
vozilo, brez dodatnih strodkov za kupca.

Ko je na voljo posodobitev programske
opreme, se na zaslonu prikaze pojavno
okno, ki voznika obves¢a, da je na voljo
nova razli¢ica programske opreme ali
nove funkcije za sistem Uconnect™.

OPOZORILO Po brezzi¢ni posodobitvi
programske opreme se nastavitve vozila
ali telefona lahko izgubijo. Preverite in po
potrebi znova vnesite manjkajoce
nastavitve sistema.

OPOZORILO Nekatere samodejne
posodobitve sistema se lahko izvedejo
med neuporabo, ko je motor izklopljen.
Zaradi tega boste morda morali veckrat
obrniti klju€avnico za vzig iz poloZaja
STOP v MAR in obratno, da se
delovanje vseh zvocnih in video funkcij
ponovno vzpostavi.

OPOMBA Med posodabljanjem vzvratna
kamera, sistem Uconnect™ in drugi
sistemi za pomo¢€ vozniku niso na voljo.
Posodobitev je priporocljivo izvesti, ko je
vozilo ustavijeno.

Takoj$nja posodobitev

Pritisnite tipko » Update Now«
[»Posodobi zdaj«] (sl. 547), da takoj
posodobite programsko opremo, ko se
na zaslonu prikaZe pojavno okno.

Nacrtovana posodobitev

Ce je posodobitev obvezna, pritisnite
tipko » Update now« [»Posodobi zdaj«]
ali »Schedule update« [»Nacrtovana
posodobitev«] (sl. 547). Z moznostjo
nacrtovane posodobitve lahko doloCite
drug Cas posodobitve. Pritisnite pusc¢ico
AV na zaslonu, da nastavite Zeleni
Cas.

Software update

There s an update for your LConneet system, and i needs
ta be scheduled to install wi 2 haurs.

547 F1A0758

OPOMBA Moznost nacrtovane
posodobitve lahko uporabite dvajsetkrat
na posodobitev. Po dvajseti odlozitvi
posodobitve bo posodobitev obvezna ob
naslednjem zagonu motorja. Ce je
posodobitev obvezna, lahko pritisnete
samo tipko »OK« [»V redu«] na
pojavnem oknu in zanete posodobitev.
Med posodabljanjem bo avtoradio
prikazoval odstotek dokoncane
posodobitve in preostali €as do konca
(sl. 548). Ko je posodobitev kon€ana,
se bo sistem Uconnect™ samodejno
ponovno zagnal.
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Saftwars update in progress_

Backup carmars, radis, HELP (f equipged) and
‘saveeal diving assistance fralures il be wnvslabis dering the wpdste

548 F1A0759

Posodobitve prek zunanje brezzi¢ne
povezave

Ko je na voljo posodobitev programske
opreme prek brezzi¢ne povezave, se na
zaslonu prikaze pojavno okno, ki
omogoca takojsnjo ali poznejSo
posodobitev.

OPOMBA Med posodabljanjem vzvratna
kamera, sistem Uconnect™ in drugi
sistemi za pomoc¢ vozniku niso na voljo.
Posodobitev je priporogljivo izvesti, ko je
vozilo ustavijeno.

Da omogocite posodobitev programske
opreme sistema Uconnect™, naredite
naslednje:

0 Na zaslonu izberite »Settings«
[»Nastavitve«].

3 Na seznamu nastavitev izberite » Wi-Fi«.
A Med prikazanimi usmerjevalniki izberite
pravilni brezzi¢ni usmerjevalnik.

OPOMBA Ce je brezzi¢ni usmerjevalnik
predale¢ od vozila, ne bo prikazan med
razpoloZljivimi usmerjevalniki.

£ Ce vas sistem pozove, vnesite geslo za
dostop do usmerjevalnika in izberite » OK«
[»V redu«].

Da omogocite posodobitve programske
opreme, naredite naslednje:

0 Na zaslonskem prikazu z brezzi¢nimi
nastavitvami izberite moznost »Enable
software download over Wi-Fi« [»Omogoci
prenos programske opreme prek brezzicne
povezave«].

1 Ko je na voljo posodobitev programske
opreme, se na zaslonu sistema
Uconnect™ prikaze pojavno okno, ki vas
obves¢a, da je na voljo nova posodobitev.
Ko vas sistem vprasa, ali se Zelite povezati
z brezzi€nim omrezjem, izberite » Yes«
[»Da«].

1 Med posodabljanjem se prikaze drugo
pojavno okno, ki prikazuje preostali ¢as in
napredek posodobitve v odstotkih. Ko je
posodobitev konc¢ana, pritisnite » OK« [»V
redu«].

TakojsSnja posodobitev

Ko se na zaslonu prikaze pojavno okno,
pritisnite tipko »Update Now« [»Posodobi
zdaj«], da takoj posodobite programsko
opremo. Nacrtovana posodobitev

Z moznostjo nacrtovane posodobitve
lahko nastavite poznejsi ¢as
posodobitve. Pritisnite pus€ico A/V na
zaslonu, da nastavite zeleni ¢as.
OPOMBA Moznost nacrtovane
posodobitve lahko uporabite dvajsetkrat
na posodobitev. Po dvajseti odloZitvi
posodobitve bo posodobitev obvezna ob
naslednjem zagonu motorja. Ce je
posodobitev obvezna, lahko pritisnete
samo tipko »OK« [»V redu«] na
pojavnem oknu in zagnete posodobitev.
Med posodabljanjem bo avtoradio
prikazoval odstotek dokoncane

posodobitve in preostali ¢as do konca (sl.
548). Ko je posodobitev koncana, se bo
sistem Uconnect™ samodejno ponovno
zagnal.

Napake med posodobitvijo

Ce se med posodobitvijo pojavijo napake,
bo postopek prekinjen in se bodo prikazala
naslednja sporodila:

O »An error has occurred. The system will
revert to the previous software version.«
[»PriSlo je do napake. Sistem bo povrnil
prejSnjo razliico programske opreme.«]

0 »Update failed. - An error occurred during
the update procedure. Call assistance. Error
code: XXXX« [»Med posodobitvijo je prislo do
napake. Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja. Koda napake: XXXX«]. V teh
primerih se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

GOVORNI UKAZI

OPOMBA Govorni ukazi niso na voljo v
jezikih, ki jih sistem ne podpira. Za uporabo
govornih ukazov pritisnite tipko ([.45
volanskem obrocu (tlpka'»V0|ce« [»Govornl
ukaz«]) ali zeleno tipkon & ali tipko \&
zaslonu (Ce je del opreme) in glasno
izgovorite funkcijo, ki jo Zelite aktivirati.

Ce sistem to podpira, lahko funkcijo
aktivirate tudi tako, da izgovorite »Hey
FIAT« [»Hej, FIAT«] ali »Hey Uconnect«
[»Hej, Uconnect«] (Ce ste funkcijo
predhodno omogogili). Seznam
razpoloZljivih govornih ukazov po
kategorijah je prikazan na zaslonu.
Priporoceni govorni ukazi

Prikazan je seznam najpogosteje
uporablienih govornih ukazov.



Navigacija

Glejte razdelek »Navigacija«.

Telefon

Ce je telefon povezan s sistemom
Uconnect™ prek povezave
Bluetooth®, lahko te ukaze izgovorite,
ko je prikazan kateri koli zaslonski
prikaz, e ni nobenih aktivnih klicev.

Ce prek povezave Bluetooth® ni
povezan noben telefon, sistem
Uconnect™ predvaja glasovno
sporoCilo in seja se zakljuci.

0 Call <contact name> [Poklici <ime stika>]:
klicanje telefonske Stevilke stika;

O Call <number> [Pokli¢i <tevilka>]: klicanje
telefonske Stevilke;

0 Write message [NapiSi sporocilo]: zaCetek
postopka za poSiljanje sporocila SMS;

0 Call back [Vrni klic]: klicanje Stevilke ali stika
zadnjega odhodnega klica;

O Recent calls [Zadniji klici]: prikaz seznama
zadnijih opravljenih, neodgovorjenih in prejetih
klicev;

3 Show calls made [Prikazi opravljene klice]:
prikaz seznama odhodnih klicev;

0 Show missed calls [Prikazi neodgovorjene
klice]: prikaz seznama neodgovorjenih klicev.
Govorni ukaz za sporocilo SMS

Ce je telefon povezan s sistemom
Uconnect™ prek povezave
Bluetooth®, lahko te ukaze izgovorite,
ko je prikazan kateri koli zaslonski
prikaz, ¢e ni nobenih aktivnih klicev.

Ce prek povezave Bluetooth® ni
povezan noben telefon, sistem
Uconnect™ predvaja glasovno
sporocilo in seja se zakljuci.

 Send a message to <contact> mobile/work
[Poslji SMS na mobilni/sluzbeni telefon
<stik>]: zaCetek postopka posilianja

sporocila SMS stiku.

Predstavnost

Te ukaze lahko izgovorite, ko je prikazan
kateri koli zaslonski prikaz, e ni nobenih
aktivnih klicev.

11 want to listen to music [Zelim poslugati
glasbo]: zaCetek predvajanja zadnje
nastavljene radijske postaje;

O Play <track> by <artist> [Predvajaj
<skladba> <izvajalec>]: predvajanje
zahtevane skladbe;

{1 Let me hear some <genre> [Zelim poslugati
<zvrst>]: predvajanje glasbe zahtevane zvrsti;
0 Show my playlists [PrikaZi moje sezname
predvajanja]: prikaz seznama shranjenih
seznamov predvajanja;

O Play album <album name> [Predvajaj
album <ime albuma>]: predvajanje
zahtevanega albuma;

O Play artist <artist name> [Predvajaj
izvajalca <ime izvajalca>]: predvajanje glasbe
zahtevanega izvajalca;

O Play <genre name> genre [Predvajaj zvrst
<ime zvrsti>]: predvajanje glasbe zahtevane
zvrsti;

O Play <Playlist name> playlist [Predvajaj
seznam predvajanja <ime seznama
predvajanja>]: predvajanje zahtevanega
seznama predvajanja.

Radijski sprejemnik

Te ukaze lahko izgovorite, ko je prikazan
kateri koli zaslonski prikaz, ¢e ni nobenih
aktivnih klicev.

1 want to listen to the radio [Zelim poslugati
radio]: zaCetek predvajanja zadnje poslusane
radijske postaje;

 Play <name> radio [Predvajaj radijsko
postajo <ime>]: zaCetek predvajanja izbrane
radijske postaje;

O Play channel <number> [Predvajaj kanal
<Stevilka>]: zaCetek predvajanja izbranega
spletnega radijskega kanala;

O Tune to <frequency><FM>/<AM> [Nastavi
<frekvenca> <FM>/<AM>]: nastavitev
radijskega sprejemnika na izbrano frekvenco;
O Tune to <Radio name> [Nastavi <ime
radijske postaje>]: nastavitev radijskega
sprejemnika na izbrano postajo;

0 Tune to <Radio name> DAB channel
[Nastavi kanal DAB <ime radijske postaje>]:
nastavitev radijskega sprejemnika na izbrano
postajo.

Klimatska naprava

Te ukaze lahko izgovorite, ko je prikazan
kateri koli zaslonski prikaz, ¢e ni nobenih
aktivnih klicev.

0 Set temperature to <value> [Nastavi
temperaturo na <vrednost>]: nastavitev zelene
temperature v samodejni klimatski napravi;

0 | feel cold/Make it warmer [Zebe me/Naj bo
topleje]: povecanje nastavljene temperature v
samodejni klimatski napravi;

O Lower the fan speed [Zmanj$aj hitrost
ventilatorja]: zmanjSanje hitrosti ventilatorja
klimatske naprave;

O Turn the A/C on [Vklopi klimatsko napravo]:
zagon samodejne klimatske naprave.
OPOMBA Ce polja vkljuujejo posebne
znake jezikov, ki jih sistem ne podpira
(npr. gr3¢ine), govorni ukazi ne bodo na
voljo.
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URADNE HOMOLOGACIJE
&l

Radijska oprema, vgrajena v vozilo, je
skladna z direktivo 2014/53/EU,
predpisom UA.RED.TR, francosko
odredbo o stopnji specificne absorpcije z
dne 15. 11. 2019 in certifikatom UKCA
(UK Conformity Assessed), ki veljav
Zdruzenem kraljestvu. Za ve€ informacij
0 homologacijah in odprtokodnih
seznamih, ki so na voljo za sestavne
dele vozila, obis¢ite to povezavo:
http://aftersales.fiat.com/elum/
Radiofrekvenéne naprave

Vse radiofrekven¢ne naprave so

&l

skladne s predpisi, ki veljajo v drzavah, v
katerih se prodajajo. Ve¢ informacij
poiscite na spletnem mestu
www.mopar.eu/owner ali
http://aftersales.fiat.com/elum.



http://aftersales.fiat.com/elum/
http://www.mopar.eu/owner
http://aftersales.fiat.com/elum
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Menjava olja? Strokovnjaki priporo¢ajo Selenia

V motor vasega vozila je tovamnisko nalito olje Selenia. To je serija motornega olja, ki izpolnjuje vecino
najnaprednejSih mednarodnih specifikacij. Njene vrhunske lastnosti omogocajo, da olje Selenia zagotavlja

najvedji ravni zmogljivosti in zascite vaSega motorja.

Serija Selenia vsebuje vrsto tehnolosko naprednih izdelkov:

SELENIA ECO2

Selenia ECO2 je sintetitno mazivo, razvito v sodelovanju z druzbo
STELLANTIS, ki je zasnovano za zagotavijanje nizke vsebnosti pepela in zelo
visokih prihrankov energije pri motorjih osebnih avtomobilov.

Selenia WR FORWARD 0W-20

Selenia WR FORWARD 0W-20 je popolnoma sinteti¢no mazivo, razvito v
sodelovanju z druzbo STELLANTIS, ki je posebej zasnovano za najnovej$o
generacijo osebnih avtomobilov z dizelskimi motorji (standardi Euro 6 s se¢nino)
in za visokozmogljive motorje v segmentu luksuznih in Sportnih avtomobilov.

Selenia WR FORWARD 0W-30

Selenia WR FORWARD 0W-30 je popolnoma sinteticno mazivo, razvito v
sodelovanju z druzbo FCA za dizelske motorje Euro 6 brez se¢nine. Zaradi
viskoznega razreda lahko zagotavlja var¢nejSo porabo goriva in posledi¢éno
nizje emisije COz2.

Selenia DIGITEK PURE ENERGY

Selenia DIGITEK PURE ENERGY 0W-30 je popolnoma sintetiéno mazivo,
razvito v sodelovanju z druzbo STELLANTIS, ki je zasnovano za sodobne
osebne avtomobile z bencinskimi motorji Euro 6. Zaradi posebnega viskoznega
razreda in specificne sestave lahko zagotavija var¢nejSo porabo goriva in
posledi¢no nizje emisije COz.

Selenia MULTIPOWER GAS

Selenia MULTIPOWER GAS 5W-40 je popolnoma sintetiéno mazivo, razvito v
sodelovanju z druzbo STELLANTIS, ki je zasnovano za osebne avtomobile z
bencinskimi motorji ter motorji s turbopolnilnikom, ki jih poganja metan ali UNP.



FLEXCARE — NAROCITE SE ZA BREZSKRBNO VOZNJO

Zbirka naCrtov podalj$ane garancije in programiranega vzdrZevanja (Ce in ki so na voljo), ki ustreza vaSemu naCinu voZnje

——
ooo
ooo

ZASCITA PREDVIDLIIVOST PRILAGODLIIVOST STROKOVNO ZNANJE
Zascitite se pred Predvidite stroske Nacrt FlexCare IN IZKUSNJE
nepri¢akovanim. brez preseneceni. prilagodite svojim Izkoristite dele z blagovno znamko ter

potrebam. edinstveno strokovno znanje in izkusnje

nase servisne mreze.

PodaljSsana garancija, imenovana Extended Care Premium, vam omogoca, da podaljSate obdobje trajanja garancije proizvajalca ter tako Se tri dodatna leta uZivate v enaki
zascCiti vozila kot pri originalni garanciji. PodaljSano garancijo lahko narocite kadar koli pred potekom originalne garancije proizvajalca.

Nacrt programiranega vzdrZzevanija ne le zniZuje stroske vzdrZevanja vozila, temve¢ vam tudi zagotavlja koristne dodatne storitve, ki bodo olajsale uporabo vozila. Na voljo
so razlicne ravni nacrtov programiranega vzdrZevanja, od osnovnega programiranega vzdrZevanja do celovitejsih paketov, kot je »Complete Care Plus«, ki v enem
ekskluzivnem nacrtu zdruzuje podaljSano garancijo, programirano vzdrZevanje, dele, ki so podvrZeni obrabi, in pomoc na cesti.

Raziscite ve¢ storitev in opravite nakup neposredno na spletnem mestu znamke ali se obrnite na lokalnega pooblas¢enega prodajalca vozil, da poiséete
najprimernejsi paket za svoje vozilo.



IZBIRA ORIGINALNIH DELOV JE
NAJNARAVNEJSA IZBIRA
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KAKO PREPOZNATI ORIGINALNE

DELE

Vsi originalni deli so podvrzeni strogim pregledom nasih strokovnjakov, ki v fazi oblikovanja
in proizvodnje uporabljajo najnovejSe materiale in preizkusajo zanesljivost sestavnih
delov.

Tako zagotavljajo dolgotrajno zmogljivost in varnost za vas in druge potnike v vozilu.
Vedno zahtevajte originalni del in se prepriCajte, ali je bil uporabljen.
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ISOFIX
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(elektriCne razli€ice)..................... 264

Odklop akumulatorja (odklopnik)
(razen elektricnih razlicic) ............ 278
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Odlagalni predal v kabini.................... 88
Ogrevanje in prezraevanje ............... 69
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Otroski sedezi ISOFIX (namestitev)
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sedeza na sedeze v vozilu .......... 167
Oznaka motorja .......cccceevvreereeennnes 334
Oznaka Sasij€.......ccooeereerereerieeeene 334
Parkiranje vozila...........ccccccccucueuneee. 186
Parkirna zavora (razen elektri¢nih
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Parkirne luci
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parkiranju) ........c.ccoeeeeeereeneeenne 204
Pepelnik.........ccoeeverieeeee e 91
Pladenj pod sedezem .........c.ccocueenee. 42
Plasti¢ni pokrov podnoZja

SEAEZA oo 42
PlatiS€a........ccoooveerreeriee e 346
PlatiS¢a in pnevmatike .............. 324, 346
Pnevmatike ..........cccoeeriiiniieenee. 346

Pogojiuporabe.........cceevveenienenen. 231
Pokrov motorja.........cccvveerieeeieenienn 85
Pokrov rezervoarja za gorivo ............ 232
Polica nad kabino............cc.ccocvvinennns 92
Polnilnitlak .........ccccoovniiiiiiiinn 350
Polnjenje s kablom Mode 4

(elektricne razliCice)..........ccccuerueee 261
Polnjenje z izmenicnim tokom doma

(elektricne razlicice)..........ccocueruenne 254
Pomicna stopnica ..........ccccceveivvennn. 36
Poraba goriva.........ccceeeeevieennnieennen. 374

Postopek polnjenja iz javne
polnilne postaje na izmeni¢ni

tok (AC) (elektricne razliice) ........ 259
Povezane storitve — storitve

UCONNECL.......coverrirriirenienienienieneene 474
Pozicijske IUCi ........ccccovevviinniene 62, 291
Pranje stekel.........coovovieiiiieiienne 65
Predal pod sovoznikovim

SEAEZEM ... 88
Predali v vratin .......cccccooviiiininiiinns 88
Prednastavijeno Stevilo vrtljajev

v prostem teku motorja ................ 203
Preverjanje nivojev teko€in ............... 314
Prevoz potnikov (elektricne
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Prikaz temperature hladilne

teko€ine motorja ..........ccoceevvennne 99
Prikazovalnik prestav (GSI) .............. 104
Prilagodijivi tempomat....................... 213
Protipradni filter ............ccccoovininenn 319



Razli¢ica karoserie...............ccoeue... 334
Rezervno KOO .......coeevveeiiiiiiieie 346
Roc¢na klimatska naprava .................. 70
Ro¢ni menjalnik (razen elektricnih

FAZICIC) wovvveveeienieeeie e 191
Ro¢no deaktiviranje sprednje in

stranske varnostne blazine ......... 173
Samodejne dolge IUGi............c.cec..... 62
Samodejni menjalnik (razen

elektriénih razlicic)...........ccoeeenen. 191
Samostojni dodatni grelnik ................ 78
Sedez z vriljivim podnoziem .............. 39
SedeZi ..o 37
Sedezi (razliCice Combi) ..........ccu.... 43
Sedezi (razliCice Panorama) .............. 42
Sedezi z nastavljivimi nasloni

ZarOKe ..o 39
SenCnika .......ccoceveeiieie e 91
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elektronska blokada motorja) ....... 27
Senzorzadez ......ccoceeveceiieieee 66
Senzor za samodejni vklop
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Sistem diagnostike EOBD ................. 98
Sistem Fiat CODE ..........ccccoeverernennee. 20

Sistem Fiat Co-Driver s funkcijo
Stop&Go — prilagodljivi tempomat
s funkcijo Stop&Go........ccceneee.. 220
Sistem za pomo¢€ pri prometnih
Zastojin.....cceeeieeee e 226

Sistem pomodi pri spelievanju

VKIANEC ...oovviiiiiieee e 141
Sistem proti blokiranju koles

(ABS)...ociiiiiiii e 140
Sistem proti zdrsu pogonskih

koles (ASR) ......cocveevceeiiieiieeienne 141
Sistem Start&Stop ......ccceveeeevveenne. 198
Sistem Traction PIUS ...........cccccenee. 144
Sistem za nadzor hitrosti .................. 212
Sistem za nadzor mrtvih kotov

(BSA)....ciiiiiiiin 145
Sistem za nadzorovano spus¢anje

PO SEMINT .o 142
Sistem za opozarjanje na utrujenost

VOZNIKA ..o 148
Sistem za pomo¢ ob bo¢nem vetru

(CWA e 157
Sistem za pranje zarometowv................ 67
Sistem za prekinitev dovoda

(01011177 N 308
Sistem za prepoznavanje

prometnih znakov ...........ccc.cceeue.. 210
Sistem za prepre€evanje vioma ......... 34
Sistem za uravnavanje navora

motorja (MSR) .......cccevveevreeninnns 140
Sistemi za pomo¢€ vozniku ................ 145
SKIOPKA ......eeeeeee e 341
SMEMIKI ..o 63
SNEeZNe VErige ......ccoceveveneeneniennenns 326
Sovoznikov predal ..........ccoeeeiirinene 87

Sovoznikov predal s klju¢avnico ........ 87
Sprednja stropna lu¢ (menjava
ZAMICE) .eouvveeeieeienieesie e 296
Sprednje IUCi ......cccoevvieiiiiiiiiiiens 290
Sprednje varnostne blazine ............. 172
Rocno deaktiviranje sprednje in
stranske varnostne blazine ......... 173
Sprednja varnostna blazina za
SOVOZNIKA .......eevieiiriierieeieeee e 173
Sprednja varnostna blazina za
VOZNIKA ..o 172
Sprostitev prestavne rocice
samodejnega menjalnika ............. 308
Stikalo za prekinitev dovoda
goriva v dodatni grelnik................. 307
Stranske varnostne blazine ............. 176
Stransko drsno okno ..........ccccceeeenee. 35
Stresni prtfjaznik ..........ccocevieiiennnen. 94
§tropne luci

Sobe
Stirisedezna zadnja klop (razli¢ice
dostavnega vozila z dvojno

KabiNo).......ccvieerierieee e 46
Tablica s Stevilko vozila VIN ............ 332
Tablica z oznako barve

KaroSerij€ .......ccvveerveeerseene e 333
Tahograf .......ccooeeeveeeereece e 93
Tekocina za pranje vetrobranskega/

zadnjega stekla..........ccooereennne 318
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Teko€ine inmMaziva .........ccccccveeveenne 370
Tipke za upravijanje (razen

elektriénih razlicic) ..........cccooeenne 104
TOVOINi ProOStOr .......oovveveieieieiieiens 41
Tretja zavorna lug ...........cccceevevenee 295
Uconnect™ ........ccccovvevenreeeeiennn, 410
Uconnect™ s 5-palCnim

ZASIONOM ..o 383
Ukrepanje ob nesreci (elektricne

razlicice).......ccoevvevvevveieieiciee 280
Uporabni viri energije (elektricne

razlicice) .......ccoovevvevveieicciene 240
Upravijanje

Pregled tipk na zaslonu ............... 410
Utripanje z zarometi ..........ccccceveenen. 63
Varéevanje z gorivom ..................... 230
Varen prevoz otroK ........cccceeeveeereeeene

Moznosti namestitve otroSkih

SEAEZEV......eoiveiee e 163

Otroski sedeZi........cccoeevvreereennnne 163

Varnostni predpiSi.........ccccceeeeeneen. 163
Varmno zadrzevanje vozila

(Safe Hold) .......ccoevveveieeee 190
Varnostne utripalke ...........ccccceveenen. 280
Varnostni pasovi

Uporaba .......cccceveeveeienieneeenne 158
Varnostno inercijsko stikalo

(elektriCne razli€ice) .................... 305
Varovalke (menjava) ........ccccceeeenee.. 296

Varovanje okolja ..........ccocereeniniennnenn 96
Visokonapetostna baterija................... 17
Visokonapetostna baterija

(elektricne razliCice)

Vieka prikolice ..........cccoevvvveveriiennnnn.
Vleka vozil (razen elektricnih

FAZICIC) .eovveeeeveeeieee e 309, 311
Volanski obro€ ..........c.ccovvinenenennen 57
Voznja na spolzkih cestah

(elektricne razlicice).........cccceevenee. 269
VIt ..o 29
Vrtljivi sedez z varnostnim

PASOM .ottt 39
VzdrZevanje in nega — redno

Preverani€.......ccoeveeeeeveesieeeennes 313
VzglavniKi ......cccooeeineeniiniieeneee e 86
Vzmeten sedez ........cccovevveennninnnen. 39
VZMELENJE ..oveeieeeee e 342
Vzvratna kamera ParkView .............. 209
Vzvratna ogledala .............ccocovevienene. 57
Zadnja pregrada ............ccoeevevevevnnnn. 89
Zadnja Stopnica .......c.cceeeeereeierieenienns 36
Zadnja stropna lu¢ (menjava
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Zadnji sedez s pomicnim

sistemom Flex Floor ...........cc......... 44
Zagon motorja (elektricne

razlicice) ......ccoevvevereereneseseree 183
Zagon motorja (razen elektricnih

FAZICIC) .o.veveeeeeseeeseeeee 181

Zagon s pomoznim

akumulatorjem (elektri¢ne

FaziCICE) ..ocvvvveieeeiiii e 305
Zagon s pomoznim

akumulatorjem (razen

elektriénih razlicic) ...........c.ccccuenee. 304
Zagon s potiskanjem (elektricne

FAzZICICE) ..cvveeiieierii e 306
Zagon s potiskanjem (razen

elektricénih razlicic) ...........c.ccccueeee. 305
Zagon s premostitvenimi kabli

(elektricne razlicice) .........cccceeueene 305
Zagon s premostitvenimi kabli

(razen elektricnih razli€ic) ............. 304
Zahtevna uporaba vozila .................. 313
Zapisovalnik podatkov o

dogodkih (EDR) .......cccvevvveeennnen. 178
ZasCita platiS¢a ........cccccoeeeeeiinennen. 347
Zaslon (elektricne razlicice)............... 107
Zaslon (razen elektricnih razlicic) ...... 104
ZategovalniKi ..........ccoevereennieenennn 161
Zavore

[aStNOSL ... 343
Zavorna tekoCina.........cccccvevvreennnnne 318
ZdruZljivost sedezev v vozilu z

otroSkimi sedezi ISOFIX............... 167
Zgornji sovoznikov predal .................. 87
Zimske pnevmatike ............ccccoeenenne 325
ZMOGHIVOSE .. 361
ZraBnifiter..........cooovvevininninene, 319

Zunanje luGi .........coovvevieieneeneeen 60



Zunanje pozdravne Iuci (Follow .
MENOME).....ooviiiiiiicece 62
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VISt ZaMIC ...oooveeevecciec e 287 —
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